
  

www.teradesanmarc.altervista.org 
 
 

IL SAMMARCHINO – lombardo orientale 
 
 

VOCABOLARIO 
italiano-bergamasco 

 

              
 

ORTOGRAFICO E ORTOEPICO 

 
(in continua revisione, sviluppo e aggiornamento) 

 
del dialetto cittadino di Bergamo con riferimenti alle parlate locali di provincia, 

a quelle lombardo orientali di Brescia, Crema e Cremona, e redatto in doppia grafia: 
l’ortografia tradizionale bergamasca (integrata); 

l’ortografia della GLOVU (Grafia Lombardo Orientale - Veneta Unitaria). 
 

 
Societas Cremonensis 

 
A cura di Sergio Gigante 
VIII edizione dell’8 giugno 2020 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lettere 
U – V – W – X – Y - Z 

 
 
 
 
 
 
 



 
 

U 
 
 

 

 2181 

usfsi/smsi (léttera/lèttera) | u [=] 
ubbìasfs | arléa [arléva], arlìa [arliva] 

BS: ubìa [ubíȧ], fìsima [fíximȧ] 
1ubbidịènteagtv (che è sòlito 

obbedìre/ubbidìre, che ha caràttere 
dòcile/ùmile; che ubbidìsce a 
qụalcùno) | öbidiènt [öbidjènt], 
öbediènt° [öbedjènt], übidiènt 
[übidjènt], sàe [save] 
BS: obediènt [obedjènt], ubediènt 
[ubedjènt] 
CA: übidiènt [übidjènt] 

2ubbidịènteagtv (gestìbile, 
manipolàbile, trattàbile) | → 

ubbidịenteménteavb | con öbidiènsa* 
[con öbidjènsa], in manéra ömela* 
[in manéra őmela] 

1ubbidịènzasfs (l’èssere ubbidịènte, 
l’ubbidìre; sottomissịóne) | 
öbidiènsa [öbidjènsa], öbediènsa° 
[öbedjènsa] 
BS: obidiènsa [obidjènsȧ], ubidiènsa 
[ubidjènsȧ] 

2ubbidịènzasfs (conformità a 
concezịóne/ideologìa/etc.) | 
öbidiènsa* [öbidjènsa] 

3ubbidịènzasfs (autorità) | → 
1ubbidìrevintr (fàre cɨò che vịène 

ordinàto, sottostàre alla volontà 
altrùi; agìre in mòdo confórme a 
qụànto stabilìto) | öbedì (IIIa) 
[öbedí], übidì (IIIa) [übidí] 
BS: obedésser [obedéser], obedì 
[obedí], ubidì [ubidí], dà sintùrprf [dà 
sintúr] 

2ubbidìrevintr (rispóndere a 
comàndo/sollecitazịóne/stìmolo) | 
öbedì* (IIIa) [öbedí], übidì* (IIIa) 
[übidí] 

1ubbidìtovppms (fàtto cɨò che vịène 
ordinàto, sottostàto alla volontà 
altrùi; agìto in mòdo confórme a 
qụànto stabilìto) | öbedìt [öbedíd], 
übidìt [übidíd] 
BS: obedìt [obidíd], ubedìt [ubidíd], 
dàt sintùrprf [dad sintúr] 

2ubbidìtovppms (rispósto a 
comàndo/sollecitazịóne/stìmolo) | 
öbedìt* (IIIa) [öbedíd], übidìt* (IIIa) 
[übidíd] 

1ubbịósoams (che pròvoca di 
ubbìe/preoccupazịóni) | che 

l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
arlée/arlìe/preocüpassiùprf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
arléve/arlive/preǫcüpasjú] 

2ubbịósoams (pịèno di ubbìe/sospètti) | 
pié de arlée/arlìe/sospèccprf* [pjé de 
arléve/arlive/sospètį] 

3ubbịósoams (che costituìsce un’ùbbịa) 
| che l’costitüéss ön’arléa/arlìaprf* 
[che‘l costitüés ön’arléva/arliva] 

ubbriacaméntosms →(ubriacaménto) 
ubbriacàrevtr →(ubriacàre) 
ubbriacàrsivpi →(ubriacàrsi) 
ubbriacàtùrasfs →(ubriacatùra) 
ubbriachéscoams →(ubriachésco) 
ubbriachézzasfs →(ubriachézza) 
ubbriàcoams/sms →(ubriàco) 

-aafs/sfs → 
ubbriacónesms →(ubriacóne) 

-asfs → 
ùberosms (mammèlla) | → 
ubertàsfsi (abbondànza, fertilità, 

prosperità, ricchézza) | → 
ubertositàsfsi →(fertilità), 

→(prosperità), →(produttività) 
ubertósoams →(fèrtile), →(pròspero), 

→(produttìvo), →(2rìcco), 
→(rigoglɨóso) 
BS: ubertùs [ubertúx] 

ubismsi (lat) /úbi/ | ← →(lụògo) 
ubicàrevtr →(1collocàre), 

→(1pórre/pòsto), →(situàre) 
ubicàtoams/vppms →(1collocàto), 

→(1pósto/pòsto), →(situàto) 
1ubicazịónesfs (l’ubicàre) | → 

BS: ubicassiù [ubicasjú] 
CO: übicasiòon [übicasjǒn] 

2ubicazịónesfs (4collocazịóne, 
poṣizịóne) | → 

ubi consistamlcst (lat) /ùbi consìstam/ | 
← →(fondaménto), →(pùnto di 
riferiménto), →(pùnto di partènza) 

ubiqụìstaagtv (diffùṣa ovùṇqụe: di 
spècịe/spècɨe animàle/vegetàle) | che 
la gh’è de (s)per tötprf* [che‘la gh’è 
depertöt/despertőt], che l’è 
→(dappertùtto)prf* [che‘l’è 
→(dappertùtto)] 

1ubiqụitàsfsi (il trovàrsi in dùe 
pósti/pòsti divèrsi nello stéssso 
moménto) | èss in du pòscc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ in del stèss 

momèntvbprf* ‹› èss in du pòscc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ in de l’istèss 
momèntprf* [ès in du pòstį divèrs 
indel stès momènt ‹› ès in du pòstį 
divèrs indelistès momènt] 

2ubiqụitàsfsi (l’èssere ubiqụìsta) | → 
1ubiqụitàrịoams (che è preṣènte 

dappertùtto) | che l’è (presènt) 
(→dappertùtto)prf* [che‘l è (prexènt) 
(→dappertùtto)], che l’sa/se tróa 
(→dappertùtto)prf* [che‘l sa/se tróva 
(→dappertùtto)] 

2ubiqụitàrịoams (che è dotàto di 
ubiqụità) | che l’pöl (v)èss in du 
pòscc divèrs/dièrs/dïèrs2^ in del 
stèss momèntvbprf* ‹› che l’pöl (v)èss 
in du pòscc divèrs/dièrs/dïèrs2^ in de 
l’istèss momèntvbprf* [che‘l pől ès in 
du pòstį divèrs indel stès momènt ‹› 
che‘l pőlvès ès in du pòstį divèrs 
indelistès momènt ‹› che‘l pől ès in 
du pòstį divèrs indelistès momènt ‹› 
che‘l pőlvès in du pòstį divèrs 
indelistès momènt] 

3ubiqụitàrịoams (che si verìfica 
ovùṇqụe, che si pụò verificàre 
ovùṇqụe) | che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd (→dappertùtto)prf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd 
(→dappertùtto)], che l’pöl 
verificàs/söcéd/söcedì 
(→dappertùtto)prf* [che‘l pől 
veríficàs/söcéd/söcedí 
(→dappertùtto)] 

4ubiqụitàrịoams (ubiqụìsta) | → 
ubìqụoams →(2ubiqụitàrịo) 
ubriacaméntosms →(ubriacatùra) 
ubriacàrevtr | imbreagà [imbreągà], 

imbriagà [imbrjagà], inciocà 
[inčocà], inciucà [inčucà], inciuchì 
(IIIa) [inčuchí] 
BS: embreagà [embreągà], fà ‘gnì 
ciòcprf [fà ‘ǧní čòc], enciochetàs 
[enčochetàs], fà girà ‘l cóprf [=] 
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ubriacàrsivpi | imbreagàs [imbreągà], 
imbriagàs [imbrjagàs], inciocàs 
[inčocàs], inciucàs [inčucàs], 
inciuchìs [inčuchís], imbalàs [=], 
ciapà la bala/ciòca/ciucaprf [cjapà la 
bala/čòca/čuca], indà/andà ‘n 
cìmbalisprf [indà/andà ‘n címbalis], 
alsà ‘l gómbet/gombèt/gómetprf [=], 
ciapàs öna 
(→ṣbrónẓa/ṣbrónza)/(→cɨùcca)/(→1

ṣbòrnịa)prf* [cjapàs öna 
(→ṣbrónẓa/ṣbrónza)/(→cɨùcca)/(→1

ṣbòrnịa)] 
BS: embreagàs [embreągàs], ‘gnì 
ciòcprf [‘ǧní čòc], enciochetàs 
[enčochetàs], ciapà la balaprf [cjapà 
la balȧ], ésser en gaìna\ [éser en 
gainȧ] 

ubriacatézzasfs →(ubriachézza) 
ubriacàtoams/vppms | imbreagàt 

[imbreągàd], imbriagàt [imbrjagàd], 
inciocàt [inčocàd], inciucàt 
[inčucàd], inciuchìt [inčuchíd], 
imbalàt [imbalàd], ciapàt la 
bala/ciòca/ciucaprf [cjapàd la 
bala/čòca/čuca], indàcc/andàcc in 
cìmbalisprf [indàdį/andàdį in 
címbalis], alsàt ol 
gómbet/gombèt/gómetprf [alsàt ol 
gómbet/gombèt/gómet], ciapàt öna 
(→ṣbrónẓa/ṣbrónza)/(→cɨùcca)/(→1

ṣbòrnịa)prf* [cjapàd öna 
(→ṣbrónẓa/ṣbrónza)/(→cɨùcca)/(→1

ṣbòrnịa)] 
BS: embreagàt [embreągàd], fat ignì 
ciòcprf [fad viǧní čòc], enciochetàt 
[enčochetàd], fat girà ‘l cóprf [fad 
girà ‘l có], ciapàt la balaprf [cjapàd la 
balȧ], ésser stat en gaìna\ [éser stad 
en gainȧ] 

1ubriacatùrasfs (l’ubriacàrsi) | 
imbreagada°* [imbreągada], bala 
[=], ciòca [čòca], ciuca [čuca], 
stónda [=], stópa [=], stòpa [=] 
BS: bala [balȧ], balùsms [balú], ciòca 
[čòcȧ], ciùca [čucȧ], piómba 
[pjómbȧ], sömia [sőmjȧ], sórga 
[sórgȧ] 
CA: gaìna [gaina] 

2ubriacatùrasfs (eṣaltazịóne, 
infatuazịóne) | → 

ubriachéscoams | de (→ubriàco)lcge* 
[de (→ubriàco)] 

ubriachézzasfs | ciòca [čòca], ciuca 
[čuca], stónda [=], stópa [=] 

+ubriachìssimoams | gran ciòchprf* 
[gran’ čòc], ciòch ciochènt* [čòc 
čochènt], (stra) de là de 
(→ubriàco)prf* [(stra)delà de 
(→ubriàco)], infina mai 
(→ubriàco)prf* [infina maį 
(→ubriàco)], straciòch° (ita) 
[stračòc], ciòch intranàtprf [čòc 
intranàd], trabatìt [trabatíd], trebatìt 

[trebatíd], impiombàt [impjombàd], 
intranàt [intranàd], sténch [stéŋc], 
stinch [stiŋc], imbreàch/imbriàch 
cóme öna sèpalcco [imbreàg/imbrjàg 
cóme öna sèpa], imbreàch/imbriàch 
compàgn d’öna sèpalcco* 
[imbreàg/imbrjàg compàǧn/compàįn 
d’öna sèpa] 
BS: stracioòc [stračòc] 
> mólto ubriàcolcag | (→ubriàco) 
féss/fissprf* [(→ubriàco) fés/fis] 
> davvéro/pròprịo ubriàcolcag | 
delbù/debù/pròpe (→ubriàco)prf* 
[delbú/debú/pròpe (→ubriàco)], 
(→ubriàco) afàcc* [(→ubriàco) 
afàtį] 

ubriàcoams/sms | imbreàch [imbreàg], 
imbriàch [imbrjàg], imbrombàtams 
[imbrombàd], ciòch [čòc], (ü/chèl) 
che l’è in cìmbalisprf [(ű’/chèl) che‘l 
è in címbalis] 
BS: ciòc [čòc], embreàc [embreàg], 
sténc [stéŋc] 
- fràdicɨolcst →(ubriachìssimo) 
-aafs/sfs | imbreaga* [=], imbriaga* 
[imbrjaga], imbrombadaafs [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’è in 
cìmbalisprf [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in címbalis] 
BS: ciòca [čòcȧ], embreàga 
[embreagȧ], sténca [stéŋcȧ] 

ubriacónesms | imbreagù [imbreagú], 
imbriagù [imbrjagú], ciochetér 
[čochetér], ciochetù [čochetú], 
ciuchetù [čuchetú] 
BS: bagadùr [bagadúr], ciuchitù 
[čuchitú], sbeaciù [xbevačú], 
embreagù [embreągú] 
-asfs | imbreaguna [=], imbriaguna 
[imbrjaguna], ciochetéra 
[čochetéra], ciochetuna [čochetuna], 
ciuchetuna [čuchetuna] 
BS: bagadùra [bagadúrȧ], ciuchitùna 
[čuchitunȧ], sbeaciùna [xbevačunȧ], 
embreagùna [embreągunȧ] 

ucàsesmsi →(ukase) 
uccellàbileagtv | oselàbel* [oxelabel], 

che s’pöl oselàprf* [che s’pől oxelà], 
che l’pöl (v)èss oselàtprf* [che‘l pől 
ès oxelàd ‹› che‘l pőlvès oxelàd] 

1uccellàccɨosms (brùtto/cattìvo uccèllo) 
| oselàss° [oxelàs] 

2uccellàccɨosms (2cornàcchịa, uccèllo 
del malaugùrịo) | → 

1uccellagɨónesfs (l’uccellàre; perìodo 
di tèmpo in cùi si uccèlla) | ↓ 
BS: ozelànda [oxelandȧ], ozelàmsms 
[oxelàm] 

2uccellagɨónesfs (uccèlli catturàti) | 
osèi brocàcc/ciapàccprf* [oxèį 
brocàdį/cjapàdį] 

1uccellàịasfs (uccellànda) | → 
BS: ozeléra [oxelérȧ] 

2uccellàịasfs (grànde qụantità di 
uccèlli) | (→grànde qụantità) de 
osèiprf* [(→grànde qụantità) de 
oxèį] 

uccellàịosms →(uccellatóre) 
-asfs → 

uccellàmesms →(1uccellagɨóne) 
uccellàndasfs | oselanda [oxelanda] 
1uccellàrevintr (andàre a càccɨa di 

uccèlli) | oselà [oxelà] 
2uccellàrevtr (iṇgannàre) | → 
1uccellàtoams/vppms (andàto a càccɨa di 

uccèlli) | oselàt [oxelàd] 
2uccellàtoams/vppms (iṇgannàto) | → 
uccellatóịosms →(uccellànda) 
uccellatóresms | oseladùr [oxeladúr] 

BS: ozeladùr [oxeladúr] 
+-trìcesfs | oseladura* [oxeladura] 
BS: ozeladùra [oxeladurȧ] 

1uccellatùrasfs (attività dell’uccellàre) 
| atività de l’oselàprf* [atività 
del’oxelà] 

2uccellatùrasfs (bèffa, 2canzonatùra) | 
→ 

uccelléttosms (1uccellìno) | → 
uccellịèrasfs | passeréra [paseréra] 
uccellinàịosms →(uccellatóre) 

+-asfs → 
uccellinàrevintr →(uccellàre) 
uccellinàtovppms →(uccellàto) 
1uccellìnosms (nat) | oselèt [oxelèt], 

oselì [oxelí] 
BS: uzilì [uxilí] 
> uccellìni scappàtilcst (ali) | oselì 
scapàcc°* [oxelí scapàdį] 

2uccellìnoams (da/di uccèllo) | de 
osèllcge* [de oxèl] 

1uccèllosms (nat) | osèl [oxèl] 
BS: ozèl [oxèl] 
-llàccɨosms (nat) | oselàss° [oxelàs] 
-lléttosms →(uccellìno) 
-llìnosms (nat) | oselèt [oxelèt], oselì 
[oxelí] 
- aṇcóra nel nìdolcst | gnal [ǧnal] 
BS: peteròt [=] 
- da richịàmolcst | primaéresfp 
[primavére] 
- del malaugùrịolcst | uccèllo/osèl 
del malaugùrio° (ita) [uccèllo/oxèl 
del malaųgurjo], ozèl de catìv 
ösörze* [oxèl de catív öxőrxe] 
- di Gɨòvelcst →(àqụila) 
- di Gɨunónelcst →(pavóne) 
- idàlịolcst →(colómba) 
- móscalcst →(colibrì) 
- rapàcelcst (nat) | (osèl) ravàss 
[(oxèl) ravàs] 

2uccèllosms (2mèmbro, pène) | → 
1uccellónesms (nat) (grànde/gròsso 

uccèllo) | oselù [oxelú] 
BS: ozelù [oxelú], uzilù [uxilú] 

2uccellónesms (2allòcco, babbèo, 
1scɨòcco) | → 
+-asfs | → 
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uccìderevtr →(ammazzàre) 
- veloceméntelcvb →(3freddàre), 
→(5stroṇcàre) 

uccìdersivpi →(ammazzàrsi) 
uccidiméntosms →(ucciṣịóne) 
ucciditóresms (ucciṣóre) | → 

+-trìcesfs | → 
ucciṣịónesfs | copamét [=], massamét 

[masamét] 
BS: ucisiù [ucixjú] 
- a tradiméntolcst | ↓ 
BS: fulcèta [fulcètȧ] 

1uccìṣovppms (ammazzàto) | → 
- veloceméntelcvb →(3freddàto), 
→(stroṇcàto) 

2ucciṣosms (7mòrto) | → 
-asfs | → 

ucciṣóresms →(assassìno) 
+-a/-ditrìcesfs | → 

udènteagtv/sttv | (ü/chèl) che l’sèntprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sènt], (ü/chèl) che 
l’ga/ghe rìa a sènt/sentìprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ga/ghe riva a sènt/sentí], 
(ü/chèl) che l’pöl sènt/sentìprf* 
[(ű’/chèl) che‘l pől sènt/sentí], 
(öna/chèla/persuna) che la sèntprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sènt], 
(öna/chèla/persuna) che la ga/ghe rìa 
a sènt/sentìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ga/ghe riva a sènt/sentí], 
(öna/chèla/persuna) che la pöl 
sènt/sentìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la pől sènt/sentí] 
> non udèntelcst (sórdo) | →, 
(ü/chèl) che l’sènt miaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sènt mią], (ü/chèl) che l’ga/ghe 
rìa mia a sènt/sentìprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ga/ghe riva mią a sènt/sentí], 
(ü/chèl) che l’pöl mia sènt/sentìprf* 
[(ű’/chèl) che‘l pől mią sènt/sentí], 
(öna/chèla/persuna) che la sènt 
miaprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
sènt mią], (öna/chèla/persuna) che la 
ga/ghe rìa mia a sènt/sentìprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
riva mią a sènt/sentí], 
(öna/chèla/persuna) che la pöl mia 
sènt/sentìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la pől mią sènt/sentí] 

udìbileagtv | sentébel* [=], che s’pöl 
sènt/sentìprf* [che s’pől sènt/sentí], 
che l’pöl (v)èss sentìtprf* [che‘l pől 
ès sentíd ‹› che‘l pőlvès sentíd] 

udibilitàsfsi →(l’èssere udìbile), 
→(l’èssere percepìbile) 

udịènteagtv/sttv →(udènte) 
1udịènzasfs (ascólto/attenzịóne che si 

prèsta a chi pàrla; licènza di èssere 
ascoltàto/ricevùto da 
autorità/persóna/etc.; àtto/procedùra 
gɨurìdica) | ödiènsa [ödjènsa], 
üdiènsa°* [üdjènsa] 
BS: udiènsa [udjènsȧ] 

- preliminàrelcst | ödiènsa 
preliminàr* (ita) [ödjènsa 
priliminàr] 
- riservàtalcst | ödiènsa risservada* 
(ita) [ödjènsa riservada] 

2udịènzasfs (apprezzaménto, interèsse) 
| → 

3udịènzasfs (uditòrịo) | → 
4udịènzasfs (audience) | → 
Ùdinenpcn (geo) | Ùdine° [Údine], 

Üdine°* [Üdine] 
1Udinéṣe/Udinésesms (esi) | Udinése° 

[Udinéxe], Üdinése°* [Üdinéxe] 
2udinéṣe/udinéseagtv/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
udinésams/sms° [udinéx], 
üdinésams/sms°* [üdinéx], 
udinésaafs/sfs° [udinéxa], 
üdinésaafs/sfs°* [üdinéxa] 

3udinéṣe/udinéseagtv/sttv 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso 
dell’Udinéṣe/Udinése) | 
(ü/chèl/zögadùr/tifùs) de 
l’Üdinéseprf* 
[(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) del 
Üdinéxe], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) de 
l’Üdinéseprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) del 
Üdinéxe] 

1udìrevtr (capìre, intèndere) | → 
2udìrevtr (ascoltàre, sentìre) | → 
3udìrevtr (risapére) | → 
4udìresms (udìto) | → 
udìtasfs (l’udìre) | → 

> per udìtalcav →(per fàma) 
uditìvoams | de l’uditolcge* [del udito], 

di orègelcge* [=], del sènt/sentìlcge* 
[del sènt/sentí] 

1udìtoams/vppms (capìto, 1intéso) | → 
2udìtoams/vppms (ascoltàto, sentìto) | → 
3udìtoams/vppms (1risapùto) | → 
4udìtosms (sènso del còrpo) | udito° 

(ita) [=], orègesfp° [orège], 
sènt/sentìvbst° [sènt/sentí] 

uditoràtosms (condizịóne di uditóre) | 
condissiù de ü/chèl che l’iscóltaprf* 
[condisjú de ű’/chèl che‘l scólta ‹› 
condisjú de ű’/chèl che‘liscólta] 

uditóresms (chi ascólta 
conferènza/dibàttito/etc.) | ü/chèl 
che l’iscóltaprf* [ű’/chèl che‘l scólta 
‹› ű’/chèl che‘liscólta] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
scóltaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
scólta] 

1uditòrịoams (3pùbblico) | →, gröp de 
persune che i scóltaprf* [grőp de 
persune che ‘į scólta] 
BS: uditòrio (ita) [uditòrjo] 

2uditòrịoams (uditìvo) | → 
1udizịónesfs (l’udìre) | → 
2udizịónesfs (audizịóne) | → 

udometrìasfs →(pluvịometrìa) 
udomètricoams →(pluvịomètrico) 
udòmetrosms →(pluvịòmetro) 
uèfnsm | uè [u-è] 
uéintz | uéla!° [yéla!], üéla!° [ÿéla!] 
UEacrn /ué/ | ← →(Unịóne Europèa) 
UEFAacrn (ing), (ita) /yéfa/ | ← 

- champion leaguelcst (ing) /jūîfǝ 
čȁmpiǝn lîg/ | ← /yéfa cèmpjon lig/ 

ufintz →(uff) 
uffintz | öf! [őf!] 
ùffaintz | öfa! [őfa!] 
ùffeteintz | öfa! [őfa!] 
ufficɨàleagtv/sttv | üficiàl [üfičàl], üfissiàl 

[üfisjàl], öfissiàl [öfisjàl], 
üficialaafs/sfs* [üfičala], 
üfissialaafs/sfs* [üfisjala], 
öfissialaafs/sfs* [öfisjala] 
BS: uficiàl [ufičàl] 
CO: uficiàal [ufičǎl] 
- di carrịèralcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de cariéra* 
(ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl de carjéra] 
- di collegaméntolcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de 
colegamét* (ita) 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjàl de colegamét] 
- di compleméntolcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de 
complemènt* (ita) 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjàl de 
complemènt] 
- di gàralcst | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl 
de gara* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
de gara] 
- di picchéttolcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl di picchètto° 
/-cch-/ (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl di 
picchètto], üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de 
pichèt* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl de 
pichèt] 
- di pùbblica sicurézzalcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de pöblega 
sigürèssa* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
de pőblega sigürèsa] 
- d’ispezịónelcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl d’ispessiù* 
(ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl d’ispesjú] 
- di stàto civìlelcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de stat(o) 
siìl/siél/sïél2^* (ita) 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjàl de stat(o) 
sivíl/sivél] 
- di stàto maggɨórelcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de stat(o) 
magióre° (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
de stat(o) maǧóre], 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de stat(o) 
magiùr* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
de stat(o) maǧúr] 
- d’ordinànzalcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl d’ordinansa* 
(ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
d’ordinansa] 
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- generàlelcst | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl 
generàl* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
generàl] 
- gɨudizịàrịolcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl giüdissiare* 
(ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl ǧüdisjare] 
- in secóndalcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl in segónda* 
(ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl in 
segónda] 
- in servìzịo permanèntelcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl in 
servésse/servise permanènt* (ita) 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjàl in 
servése/servixe permanènt] 
- mèdicolcst | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl 
mèdico°* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
mèdico] 
- postàlelcst | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl 
postàl°* (ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
postàl] 
- sanitàrịolcst | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl sanitare°* 
(ita) [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl sanitare] 

1ufficɨaléssasfs (ufficɨàle) | → 
2ufficɨaléssasfs (móglɨe di un ufficɨàle) 

| dòna/fómna/moér d’ün 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàlprf* 
[dòna/fómna/moér d’ün 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

ufficɨaléttosms | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl 
zùen (apéna promòss/promöìt)prf* 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjàl xuven (apéna 
promòs/promövíd)] 
+-asfs | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl zùena 
(apéna promòssa/promöìda)prf* 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjal xúvena (apéna 
promòsa/promövida)], 
üficiala/üfissiala/öfissiala zùena 
(apéna promòssa/promöìda)prf* 
[üfičala/üfisjala/öfisjala xúvena 
(apéna promòsa/promövida)] 

ufficɨalìnosms →(ufficɨalétto) 
-asfs → 

1ufficɨalitàsfsi (l’èssere ufficɨàle) | → 
2ufficɨalitàsfsi (complèsso/còrpo degli 

ufficɨàli) | complèss/còrp di 
üficiài/üfissiài/öfissiàiprf* 
[complès/còrp di 
üfičàį/üfisjàį/öfisjàį] 

1ufficɨaliẓẓàrevtr (rèndere legale, 
legaliẓẓàre, sanzịonàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ legàlprf* [fà 
deventà/diventà legàl], → 

2ufficɨaliẓẓàrevtr (rèndere 
ufficɨàle/pùbblico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl/pöblechprf* 
[fà deventà/diventà 
üficiàl/üfissiàl/pőbleg] 

1ufficɨaliẓẓàtoams/vppms (réso legale, 
legaliẓẓàto, sanzịonàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ legàlprf* [fadį 
deventà/diventà legàl], → 

2ufficɨaliẓẓàtoams/vppms (réso 
ufficɨàle/pùbblico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl/pöblechprf* 
[fadį deventà/diventà 
üficiàl/üfissiàl/pőbleg] 

ufficɨaliẓẓazịónesfs →(l’ufficɨaliẓẓàre) 
ufficɨalménteavb | in furma/manéra/via 

üficiàl/üfissiàl/öfissiàl* [in 
furma/manéra/vią 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl], in 
furma/manéra/via 
üficiala/üfissiala/öfissiala* [in 
furma/manéra/vią 
üfičala/üfisjala/öfisjala] 

ufficɨànteagtv/sttv (officɨànte) | → 
1ufficɨàrevintr (1officɨàre) | → 
2ufficɨàrevtr (invitàre, sollecitàre) | → 
1ufficɨàtovppms (1officɨàto) | → 
2ufficɨàtovppms (invitàto, sollecitàto) | 

→ 
ufficɨatóreams/sms →(officɨànte) 

+-trìceafs/sfs → 
1uffìcɨosms (dovére moràle, cómpito 

derivànte da 
càriche/iṇcàrichi/poṣizịóni/rappòrti/
etc.; favóre, intervènto, 
raccomandazịóne, servìzịo; càrica, 
iṇcàrico, iṇcombènza; insịème di 
funzịóni; 
cerimònịa/funzịóne/preghịèra 
religɨósa; uffìcɨo divìno) | öfésse 
[öfése] 
BS: ufìcio [ufičo] 
CE: ufése [=] 
CO: ufìsi [ufisi] 
- càssalcst | öfésse/börò cassa* 
[öfése/börò casa] 
- contàbilelcst | öfésse/börò 
contàbel* [öfése/börò contabel], 
öfésse/börò de la contabilità* 
[öfése/börò dela contabilità] 
- del catàstolcst | öfésse/börò del 
catasto* (ita) [öfése/börò del 
catasto] 
- della Madònnalcst | öfésse de la 
Madóna* (ita) [öfése dela Madóna] 
- del protocòllolcst | öfésse/börò del 
protocòl* (ita) [öfése/börò del 
protocòl] 
- del regìstrolcst | öfésse/börò del 
registro° (ita) [öfése/börò del 
registro], öfésse/börò del regìster° 
(ita) [öfése/börò del register] 
- di collocaméntolcst | öfésse/börò de 
colocamét* (ita) [öfése/börò de 
colocamét] 
- di corrispondènzalcst | öfésse/börò 
de corispondènsa* (ita) [öfése/börò 
de corispondènsa] 
- d’igịène/igɨènelcst | öfésse/börò 
d’igéne* (ita) [öfése/börò d’igéne], 
öfésse/börò de sanità* (ita) 
[öfése/börò de sanità] 

- di presidènzalcst | öfésse/börò de 
pressidènsa* (ita) [öfése/börò de 
presidènsa] 
- di rappreṣentànzalcst | öfésse/börò 
de rapresentansa* (ita) [öfése/börò 
de raprexentansa] 
- divìnolcst | öfésse/börò divì/diì* 
(ita) [öfése/börò diví] 
- eccleṣịàsticolcst | öfésse/börò de la 
Césa/Glésia* [öfése/börò dela 
Céxa/Cjéxa/Gléxja] 
- divìnolcst | öfésse/börò 
eletoràl/eleturàl* (ita) [öfése/börò 
eletoràl/eleturàl] 
- fùnebrelcst | öfésse di mórcc* 
[öfése di mórtį] 
BS: ofésse di mórcc [ofése di mórtį] 
- informazịónilcst | öfésse/börò 
d’informassiù* (ita) [öfése/börò 
d’informasjú] 
- legàlelcst | öfésse/börò legàl* (ita) 
[öfése/börò legàl] 
- oggètti ṣmarrìtilcst | öfésse/börò 
ogècc perdìcc* (ita) [öfése/börò 
ogètį perdídį] 
- pàghelcst | öfésse/börò paghe* (ita) 
[öfése/börò paghe] 
- postàlelcst | öfésse/börò postàl°* 
[öfése/börò postàl] 
- reclàmilcst | öfésse/börò reclàm* 
(ita) [öfése/börò reclàm] 
- spedizịónilcst | öfésse/börò 
spedissiù* (ita) [öfése/börò 
spedisjú] 
- stàmpalcst | öfésse/börò stampa* 
(ita) [öfése/börò stampa] 
- tècnicolcst | öfésse/börò 
tènico/tènnico* /-nn-/ (ita) 
[öfése/börò tènico/tènnico] 
- tècnico erarịàlelcst | öfésse/börò 
tènico/tènnico erariàl* (ita) 
[öfése/börò tènico/tènnico erarjàl] 
- tèmpi e mètodilcst | öfésse/börò tép 
e mètodi* (ita) [öfése/börò tép e 
mètodi] 
> d’uffìcɨolcav | d’öfésse* [d’öfése] 

2uffìcɨosms (locàle/sède/stànza di 
lavóro di 
dirigènti/funzịonàri/impịegàti) | 
öfésse [öfése], börò [=] 

ufficɨòlosms | (lìber di) preghiére de la 
Madónaprf* [(liber di) preghjére dela 
Madóna] 

ufficɨosaménteavb | in 
furma/manéra/via (→ufficɨósa)* [in 
furma/manéra/vią (→ufficɨósa)], in 
furma/manéra/via mia 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl* [in 
furma/manéra/vią mią 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl], in 
furma/manéra/via mia 
üficiala/üfissiala/öfissiala* [in 
furma/manéra/vią mią 
üfičala/üfisjala/öfisjala] 
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ufficɨositàsfsi →(l’èssere ufficɨóso) 
1ufficiósoams (non ufficɨàle ma 

abbastànza attendìbile e sicùro) | 
mia üficiàl/üfissiàl/öfissiàl ma 
quase/squas(e)prf* [mią 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl ma 
cyaxe/squax(e)], quase/squas(e) 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàlprf* 
[cyaxe/squax(e) 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

2ufficiósoams (cortéṣe, premuróso) | → 
uffizịatóresms →(ufficɨatóre) 

+-trìcesfs → 
uffìzịosms →(uffìcɨo) 
uffizịòloams →(ufficɨòlo) 
uffizịósoams →(ufficɨóso) 
uficɨàleagtv/sttv →(ufficɨàle) 
ufìcɨosms →(uffìcɨo) 
ufìzịosms →(uffìcɨo) 
ufizịòlosms →(uffìcɨòlo) 
1ùfosmsi | ↓ 

> a ùfolcav | a ufo/ufa°* [a ufo/ufa] 
BS: a maca [a macȧ] 

2ùfosmsi (UFO) | → 
UFOacrn /úfo/ | ← 
ufologìasfs | ufologìa° (ita) [ufologíą], 

ufologéa* [ufologéą], stöde di 
UFOprf* [stőde di UFO] 

ufològicoams | ufològico° (ita) [=], de 
l’ufologìalcge* [del’ufologíą], di 
UFOprf* [=] 

ufòlogosms | ufòlogo° (ita) [=], 
ufòlegh* /-c/ [ufòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de UFOprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de UFO] 
-asfs | ufòloga° (ita) [=], ufòlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
UFOprf* [stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta 
de UFO] 

1ùggɨasfs (iṇqụịetùdine, nòịa, tèdịo) | 
→ 
BS: mögia [mőǧȧ] 

2ùggɨasfs (ómbra, maṇcànza di lùce) | 
→, assènsa/mancansa de 
lüce/lüslcop* [asènsa/maŋcansa de 
lűce/lűx] 

uggɨolaméntosms →(l’uggɨolàre) 
uggɨolàrevintr →(1gụaìre), 

→(1mugolàre) 
uggɨolàtovppms →(1gụaìto), 

→(1mugolàto) 
uggɨolìnasfs (laṇgụóre) | → 
uggɨolìosms | (→uggɨolàre) insistènt e 

contìnüo/contöniovbprf* 
[(→uggɨolàre) insistènt e 
continÿo/contőnjo], (→uggɨolàre) 
piö fenìt/finìtvbprf* [(→uggɨolàre) 
pjő feníd/finíd] 

uggɨositàsfsi →(l’èssere uggɨóso) 
uggɨosaménteavb | in manéra 

(→uggɨósa)/noiusa/nuiusa/fastidiusa
/fastödiusa* [in manéra 
(→uggɨósa)/nojuxa/nujuxa/fastidịux
a/fastödjuxa] 

1uggɨósoams (che càusa ùggɨa) | che 
l’càösa/càüsa (→1ùggɨa)prf* [che‘l 
caöxa/caüxa (→1ùggɨa)] 

2uggɨósoams (di malumóre) | de 
malümùrlcge* [de malümúr] 

3uggɨósoams (fastidịóso, 1noịóso) | → 
4uggɨósoams/sms (2noịóso, scontróso) | 

→ 
-aafs/sfs | → 

5uggɨósoams (ombróso) | → 
1uggìrevtr (importunàre, 1infastidìre, 

molestàre) | → 
2uggìrevtr (ombreggɨàre) | → 
1uggìrsivpi (provàre/sentìre ùggɨa) | 

proà/sènt/sentì (→1ùggɨa)prf* 
[provà/sènt/sentí (→1ùggɨa)] 

2uggìrsivpi (annoịàrsi) | → 
1uggìtoams/vppms (importunàto, 

1infastidìto, molestàto) | → 
2uggìtoams/vppms (ombreggɨàto) | → 
3uggìtoams/vppms (provàto/sentìto ùggɨa) 

| proàt/sentìt (→1ùggɨa)prf* 
[provàd/sentíd (→1ùggɨa)] 

4uggìtoams/vppms (2annoịàto) | → 
ùgnasfs (ùṇghịa) | → 
ugnàtasfs →(uṇghịàta) 
ugnàtoams →(uṇghịàto) 
ugnèllasfs →(uṇghịèlla) 
ùgnerevtr →(ùngere) 
ugnòlosms →(uṇghịòlo) 
ugnónesms →(uṇghịóne) 
ùgolasfs | lönèla [=] 
ugụaglɨàbileagtv | ingualàbel* 

[iŋgyalabel], che s’pöl ingualàprf* 
[che s’pől iŋgyalà], che l’pöl (v)èss 
ingualàtprf* [che‘l pől ès iŋgyalàd ‹› 
che‘l pőlvès iŋgyalàd] 

ugụaglɨaméntosms →(l’ugụaglɨàre) 
ugụaglɨànzasfs | parità° (ita) [=], 

uguagliansa° (ita) [ugyaǧlansa], 
ingualansa* [iŋgyalansa], 
egualansa* [egyalansa], gualivansa* 
[gyalivansa] 
BS: ugualiànsa [ugyaljansȧ] 

ugụaglɨàrevtr | ingualà [iŋgyalà] 
BS: engualà [eŋgyalà] 

ugụaglɨàrsivpi | ingualàs* [iŋgyalàs] 
BS: engualàs [eŋgyalàs] 

ugụaglɨàtoams/vppms | ingualàt 
[iŋgyalàd] 
BS: engualàt [eŋgyalàd] 

ugụaglɨatóreams (che sèrve a 
ugụaglɨàre) | che l’sèrv a ingualàprf* 
[che‘l sèrv a iŋgyalà] 

1ugụàleagtv (che non differìsce da àltro; 
che è sèmpre lo stésso nonostànte le 
diversità di condizịóni; che è 
unifórme per tùtto il tèmpo che dùra 
o per tùtto lo spàzịo che òccupa; che 
non è discontìnuo; che non preṣènta 
asperità/diṣlivèlli) | inguàl [iŋgyàl], 
eguàl [egyàl], gualìv /-f/ [gyalív], 
ögnà [öǧnà] 
BS: enguàl [eŋgyàl], eguàl [egyàl] 

VG: parècc [parèč] 
2ugụàleagtv (che è 

corrispondènte/eqụivalènte: di 
grandézza fìṣica/matemàtica; 
coincidènte: di ènte geomètrico) | 
inguàl* [iŋgyàl], eguàl* [egyàl], 
gualìv* /-f/ [gyalív], ögnà* [öǧnà] 

3ugụàlesms/smsi (la stéssa còsa; ségno 
matemàtico di ugụaglɨànza) | inguàl 
[iŋgyàl], eguàl [egyàl], gualìv /-f/ 
[gyalív], ögnà [öǧnà] 

4ugụàleavb (allo stésso mòdo) | → 
ugụalitàsfsi →(ugụaglɨànza) 
ugụalitàrịoams/sms | ingualitare* 

[iŋgyalitare], egualitare* 
[egyalitare], gualivare* [gyalivare] 
+-aafs/sfs | ingualitària* [iŋgyalitarja], 
egualitària* [egyalitarja], 
gualivària* [gyalivarja] 

ugụalitarìṣmosms | ingualitarésem* 
[iŋgyalitaréxem], egualitarésem* 
[egyalitaréxem], gualivarésem* 
[gyalivaréxem] 

ugụalménteavb | ingualmét 
[iŋgyalmét], egualmét* [egyalmét], 
gualivamét [gyalivamét], l’istèss 
[‘listès] 

uhintz | ah! [a’!] 
1uhèiintz (di 

meravìglɨa/sorprésa/stupóre) | öh! 
[ő’!] 

2uhèiintz (di minàccɨa/rimpròvero) | 
alura! [=], öh! [ő’!], éi [éį!] 

uhiintz →(ahi) 
uhmintz →(mah) 
UILacrn /uíl/ /yil/ | ← 
UKacrn /juchéį/ | ← 
1ukasesmsi (fra) /ucàṡ/ (edìtto) | ← 

/ucàş/ 
2ukasesmsi (fra) /ucàṡ/ (ultimatum) | ← 

/ucàş/ → 
ukulelesmsi /eso/ /uculèle/ (esi) | ← 

/uculéle/ 
ùlcerasfs | ülcera [űlcera] 

- duodenàlelcst | ülcera duodenale° 
(ita) [űlcera dyodenale] 
- gàstricalcst | ülcera gàstrica° (ita) 
[űlcera gàstrica] 
- perforàtalcst | ülcera perforada° 
(ita) [űlcera perforada] 

ulceraméntosms →(ulcerazịóne) 
ulcerànteagtv (doloróso, strazịànte) | → 
ulceràrevintr/vtr | fà l’ülceraprf* [fà 

l’űlcera] 
ulceràrsivpi | fàs l’ülceraprf* [fàs 

l’űlcera] 
1ulceratìvoams (1ulceróso) | → 
2ulceratìvoams (che pròvoca ùlcere) | 

che l’càösa/càüsa/próvoca di 
ülcereprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca di űlcere] 

1ulceràtovppms (prodótto un’ùlcera; 
degeneràto in un’ùlcera; èssere stàto 
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léṣo/lèṣo da un’ùlcera) | facc 
l’ülceraprf* [fadį l’űlcera] 

2ulceràtovppms (eṣacerbàto) | → 
ulcerazịónesfs (l’ulceràre/si) | → 
ulcerògenoams | che l’pöl 

caösà/caüsà/provocà di ülcereprf* 
[che‘l pől caöxà/caüxà/provocà di 
űlcere] 

1ulcerósoams (dell’ùlcera, relatìvo 
all’ùlcera) | de l’ülceralcge* 
[del’űlcera], relatìv a l’ülceraprf* 
[relatív al’űlcera] 

2ulcerósoams/sms (che/chi è affètto da 
ùlcera) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
ülceraprf* [(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
űlcera], malàt de ülceraprf* [malàd 
de űlcera] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de ülceraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l è malada 
de űlcera], malada de ülceraprf* 
[malada de űlcera] 

uligànosms →(hooligan) 
+-asfs → 

ulìginesfs | ömidità/ömed del teréprf* 
[ömidità/őmed del teré] 

1uliginósoams (umidìccɨo) | → 
2uliginósoams (che vìve in lụòghi 

ùmidi) | che l’campa/viv in 
löch/pòscc ömeccprf* [che‘l 
campa/viv in lőg/pòstį őmedį] 

ulìtesfs →(gengivìte) 
ulìvaagtv/smsi/sfs →(olìva) 
ulivàstroams/sms →(olivàstro) 
ulivàtoams →(olivàto) 
ulivèllasfs →(olivèlla) 
ulivétasfs →(olivéta) 
ulivétosms →(olivéto) 
ulivicoltóresms →(olivicoltóre) 

+-trìcesfs → 
ulivicoltùrasfs →(olivicoltùra) 
ulivìgnoams →(olivìgno) 
ulìvosms →(olìvo) 
ùlmicoams →(ùmico) 
ùlnasfs | ulna° (ita) [=] 
ulnàreagtv (dell’ùlna) | de l’ulnalcge* 

[del’ulna] 
ULSSacrn /uls/ | ←/ulş/ 
ulstersmsi (ing) /àlstǝ(r)/ | /àlşter/ 
1ulterịóreams (un àltro, dell’àltro) | ün 

óterprf* [=], d’óter* [=], ölteriùr°* 
(ita)(lad) [ölterjúr] 
BS: ulteriùr [ulterjúr] 

2ulterịóresms (che vịène dòpo, che 
vịène in/di ségụito) | filàt [filàd], che 
l’vé dòpo/pós/despòprf* [che‘l vé 
dòpo/póx/despò], che l’vé de 
sèguetprf* [che‘l vé de sègyet], 
seguènt (ita) [segyènt], ölteriùr°* 
(ita)(lad) [ölterjúr] 

1ulterịorménteavb (di pịù, aṇcóra) | de 
piö* [de pjő], amò de piö* [amò de 
pjő] 

2ulterịorménteavb (pịù avànti, óltre) | 
piö aànte/inante/inàcc* [pjő 
avante/inante/innàtį], → 

3ulterịorménteavb (pịù tàrdi, 
dópo/dòpo) | piö tarde* [pjő tarde], 
→ 

ùltimasfs | öltema [őltema], öltima 
[őltima], ültema [űltema] 

1ultimàbileagtv (che si pụò ultimàre) | 
öltimàbel* [öltimabel], che s’pöl 
öltimàprf* [che s’pől öltimà], che 
l’pöl (v)èss öltimàtprf* [che‘l pől ès 
öltimàd ‹› che‘l pőlvès öltimàd] 

2ultimàbileagtv (1finìbile) | → 
ultimaménteavb →(recenteménte) 
ultima ratiolcst (lat) /última ràzzjo/ | 

← /última ràşjo/ 
ultimàrevtr | öltimà [=] 
ultimativaménteavb 

→(definitivaménte), 
→(1perentorịaménte) 

1ultimatìvoams (definitìvo, perentòrịo) 
| che l’gh’à caràter de ultimatumprf* 
[che‘l g’à carater de ultimatum] 

2ultimatìvoams (definitìvo, perentòrịo) 
| → 

ultimàtoams/vppms | öltimàt [öltimàd] 
ultimatumsmsi (lat) /ultimàtum/ | ← 
ultimazịónesfs | öltimassiù* 

[öltimasjú] 
1ultimìssimaafs (ùltima edizịóne) | → 
2ultimìssimaafs (ùltima notìzịa) | → 
ùltimoanoms/sms | öltem [őltem], ültem 

[űltem], dredér [=] 
BP: ültim [űltim] 
BS: öltem [őltem], ültim [űltim] 
CE: ültem [űltem] 
CO: üültim [ûḷtim], ööltim [ộltim] 
-aanofs/sfs | öltema [őltema], öltima 
[őltima], ültema [űltema] 
BP: ültima [űltima] 
BS: öltema [őltemȧ], ültima [űltimȧ] 
CE: ültema [űltema] 
CO: üültima [ûḷtima], ööltima 
[ộltima] 
-eanofp/sfp | ölteme [őlteme], öltime 
[őltime], ülteme [űlteme] 
BP: ültime [űltime] 
BS: ölteme [őlteme], ültime [űltime] 
CE: ülteme [űlteme] 
CO: üültime [ûḷtime], ööltime 
[ộltime] 
-ianomp/smp | öltem [őltem], ültem 
[űltem], dredér [=] 
BP: ültim [űltim] 
BS: öltem [őltem], ültim [űltim] 
CE: ültem [űltem] 
CO: üültim [ûḷtim], ööltim [ộltim] 
> all’ùltima mòdalcag/lcav | a 
l’öltema/öltima/ültema mòda°* (ita) 
[al’őltema/őltima/űltema mòda] 
> all’ùltima óralcav | a 
l’öltema/öltima/ültema ura° 
[al’őltema/őltima/űltema ura] 

> all’ùltimolcav | a l’öltem/ültem°* 
(ita) [al’őltem/űltem] 
> all’ùltimo grìdolcag/lcav 
→(all’ùltima mòda) 
> all’ùltimo moméntolcav | a 
l’öltem/ültem momènt° 
[al’őltem/űltem momènt] 
> all’ùltimo sàṇgụelcag/lcav | a 
l’öltem/ültem sangh°* /-c/ (ita) 
[al’őltem/űltem saŋg] 
> all’ùltimo stàdịolcag | in fì de 
(v)éta/(v)ita° [in fi de véta/vita] 
> dell’ùltima óralcag | de 
l’öltema/öltima/ültema ura°* (ita) 
[del’őltema/őltima/űltema ura] 
> di ùltimo órdinelcag →(di qụalità 
scadènte) 
> in ùltima anàliṣilcav →(in 
coṇcluṣịóne), →(in definitìva) 
> in ùltima istànzalcav →(in ùltima 
anàliṣi) 
> in ùltimolcav | in öltem/ültem° [in 
őltem/űltem] 
> le ùltime paròle famóselcst | i 
ölteme/öltime/ülteme paròle 
famuse°* (ita) [i 
őlteme/őltime/űltime paròle famuxe] 
> l’Ùltima Cénalcst | 
l’Öltema/Öltima/Ültema Séna* (ita) 
[l’Őltema/Őltima/Űltema Séna] 
> l’ùltima paròlalcst | 
l’öltema/öltima/ültema paròla°* (ita) 
[l’őltema/őltima/űltema ura] 
> l’ùltima rụòta del càrrolcst | 
l’öltema/öltima/ültema röda del 
car°* (ita) [l’őltema/őltima/űltema 
rőda del car] 
> l’ùltimo arrivàtolcst | 
l’öltem/ültem riàt/rïàt2^° [‘l 
őltem/űltem rivàd] 
> per ùltimolcav | per öltem/ültem° 
[per őltem/űltem] 
> ùltima óralcst →(mòrte) 
> ùltima possibilitàlcst | 
öltema/öltima/ültema possibilità° 
[őltema/őltima/űltema posibilità] 
> ùltima séralcst →(mòrte) 
> ùltima spịàggɨalcst →(ùltima 
possibilità) 
> ùltimo prèzzolcst | öltem/ültem 
présse/prése° [őltem/űltem 
présse/préxe] 

ultimogènitoams/sms | (ü/chèl/(→fìglɨo)) 
nasìt per öltem/ültemprf* 
[(ű’/chèl/(→fìglɨo)) nasíd per 
őltem/űltem] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/(→fìglɨa)) nasida 
per öltema/öltima/ültemaprf* 
[(őna/chèla/(→fìglɨa)) nasida per 
őltema/őltima/űltema] 

ùltoams →(vendicàto) 
ultóreams/sms | (ü/chèl) che l’vèndicaprf* 

[(ű’/chèl) che‘l vèndica] 
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-trìceafs/sfs | (öna/chèla) che la 
vèndicaprf* [(őna/chèla) che‘la 
vèndica] 

ùltraagtv (eccezịonàle) | → 
ùltrasfsi/smsi (fra) | → 
1ultràsfsi/smsi (estremìsta) | → 
2ultràsfsi/smsi (tifóso, ultràs) | → 
ultracentenàrịosms | (ü/chèl/òm) che 

l’gh’à piö de sènt’agnprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l g’à pjő de 
sènt’aǧn/aįn] 
-asfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à piö de sènt’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à pjő de sènt’aǧn/aįn] 

ultradèstrasfs | ultradèstra° (ita) [=], 
ültradrécia* [ültradrétįa] 

ultraleggèroams (leggerìssimo) | → 
ultramarìnoams →(oltremarìno) 
ultramodèrnosms →(modernìssimo) 
ultramondànoams | de l’aldilàlcge* [del 

aldilà], de l’óter móndlcge /-t/ [del 
óter mónd] 

ultramontànoams (1oltremontàno) | → 
ultrapotènteagtv →(potentìssimo) 
ultraràpidoams →(rapidìssimo) 
ultraróssoams →(infrarósso) 
ùltras/ultràssfsi/smsi | ultràs° (ita) [=] 
ultrasinìstrasfs | ultrasinistr° (ita) [=], 

ültrastórta* [=] 
1ultrasònicoams (supersònico) | → 
2ultrasònicoams (che 

concèrne/rigụàrda gli ultrasụòni) | 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
ultrasuòniprf* [che‘l rigyarda/revarda 
i ultrasyòni] 

ultrasonografìasfs →(ecografìa) 
ultrasonòroams →(ultrasònico) 
ultrasottìleams →(sottilìssimo) 
ultrasụònosms | ultrasuòno° (ita) 

[ultrasyòno], ultrasóno* [=] 
ultrasụonoterapìasfs | terapìa che la 

dórva/dóvra/üsa i ultrasuòniprf* 
[terapíą che‘la dórva/dóvra/űxa i 
ultrasyòni], terapìa/cüra basada sö i 
ultrasuòniprf* [terapíą/cűra baxada 
söi ultrasyòni] 

ultraterrénoams | ultrateré°* (ita) [=], 
ultraterèst* [=], de là di 
cóse/cósse/ròbe/laùr de la Tèraprf* 
[de là di cóxe/cóse/ròbe/lavúr dela 
Tèra], dòpo/pós/despò la mórtprf* 
[=] 

ultravịoléttoams/sms | ültraviolèt°* 
(ita)(lad) [ültravjolèt], ültraviulèt°* 
(ita)(lad) [ültravjulèt] 

ultravụòtosms | ultravuòto° (ita) 
[ultravyòto], ültraöt* (ita) [ültravőd] 

1ultròneoams (spontàneo, volontàrịo) | 
→ 

2ultròneoams (eccessìvo, che va óltre il 
necessàrịo) | →, che l’va/và de là 

del nessessareprf* [che‘l va de là del 
nesesare] 

ùlulasfs (barbagɨànni, ùlula) | → 
ululàrevintr | fà ü-üprf* [fà ű-ü], fà/imità 

‘l vèrs del lüfprf* [fà/imità ‘l vèrs del 
lűv] 

1ululàtoams/vppms | fà ü-üprf* [fà ű-ü], 
facc/imitàt ol vèrs del lüfprf* 
[fadį/imitàd ol vèrs del lűv] 

2ululàtosms (vèrso del lùpo) | ü-ü* [ű-
ü], vèrs del lüfprf [vèrs del lűv] 
BS: vèrs del lufprf [vèrs del luv] 

3ululàtosms (vèrso proluṇgàto e 
lamentóso) | sóno prolongàt e 
lamentùsprf [sóno proloŋgàd e 
lamentúx] 

ùlulosms →(2ululàto) 
1umanaménteavb (con umanità) | con 

ümanità [=] 
2umanaménteavb (secóndo la natùra e 

le possibilità dell’ụòmo) | segónd la 
natüra e i possibilità de l’òm* 
[segónd la natűra e i posibilità del 
òm] 

umanàrevtr →(umaniẓẓàre) 
umanàrsivpi →(1umaniẓẓàrsi) 
umanàtoams/vppms →(1umaniẓẓàto), 

→(2umaniẓẓàto), →(3umaniẓẓàto) 
umanazịónesfs →(iṇcarnazịóne) 
umanéṣimosms | umanésimo° (ita) 

[umanéximo], ümanésem* 
[ümanéxem] 

umanìstaagtv/sttv | umanista° (ita) [=], 
ümanésta* [=] 

umanisticaménteavb | in sèns 
umanìstico* [in sèns umanístico] 

umanìsticoams | umanìstico° (ita) 
[umanístico], ümanéstech* 
[ümanésteg] 

umanitàsfsi | ümanità [=] 
umanitarịaménteavb | in manéra 

ümanitària* [in manéra ümanitarja], 
segónd i prensépe e i valùr 
ümanitare* [segónd i prensépe e i 
valúr ümanitare] 

umanitàrịoams/sms | umanitàrio° (ita) 
[umanitarjo], ümanitare* [=] 
BS: umanitàre [umanitare] 
+-aafs/sfs | umanitària° (ita) 
[ümanitarja], ümanitària* 
[ümanitarja] 

umanitarìṣmosms | umanitarismo° (ita) 
[umanitarixmo], ümanitarésem* 
[ümanitaréxem] 

umanitarìsticoams | umanitarìstico° 
(ita) [umanitarístico], 
ümanitaréstech* [ümaniterésteg], de 
l’umanitarismolcge* [del 
umanitarixmo] 

1umaniẓẓàrevtr (dotàre di 
aspètto/caratterìstiche/qụalità 
umàne) | förnì/münì de 
aspèt/caràter/cyalità ümaneprf* 

[förní/müní de aspèt/carater/cyalità 
ümane] 

2umaniẓẓàrevtr (rèndere umàno/civìle) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ 
ümà/siìl/siél/sïél2^prf* [fà 
deventà/diventà sivíl/sivél] 

1umaniẓẓàrsivpi (iṇcarnàrsi) | → 
2umaniẓẓàrsivpi (diventàre 

umàno/civìle) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
ümà/siìl/siél/sïél2^prf* 
[deventà/diventà sivíl/sivél] 

1umaniẓẓàtoams/vppms (dotàto di 
aspètto/caratterìstiche/qụalità 
umàne) | förnìt/münìt de 
aspèt/caràter/cyalità ümaneprf* 
[förníd/müníd de 
aspèt/carater/cyalità ümane] 

2umaniẓẓàtoams/vppms (réso 
umàno/civìle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
ümà/siìl/siél/sïél2^prf* [fadį 
deventà/diventà sivíl/sivél] 

3umaniẓẓàtoams/vppms (iṇcarnàto) | → 
4umaniẓẓàtoams/vppms (diventàto 

umàno/civìle) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
ümà/siìl/siél/sïél2^prf* 
[deventàd/diventàd sivíl/sivél] 

umaniẓẓazịónesfs →(l’umaniẓẓàre/si) 
umànoams/sms | ümà [=] 

BS: umà [=] 
 aafs/sfs | ümana [=] 

BS: umàna [umanȧ] 
umanòideagtv/sttv | (ü/chèl/robot) che 

l’è quase/squas(e) ümàprf* 
[(ű’/chèl/robot) che‘l è 
cyaxe/squax(e) ümà], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
quase/squas(e) ümanaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
cyaxe/squax(e) ümana] 

umbilicàleagtv →(ombelicàle) 
umbilìcosms →(ombelìco) 
1umbràtileagtv (che è in ómbra, 

2ombreggɨàto, ombróso) | che l’è in 
ómbra/ombréaprf* [che‘l è in 
ómbra/ombréą], → 

2umbràtileagtv (introvèrso, permalóso, 
tìmido) | → 

3umbràtileagtv (appartàto, schìvo 
solitàrịo) | → 

4umbràtileagtv (che nàsce dal dùbbɨo) | 
che l’nass del döbeprf* [che‘l nas del 
dőbe] 

umbrellìferaafs →(ombrellìfera) 
umbrìferoams →(ombrìfero) 
umeràleagtv →(omeràle) 
umettàbileagtv | che s’pöl 

(→umettàre)prf* [che s’pől 
(→umettàre)], che l’pöl (v)èss 
(→umettàto)prf* [che‘l pől ès 
(→umettàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→umettàto)] 
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umettaméntosms →(l’umettàre) 
umettàrevtr →(inumidìre) 
umettàrsivpi →(inumidìrsi) 
umettatìvoams | che l’sèrv a 

(→umettàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→umettàre)] 

umettàtoams/vppms →(inumidìto) 
umettazịónesfs →(umettaménto) 
ùmicoams | relatìv a l’humusprf* [relatív 

al humus], de l’humuslcge* [del 
humus] 

umìcoloams | che l’camap/viv in de 
l’humusprf* [che‘l campa/viv indel 
humus] 

1umidézzasfs (l’èssere ùmido) | → 
2umidézzasfs (umidità) | → 
umidìccɨoams | impó ömedprf /-t/ [impó 

őmed] 
umidificàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
ömedprf* /-t/ [fà deventà/diventà 
(pjő) őmed] 

umidificàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
ömedprf* /-t/ [fadį deventà/diventà 
(pjő) őmed] 

umidificatóresms (tec) | umidificatóre° 
(ita) [=], ömedificadùr* 
[ömedificadúr] 

umidificazịónesfs | ömedificassiù* 
[ömedificasjú] 

umidìrevtr →(inumidìre) 
umiditàsfsi | ömidità [=], ömed /-t/ 

[őmed] 
- assolùtalcst | ömidità assolüda* 
(ita) [ömidità asolűda] 
- atmosfèricalcst | ömidità 
amosférica* (ita) [=] 
- relatìvalcst | ömidità 
relativa/relatìa* (ita) [ömidità 
relativa] 

umidìtoams/vppms →(inumidìto) 
1ùmidoams/sms (leggerménte bagnàto o 

impregnàto di àcqụa/lìqụido; che 
contịène vapóre àcqụeo: di 
àrịa/vènto; mètodo di cottùra di cìbi; 
il cìbo stésso così còtto) | ömed /-t/ 
[őmed] 
BS: ömed /-t/ [őmed], ümid /-t/ 
[űmid] 
> in ùmidolcag | in ömed /-t/ [in 
őmed] 

2ùmidoams/sms (umidità) | → 
umidóresms →(umidità) 
umìferoams | pié/réch de humusprf* 

[pjé/réc de humus] 
umificazịónesfs | 

trasformassiù/trasfurmassiù in 
humusprf* 
[trasformasjú/trasfurmasjú in 
humus] 

1ùmileagtv/sttv (che/chi è consapévole 
dei pròpri lìmiti e non si 
inorgoglìsce o eṣàlta per i pròpri 

mèriti/virtù; che/chi nei rigụàrdi di 
àltre persóne dimóstra rispètto e 
sottomissịóne) | ömelams/sms [őmel], 
ömelaafs/sfs* [őmela] 
BS: ùmil [umil], ümil [űmil], ùmila* 
[úmilȧ], ümila* [űmilȧ] 

2ùmileagtv (che denòta umiltà; dimésso, 
mìṣero) | ömel [őmel] 

3ùmileagtv (pòco gratificànte: di 
lavóro/professịóne; socɨalménte non 
elevàto, di bàssa estrazịóne socɨàle) | 
ömel* [őmel] 

4ùmileagtv (che pòco elevàto da tèrra) | 
bass°* [bas] 

umilịaméntosms →(umilịazịóne) 
umilịànteagtv | ümiliànt°* (ita) 

[ümiljànt], che l’ümìliaprf* [che‘l 
ümilja] 

1umilịàrevtr (mortificàre, offèndere 
creàndo 
avviliménto/diṣàgɨo/vergógna/vergò
gna; avvilìre, sottométtere) | ümilià 
[ümiljà], fà sbassà (zó) la grèstaprf* 
[fà xbasà (xó) la grèsta] 
BS: umilià [umiljà] 

2umilịàrevtr (reprìmere; sottopórre 
umilménte) | ümilià* [ümiljà] 

3umilịàrevtr (abbassàre/chinàre il 
càpo) | → 

umilịàrsivpi | ümiliàs [ümiljàs], sbassà 
(zó) la grèstaprf* [xbasà (xó) la 
grèsta], inzeclìs [inxeclís], stórses 
[=] 
BS: umiliàs [umiljàs], ribassàs 
[ribasàs] 

umilịatìvoams | che l’ümìliaprf* [che‘l 
ümilja], che l’pöl ümiliàprf* [che‘l 
pől ümiljà], ümiliatìv* /-f/ 
[ümiljatív] 

1umilịàtoams/vppms (mortificàto, offéso 
creàndo 
avviliménto/diṣàgɨo/vergógna/vergò
gna; avvilìto, sottomésso) | ümiliàt 
[ümiljàd], facc sbassà (zó) la 
grèstaprf* [fadį xbasà (xó) la grèsta] 
BS: umiliàt [umiljàd], ribassàt 
[ribasàd] 

2umilịàtoams/vppms (fàtto ùmile; 
sottovalutàto, dimostràto pòca stìma 
e fidùcɨa in sé stéssi; fàtto àtto di 
sottomissịóne; prostràto in àtto di 
devozịóne) | sbassàt (zó) la grèstaprf* 
[xbasàd (xó) la grèsta], inzeclìt 
[inxeclíd], storsìt [storsíd] 

umilịatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’ümìliaprf* [(ű’/chèl) che‘l ümilja], 
ümiliadùr* [ümiljadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la ümìliaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ümilja], ümiliadura* 
[ümiljadura] 

umilịazịónesfs | ümiliassiù [ümiljasjú] 
BS: ümiliassiù [ümiljasjú] 

1umilménteavb (con umiltà) | con 
ümiltà* [=] 

2umilménteavb (poveraménte) | → 
1umiltàsfsi (l’èssere ùmile; 

atteggaménto riverènte e 
sottomésso) | ümiltà [=], ömeltà* [=] 

2umiltàsfsi (modèstịa, riservatézza; 
modèsta condizịóne socɨàle; 
povertà) | ümiltà* [=], ömeltà* [=] 

umlautsmsi (ted) /ůmlaųt/ | ← /úmlaųt/ 
ummasfsi (ara) /ummæ/ | ← /úmma/ 
ùmosms →(humus) 
+umoràccɨosms (chi è sèmpre di 

cattìvo umóre) | ümoràss [ümoràs] 
+-asfs | ümorassa* [ümorasa] 

umoràleagtv (dipendènte dall’umóre) | 
che l’dipènd de l’ömùr/ümùr [che‘l 
dipènd de l’ömúr/ümúr], che 
l’dipènd de la lüna/sesùprf* [che‘l 
dipènd dela lűna/sexú] 

1umóresms (dispoṣizịóne innàta vèrso 
un particolàre stàto d’ànimo; stàto 
d’ànimo soggètto a varịazịóni) | 
ömùr [ömúr], ümùr [ümúr], lünasfs 
[lűna], sesùsfs [sexú] 
BS: umùr [umúr], lüna [lűnȧ] 
> èssere di bụòn umórelcvb | èss de 
bù ömùr/ümùr [ès de bu ömúr/ümúr] 
> èssere di cattìvo umórelcvb | èss 
de catìv ömùr/ümùr [ès de catív 
ömúr/ümúr], (v)iga la peröca stórta 
[viga la perőca stórta], èss 
invèrs/roèrs/négher/nìgher* [ès 
invèrs/rovèrs/négher/nigher] 

2umóresms (àcqụa, lìqụido, rugɨàda) | 
→ 

3umóresms (opinịóne) | → 
4umóresms (umorìṣmo) | → 
umoréscoams →(umorìstico) 
umorìṣmosms | umorismo° (ita) 

[umorixmo], ömurésem* 
[ömuréxem], ümurésem* 
[ümuréxem], bù spéret/spìretprf* [bu 
spéret/spiret] 

umorìstasttv | umorista° (ita) [=], 
ömurésta* [=], ümurésta* [=], ü bù 
spéret/spìretprf* [ű’ bu spéret/spiret], 
öna bù spéret/spìretprf* [őna bu 
spéret/spiret] 

1umoristicaménteavb (in mòdo 
umorìstico) | in manéra 
(→umorìstica)* [in manéra 
(→umorìstica)] 

2umoristicaménteavb (spiritóso) | → 
1umorìsticoams (bùffo, ridìcolo) | 

umorìstico° (ita) [umorístico], 
ömuréstech* [ömurésteg], 
ümuréstech* [ümurésteg], → 
BS: umorìstic [umoristic] 

2umorìsticoams (che fa rìdere, pịèno di 
umorìṣmo, còmico) | umorìstico° 
(ita) [umorístico], ömuréstech* 
[ömurésteg], ümuréstech* 
[ümurésteg], che‘l fà 
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grignà/gregnàprf* [che‘l fa 
griǧnà/greǧnà], pié de umorismo* 
[pjè de umorixmo], → 

3umorìsticoams (relatìvo agli umorìsti) 
| umorìstico° (ita) [umorístico], 
ömuréstech* [ömurésteg], 
ümuréstech* [ümurésteg], di 
umoristilcge* [=] 

4umorìsticoams (relatìvo all’umorìṣmo) 
| umorìstico° (ita) [umorístico], 
ömuréstech* [ömurésteg], 
ümuréstech* [ümurésteg], de 
l’umorismolcge* [del umorixmo] 

umpappàfnsm | umpappa* /-pp-/ [=], 
umpappà* /-pp-/ [=] 

ùmussmsi →(humus) 
1unartind | ün [=], ü [ü’] 

BS: on /ó/ [=], ön [=], èn [=] 
-aartind | öna [=], ön’ [=] 
BS: ona /ó-/ [onȧ], öna [őnȧ], èna 
[ènȧ], ‘na [‘nȧ] 

2unanms (1ùno) | → 
UNacrn /uèn/ | ←, Nassiù Ünide°* (ita) 

[Nasjú Ünide] 
unànimeagtv (coṇcòrde) | èss töcc 

decórdevbprf [ès tőtį decórde], → 
BS: unànim [unanim] 

unanimeménteavb | in manéra che töcc 
i è decórde* [in manéra che tőtį ‘į è 
decórde], in manéra de èss töcc 
decórde* [in manéra de ès tőtį 
decórde], con töcc decórde* [con 
tőtį decórde] 

unanimìṣmosms (unanimità) | → 
unanimisticaménteavb | → 
unanimitàsfsi (coṇcordànza, 

coṇcòrdịa) | unanimità° (ita) [=], èss 
töcc decórdevbprf [ès tőtį decórde], 
→ 

unanimitàrịoams →(unànime) 
una tantumlcag/lcav (lat) /úna tàntum/ | 

← 
1uncinàrevtr (afferràre con un uncìno) | 

ciapà con d’ü rampìprf* [cjapà 
condü’ rampí] 
BS: rampinà [=] 

2uncinàrevtr (pịegàre a fórma di 
uncìno) | (do)piegà a furma de 
rampìprf* [(do)pjegà a furma de 
rampí] 

3uncinàrevtr (frodàre, raggiràre) | → 
4uncinàrevtr (aggancɨàre) | → 
1uncinàrsivpi (1abbraṇcàrsi, afferràrsi) 

| → 
2uncinàrsivpi (acqụiṣìre la fórma di un 

uncìno) | ciapà la furma d’ü 
rampìprf* [cjapà la furma d’ü’ rampí] 

1uncinàtoams/vppms (afferràto con un 
uncìno) | ciapàt con d’ü rampìprf* 
[cjapàd condü’ rampí] 
BS: rampinàt [rampinàd] 

2uncinàtoams/vppms (pịegàto a fórma di 
uncìno) | (do)piegàt a furma de 

rampìprf* [(do)pjegàd a furma de 
rampí] 

3uncinàtoams/vppms (frodàto, raggiràto) | 
→ 

4uncinàtoams/vppms (aggancɨàto) | → 
5uncinàtoams/vppms (3abbraṇcàto, 

4afferràto) | → 
6uncinàtoams/vppms (acqụiṣìto la fórma 

di un uncìno) | ciapàt la furma d’ü 
rampìprf* [cjapàd la furma d’ü’ 
rampí] 

7uncinàtoams (che ha fórma di uncìno) 
| a furma de rampìprf* [a furma de 
rampí], facc a rampìprf [fadį a rampí] 

1uncinèllosms (pìccolo uncìno) | 
rampinèl* [=], rampinì* [rampiní] 

2uncinèllosms (gaṇgherèllo) | → 
1uncinéttosms (uncinèllo) | → 
2uncinéttosms (arnése per lavóri di 

sartorìa) | crossé [crosé], crusé 
[cruxé] 
BS: crossé [crosé] 
> 1all’uncinéttolcag 
(lavoràto/realiẓẓàto con l’uncinétto) 
| a crossé/crusé [a crosé/cruxé] 
> 2all’uncinéttolcav (uṣàndo 
l’uncinétto) | col crossé/crusé* [col 
crosé/cruxé] 

uncìnosms (1gàncɨo) | → 
BS: rampì [rampí], uncì [uncí] 
-nèllosms | rampinèl* [=], rampinì* 
[rampiní] 
-néttosms →(uncinèllo) 

1undecennàleanumv (che dùra ùndici 
ànni, che ricórre ògni settant’ànni) | 
de öndes agnprf* [de őndex aǧn/aįn], 
che l’düra öndes agnprf* [che‘l dűra 
őndex aǧn/aįn], che l’turna ògne 
öndes agnprf* [che‘l turna òǧne 
őndex aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne öndes agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
őndex aǧn/aįn] 

2undecennàlesms (undicéṣimo 
anniversàrịo) | öndes agnprf* [őndex 
aǧn/aįn] 

undècimosms 
→(undicéṣimo/undicèṣimo) 

underagtv (ing) /àndǝ(r)/ | ← /ànder/ 
undercutsmsi (ing) /àndǝkat/ | ← 
undergroundagtv/smsi (ing) 

/àndǝgraφnd/ | ← /andergràųnd/ 
understatementsmsi (ing) 

/andǝstéįtmǝnt/ | ← 
/anderstéįmmènt/ 

undicènneanum/sttv | 
(ü/chèl/(→bambìno)) de öndes 
agnprf* [(ű’/chèl/(→bambìno)) de 
őndex aǧn/aįn], 
(öna/chèla/(→bambìna)/persuna) de 
öndes agnprf* 
[(őna/chèla/(→bambìna)/persuna) 
de őndex aǧn/aįn] 

undicèṣimo/undicésimoanoms/sms | chèl 
di öndesprf [chèl di őndex], 
öndesésem* [öndexéxem] 
-aanofs/sfs | chèla di öndesprf [chèla di 
őndex], öndesésema* [öndexéxema] 

ùndiciancar/smsi/sfp | öndes [őndex] 
BS: öndes [őndex] 

UNESCOacrn /unèsco/ | ← /unèşco/ 
/υnèşco/ 

uṇgàricoams →(uṇgherése) 
1ùngerevtr (spalmàre con una sostànza 

gràssa; lubrificàre, olịàre, untàre; 
macchịàre/sporcàre di ùnto; 
consacràre/segnàre con òlịo sànto) | 
óns/onzì [ónx/onxí], (v)uns (IIa) 
[(v)unx], (v)uncià [(v)unčà] 
BS: ónzer [ónxer], ontà [=], untà [=] 

2ùngerevtr (2corrómpere) | óns/onzì* 
[ónx/onxí], (v)uns* (IIa) [(v)unx], 
(v)uncià* [(v)unčà] 

ùngersivpi/vpt | ónses/onzìs 
[ónxes/onxís], (v)unzes [(v)unxes], 
(v)unciàs [(v)unčàs] 
BS: onzìs [onxís], ontàs [=], untàs 
[=] 

Uṇgherìasfs (geo) | Ungherìa° (ita) 
[Uŋgheríą], Üngheréa* [Üŋgheréą], 
Öngheréa* [Öŋgheréą] 

1uṇgheréseagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
üngherésams/sms° [üŋgheréx], 
üngherésaafs/sfs° [üngheréxa], 
öngherésams/sms* [öŋgheréx], 
öngherésaafs/sfs* [öngheréxa] 

2uṇgheréseagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
üngherés° [üŋgheréx], öngherés* 
[öŋgheréx] 

3uṇgheréseagtv 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
üngherés° [üŋgheréx], öngherés* 
[öŋgheréx] 

1ùṇghịasfs (pàrte anatòmica di 
còrpo/dìto) | óngia [óngja] 
BS: öngia [őngjȧ] 
TV: ungia [ungja] 
-ṇghịéttasfs | ongina [=] 
-ṇghịettìnasfs →(uṇghịétta) 
-ṇghịónesms | ongiù* [ongjú], ungiù* 
[ungjú] 
-esfp | ónge [ónge ‹› óngje] 
BS: öngie [őnge ‹› őngje] 
- adùṇcalcst | óngia de gat [óngja de 
gat] 
- iṇcarnàtalcst | óngia ‘ncarnàda 
[óngja ‘ŋcarnada] 
BS: öngia ‘ncarnàda [őngjȧ 
‘ŋcarnadȧ] 
> sull’ùṇghịalcav | sö l’óngia 
[söl’óngja] 

2ùṇghịasfs (pìccola qụantità) | ü 
négher/nìgher d’óngia [ü’ 
négher/nigher d’óngja] 

3ùṇghịasfs (piccolìssima distànza; 
estremità di arnése/coltèllo che 
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tèrmina con gàncɨo/tàglɨo) | óngia°* 
[óngja] 

uṇghịàtasfs | ongiada°* [ongjada] 
BS: öngiàda [öngjadȧ], raspàda 
[raspadȧ], sgrafegnàda 
[xgrafeǧnadȧ] 

uṇghịàtoams (dotàto/fornìto/munìto di 
ùṇghịe) | förnìt/münìt/proést de 
óngeprf* [förníd/müníd/provést de 
ónge/óngje], co i óngeprf* [coi 
ónge/óngje] 

1uṇghịèllasfs (castàgna) | → 
2uṇghịèllasfs (ceṣèllo) | ongèta [=], 

sigìl/sigél co la pónta/punta a furma 
de óngiaprf* [sigíl/sigél cola 
pónta/punta a furma de óngja], 
sigìl/sigél co la pónta/punta facia a 
óngiaprf* [sigíl/sigél cola 
pónta/punta fadįa a óngja], 
sigìl/sigél che l’gh’à la pónta/punta 
a furma de óngiaprf* [sigíl/sigél che‘l 
g’à la pónta/punta a furma de óngja] 

uṇghịéttasfs (pìccola ùṇghịa) | ongina 
[=] 

uṇghịettìnasfs →(uṇghịétta) 
uṇghịòlosms | óngia 

sötila/sötéla/sütila/sitila e 
(→acuminàta)prf* [óngja 
sötila/sötéla/sütila/sitila e 
(→acuminàta)], óngia de gatprf°* 
[óngja de gat] 

1uṇghịónesms (grànde/gròssa ùṇghịa) | 
ongiù* [onǧú], ungiù* [ungjú] 

2uṇghịónesms (2zòccolo) | → 
uṇghịùtoams | förnìt/münìt/proést de 

sgrafe/sgrife lónghe e fórte/fòrteprf* 
[förníd/müníd/provést de 
xgrafe/xgrife lóŋghe e fórte/fòrte], 
co i sgrafe/sgrife lónghe e 
fórte/fòrteprf* [coi xgrafe/xgrife 
lóŋghe e fórte/fòrte] 

ungiméntosms →(unzịóne) 
1ungitóreams/sms (che/chi ùnge) | 

(ü/chèl) che l’óns/(v)uns/(v)unciaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ónx/vunx/vunča] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la óns/(v)uns/(v)unciaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
ónx/vunx/vunča] 

2ungitóresms (untóre) | → 
+-trìcesfs | → 

ungitùrasfs (unzịóne) | → 
uṇgụeàleagtv | relatìv a l’óngiaprf* 

[relatív al’óngja], de l’óngialcge* 
[del’óngja] 

uṇgụentàrevtr | óns/uncià/spalmà con 
d’ün onguèntprf* [ónx/unčà/spalmà 
condün oŋgyènt] 

uṇgụentàrsivpi/vpt | 
ónzes/unciàs/spalmàs con d’ün 
onguèntprf* [ónxes/unčàs/spalmàs 
condün oŋgyènt] 

uṇgụentàtoams/vppms | 
onzìt/unciàt/spalmàt con d’ün 

onguèntprf* [onxíd/unčàd/spalmàd 
condün oŋgyènt] 

uṇgụèntoams (sos) | onguènt [oŋgyènt] 
BS: önguènt [öŋgyènt], unguènt 
[uŋgyènt] 

ùṇgulasfs →(2zòccolo) 
uṇgulatùrasfs →(3ùṇghịa) 
UNHCRacrn /uènne accacièrre/ /uŋcr/ | 

← /uène acacière/, Agenséa (del 
ONU) per i Rifugiatiprf* (ita) 
[Agenséą (del ONU) per i Rifuǧati] 

UNIacrn /úni/ | ← 
uniàsseagtv (monàsse) | → 
uniàssicoams (monàsse) | → 
unìbileagtv (collegàbile) | →, ünébel* 

[ünébel], che s’pöl ünìprf* [che s’pől 
üní], che l’pöl (v)èss ünitprf* [che‘l 
pől ès üníd ‹› che‘l pőlvès üníd] 

unibilitàsfsi →(l’èssere unìbile), 
→(l’èssere collegàbile) 

ùnicasfs | önega* [őnega], ünega* 
[űnega], önica° (ita) [őnica], ünica° 
(ita) [űnica] 

unicaménteavb →(escluṣivaménte), 
→(solaménte) 

UNICEFacrn /únicef/ | ← /űnicef/ 
unicellulàreagtv | ünicelülàr°* (ita) [=], 

costitüìt/furmàt de öna cèlülaprf* 
[costitüíd/furmàd de öna cèlüla] 

unicellulàtoams →(unicellulàre) 
unicitàsfsi (l’èssere ùnico, siṇgolarità) | 

→ 
UNICOacrn /único/ | ← /űnico/ 
ùnicoams/sms | önech [őneg], ünech 

[űneg], önecc [őneč], ünecc [űneč] 
BS: ünic [űnic] 
CE: ünich [űnic] 
CO: ünich [űnic] 
TV: ünech [űneg] 
-aafs/sfs | önega [őnega], ünega 
[űnega], önica° (ita) [őnica], ünica° 
(ita) [űnica], önecia [őneča], ünecia 
[űneča] 
BS: ünica [űnicȧ] 
CE: ünica [űnica] 
CO: ünica [űnica] 
TV: ünega [űnega] 

unicolóreams →(monocolóre) 
uniconcettuàleagtv | che 

l’conté/contègn°/trata 
(a)dóma/nóma ü concètprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/trata 
(a)dóma/nóma ü’ concèt] 

unicòrdeagtv →(monocòrde) 
unicòrneagtv | che l’gh’à 

(a)dóma/nóma ü córenprf* [che‘l g’à 
(a)dóma/nóma ü’ córen], con d’ü 
córen sulprf* [condü’ córen sul] 

1unicòrnosms (liocòrno) | → 
2unicòrnosms (unicòrne) | → 
unicumsmsi (lat) /únicum/ | ← 
unidimensịonàleagtv (che ha una sóla 

dimensịóne) | che l’gh’à 
(a)dóma/nóma öna dimensiù 

(sula/sóla)prf* [che‘l g’à 
(a)dóma/nóma öna dimensjú 
(sula/sóla)], con d’öna dimensiù 
sula/sólaprf* [condöna dimensjú 
sula/sóla] 

1unidirezịonàleagtv (che possịède una 
sóla direzịóne) | che l’gh’à 
(a)dóma/nóma öna diressiù 
(sula/sóla)prf* [che‘l g’à 
(a)dóma/nóma öna diresjú 
(sula/sóla)], con d’öna diressiù 
sula/sólaprf* [condöna dirensjú 
sula/sóla] 

2unidirezịonàleagtv (che tràtta un sólo 
aspètto, che ha un sólo pùnto di 
vìsta) | che l’trata (a)dóma/nóma ü 
sul aspètprf* [che‘l trata 
(a)dóma/nóma ü’ sul aspèt], che 
l’trata (a)dóma/nóma ün aspètprf* 
[che‘l trata (a)dóma/nóma ün aspèt], 
con d’öna opiniù/öpiniù/üpiniù 
sula/sólaprf* [condöna 
opinjú/öpinjú/üpinjú sula/sóla], con 
d’ü parér sul/sólprf* [condü’ parér 
súl/sól] 

unidirezịonalitàsfsi →(l’èssere 
unidirezịonàle) 

unidòṣesms →(monodòṣe) 
unifamilịàreagtv | per öna 

famèa/faméaprf* [per öna 
famèą/faméą], (→abitàbile) d’öna 
famèa/faméaprf* [(→abitàbile) d’öna 
famèą/faméą] 

unìferoams | che l’fà/prodüs fiùr/fröcc 
((a)dóma/nóma) öna ólta a l’anprf* 
[che‘l fa/prodűx fjur/frőtį 
((a)dóma/nóma) öna vólta al an] 

unificàbileagtv | ünificàbel° (ita) 
[ünificabel], che s’pöl ünificàprf* 
[che s’pől ünificà], che l’pöl (v)èss 
ünificàtprf* [che‘l pől ès ünificàd ‹› 
che‘l pőlvès ünificàd] 

unificabilitàsfsi →(l’èssere unificàbile) 
1unificàrevtr (riunìre, unìre, ridùrre a 

unità) | ünificà°* (ita)(lad) [=] 
BS: ünificà [=], fà deentà ‘na ròba 
sulaprf [fà deventà ‘nȧ ròbȧ sulȧ] 

2unificàrevtr (standardiẓẓàre) | → 
unificàrsivpi | ünificàs°* (ita)(lad) [=] 

BS: ünificàs [=], deentà ‘na ròba 
sulaprf [deventà ‘nȧ ròbȧ sulȧ] 

unificatìvoams | che l’tènd a ünificàprf* 
[che‘l tènd a ünificà], che l’pöl 
ünificàprf* [che‘l pől ünificà] 

unificàtoams/vppms (riunìto, unìto, 
ridótto a unità) | ünificàt°* (ita)(lad) 
[ünificàd] 
BS: ünificàt [ünificàd], fat deentà 
‘na ròba sulaprf [fad deventà ‘nȧ ròbȧ 
sulȧ], deentàt ‘na ròba sulaprf 
[deventàd ‘nȧ ròbȧ sulȧ] 

unificatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’ünìficaprf* [(ű’/chèl) che‘l ünífica] 
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-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la ünìficaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ünífica] 

unificazịónesfs | ünificassiù°* 
(ita)(lad) [ünificasjú] 

uniflòroams | che l’fà/prodüs 
(a)dóma/nóma ü fjur (sul/sól)prf* 
[che‘l fa/prodűx (a)dóma/nóma ü 
fjur (súl/sól)] 

unifoglɨàtoams (che pòrta una sóla 
fòglɨa) | che l’gh’à (a)dóma/nóma 
öna fòia (sula)prf* [che‘l g’à 
(a)dóma/nóma öna fòja (sula)] 

uniformàrevtr | üniformà [=] 
BS: uniformà [=] 

uniformàrsivpi | üniformàs [=] 
BS: uniformàs [=] 

uniformàtoams/vppms | üniformàt 
[üniformàd] 
BS: uniformàt [uniformàd] 

uniformazịónesfs | üniformassiù* 
[üniformasjú] 

1unifórmeagtv (che è egụàle/ugụàle in 
ògni sùa pàrte) | ünifórme°* 
(ita)(lad) [=], che l’è 
inguàl/eguàl/gualìv in ògne sò 
part(e)prf* [che‘l è mią 
iŋgyàl/egyàl/gyalív in òǧne sò 
part(e)] 
BS: unifórme [=] 

2unifórmeagtv (che non ha 
avvallaménti) | ünifórme°* (ita)(lad) 
[=], che l’gh’à mia di fòpe/fòsseprf* 
[che‘l g’à mią di fòpe/fòse] 

3unifórmeagtv (che ha la stéssa fórma, 
che ha lo stésso aspètto) | 
ünifórme°* (ita)(lad) [=], che l’gh’à 
la stèssa furmaprf* ‹› che l’gh’à 
l’istèssa furmaprf* [che‘l g’à la stèsa 
furma ‹› che‘l g’à ‘listèsa furma], 
che l’gh’à ol stèss aspètprf* ‹› che 
l’gh’à l’istèss aspètprf* [che‘l g’à ol 
stès aspèt ‹› che‘l g’à ‘listès aspèt] 

4unifórmeagtv (che è costanteménte 
egụàle/ugụàle, monòtono) | 
ünifórme°* (ita)(lad) [=], che l’è 
sèmper inguàl/eguàl/gualìvprf* /-f/ 
[che‘l è sèmper iŋgyàl/egyàl/gyalív], 
→ 

5unifórmesfs (àbito, 1divìṣa) | ünifórme 
[=], montüra [montűra] 
BS: unifórme [=] 

uniformeménteavb | in manéra 
inguala/eguala/gualìa/ünifórmeprf* 
[in manéra 
iŋgyala/egyala/gyaliva/ünifórme] 

1uniformitàsfsi (l’èssere unifórme) | → 
2uniformitàsfsi (1accòrdo, unanimità) | 

→ 
uniformologìasfs | stöde di 

ünifórme/montüreprf* [stőde di 
ünifórme/montűre] 

unigènereagtv | d’ü gèner sul/sóllcge* 
[d’ü’ gèner súl/sól], de 

(a)dóma/nóma ü gèner sul/sóllcge* 
[de (a)dóma/nóma ü’ gèner súl/sól] 

unigènitoams/sms | l’önech/ünech 
fìöl/tus/bagàiprf* [‘l őneg/űneg 
fjől/tux/bagàį], l’önech/ünech is-
cètprf* [‘l őneg/űneg scèt/scjèt ‹› ‘l 
őnechiscjèt/űnechiscjèt] 
-aafs/sfs | l’önega/ünega fìöla/tusa/s-
cètaprf* [l’őnega/űnega 
fjőla/tuxa/scèta/scjèta] 
> Unigènito Fìglɨo di Dìolcst | 
Ünigènito Fiöl de Dio/Dìo2^/Déo* 
[Ünigènito Fjől de Diǫ/Déǫ] 

1unilateràleagtv (relatìvo a un sólo 
làto) | relatìv a ü lato sul/sólprf* 
[relatív a ü’ lato súl/sól], d’ü lato 
sul/sólprf* [d’ü’ lato súl/sól], de 
(a)dóma/nóma ü lato (sul/sól)prf* [de 
(a)dóma/nóma lato (súl/sól)] 
BS: unilateràl [=] 

2unilateràleagtv (rigụardànte un aspètto 
sólo) | che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
ün aspèt sul/sólprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ün aspèt súl/sól], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
(a)dóma/nóma ün aspèt (sul/sól)prf* 
[che‘l rigyarda/revarda 
(a)dóma/nóma ün aspèt (súl/sól)] 

3unilateràleagtv 
(coṇclùṣo/fàtto/rappreṣentàto/stipulà
to da una sóla pàrte) | 
conclüdìt/facc/rapresentàt/stipulàt 
d’öna part(e) sula/sólaprf* 
[coŋclüdíd/fadį/raprexentàd/stipulàd 
d’öna part(e) sula/sóla], 
conclüdìt/facc/rapresentàt/stipulàt 
(a)dóma/nóma d’öna part(e) 
(sula/sóla)prf* 
[coŋclüdíd/fadį/raprexentàd/stipulàd 
(a)dóma/nóma d’öna part(e) 
(sula/sóla)] 

4unilateràleagtv (che concèrne/rigụàrda 
sólo una pàrte) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ öna 
part(e) sula/sólaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda öna part(e) 
sula/sóla], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
(a)dóma/nóma öna part(e) 
(sula/sóla)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda (a)dóma/nóma öna 
part(e) (sula/sóla)] 

5unilateràleagtv (unidirezionàle) | → 
unilateralitàsfsi →(l’èssere 

unilateràle) 
1unilateralménteavb (da un sólo làto) | 

de ü lato sul/sólprf* [de ü’ lato 
súl/sól], de (a)dóma/nóma ü lato 
(sul/sól)prf* [de (a)dóma/nóma lato 
(súl/sól)] 

2unilateralménteavb (in mòdo 
unilateràle) | in manéra che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ öna 
part(e) sula/sóla* [in manéra che‘l 

rigyarda/revarda öna part(e) 
sula/sóla], in manéra che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
(a)dóma/nóma öna part(e) 
(sula/sóla)prf* [in manéra che‘l 
rigyarda/revarda (a)dóma/nóma öna 
part(e) (sula/sóla)] 

unilàteroams (che ha un sólo làto) | che 
l’gh’à (a)dóma/nóma ü lato 
(sul/sól)prf* [che‘l g’à (a)dóma/nóma 
ü’ lato (súl/sól)], d’ü lato sul/sólprf* 
[d’ü’ lato sul/sól], de (a)dóma/nóma 
ü lato (sul/sól)prf* [de (a)dóma/nóma 
ü’ lato (súl/sól)] 

unilineàreagtv | ünilineàr°* [=] 
unimandatàrịoams 

→(monomandatàrịo) 
unimodàleagtv (con un ùnico mòdo) | 

con d’ön’önega/ünega manéraprf* 
[con d’ön’őnega/űnega manéra] 

uninominàleagtv | üninominàl°* 
(ita)(lad) [=] 

uninominalménteavb | con critério 
üninominàl* [con critérjo 
üninominàl] 

1unịónesms (l’unìre/si; 
legàme/relazịóne tra persóne; 
accòrdo, coṇcòrdịa, spìrito di 
solidarietà) | üniù [ünjú] 
BS: uniù [unjú] 
- a iṇcàstrolcst | üniù a incàster* 
[ünjú a iŋcaster] 
- carnàlelcst | üniù carnàl* [ünjú 
carnàl] 
- monetàrịalcst | üniù monetària* 
(ita) [ünjú monetarja] 
- personàlelcst | üniù 
personàl/persunàl* (ita) [ünjú 
personàl/persunàl] 
> Unịóne Europèalcst | Üniù 
Eöropéa/Eüropéa°* [Ünjú 
Eöropéą/Eüropéą], UE [=], Eöròpa 
[=], Eüròpa [=] 

2unịónesms (per àltre accezịóni) | 
üniù°* [ünjú] 

unịonìṣmosms | ünionismo° (ita) 
[ünjonixmo], ünionésem* 
[ünjonéxem] 

unịonìstaagtv/sttv | ünionista° (ita) 
[ünjonista], ünionésta* [ünjonésta], 
de l’ünionismolcge* [del ünjonixmo] 

unipolàreagtv | ünipolàr* (ita) [=] 
unìrevtr | ünì (IIIa) [üní], mèt/metì 

insèm(a) [mèt/metí insèm(a)], giontà 
[ǧontà] 
BS: ünì [üní], önésser [önéser], trà 
‘nsèmaprf [trà ‘nsèmȧ] 
- dùe légni a iṇcàstrolcvb | immas-
cià /-mm-/ [immasčà] 
- in matrimònịolcvb →(spoṣàre) 

UNIREacrn /uníre/ | ← 
unìrsivpi | ünìs [ünís], mètes/metìs 

insèm(a) [mètes/metís insèm(a)], 
giontàs [ǧontàs] 
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BS: ünìs [ünís], önìs [önís], tràs 
ensèmaprf [tràs ensèmȧ] 

unisessuàleagtv | ünissessüàl* 
[ünisesüàl], con (a)dóma/nóma ü 
sèss(o) (sul/sól)prf* [con 
(a)dóma/nóma ü’ sès(o) (súl/sól)], 
d’ü sèss(o) sul/sólprf* [d’ü’ sès(o) 
súl/sól] 

unisessualitàsfsi →(l’èssere 
unisessuàle) 

unisessuàtoams →(unisessuàe) 
unisexagtv (ing)(ita) /únisecs/ /unisècs/ 

| ← /únişeş/, per òm e (per) 
dòna/fómnaprf* [=] 

unisìllaboams/sms →(monosìllabo) 
unisonànzasfs →(l’èssere unìsono) 
1unìsonoams (simultàneo ad àltri della 

stéssa altézza: di sụòno) 
→(simultàneo) 
> all’unìsonolcav 
(contemporaneaménte, insịème) | → 

2unìsonoams (coṇcòrde) | → 
unitàsfsi | ünità°* (ita)(lad) [=] 

- astronòmicalcst | ünità 
(a)stronòmega* (ita) [=] 
- centràlelcst | ünità centràl* (ita) [=] 
- d’azịónelcst | ünità d’assiù* (ita) 
[ünità d’asjú] 
- di càricolcst | ünità de càrech* (ita) 
[ünità de careg] 
- di consùmolcst | ünità de consöm* 
(ita) [ünità de consőm] 
- di cóntolcst | ünità de cönt/cünt* 
(ita) [ünità de cőnt/cűnt] 
- di contròllolcst | ünità de contròl* 
(ita) [=] 
- didàtticalcst | ünità didàtica* (ita) 
[=] 
- di elaborazịónelcst →(processóre) 
- di govèrnolcst →(unità di 
contròllo) 
- di informazịónelcst →(unità di 
lavóro) 
- di lụògolcst | ünità de löch* (ita) 
[ünità de lőg] 
- di miṣùralcst | ünità de misüra* 
(ita) [ünità de mixűra] 
- di tèmpolcst | ünità de tép* (ita) [=] 
- fondementàlelcst | ünità 
fondamentàl* (ita) [=] 
- locàlelcst | ünità locàl* (ita) [=] 
- monetàrịalcst | ünità monetària* 
(ita) [ünità monetarja] 
- sanitàrịalcst | ünità sanitària* (ita) 
[ünità sanitarja] 
- sanitàrịa locàlelcst | ünità sanitària 
locàl* (ita) [ünità sanitarja locàl], 
USL [=] 
- sòcɨo-sanitàrịa locàlelcst | ünità 
sòcio-sanitària locàl* (ita) [ünità 
sòčo-sanitarja locàl], USSL [=] 

unitaménteavb | ünitamét* (ita) [=], 
insèm(a)° [=] 

unitarịaménteavb | in manéra ünitària* 
(ita) [in manéra ünitarja] 

unitarịetàsfsi →(l’èssere unitàrịo) 
unitàrịoams | ünitare°* (ita)(lad) [=] 

BS: unitàre [unitare] 
1unitézzasfs (l’èssere unìto) | → 
2unitézzasfs (l’èssere unifórme) | → 
unitìvoams | che l’sèrv a ünìprf* [che‘l 

sèrv a üní], che l’sèrv a mèt/metì 
insèm(a)prf* [che‘l sèrv a mèt/metí 
insèm(a)] 

1unìtoams/vppms | ünìt [üníd], metìt 
insèm(a) [metíd insèm(a)], giontàt 
[ǧontàd] 
BS: ünìt [üníd], önìt [öníd], tràt 
ensèmaprf [trad ensèmȧ] 
- dùe légni a iṇcàstrolcvb | immas-
ciàt /-mm-/ [immasčàd] 
- in matrimònịolcvb →(spoṣàto) 

2unìtiamp/vppmp | ünìcc [ünídį], metìcc 
insèm(a) [metídį insèm(a)], giontàcc 
[ǧontàdį] 

unitóreams/sms | (ü/chèl) che l’ünéssprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ünés] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la ünéssprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ünés] 

unitùrasfs | ünidüra* [ünidűra] 
1universàleagtv (vàlido per ṣvarịàti 

càṣi, sénza/sènza eccezịóne) | 
üniersàl/ünïersàl2^ [üniversàl], 
üniversàl° [=], öniversàl° [=], 
öniersàl/önïersàl2^ [öniversàl] 
BS: universàl [=] 
> in universàlelcav →(in generàle) 
> nell’universàlelcav →(in generàle) 

2universàleagtv (che si riferìsce 
all’intéro/intịéro/intịèro univèrso; 
che concèrne/rigụàrda tùtta 
l’umanità, che è vàlido per tùtti gli 
èsseri umàni; relatìvo a un insịème 
particolàre di còse/persóne; versàto 
in ògni càmpo del sapére, che si 
interèssa/òccupa di tùtto lo scìbile 
del sapére umàno; comùne a tùtti gli 
eleménti di un insịème; con un 
càmpo d’azịóne pịù ampịo/vàsto del 
normàle: di attrézzo/struménto/etc.) 
| üniersàl/ünïersàl2^* [üniversàl], 
üniversàl°* [=], öniversàl°* [=], 
öniersàl/önïersàl2^* [öniversàl] 

3universàlesms (per àltre eccezịóni) | 
üniersàl/ünïersàl2^* [üniversàl], 
üniversàl°* [=], öniversàl°* [=], 
öniersàl/önïersàl2^* [öniversàl] 

1universalitàsfsi (l’èssere universàle) | 
→ 

2universalitàsfsi (insịème di 
còse/persóne consideràte nella lóro 
totalità) | complèss de 
cóse/cósse/ròbe/persune considerade 
in de la sò totalitàprf* [complès de 
cóxe/cóse/ròbe/persune considerade 
indela sò totalità], complèss de laùr 

consideràcc in de la sò totalitàprf* 
[complès de lavúr consideràdį indela 
sò totalità] 

1universaliẓẓàrevtr (estèndere, 
1diffóndere, generaliẓẓàre) | → 

2universaliẓẓàrevtr (rèndere 
universàle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [fà deventà/diventà öniversàl 
üniversàl] 

1universaliẓẓàrsivpi (estèndersi, 
generaliẓẓàrsi) | → 

2universaliẓẓàrsivpi (diventàre 
universàle) | deentà/dientà/dïentà2^ 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [deventà/diventà öniversàl 
üniversàl] 

1universaliẓẓàtoams/vppms (estéso, 
3diffùṣo, generaliẓẓàto) | → 

2universaliẓẓàtoams/vppms (réso 
universàle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [fadį deventà/diventà öniversàl 
üniversàl] 

3universaliẓẓàtoams/vppms (diventàto 
universàle) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [deventàd/diventàd öniversàl 
üniversàl] 

universaliẓẓazịónesfs 
→(l’universaliẓẓàre/si) 

universalménteavb | in manéra 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [in manéra öniversàl/üniversàl], 
a/per töcc* [a/per tőtį] 

universaménteavb →(universalménte) 
universìadesfs | universìade° (ita) 

[universiąde] 
universitàsfsi | 

üniversità/üniersità/ünïersità2^ 
[üniversità] 
BS: università [=] 
- della tèrza etàlcst | 
üniversità/üniersità/ünïersità2^ de la 
tèrsa età* (ita) [üniversità dela tèrsa 
età] 
- popolàrelcst | 
üniversità/üniersità/ünïersità2^ 
popolàr* (ita) [üniversità popolàr] 

universitàrịosms | 
üniversitare/ünïersitare°* 
[üniversitare] 
BS: universitàre [universitare] 
-aafs/sfs | üniversitària/ünïersitària* 
[üniversitarja] 
BS: universitària [universitarjȧ] 

1univèrsosms (insịème dei còrpi celèsti 
e lo spàzịo che li contịène; totalità di 
còse/persóne; insịème di tùtto cɨò 
che eṣìste, il creàto; móndo, tèrra) | 



U 
 

2193 

ünivèrso [=], önivèrso [=], ünïèrs° 
[ünivèrs], önïèrs* [önivèrs] 
BS: univèrs [=] 

2univèrsosms (ambịènte, càmpo 
d’azịóne; insịème di 
eleménti/presuppósti/etc.) | 
ünivèrso* [=], önivèrso* [=], 
ünïèrs°* [ünivèrs] 

3univèrsoams (universàle) | → 
univocaménteavb | in manéra che l’è 

(→unìvoco)* [in manéra che‘l è 
(→unìvoco)], sènsa 
possìbele/possébele/possìbole 
alternative/alternatìe/(→ambiguità)* 
[sènsa posíbele/posébele/posíbole 
alternative/(→ambiguità)] 

univocazịónesfs →(univocità) 
univocitàsfsi →(l’èssere unìvoco) 
1unìvocoams (con un sólo significàto, 

con una sóla interpretazịóne) | con 
d’ü significàt sul/sólprf* [condü’ 
siǧnificàt sul/sól], con 
(a)dóma/nóma ü significàt 
(sul/sól)prf* [con (a)dóma/nóma ü’ 
siǧnificàt (sul/sól)], con d’öna 
sula/sóla interpretassiùprf* [condöna 
sula/sóla interpretasjú], con 
(a)dóma/nóma öna interpretassiù 
(sula/sóla)prf* [con (a)dóma/nóma 
öna interpretasjú (sula/sóla)] 

2unìvocoams (con un sólo risultàto, con 
una sóla soluzịóne) | con d’ü risültàt 
sul/sólprf* [condü’ rixültàt sul/sól], 
con (a)dóma/nóma ü risültàt 
(sul/sól)prf* [con (a)dóma/nóma ü’ 
rixültàt (sul/sól)], con d’öna 
sula/sóla solüssiùprf* [condöna 
sula/sóla solüsjú], con 
(a)dóma/nóma öna solüssiù 
(sula/sóla)prf* [con (a)dóma/nóma 
öna solüsjú (sula/sóla)] 

uniẓẓàrevtr →(unificàre) 
uniẓẓàtoams/vppms →(unificàto) 
1ùnoancar/pims/smsi | (v)ü [(v)ű’], giü [ǧű’] 

BS: ön [őn], èn [=], giü [ǧü’], ü [ű’] 
CE: (v)ü [(v)ű’] 
CO: (j)óon [(j)ôn] 

-apifs/sfs | öna [őna] 
BS: öna [önȧ], èna [ènȧ], giöna 
[ǧőnȧ], ‘na [‘nȧ] 
CE: (v)öna [(v)őna] 
CO: (j)óona [(j)ôna] 
- alla vòltalcst | ü a la ólta°* [ű’ ala 
vólta] 
- per ùnolcst | ü per ü°* [ű’ per ű’] 
> a un mòdolcav →(alla stéssa 
manịèra) 
> a unolcav 
→(contemporaneaménte), 
→(insịème) 
> a un tèmpolcav 
→(contemporaneaménte) 

> in unolcav 
→(contemporaneaménte), 
→(insịème) 
> l’un l’àltrolcav →(l’ùno con 
l’àltro) 
> l’ùno all’àltrolcav →(l’ùno con 
l’àltro) 
> l’ùno con l’àltrolcav 
→(reciprocaménte) 
> l’ùno e l’àltrolcav →(entràmbi) 
> per ùnolcag | per ü [per ű’] 
> uno cóntro ùnolcst | ü cuntra ü [ű’ 
cuntra ű’] 
> ùno dùelcst →(uno-dùe) 

2ùnoartind | ün [=], ü [ü’] 
BS: en /è/ [=], ön [=], ón [=], ‘n [=] 
CE: an [=], ‘n [=] 
CO: en /è/ [=], ‘n [=] 
-aartind | öna [=], ön’ [=] 
BS: ena /è/ [enȧ], öna [önȧ], óna 
[ónȧ], ‘na [‘nȧ] 
CE: ana [=], an’ [=], ‘na [=] 
CO: na [=], n’ [=] 

uno-dùesmsi | uno-due° (ita) [=] 
unpluggedagtv (ing) /anplàgd/ | ← 

/anplàghed/ 
+unreleaseagtv (ing) /anrilîs/ | ← 

/anrilíş/ 
untàrevtr | ontà [=], untà [=] 
untàtasfs | ontada [=], untada* [=], 

(v)unciada [(v)unčada] 
BS: untadüra [untadűrȧ] 

untàtoams/vppms | ontàt [ontàd], untàt 
[untàd] 

untatùrasfs | ontada [=], untada* [=], 
(v)unciada [(v)unčada] 
BS: untadüra [untadűrȧ] 

1untìccɨoams (un pò’ 2ùnto) | impó 
uccprf [impó utį] 

2untìccɨosms (1untùme) | → 
1ùntovppms (spalmàto con una sostànza 

gràssa; lubrificàto, olịàto, ùnto; 
macchịàto/sporcàto di ùnto; 
consacràto/segnàto con òlịo sànto) | 
onzìt [onxíd], (v)unzìt [(v)unxíd], 
(v)unciàt [(v)unčàd] 
BS: onzìt [onxíd], ontàt [ontàd], 
untàt [untàd] 

2ùntovppms (2corrótto) | onzìt* [onxíd], 
(v)unsìt* (IIa) [(v)unxíd], (v)unciàt* 
[(v)unčàd] 

3ùntoams (cospàrso di gràsso) | (v)ucc 
[(v)utį], unch [uŋc], ofegàt [ofegàd], 
onfegàt [onfegàd] 
BS: ónt [=], ut [=], ströt [strőt] 
- e biṣùntolcag | ucc e bisùcc [utį e 
bixútį] 
-aafs | (v)ucia [(v)utįą/(v)uča], unca 
[uŋca], ofegada [=], onfegada [=] 
BS: ónta [óntȧ], uta [utȧ], ströta* 
[strőtȧ] 
-eafp | (v)ucie [(v)utįe/(v)uce], unche 
[uŋche], ofegade [=], onfegade [=] 
BS: ónte [=], ute [=], ströte* [strőte] 

-iamp | (v)ucc [(v)utį], unch [uŋc], 
ofegàcc [ofegàdį], onfegàcc 
[onfegàdį] 
BS: óncc [óntį], ucc [utį], ströcc 
[strőtį] 

4ùntosms (sos) (sostànza gràssa, gràsso) 
| (v)ucc° [(v)utį], unch° [uŋc], 
sostansa ucia/gràssaprf* [sostansa 
utįa/uča/grasa] 

5Ùntosms (Ùnto del Signóre) | ↓ 
- del Signórelcst | Unto del Signùr* 
(ita) [Unto del Siǧnúr], Crést [=], 
Cristo [=] 

untóresms (chi ùnge) | ↓ 
BS: untùr [untúr], ontadùr [ontadúr] 
-trìcesfs | ↓ 
BS: untùra* [unturȧ], ontadùra* 
[ontadurȧ] 

untorèllosms (pòvero dịàvolo) | → 
-asfs | → 

untositàsfsi →(untuosità) 
untósoams →(untuóso) 
1untùmesms (4ùnto) | → 

BS: untöm [untőm] 
2untùmesms (sudicɨùme) | → 
untuosaménteavb | in manéra 

(→untuósa)* [in manéra 
(→untuósa)] 

1untuositàsfsi (l’èssere untuóso/oleóso) 
| → 

2untuositàsfsi (servilìṣmo, viscidità) | 
→ 

3untuositàsfsi (1untùme) | → 
1untuósoams (che ha un aspètto ùnto) | 

che l’gh’à ün aspèt 
(v)ucc/unch/ofegàt/onfegàtprf* [che‘l 
g’à ün aspèt 
(v)utį/uŋc/ofegàd/onfegàd] 

2untuósoams (che spòrca di ùnto) | che 
l’ispórca de (v)ucc/unchprf* [che‘l 
spórca de (→3ùnto)‹› che‘lispórca 
de (v)utį/uŋc] 

3untuósoams (che ùnge) | che 
l’óns/(v)uns/(v)uncia/ónta/untaprf* 
[che‘l ónx/(v)unx/vunča/ónta/unta] 

4untuósoams 
(impregnàto/intrìṣo/spòrco di ùnto) | 
impregnàt/impïöm/spórch/stóss de 
(v)ucc/unchprf* 
[impreǧnàd/impiőm/spórc/stós de 
(v)utį/uŋc] 

5untuósoams (servìle, vìscido) | → 
1unzịónesfs (l’ùngere/si, applicazịóne 

di sul còrpo di uṇgụènti) | 
(v)unciada [(v)unčada] 
- degli inférmilcst | unsiù/ünsiù di 
infìrem* (ita) [unsjú/ünsjú di 
infirem], (v)unciada di infìrem* 
[(v)unčada di infirem] 
> estrèma unzịónelcst | estréma 
unsiù/ünsiù°* (ita) [estréma 
unsjú/ünsjú], estréma (v)unciada* 
[estréma (v)unčada] 
BS: estréma unsiù [estrémȧ unsjú] 
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2unzịónesfs (l’ùngere con òlịo 
consacràto) | unsiù°* (ita) [unsjú], 
ünsiù°* (ita) [ünsjú], (v)unciada* 
[(v)unčada] 

3unzịónesfs (ùṇgụènto) | → 
4unzịónesfs (2untuosità) | → 
ụòmosms | òm [=] 

BS: òm [=] 
CE: òm [=] 
CO: òm [=] 
> omaccìnosms | omassì [omasí] 
> omàccɨosms | omassù [omasú], 
omassàl [omasàl] 
> omaccɨónesms | omù [omú] 
> 1ométtosms (ụòmo di statùra 
pịuttòsto bàssa; ụòmo di modèste 
condizịóni 
culturàli/econòmiche/intellettuàli) | 
omassèt (de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a))prf 
[omasèt (de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a))], (ü 
strass de) omassìprf [(ű’ stras de) 
omasí], omì [omí] 
BS: omassì [omasí], trequartì 
[trecyartí], pìscherlo [píscherlo] 
> 2ométtosms (bambìno gɨudizịóso, 
assennàto e con atteggɨaménti da 
adùlto) | omassèt* [omasèt)], omassì 
[omasí] 
> omiccɨòlosms →(1ométto) 
> 1omicɨàttolosms (ụòmo di bàssa 
statùra, di aspètto mìṣero e 
traṣandàto) | omassèt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf [omasèt 
de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], ü 
strass de omassìprf [ü’ stras de 
omasí] 
BS: büsér [bűxer] 
> 2omicɨàttolosms (1ométto) | → 
> ominàccɨosms →(omàccɨo) 
> omìnosms →(1ométto) 
> omónesms | omù [omú] 
> omùccɨosms →(omicɨàttolo) 
> omùṇcolosms →(1omicɨàttolo) 
- bụòno a nùlla e dappòcolcst | 
salàm [=] 
- comùnelcst | òm cümü* (ita) [òm 
cümű], òm de la strada°* (ita) [òm 
dela strada] 
- d’affàrilcst | òm d’afare°* (ita) [=] 
- d’àrmilcst →(gụerrịèro), 
→(soldàto) 
- d’azịónelcst | òm d’assiù°* (ita) 
[òm d’asjú] 
- dappòcolcst | òm de stòpa [=], ü 
póer Cristo [ű’ póver cristo], ü böta-
lé [ű’ bőta lé] 
BS: mógna [móǧnȧ], pampìgola 
[pampígolȧ] 
- della stràdalcst →(ụòmo comùne) 
- delle cavèrnelcst →(1cavernìcolo), 
→(3primitìvo) 

- di bụòna pàstalcst | diaolàss 
[djavolàs], pastagnòch [pastaǧnòc], 
ü bù baciòchprf [ű’ bu bačòc] 
- di chịèṣalcst →(3eccleṣịàstico) 
- di córtelcst →(3cortigɨàno) 
- di léggelcst →(avvocàto), 
→(gɨurìsta) 
- di lètterelcst →(letteràto) 
- di màrelcst →(marinàịo espèrto) 
- di móndolcst | òm de móndo°* (ita) 
[=] 
- di Neandertallcst | òm de 
Neandertal°* (ita) [=] 
- 1di pàglɨalcst (prestanóme) | → 
- 2di pàglɨalcst (ụòmo débole, vàno e 
superficɨàle) | òm débol, (→1vàno) e 
süperficiàl/söperficiàl* [òm débol, 
(→1vàno) e süperfičàl/söperfičàl] 
- di pànzalcst →(càpo mafɨóso) 
- di pénnalcst →(letteràto) 
- di rispèttolcst →(ụòmo d’onóre) 
- di scịènza/scɨènzalcst 
→(1scịenzịàto/scɨenzịàto) 
- di stàtolcst →(statìsta) 
- d’onórelcst | òm d’onùr/unùr* (ita) 
[òm d’onúr/unúr] 
- d’órdinelcst | òm d’ùrden* (ita) 
[òm d’urden] 
- fòrtelcst | òm fórt/fòrt* (ita) [=] 
- goallcst | òm goal* (ita) [=] 
- grossolànolcst | trögn [trőǧn], trügn 
[trűǧn] 
BS: bozöl [boxől], entregolòt [=] 
- immàginelcst | òm imàgine* (ita) 
[=] 
- insignificàntelcst | (s)barlafüs 
[(x)barlafűx], berlafüs [berlafűx], 
tripé [=], ü che l’val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [ű’ 
che‘l val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
ü che l’val öna pitaca/pistacaprf* [ű’ 
che‘l val öna pitaca/pistaca] 
- mòrtolcst | òm mórt* (ita) [=] 
- nérolcst | uòmo néro° (ita) [yòmo 
néro], òm négher/nìgher* (ita) [òm 
négher/nigher] 
- partìtalcst | òm partida* (ita) [=] 
- polìticolcst →(3polìtico) 
- pùbblicolcst | òm pöblech* (ita) 
[òm pőbleg] 
- ràgnolcst →(contorsịonìsta) 
- rànalcst →(sommozzatóre) 
- sandwichlcst →(sandwich) 
> da ụòmolcag/lcav | de òm°* [=] 
> da ụòmo a ụòmolcag/lcav | de òm a 
òm°* [=] 
> ụòminismp | òmegn 
[òmeǧn/òmeįn] 
CE: òm [=] 

ụòposms (biṣógno/biṣògno, necessità) | 
→ 
> all’ụòpolcag/lcav (allo scòpo, al 
càṣo) | → 

> far d’ụòpolcvb | sconvegnì 
[sconveǧní] 

ụòṣasfs (antìca calzatùra) | scalfarètsms 
[=], scalfaròtsms [=] 

1uòvosms (gamète femminìle non 
fecondàto, ovocìto; cèllula 
germinatìva degli animàli ovìpari; 
ụòvo di gallìna; oggètto a fórma di 
ụòvo) | öv /-f/ [őv], cocò [=] 
BS: öv /-f/, còco [=] 
> ovéttosms | öv pìcol/pissènprf* [őv 
picol/pisèn], öatì [ovatí], öèt°* 
[övèt], öetì°* [övetí] 
BS: ovassì [ovasí], ovèt [=], üfizì 
[üfixí] 
> ovìnosms →(ovétto) 
> ovónesms | öv gròss/grandprf* /-t/ 
[őv gròs/grand], oatù [ovatú] 
BS: ovù [ovú] 
- all’òcchịo di bùelcst (ali) | öv 
copàcc [őv copàdį], öv al ciareghì 
[őv al čareghí] 
BS: ciarighì [čarighí] 
- affogàtolcst (ali) | öv cascàt [őv 
cascàd] 
- alla coquelcst (ali) | öv boìt/buìt [öv 
boíd/buíd] 
- alla rùssalcst (ali) | öv a la rössa* 
(ita) [öv ala rősa] 
- al tegamìnolcst (ali) | öv copàcc [őv 
copàdį], öv al/in ciareghì [őv al/in 
čareghí] 
BS: ciarighì [čarighí] 
- da rammèndolcst | öv per 
cüs/cüsì/cus/cusì* (ita) [öv per 
cűx/cüxí/cux/cuxí] 
- di Colómbolcst | öv de Colómbo* 
(ita) [őv de Colómbo] 
- di névelcst (ali) | öv de niv* /-f/ 
(ita) [őv de niv] 
- di Pasqụalcst (ali) | öv de Pasqua 
[őv de Pascya] 
- in camìcɨalcst (ali) | öv in camisa* 
(ita) [őv in camixa] 
- ṣbattùtolcst (ali) | ↓ 
BS: rossolàdasfs [rosoladȧ] 
- sòdolcst (ali) | öv sòda°* (ita) [öv 
sòda ‹› össòda], öv dür [őv dűr] 
BS: öv dür [őv dűr] 
> a ụòvolcav | a öv°* /-f/ (ita) [a őv] 
> spìcchịo di ụòvo sòdo taglɨàtolcst 
(ali) | ciapa d’öv /-f/ [čapa d’őv] 
> ụòva dei bàchi da sétalcst | 
soméssa/sumènsa de caalér 
[somésa/sumènsa de cavalér] 
BS: somènsa de caalér [somènsȧ de 
cavalér] 

2uòvosms (testìcolo) | → 
upanisadsmsi (eso) /upànišad/ | ← 
upgradesmsi (ing) /apgréįd/ | ← 
up to dateagtv (ing) /ap tǝ déįt/ | ← /ap 

tu déįt/ 
ùpupa/upùpasfs (nat) | böba [bőba] 
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BS: böba [bőbȧ], bèla [bèlȧ], pöa 
[pővȧ], bübìsms [bübí], galitìsms 
[galití] 
CE: raböba\ [rabőba] 

uragànosms (ciclóne tropicàle; trómba 
d’àrịa; vịolènta tempèsta con 
pịòggɨa e vènto impetuóso) | üragà* 
(ita)(lad)(ven) [=] 
BS: uragà [=] 
TV: üragà [=] 

uraganósoams | relatìv a ün üragàprf* 
[relatív a ün üragà], d’ün üragàlcge* 
[d’ün üragà] 

uràṇgosms →(oràṇgo) 
1uranịànoams (relatìvo al pịanéta 

Uràno) | del pianét(a) Uranolcge* [=], 
de Uranolcge* [=], üranià°* (ita) 
[üranjà] 

2uranịànosms (abitànte di Uràno) | 
abitànt/abitadùr/paisà de Uranoprf* 
[abitànt/abitadúr/paįxà de Urano], 
üranià°* (ita) [üranjà] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Uranoprf* [abitànt/abitadura/paįxana 
de Urano], üraniana°* (ita) 
[üranjana] 

urànicoams (del Cịèlo/Cɨèlo) | de 
Céllcge* [=] 

uranìferoams | che l’conté/contègn° 
urànioprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn uranjo], 
pié/réch de urànioprf* [pjé/réc de 
uranjo] 

urànịosms (sos) | urànio° (ita) [uranjo], 
ürane* [=] 
BS: uràne [urane] 
- arricchìtolcst (sos) | urànio 
arricchito° /-rr-/ /-cch-/ (ita) [uranjo 
arricchito], urànio inrichìt* (ita) 
[uranjo inrichíd] 
- 235lcst (sos) | urànio 235* (ita) 
[uranjo 235] 

Urànonpcm/nppm | Urano° (ita) [=], Ürà* 
[=] 

uranòlite/uranolìtesttv →(meteorìte) 
urbanaménteavb →(civilménte), 

→(corteṣeménte), 
→(educataménte), →(gentilménte) 

urbanéṣimosms | urbanismo° (ita) 
[urbanixmo], ürabnésem* 
[ürbanéxem] 

urbanìṣmosms →(urbanéṣimo) 
urbanìstasttv | urbanista° (ita) [=], 

ürbanésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
urbanìsticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
urbanística] 

urbanìsticasfs | urbanìstica° (ita) 
[urbanística], ürbanéstega* [=] 

1urbanisticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista urbanìstico* [dal punto 
de vésta/vista urbanístico], dal punto 
de (v)ésta/vista de la urbanìstica* 

[dal punto de vésta/vista dela 
urbanística], per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’urbanìsticaprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda l’urbanística] 

urbanìsticoams | urbanìstico° (ita) 
[urbanístico], ürbanéstech* 
[ürbanésteg], de l’ürbanìsticalcge* 
[del’ürbanística] 

1urbanitàsfsi (corteṣìa, educazịóne, 
gentilézza) | → 

2urbanitàsfsi (nùmero di abitànti della 
città rispètto a qụélli della 
campàgna) | nömer de abitàncc de la 
sità rispèt a chèi de la campagnaprf* 
[nőmer de abitàntį dela sità rispèt a 
chèį dela campaǧna] 

1urbaniẓẓàrevtr (conferìre caràttere di 
città) | conferì/dà caràter de sitàprf* 
[conferì/dà carater de sità] 

2urbaniẓẓàrevtr (incivilìre) | → 
1urbaniẓẓàrsivpi (3assùmere caràttere 

di città) | ciapà caràter de sitàprf* 
[cjapà carater de sità] 

2urbaniẓẓàrsivpi (incivilìrsi) | → 
3urbaniẓẓàrsivpi (3assùmere 

abitùdini/consuetùdini/costùmi/mòdi
/ùṣi cittadìni) | ciapà üx(i) e costöm 
sitadìprf* [cjapà űx(i) e costőm 
sitadí], ciapà i 
manére/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i
) de/di sitadìprf* [cjapà i 
manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) de/di sitadí] 

urbaniẓẓatìvoams | de 
l’ürbanisassiùlcge* [del’ürbanixasjú] 

1urbaniẓẓàtoams/vppms (conferìto 
caràttere di città) | conferìt/dacc 
caràter de sitàprf* [conferìd/dadį 
carater de sità] 

2urbaniẓẓàtoams/vppms (1incivilìto, 
2incivilìto) | → 

3urbaniẓẓàtoams/vppms (3assùnto 
caràttere di città) | ciapàt caràter de 
sitàprf* [cjapàd carater de sità] 

4urbaniẓẓàtoams/vppms (3incivilìto) | → 
5urbaniẓẓàtoams/vppms (3assùnto 

abitùdini/consuetùdini/costùmi/mòdi
/ùṣi cittadìni) | ciapàt üx(i) e costöm 
sitadìprf* [cjapàd űx(i) e costőm 
sitadí], ciapàt i 
manére/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i
) de/di sitadìprf* [cjapàd i 
manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) de/di sitadí] 

urbaniẓẓazịónesfs | ürbanisassiù* 
[ürbanixasjú] 

1urbànoams (cittadìno) | →, örbà* [=], 
ürbà* [=], de la sitàlcge* [dela sità] 
BS: urbano [=] 

2urbànoams (civìle, educàto) | → 
1ùrbesfs (città) | → 
2ùrbesfs (1Róma) | → 
ùrbicoams →(1urbàno) 

urbi et orbilcag/lcav (lat) /úrbi ét òrbi/ | 
←, a töccprf* [a tőtį] 

1ùrcasfs (òrca) | → 
2ùrcaintz | öh! [ő’!] 
ùrea/urèasfs (sos) | uréa° (ita) [uréą] 
urèicoams | de l’uréalcge* [del’uréą] 
uremìasfs | uremìa° (ita) [uremíą], 

ureméa* [ureméą] 
urèmicoams | de l’uremìalcge* 

[del’uremíą] 
urènteagtv (che dà una sensazịóne di 

brucɨóre) | che l’dà öna sensassiù de 
brösùrprf* [che‘l da öna sensasjú de 
bröxúr] 

ùretra/urètrasfs | urétra° (ita) [=] 
uretràleagtv | de l’urétralcge* 

[del’urétra] 
uretrìtesfs | infiamassiù de l’urétraprf* 

[infjamasjú del’urétra] 
urgènteagtv | ürgènt [=], örgènt° [=] 

BS: urgènt [=] 
urgenteménteavb | in manéra ürgènta* 

[=], con ürgènsa [=], al piö prèst* 
[al pjő prèst] 

urgènzasfs | ürgènsa [=], örgènsa° [=] 
BS: urgènsa [urgènsȧ] 

1urgenzàrevintr (fàre urgènza) | fà 
ürgènsaprf* [fà ürgènsa] 

2urgenzàrevtr (sollecitàre con urgènza) 
| (→sollecitàre) con ürgènsaprf* 
[(→sollecitàre) con ürgènsa] 

1urgenzàtovppms (fàtto urgènza) | facc 
ürgènsaprf* [fadį ürgènsa] 

2urgenzàtovppms (sollecitàto con 
urgènza) | (→sollecitàto) con 
ürgènsaprf* [(→sollecitàto) con 
ürgènsa] 

1ùrgerevintr (èssere urgènte, èssere 
immedịataménte necessàrịo; èssere 
iṇcalzànte/pressànte) | èss ürgèntprf* 
[ès ürgènt], èss (→immedịataménte) 
nessessareprf* [ès 
(→immedịataménte) nesesare] 

2ùrgerevtr (iṇcalzàre, spìngere) | → 
3ùrgerevtr (sollecitàre, spronàre) | → 
uricemìasfs | ↓ 

BS: uricemìa [uricemíȧ] 
ùricoams | urinàrio° (ita) [urinarjo], 

ürinare* [=], örinare* [=], de 
l’örina/ürinalcge* [del’örina/ürina] 
BS: ùrico (ita) [úrico] 

urìnasfs (sos) | örina [=], ürina [=], 
aqua [acya], pipì [pipí] 
BS: urìna [urinȧ], pissa [pisȧ], 
pissìsms [pisí], pissòtsms [pisòt] 

urinàlesms →(orinàle) 
urinàrevintr/vtr →(orinàre) 
urinàrịoams (ùrico) | → 
urinàtasfs →(orinàta) 
+urinàtoams/vppms (orinàto) | → 
urinìferoams | che l’conté/contègn° 

örina/ürinaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn örina/ürina] 

1urinósoams (ùrico) | → 
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2urinósoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’urìna) | (→caratterìstico) de 
l’örina/ürinaprf* [(→caratterìstico) 
del’örina/ürina] 

URLacrn | ← 
urlaméntosms →(l’urlàre), →(ùrlo) 
urlàrevintr/vtr | ürlà [=], udulà [=] 

BS: ürlà [=], örlà [=], uzà [uxà], 
sbregià [xbreǧà] 
CE: (v)üzà [vüxà] 
CO: vuzàa [vuxǎ] 

urlàtasfs →(sfurịàta), →(ṣgridàta) 
urlàtoams/vppms | ürlàt [ürlàd], udulàt 

[udulàd] 
BS: ürlàt [ürlàd], örlàt [örlàd], uzàt 
[uxàd], sbregiàt [xbreǧàd] 
CE: (v)üzàt [vüxàd] 
CO: vuzàat [vuxǎd] 

urlatóreams/sms | ürladùr* [ürladúr], 
uduladùr* [uduladúr] 
BS: gozatù [goxatú], usaciù [uxačú] 
-trìceafs/sfs | ürladura* [=], 
uduladura* [=] 
BS: gozatùna [goxatunȧ], usaciùna 
[uxačunȧ] 

urlìosms | (→ùrlo) prolongàt e 
confüsprf* [(→ùrlo) proloŋgàd e 
confűx], (→ùrlo) piö fenìt/finìt e 
confüsprf* [(→ùrlo) pjő feníd/finíd e 
confűx] 

1ùrlosms (grìdo acùto proluṇgàto) | 
(→1grìdo) acüt e prolongàtprf* 
[(→1grìdo) acűt e proloŋgàd] 
BS: ürlo [űrlo] 
> da ùrlolcag | de üsamétlcge* [de 
üxamét] 
> ùrlasfp | (→1grìda) acüte e 
prolongadeprf* [(→1grìda) acűte e 
proloŋgade] 
BS: ürli* [űrli] 

2ùrlosms (sụòno acùto e proluṇgàto) | 
sóno acüt e prolongàtprf* [sóno acűt 
e proloŋgàd] 

3ùrlosms (2ululàto) | → 
4ùrlosms (urlàta) | → 
urlónesms | (ü/chèl) che l’parla sèmper 

a ólta (v)usprf* [(ű’/chèl) che‘l parla 
sèmper a ólta vux], (ü/chèl) che 
l’(v)usà sèmper söprf* [(ű’/chèl) 
che‘l vűxa sèmper ső], (ü/chèl) che 
l’gh’à la (v)us óltaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à la vux ólta] 
BS: piassaröl [pjasaről], giornalèr 
[ǧornalér] 
+-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla sèmper a ólta (v)usprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla 
sèmper a ólta vux], 
(öna/chèla/persuna) che la (v)usà 
sèmper söprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la vűxa sèmper ső], 
(öna/chèla/persuna) che l’gh’à la 

(v)us óltaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à la vux ólta] 
BS: piassaröla [pjasarőlȧ], 
giornalèra [ǧornalérȧ] 

1ùrnasfs (vàṣo destinàto a contenére le 
céneri di un defùnto; sepólcro, 
tómba; cassétta dotàta di un’apertùra 
superịóre per l’introduzịóne di 
biglɨètti/schède/etc.) | örna [őrna] 
BS: ürna [űrnȧ], gropétsms [=] 
- funeràrịalcav | örna [őrna] 
- sepolcràlelcst →(tómba) 

2ùrnasfs (consultazịóne, votazịóne) | 
örna* [őrna] 

urodinìasfs | sensassiù de dolùr/dulùr 
che s’gh’à in del 
örinà/ürinà/pissàprf* [sensasjú de 
dolúr/dulúr che s’g’à indel 
örinà/ürinà/pisà], sensassiù de 
dolùr/dulùr che s’gh’à in del fà la 
pipìprf* [sensasjú de dolúr/dulúr che 
s’g’à indel fà la pipí] 

urogàllosms →(gàllo cedróne) 
urologìasfs | urologìa° (ita) [urologíą], 

urologéa* [urologéą], ram/setùr de 
la medicina di malatée de l’aparàt 
urinàrioprf* [ram/setúr dela medicina 
di malatéę del aparàt urinarjo], 
siènsa/stöde de l’aparàt urinàrioprf* 
[sjènsa/stőde del aparàt urinarjo] 

urològicoams | urològico° (ita) [=], 
urològech* [urològeg], de (la) 
(→urologìa)lcge* [de(la) 
(→urologìa)] 

uròlogosms | uròlogo° (ita) [=], 
uròlegh* /-c/ [uròleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→urologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→urologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura l’aparàt urinàrioprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura ‘l aparàt 
urinarjo], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è 
sö sö l’aparàt urinàrioprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söl 
aparàt urinarjo], 
dotùr/dutùr/specialista de l’aparàt 
urinàrioprf* [dotúr/dutúr/spečalista 
del aparàt urinarjo] 
-asfs | uròloga° (ita) [=], uròlega* 
[=], doturèssa/duturèssa/specialista 
de (la) (→urologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→urologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
l’aparàt urinàrioprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura ‘l 
aparàt urinarjo], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö l’aparàt urinàrioprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söl aparàt urinarjo], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
l’aparàt urinàrioprf* 

[doturèsa/duturèsa/spečalista del 
aparàt urinarjo] 

urràintz | ura/urà!° (ita) [=] 
URSSacrn /urs/ (geo) | ← /urş/ 
urtacchịàrevtr | picà (dét) a 

pìcoi/pissègn örtù/örtiprf* [picà (dét) 
a picoį/pisèǧn/pisèįn örtù/örti], 
(→2spìngere) a pìcoi/pissègn 
örtù/örtiprf* [(→2spìngere) a 
picoį/pisèǧn/pisèįn örtù/örti] 

urtacchịàtoams/vppms | picàt (dét) a 
pìcoi/pissègn örtù/örtiprf* [picàd 
(dét) a picoį/pisèǧn/pisèįn örtù/örti], 
(→2spìnto) a pìcoi/pissègn 
örtù/örtiprf* [(→2spìnto) a 
picoį/pisèǧn/pisèįn örtù/örti] 

urtaméntosms | örtamét* [=] 
urtànteagtv (che 

infastidìsce/ìrrita/offènde) | che 
l’(→1infastidìsce)/(→ìrrita)/ofèndprf
* /-t/ [che‘l 
(→1infastidìsce)/(→ìrrita)/ofènd] 

1urtàrevtr (colpìre inavvertitaménte; 
cozzàre/ṣbàttere cóntro) | örtà [=], 
picà (dét) [=] 
BS: goià [gojà], rözà [röxà], sbötà 
[xbötà], tacà/tecà dènterprf [=] 
- leggerméntelcav | (→1urtàre) 
(→leggerménte)* [(→1urtàre) 
(→leggerménte)] 
BS: entompà [=] 

2urtàrevtr (1infastidìre, 3irritàre, 
offèndere) | → 

3urtàrevintr (imbàttersi, 2iṇcappàre) | 
→ 

1urtàrsivpi (scontràrsi l’ùno con l’àltro, 
scontràrsi a vicènda, ṣbàttere l’ùno 
con l’àltro) | örtàs (l’ü con l’óter)prf* 
[örtàs (‘l ű’ con ‘l óter)], picàs dét 
(l’ü con l’óter)prf* [picàs dét (‘l ű’ 
con ‘l óter)] 
BS: goiàs [gojàs], rözàs [röxàs], 
sbötàs [xbötàs], tacàs dènterprf [=] 
- leggerméntelcav | (→1urtàrsi) 
(→leggerménte)* [(→1urtàrsi) 
(→leggerménte)] 
BS: entompàs [=] 

2urtàrsivpi (entràre in 
conflìtto/contràsto) →(1scontràrsi) 

1urtàtasfs (l’urtàre) | → 
2urtàtasfs (cólpo, ùrto) | → 
1urtàtoams/vppms (colpìto 

inavvertitaménte; cozzàto/ṣbattùto 
cóntro) | örtàt [örtàd], picàt (dét) 
[picàd (dét)] 
BS: goiàt [gojàd], rözàt [röxàd], 
sbötàt [xbötàd], tacàt/tecàt dènterprf 
[tacàd/tecàd dènter] 
- leggerméntelcav | (→1urtàto) 
(→leggerménte)* [(→1urtàto) 
(→leggerménte)] 
BS: entompàt [entompàd] 

2urtàtovppms (1infastidìto, 3irritàto, 
offéso) | → 
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3urtàtovppms (1imbattùto, 2iṇcappàto) | 
→ 

4urtàtivppmp (scontràti l’ùno con 
l’àltro, scontràti a vicènda, ṣbàttùti 
l’ùno con l’àltro) | örtàcc (l’ü con 
l’óter)prf* [örtàdį (‘l ű’ con ‘l óter)], 
picàcc dét (l’ü con l’óter)prf* [picàdį 
dét (‘l ű’ con ‘l óter)] 

5urtàtovppms (entràto in 
conflìtto/contràsto) →(4scontràto) 

6urtàtivppmp (entràti in 
conflìtto/contràsto) →(5scontràti) 

7urtàtoams (7irritàto, 7seccàto, 3stizzìto) 
| → 

urtatóresms | ü/chèl che l’örtaprf* 
[ű’/chèl che‘l őrta], ü/chèl che l’pica 
détprf* [ű’/chèl che‘l pica dét] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
örtaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
őrta], öna/chèla/persuna che la pica 
détprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
pica dét] 

1urtatùrasfs (eccitazịóne, irritazịóne) | 
→ 

2urtatùrasfs (ùrto) | → 
urtìcasfs (ortìca) | → 
urticàịosms | löch/pòst pié de 

örtighe/ürtigheprf* [lőg/pòst pjé de 
örtighe/ürtighe] 

urticànteagtv (irritànte) | → 
urticàrịasfs →(orticàrịa) 
urticchịàrevintr/vtr →(urtàre 

leggerménte) 
urticchịàtovppms →(urtàto 

leggerménte) 
ùrtosms (colliṣịóne, scóntro; spìnta 

vịolènta; assàlto, attàcco; contràto, 
dissìdịo) | örtù [örtú], örto [őrto], 
ört* [őrt], tröch [trőc], trüch [trűc] 
BS: sböt [xbőt], puciù [pučú] 
CA: sbütù [xbütú] 

USacrn →(uffìcɨo stàmpa) 
USAacrn /úṡa/ /yuęsséį/ (geo) | ← /ús̒a/ 

/juęşéį/, Amèrica [=], Stati 
Ünìcc/Üniti d’Amèrica* [Stati 
Ünítį/Üniti d’Amèrica] 

uṣàbileagtv | üsàbel* [üxabel], che 
s’pöl üsàprf* [che s’pől üxà], che 
l’pöl (v)èss üsàtprf* [che‘l pől ès 
üxàd ‹› che‘l pőlvès üxàd] 

uṣànzasfs | üsansa [üxansa], ösansa° 
[öxansa] 
BS: üsànsa [üxansȧ], lüsüra [lüxűrȧ] 
> all’uṣànza dilcpr →(al mòdo di) 

1uṣàrevintr/vtr (adoperàre, utiliẓẓàre, 
impịegàre qụalcòsa/qụalcùno; 
sfruttàre; consumàre una risórsa; 
prèndere un mèẓẓo di traspòrto; 
indossàre; far valére, eṣercitàre; 
méttere in àtto agèndo o 
comportàndosi; avére l’abitùdine di 
èssere sòlito; èssere mólto uṣàto, 
andàre di mòda; fàre ùṣo, 
servìrsi/valérsi di 

qụalcòsa/qụalcùno; èssere in ùṣo, 
èssere di mòda) | üsà [üxà] 
BS: üsà [üxà] 
CE: (v)üzà [vüxà] 
CE: üzàa [üxǎ] 
- gli òcchilcav →(1gụardàre) 
- il cervèllolcav | dorvà/dovrà/üsà ‘l 
có/servèlprf* [dorvà/dovrà/üxà ‘l 
có/servèl] 
- la tèstalcav →(uṣàre il cervèllo) 
- le mànilcav →(2picchịàre) 
- le orécchịelcav →(ascoltàre) 
> ùṣa e gèttalcag | usa e gètta° /-tt-/ 
(ita) [uxa e gètta] 

2uṣàrevtr (5assùmere) | → 
3uṣàrevtr (freqụentàre) | → 
4uṣàrevintr (2rapportàrsi, relazịonàrsi) | 

→ 
uṣàrsivpi | üsàs [üxàs] 

BS: üsàs [üxàs] 
CE: (v)üzàs [vüxàs] 
CE: üzàase [üxǎse] 

1uṣàtoams/vppms (adoperàto, utiliẓẓàto, 
impịegàto qụalcòsa/qụalcùno; 
sfruttàre; consumàto una risórsa; 
préso un mèẓẓo di traspòrto; 
indossàto; fàtto valére, eṣercitàto; 
mésso in àtto agèndo o 
comportàndosi; avùto l’abitùdine di 
èssere sòlito; èssere stàto mólto 
uṣàto, andàto di mòda; fàtto ùṣo, 
servìto di qụalcòsa/qụalcùno; èssere 
stàto in ùṣo, èssere stàto di mòda) | 
üsàt [üxàd] 
BS: üsàt [üxàd] 
CE: (v)üzàt [vüxàd] 
CE: üzàat [üxǎd] 
- gli òcchilcav →(1gụardàto) 
- il cervèllolcav | dorvàt/dovràt/üsàt 
ol có/servèlprf* [dorvàd/dovràd/üxàd 
ol có/servèl] 
- la tèstalcav →(uṣàto il cervèllo) 
- le mànilcav →(2picchịàto) 
- le orécchịelcav →(ascoltàto) 

2uṣàtoams/vppms (5assùnto) | → 
3uṣàtoams/vppms (1freqụentàto) | → 
4uṣàtoams/vppms (6rapportàto, 

2relazịonàto) | → 
5uṣàtoams/vppms (abituàto, assuefàtto) | 

üsàt [üxàd] 
6uṣàtoams (che non è pịù nụòvo, che è 

gɨà stàto adoperàto) | üsàt [üxàd], 
sfrus [sfrux], sfrüs [sfrűx] 

7uṣàtoams (abituàto, avvézzo) | üsàt 
[üxàd] 
BS: üsàt [üxàd], üs [űx] 

8uṣàtoams (4battùto, 2freqụentàto) | → 
9uṣàtoams (abituàle, sòlito) | → 
10uṣàtosms (oggètto uṣàto, mèrce uṣàta) 

| üsàt [üxàd] 
11uṣàtosms (2consuèto) | → 
uṣàttosms (tàsca di cụòịo) | (→tàsca) 

de cöràmprf* [(→tàsca) de cöràm] 

USBacrn /uęssebí/ (tec) | ← /uęşebí/, 
ciaèta°* (ita)(lad) [cjavèta] 

uṣbèrgosms | armadüra a 
làmine/maglie/màglie (de 
metàl)3^prf* [armadűra a 
làmine/maǧle (de metàl)] 

1uscènteagtv (che sta per finìre: di 
perìodo di tèmpo) | che l’è dré a 
fenì/finìprf* [che‘l è dré a fení/finí], 
che l’è apéna fenìt/finìt/terminàtprf* 
[che‘l è apéna feníd/finíd/terminàd] 

2uscènteagtv (che sta per lascɨàre il 
pròprịo iṇcàrico: di qụalcùno) | che 
l’è dré a lassà/lagà ol pòstprf* [che‘l 
è dré a lasà/lagà ol pòst], che l’è dré 
a lassà/lagà ‘l incàrechprf* [che‘l è 
dré a lasà/lagà ‘l iŋcareg] 

uscère/uscèresms →(uscịère/uscɨère) 
+-asfs → 

uscɨàlesms (portóne) | →, pórta 
grandaprf* [=] 

uscɨàtasfs | cólp/cul de össprf* [cólp/cul 
de ős], sbatida de össprf* [xbatida de 
ős] 

1uscịère/uscɨèresms (impịegàto 
operànte all’iṇgrèsso degli uffìci 
pùbblici a servìzịo di 
utènti/viṣitatóri) | össiér [ösjér], 
ösciér [öšér] 
BS: össér [ösér] 
-asfs | össiéra* [ösjéra], ösciéra* 
[öšéra] 
BS: össéra [ösérȧ] 

2uscịère/uscɨèresms (1portịère, 
portinàịo) | → 
-asfs | → 

ùscɨosms | öss [ős] 
BS: ös [ős], portèlasfs [portèlȧ] 
-scɨòlosms | össèt [ösèt], össetì 
[ösetí], össì [ösí] 
- a mùrolcst | öss a rasa mür [ős a 
raxa műr] 

uscɨolịàrevintr (origlɨàre) | → 
uscɨolịàtovppms (origlɨàto) | → 
1uscɨòlosms (assịòlo) | → 
2uscɨòlosms (portèlla, portèllo, 

porticèlla, porticìna, portoncìno) | 
össèt [ösèt], össetì [ösetí], össì [ösí] 
BS: össét [ösét] 

1uscìrevintr (andàre/venìre fụòri da 
ambịènte/càsa/locàle/lụògo/etc.; 
distaccàrsi/allontanàrsi da un 
grùppo; cessàre di trovàrsi in una 
determinàta condizịóne/situazịóne; 
riuscìre a diṣimpegnàrsi/liberàrsi da 
situazịóne 
diffìcile/pericolósa/rischịósa; 
lascɨàre pósto/pòsto di lavóro, 
lascɨàre iṇcàrico; terminàre córso di 
stùdi; venìre fụòri da cɨò che lo 
contịène, fụoriuscìre: di 
còsa/sostànza; oltrepassàre gli 
àrgini: di fịùme/torrènte; debordàre, 
spòrgere; derivàre cóme effètto; 
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potér èssere ricavàto; superàre un 
determinàto lìmite, andàre al di là di 
un particolàre àmbito; provenìre; 
saltàre fụòri, preṣentàrsi 
all’improvvìṣo; dìre/pronuncɨàre in 
mòdo inaspettàto o pòco 
convenịènte; venìre estràtto in un 
sortéggɨo; èssere prodótto, èssere 
mésso in circolazịóne/commèrcɨo; 
venìre pubblicàto; èssere spéso; 
ṣboccàre, sfocɨàre; effettuàre 
un’uscita: di portịère; avére una 
determinàta deṣinènza/terminazịóne: 
di paròla/vocàbolo; interrómpere 
l’eṣecuzịóne di un progràmma 
informàtico) | sortì (IIIa) [sortí], 
indà/andà (de) fò/föra [indà/andà 
(de) fò/főra], (v)ègn/(v)egnì (de) 
fò/föra [vèǧn/vèįn/veǧní (de) 
fò/főra] 
BS: nà föra [nà főrȧ] 
CE: andà fóra [=] 
CO: andàa/végner fòora 
[andǎ/véǧner fǒra] 
- dagli òcchilcvb | (v)ègn/(v)egnì 
fò/föra di öcc [vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra di őǧ] 
- dai binàrilcvb | indà/andà fò/föra di 
binare [indà/andà fò/főra di binare] 
- dai gàṇgherilcvb →(adiràrsi), 
→(arrabbịàrsi) 
- dal gùscɨolcvb | (v)ègn/(v)egnì 
fò/föra del göss [vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra del gős] 
- dalla pòrta e rientràre dalla 
finèstralcvb | (v)ègn/(v)egnì fò/föra 
de la pórta e turnà dét de la 
finèstra°* (ita) [vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra dela pórta e turnà dét dela 
finèstra] 
- dalle orécchịelcvb | (v)ègn/(v)egnì 
fò/föra di orège [vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra di orège] 
- dalle rotàịelcvb →(uscìre dai 
binàri) 
- dall’ordinàrịolcvb | èss originàl [ès 
originàl], ès fò/föra del cümü [ès 
fò/főra del cümű], èss fò/föra de 
l’ùrden [ès fò/főra del urden], èss 
ön’ecessiù [ès ön’ecesjú] 
- dal seminàtolcvb | indà/andà zó de 
strada/caresadaprf [indà/andà xó de 
strada/carexada], indà/andà zó del 
vadeprf [indà/andà xó del vade], 
parlà zó de mèretprf [parlà xó de 
mèret] 
- dal sólcolcvb →(uscìre dal 
seminàto) 
- di bóccalcvb | (v)ègn/(v)egnì fò/föra 
de bóca [vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra de 
bóca] 
- di cervèllolcvb →(uscìre di sénno) 
- di méntelcvb →(dimenticàrsi) 

- di pénnalcvb | (v)ègn/(v)egnì 
fò/föra de pèna* [vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra de pèna] 
- di scènalcvb →(abbandonàre), 
→(lascɨàre) 
- di sélcvb →(infurịàrsi) 
- di sénnolcvb | pèrd/perdì ol 
sentimènt/sentimétprf* [pèrd/perdí ol 
sentimènt/sentimét], indà/andà 
fò/föra di sentimèncc/sentiméccprf* 
[indà/andà fò/főra di 
sentimèntį/sentimétį], indà/andà zó 
de sentimènt/sentimétprf* [indà/andà 
xó de sentimènt/sentimét] 
- di sqụàdralcvb | indà/andà fò/föra 
de squadraprf [indà/andà fò/főra de 
scyadra] 
- di stràdalcvb | indà/andà fò/föra de 
stradaprf [indà/andà fò/főra de 
strada] 
- di tèstalcvb →(uscìre di sénno) 
- di tònolcvb →(stonàre) 
- fụòrilcvb | indà/andà (de) fò/föra 
[indà/andà (de) fò/főra] 
BS: sbögnà [xböǧnà], sbrögnà 
[xbröǧnà] 
- insịèmelcvb | indà/andà fò/föra 
insèm(a) [indà/andà fò/főra 
insèm(a)] 

2uscìrevintr (eṣulàre) | sortì* (IIIa) 
[sortí], indà/andà (de) fò/föra* 
[indà/andà (de) fò/főra] 

uscìtasfs | sortida* [=], üssida° (ita) 
[üsida] 
BS: ussìda [usidȧ], uscìda [ušidȧ] 
CE: surtìda [surtida] 
CO: surtìida [surtîda] 
- di emergènzalcst | sortida/üssida de 
emergènsa°* (ita) [sortida/üsida de 
emergènsa] 
- di sicurézzalcst | sortida/üssida de 
sigürèssa°* (ita) [sortida/üsida de 
sigürèsa] 
> lìbera uscìtalcst | lìbera uscita° 
(ita) [líbera ušita], lìbera üssida° 
(ita) [líbera üsida] 

uscìtoams/vppms (andàto/venùto fụòri da 
ambịènte/càsa/locàle/lụògo/etc.; 
distaccàto/allontanàto da un grùppo; 
cessàto di trovàrsi in una 
determinàta condizịóne/situazịóne; 
riuscìto a diṣimpegnàrsi/liberàrsi da 
situazịóne 
diffìcile/pericolósa/rischịósa; 
lascɨàto pósto/pòsto di lavóro, 
lascɨàto iṇcàrico; terminàto córso di 
stùdi; venùto fụòri da cɨò che lo 
contịène, fụoriuscìto: di 
còsa/sostànza; oltrepassàto gli 
àrgini: di fịùme/torrènte; debordàto, 
spòrto; derivàto cóme effètto; potùto 
èssere ricavàto; superàto un 
determinàto lìmite, andàto al di là di 
un particolàre àmbito; provenùto; 

saltàto fụòri, preṣentàto 
all’improvvìṣo; détto/pronuncɨàto in 
mòdo inaspettàto o pòco 
convenịènte; venùto estràtto in un 
sortéggɨo; èssere stàto prodótto, 
èssere stàto mésso in 
circolazịóne/commèrcɨo; venùto 
pubblicàto; èssere stàto spéso; 
ṣboccàto, sfocɨàto; effettuàto 
un’uscita: di portịère; avùto una 
determinàta deṣinènza/terminazịóne: 
di paròla/vocàbolo; interrótto 
l’eṣecuzịóne di un progràmma 
informàtico) | sortìt [sortíd], 
indàcc/andàcc (de) fò/föra 
[indàdį/andàdį (de) fò/főra], (v)egnìt 
(de) fò/föra [veǧníd (de) fò/főra] 
BS: nàt föra [nad főrȧ] 
CE: andàt fóra [andàt/andàd fóra] 
CO: andàt/vegnìit fòora 
[andàt/veǧníd fǒra] 
- dagli òcchilcvb | (v)egnìt fò/föra di 
öcc [veǧníd fò/főra di őǧ ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra di őǧ] 
- dai binàrilcvb | indàcc/andàcc 
fò/föra di binare [indàdį/andàdį 
fò/főra di binare ‹› indàįffò/andàįffò 
di binare ‹› indàįffőra/andàįffőra di 
binare] 
- dai gàṇgherilcvb →(2adiràto), 
→(arrabbịàto) 
- dal gùscɨolcvb | v)egnìt fò/föra del 
göss [veǧníd fò/főra del gős ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra del gős] 
- dalla pòrta e rientràre dalla 
finèstralcvb | (v)egnìt fò/föra de la 
pórta e turnàt dét de la finèstra°* 
(ita) [veǧníd fò/főra dela pórta e 
turnàd dét dela finèstra ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra dela pórta e 
turnàddét dela finèstra] 
- dalle orécchịelcvb | (v)egnìt fò/föra 
di orège [veǧníd fò/főra di orège ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra di orège] 
- dalle rotàịelcvb →(uscìto dai 
binàri) 
- dall’ordinàrịolcvb | èss stacc/istàcc 
originàl [ès stadį originàl ‹› èsistàdį 
originàl], ès stacc/istàcc fò/föra del 
cümü [ès stadį fò/főra del cümű ‹› 
èsistàdį fò/főra del cümű], èss 
stacc/istàcc fò/föra de l’ùrden [ès 
stadį fò/főra del urden ‹› èsistàdį 
fò/főra del urden], èss stacc/istàcc 
ön’ecessiù [ès stadį ön’ecesjú ‹› 
èsistàdį ön’ecessiù] 
- dal seminàtolcst | indàcc/andàcc zó 
de strada/caresadaprf [indàdį/andàdį 
xó de strada/carexada], 
indàcc/andàcc zó del vadeprf 
[indàdį/andàdį xó del vade], parlàt 
zó de mèretprf [parlàd xó de mèret] 
- dal sólcolcvb →(uscìto dal 
seminàto) 



U 
 

2199 

- di bóccalcvb | (v)egnìt fò/föra de 
bóca [veǧníd fò/főra de bóca ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra de bóca] 
- di cervèllolcvb →(uscìto di sénno) 
- di méntelcvb →(dimenticàto) 
- di pénnalcvb | (v)egnìt fò/föra de 
pèna* [veǧníd fò/főra de pèna ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra de pèna] 
- di scènalcvb →(abbandonàto), 
→(lascɨàto) 
- di sélcvb →(infurịàto) 
- di sénnolcvb | perdìt ol 
sentimènt/sentimétprf* [perdíd ol 
sentimènt/sentimét], indàcc/andàcc 
fò/föra di sentimèncc/sentiméccprf* 
[indàdį/andàdį fò/főra di 
sentimèntį/sentimétį], indàcc/andàcc 
zó de sentimènt/sentimétprf* 
[indàdį/andàdį xó de 
sentimènt/sentimét] 
- di sqụàdralcvb | indàcc/andàcc 
fò/föra de squadraprf [indàdį/andàdį 
fò/főra de scyadra ‹› 
indàįffò/andàįffò de scyadra ‹› 
indàįffőra/andàįffőra de scyadra] 
- di stràdalcvb | indàcc/andàcc 
fò/föra de stradaprf [indàdį/andàdį 
fò/főra de strada ‹› indàįffò/andàįffò 
de strada ‹› indàįffőra/andàįffőra de 
strada] 
- di tèstalcvb →(uscìto di sénno) 
- di tònolcvb →(stonàto) 
- fụòrilcvb | indàcc/andàcc (de) 
fò/föra [indàdį/andàdį (de) fò/főra] 
BS: sbögnàt [xböǧnàd], sbrögnàt 
[xbröǧnàd] 
- insịèmelcvb | indàcc/andàcc fò/föra 
insèm(a) [indàdį/andàdį fò/főra 
insèm(a) ‹› indàįffò/andàįffò 
insèm(a) ‹› indàįffőra/andàįffőra 
insèm(a)] 

2uscìtoams/vppms (eṣulàto) | sortìt* 
[sortíd], indàcc/andàcc (de) fò/föra* 
[indàdį/andàdį (de) fò/főra] 

uscɨụòlosms →(2uscɨòlo) 
usernamesfsi (ing) /jûṡǝneįm/ | ← 

/jus̒ernéįm/ 
uṣignòlosms (nat) | lissignöl [lisiǧnől], 

rossignöl [rosiǧnől], rossignòl 
[rosiǧnòl], ressignöl [resiǧnől], 
rissignöl [risiǧnől], russignöl 
[rusiǧnől] 
BS: rosignöl [roxiǧnől], rössignöl 
[rösiǧnől], usignöl [uxiǧnől] 

uṣignụòlosms →(uṣignòlo) 
uṣitàtoams (abituàle, sòlito, uṣàto di 

freqụènte) | →, üsàt de frequènt* 
[üxàd de frecyènt] 

USLacrn /uṡl/ | ← /us̒l/ 
1ùṣosms (abitùdine, consuetùdine, 

costùme, mòda, uṣànza) | üs(o) 
[űx(o)] 
BS: üso [űxo] 

> a ùṣo e consùmolcag/lcav | a üs(o) e 
consöm* (ita) [a űx(o) e consőm] 
> a ùṣo dilcpr | a üs(o) de* (ita) [a 
űx(o) de] 
> in ùṣolcag/lcav →(in córso) 
> per ùṣo e consùmolcag/lcav | per 
üs(o) e consöm* (ita) [per űx(o) e 
consőm] 
> per ùṣo estèrnolcag | per üs(o) 
estèrno* (ita) [per űx(o) estèrno] 
> per ùṣo intèrnolcag | per üs(o) 
intèrno* (ita) [per űx(o) intèrno] 

2ùṣoams (abituàto, sòlito) | → 
3ùṣosms (per àltre accezịóni) | üs(o)* 

[űx(o)] 
ùssarosms | üssàr [üsàr], üsser [űser] 

-asfs | üssara [üsara], üssera [űsera] 
ùsserosms →(ùssaro) 

+-asfs → 
USSLacrn /uṡl/ | ← /us̒l/ 
ussoricìdaagtv/sttv →(uxoricìda) 
ussoricìdịosms →(uxoricìdịo) 
ùstasms | odùr/udùr/spössa di animài 

salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[odúr/udúr/spősa di animàį 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

ùstascɨasmsi | ustascia° (ita) [ustaša] 
ustịonàrevtr (brucɨàre, scottàre) | →, 

(→cauṣàre) öna 
scotadüra/sbroiadüraprf* 
[(→cauṣàre) öna 
scotadűra/xbrojadűra] 
BS: ostiunà* [ostjunà], ustiunà* 
[ustjunà] 

ustịonàrsivpi (brucɨàrsi, scottàrsi) | →, 
ciapàs öna scotadüra/sbroiadüraprf* 
[cjapàs öna scotadűra/xbrojadűra] 
BS: ostiunàs* [ostjunàs], ustiunàs* 
[ustjunàs] 

1ustịonàtoams/vppms (brucɨàto, scottàto) | 
→, caösàt/caüsàt/provocàt öna 
scotadüra/sbroiadüraprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd öna 
scotadűra/xbrojadűra], ciapàt öna 
scotadüra/sbroiadüraprf* [cjapàd öna 
scotadűra/xbrojadűra] 
BS: ostiunàt [ostjunàd], ustiunàt 
[ustjunàd] 

2ustịonàtosms (chi ha riportàto ustịóni) 
| ü/chèl/òm che l’s’è 
(→brucɨàto)/(→scottàto)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l s’è 
(→brucɨàto)/(→scottàto)], 
ü/chèl/òm che l’à ciapàt öna 
scotadüra/sbroiadüraprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l và cjapàd öna 
scotadűra/xbrojadűra] 
BS: ostiunàt [ostjunàd], ustiunàt 
[ustjunàd] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la s’è 
(→brucɨàta)/(→scottàta)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la s’è (→brucɨàta)/(→scottàta)], 

öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’à ciapàt öna 
scotadüra/sbroiadüraprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’à cjapàd öna 
scotadűra/xbrojadűra] 
BS: ostiunàda [ostjunada], ustiunàda 
[ustjunadȧ] 

ustịónesfs (scottàta) | →, ustióne° (ita) 
[ustjóne] 

ùstoams (brucɨàto, scottàto) | → 
1ustolàrevintr (1agognàre) | → 
2ustolàrevtr (2esprìmere desidèrịo di 

aliménto/cìbo) | fà (v)èd/(v)edì de 
(v)iga famprf* [fà vèd/vedí de viga 
fam], mostrà de (v)iga famprf* 
[mostrà de viga fam] 

3ustolàrevintr (gụaìre, mugolàre) | → 
1ustolàtovppms (1agognàto) | → 
2ustolàtovppms (2esprèsso desidèrịo di 

aliménto/cìbo) | facc (v)èd/(v)edì de 
(v)iga famprf* [fadį vèd/vedí de viga 
fam], mostràt de (v)iga famprf* 
[mostràd de viga fam] 

3ustolàtovppms (gụaìto, mugolàto) | → 
uṣuàleagtv | üsüàl [üxüàl] 

BS: usuàl [uxuàl] 
uṣualménteavb (abitualménte, 

comuneménte, solitaménte) | →, 
üsüalmét* [üxÿalmét] 

uṣuàrịoams/sms | üsuare* [üxuare] 
-aafs/sfs | üsuària* [üxuarja] 

uṣucapịónesms | usocapióne° (ita) 
[uxocapjóne], üsocapiù* [üxocapjú], 
üsöcapiù* [üxöcapjú] 

uṣucapìrevtr | üsocapì°* (ita) 
[üxocapí], üsöcapì°* (ita) [üxöcapí] 

uṣucapìtoams/vppms | üsocapìt°* (ita) 
[üxocapíd], üsöcapìt°* (ita) 
[üxöcapíd] 

uṣufruìbileagtv (godìbile) | →, 
üsüfrüébel* [üxüfrüébel], che s’pöl 
üsüfrüìprf* [che s’pől üxüfrüí], che 
l’pöl (v)èss üsüfrüìtprf* [che‘l pől ès 
üxüfrüíd ‹› che‘l pőlvès üxüfrüíd] 

uṣufruìrevintr | üsüfrüì [üxüfrüí] 
BS: usufruì [uxufruí] 

uṣufruìtoams/vppms | üsüfrüìt [üxüfrüíd] 
BS: usufruìt [uxufruíd] 

1uṣufruttàrevtr (godére in uṣofrùtto) | 
gód/godì in üsöfröt/üxofrötprf* 
[gód/godí in üxöfrőt üxofrőt] 

2uṣufruttàrevtr (sfruttàre) | → 
1uṣufruttàtoams/vppms (godùto in 

uṣofrùtto) | godìt in 
üsöfröt/üxofrötprf* [godíd in üxöfrőt 
üxofrőt] 

2uṣufruttàtoams/vppms (sfruttàto) | → 
uṣufrùttosms | üsöfröt [üxöfrőt], 

üsofröt [üxofrőt] 
BS: usofröt [uxofrőt] 

uṣufruttuàrevtr →(uṣufruttàre) 
uṣufruttuàtoams/vppms →(uṣufruttàto) 
uṣufruttuàrịosms | üsöfrötöare [=] 
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-asfs | üsöfrötöària [üsöfrötöarja] 
1uṣùrasfs (interèsse eccessìvo óltre i 

lìmiti di légge; attività di chi prèsta 
danàro/denàro con interèssi tròppo 
àlti) | üsüra [üxűra], brubunada [=] 
BS: üsüra [üxűrȧ] 
> a uṣùralcav →(2in sovrappịù) 

2uṣùrasfs (il reàto connésso/connèsso 
all’attività di chi prèsta 
danàro/denàro con interèssi tròppo 
àlti) | üsüra* [üxűra] 

3uṣùrasfs (consùmo, logorìo dovùto a 
sfregaménto o a ùṣo proluṇgàto) | 
üsüra [üxűra] 

4uṣùrasfs (progressìvo peggɨoraménto 
di una situazịóne; logoraménto 
fìṣico/mentàle) | üsüra* [üxűra] 

uṣuràbileagtv →(logoràbile) 
uṣurabilitàsfsi | üsürabeletà* [=] 
1uṣuràịosms (chi eṣèrcita l’uṣùra; 

persóna estremaménte àvida e 
avàra) | üsürare [üxürare], brubrù 
[brubrú], brobonésta [=], ebréo 
[ebréǫ], strossì [strosí] 
BS: usurài [uxuràį], strussì [strusí] 
-aafs/sfs | üsüràia* [üxüraja], brubrù 
[brubrú], brobonésta [=], ebréa* 
[ebréą], strossina* [strosina] 
BS: usuràia [uxuràjȧ], strussìna 
[strusinȧ] 

2uṣuràịoams (uṣuràrịo) | → 
uṣurànteagtv (che lógora/sfinìsce) | 

üsürante* (ita) [üxürante], üsürét* 
[üxürét], che 
l’früa/(i)sfenéss/(i)sfinésprf* [che‘l 
frűą/sfenés/sfinés ‹› che‘lisfenés ‹› 
che‘lisfinés] 

uṣuràrevtr (consumàre, deterịoràre, 
logoràre, sottopórre a uṣùra) | →, fà 
sübì üsüraprf* [fà sübí üxűra], üsürà* 
[üxürà] 

uṣuràrịoams | (de) üsürare* [=] 
uṣuràrsivpi (1consumàrsi, deterịoràrsi, 

logoràrsi, subìre uṣùra) | →, sübì 
üsüraprf* [sübí üxűra], üsüràs* 
[üxüràs] 

1uṣuràtovppms (1consumàto, 
deterịoràto, logoràto, 
sottopósto/subìto a uṣùra) | →, facc 
sübì üsüraprf* [fadį sübí üxűra], 
üsüràt* [üxüràd] 

2uṣuràtoams/sms (che/chi subìsce uṣùra) 
| (ü/chèl) che l’à sübìt üsüraprf* 
[(ű’/chèl che‘l và sübíd üxűra], 
üsüràt* [üxüràd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
sübìt üsüraprf* [(őna/chèla/persuna 
che‘l’à sübíd üxűra], üsürada* 
[üxürada] 

uṣurpaméntosms →(uṣurpazịóne) 
uṣurpàrevtr | üsürpà [üxürpà] 

BS: usurpà [uxurpà] 
uṣurpativaménteavb | con üsürpassiù 

[con üxürpasjú] 

uṣurpatìvoams | relatìv a 
l’üsürpassiùprf* [relatív 
al’üxürpasjú], de l’üsürpassiùlcge* 
[del’üxürpasjú], che l’tènd a 
üsürpàprf* [che‘l tènd a üxürpà] 

uṣurpàtoams/vppms | üsürpàt [üxürpàd] 
BS: usurpàt [uxurpàd] 

uṣurpatóresms | üsürpadùr* 
[üxürpadúr] 
-trìcesfs | üsürpadura* [üxürpadura] 

uṣurpatòrịoams →(uṣurpatìvo) 
uṣurpazịónesfs | üsürpassiù 

[üxürpasjú] 
utèllosms | bocalì de l’öleprf [bocalí del 

őle] 
utènsileagtv | che l’sèrvprf* /-f/ [che‘l 

sèrv], che l’è ötel/ütelprf* [che‘l è 
őtel/űtel] 

1utènsile/utensìlesms (tec) (arnése, 
attrézzo, struménto) | → 
BS: utènsil [=] 
- domèsticolcst | ↓ 
VSM: osadèl [oxadèl] 

2utènsile/utensìlesms (tec) (pèzzo 
meccànico che sèrve a 
asportàre/incìdere il materịàle di 
pèzzi in lavorazịóne) | utènsile° (ita) 
[=] 

1utensilerìasfs (insịème di 
utènsili/utensìli) | complèss di 
(→utènsili/utensìli)prf* [complès di 
(→utènsili/utensìli)], fèr del 
mestérprf* [=] 

2utensilerìasfs (1ferramènta) | → 
3utensilerìasfs (repàrto di officìna) | 

utensilerìa° (ita) [utensileríą], 
utensileréa° (ita) [utensileréą] 

utensilìstasttv | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la preparassiù/manütensiù di 
utènsiliprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala preparasjú/manütensjú di 
utènsili], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la preparassiù/manütensiù di 
utènsiliprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala preparasjú/manütensjú di 
utènsili] 

utèntesttv (fruitóre) | →, utènte° (ita) 
[=], ütènt* [=] 
BS: utènt [=] 

1utènzasfs (l’uṣàre, l’uṣufruìre) | → 
2utènzasfs (insịème degli utènti) | 

ütènsa°* (ita) [=] 
1uterìnoams (dell’ùtero) | de l’ùterolcge* 

[del útero] 
2uterìnoams (prìvo di eqụilìbrịo, 

irrazịonàle ed emotìvo) | sènsa 
eqüilìbrio, irassionàl/irassiunàl e 
emotìvprf* /-f/ [sènsa ecÿilibrjo, 
irasjonàl/irasjunàl e emotív] 

ùterosms | ùtero° (ita) [útero] 

BS: ùtero (ita) [útero], ùter (ita) 
[uter] 

ùtileagtv/sms | ötel [őtel], ütel [űtel] 
BS: ütil [űtil], ùtil [util] 
- lórdolcst | ötel/ütel lórdo* (ita) 
[őtel/űtel lórdo] 
- néttocst | ötel/ütel nèt* (ita) 
[őtel/űtel nèt] 

utilìstasttv →(enfitèuta) 
utilitàsfsi | ütilità (ita) [=], öteletà* [=], 

üteletà* [=] 
TV: ütilità (ita) [=] 

utilitàrịasfs (àuto) | ütilitària°* (ita) 
[ütilitàrja], màchina 
pìcola/pissènaprf* [màchina 
pícola/pisèna] 

1utilitàrịosms (utilitarìsta) | → 
-asfs | → 

2utilitàrịosms (econòmico) | → 
3utilitàrịosms (che mìra all’utilità, che 

mìra a un vantàggɨo) | che l’gh’à 
cóme obietìv/scópo l’ütilitàprf* 
[che‘l g’à cóme obietìv/scópo 
l’ütilità], che l’gh’à cóme 
obietìv/scópo ü (v)antagioprf* [che‘l 
g’à cóme obietív/scópo ü’ vantaǧo] 

utilitarìṣmosms | utilitarismo° (ita) 
[utilitarixmo], ütlitarésem* 
[ütilitaréxem] 

utilitarìstasttv | utilitarista° (ita) [=], 
ütilitarésta* [=] 

utilitaristicaménteavb | in manéra 
utilitarìstica* [in manéra 
utilitarística] 

utilitarìsticoams | utilitarìstico° (ita) 
[utilitarístico], ütilitaréstech* 
[ütilitarésteg] 

utilitysfsi (ing) /jūtílǝti/ | ← /utíliti/ 
1utiliẓẓàbileagtv (adoperàbile) | → 
2utiliẓẓàbileagtv (uṣàbile) | → 
utiliẓẓabilitàsfsi →(l’èssere 

utiliẓẓàbile) 
utiliẓẓàrevtr →(adoperàre), 

→(sfruttàre), →(1uṣàre) 
utiliẓẓàtoams/vppms →(adoperàto), 

→(sfruttàto), →(1uṣàto) 
utiliẓẓatóresms (utènte) | → 

-trìcesfs | → 
utiliẓẓazịónesfs (l’utiliẓẓàre, ùṣo) | → 
utilìẓẓosms →(utiliẓẓazịóne) 
utilménteavb | in manéra ötela/ütela* 

[in manéra őtela/űtela] 
utopìasfs | utopìa° (ita) [utopíą], 

ütopéa* [ütopéą] 
utopicaménteavb →(utopisticaménte) 
utòpicoams →(utopìstico) 
utopìṣmosms | utopismo° (ita) 

[utopixmo], ütopésem* [ütopéxem] 
utopìstasttv | utopista° (ita) [=], 

ütopésta* [=] 
utopisticaménteavb | in manéra 

(→utopìstica)* [in manéra 
(→utopìstica)], de utopista* [=] 
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1utopìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’utopìa) | utopìstico° (ita) 
[utopístico], utopéstech* 
[utopésteg], de l’utopìalcge* 
[del’utopíą], (→caratterìstico) de 
l’utopìaprf* [(→caratterìstico) del 
utopìą] 
BS: utopìstic [utopistic] 

2utopìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico degli 
utopìsti) | utopìstico° (ita) 
[utopístico], utopéstech* 
[utopésteg], di utopistilcge* [=], 
(→caratterìstico) di utopistiprf* 
[(→caratterìstico) di utopisti] 

3utopìsticoams (irrealiẓẓàbile) | 
utopìstico° (ita) [utopístico], 
utopéstech* [utopésteg], → 

utriàcasfs →(triàca) 
UVacrn /uví/ | ← 
UVAacrn /uvià/ | ← 
ùvasfs (nat) (ali) | öa [őva], üa [űva] 

BS: ùa [uvȧ] 
-véttasfs (ali) | öèta* [övèta], üèta* 
[üvèta] 
- americànalcst (nat) (ali) | öa/üa 
isabèla/mericana [őva/űva 
ixabèla/mericana] 
- dei fràtilcst →(ùva spìna) 
- pàssalcst (ali) | öa/üa/öèta passa 
[őva/űva/övèta pasa], öa/üa/öèta 
sultanina°* (ita) [őva/űva/övèta 
sultanina] 
- fràgolalcst (nat) (ali) | öa/üa 
fràgola°* (ita) [őva/űva fràgola] 
- moscàtalcst (nat) (ali) | moscàt 
[moscàd], öa/üa moscada°* (ita) 
[őva/űva moscada] 
- regìnalcst (nat) (ali) | (öa/üa) 
regina°* (ita) [(őva/űva) regina] 
- schịàvalcst →(schịàva) 
- séccalcst →(ùva pàssa) 
- spìnalcst (nat) (ali) | öa/üa spina°* 
(ita) [őva/űva spina], zinzerlì 
[xinxerlí], zenzerlì [xenxerlí] 
- sultanìnalcst →(ùva pàssa) 

1uvàceoams (dell’ùva) | de öa/üalcge* 
[de őva/űva], de l’öa/üalcge* [del 
őva/űva] 

2uvàceoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’ùva) | (→caratterìstico) de 
l’öa/üalcge* [(→caratterìstico) del 
őva/űva] 

3uvàceoams (che è sìmile all’ùva) | che 
l’è cóme öna l’öa/üaprf* [che‘l è 
cóme l’őva/űva], compàgn de 
l’öa/üalcco* [compàǧn/compàįn 
del’őva/űva], sìmel a l’öa/üalcco* 
[simel al’őva/űva] 

1uvàggɨosms (mescolànza di ùve 
divèrse) | mes-ciòt/mes-ciòss/mes-
ciossada/mes-ciansa de öe/üe 

divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* 
[mescjòt/mescjòs/mescjosada/mescj
ansa de őve/űve divèrse] 

2uvàggɨosms (vìno ottenùto/1prodótto 
con ùve divèrse) | vì otegnìt/prodüsìt 
con di öe/üe 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [vi 
oteǧníd/prodüxíd con di őve/űve 
divèrse] 

UVBacrn /uvibí/ | ← 
UVBacrn /uvicí/ | ← 
ùveoams →(1uvàceo) 
1uvéttasfs (pìccola ùva) | öèta* [övèta], 

üèta* [üvèta] 
2uvéttasfs (ùva pàssa, ùva sultanìna) | 

→ 
uvìferoams | che l’fà/prodüs i övprf* 

[che‘l fa/prodűx i öv] 
uvósoams | réch de öa/üaprf* [réc de 

őva/űva] 
uvulàreagtv | relatìv a la lönèlaprf* 

[relatív ala lönèla], de la lönèlalcge* 
[dela lönèla] 

uvulìtesfs | infiamassiù de/a la 
lönèlaprf* [infijmasjú dela/ala lönèla] 

uxoràtoams →(ammoglɨàto), 
→(spoṣàto) 

1uxoricìdasttv (chi commétte 
uxoricìdịo) | (ü/chèl/òm) che l’à 
(→1uccìṣo) la/sò 
dòna/fómna/moérprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l và (→1uccìṣo) la/sò 
dòna/fómna/moér], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’à (→1uccìṣo) ol/sò marìtprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’à (→1uccìṣo) ol/sò maríd], 
(as)sasì/massadùr de la (sò) 
dòna/fómna/moérprf* 
[(a)sasí/masadúr dela (sò) 
dòna/fómna/moér], 
(as)sasina/massadura del (sò) 
marìtprf* [(a)sasina/masadura del 
(sò) maríd] 

2uxoricìdaagtv (relatìvo all’uxoricìdịo) 
| del copamét/massamét/sasìnio de 
la (sò) dòna/fómna/moérlcge* [del 
copamét/masamét/sasinjo dela (sò) 
dòna/fómna/moér], del 
copamét/massamét/sasìnio del (sò) 
marìtlcge* [del 
copamét/masamét/sasinjo del (sò) 
maríd] 

uxoricìdịosms | 
copamét/massamét/sasìnio de la (sò) 
dòna/fómna/moérprf* 
[copamét/masamét/sasinjo dela (sò) 
dòna/fómna/moér], 
copamét/massamét/sasìnio del (sò) 
marìtprf* [copamét/masamét/sasinjo 
del (sò) maríd] 

uxòrịosms | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
dòna/fómna/moérprf* [che‘l 

rigyarda/revarda la 
dòna/fómna/moér], de la 
dòna/fómna/moérlcge* [dela 
dòna/fómna/moér] 

1ùẓẓasfs (àrịa frèsca e ùmida della 
mattìna/séra) | aria/ària3^ frèsca e 
ömeda de la matina/séraprf* [arja 
frèsca e őmeda dela matina/séra] 

2ùẓẓasfs (bréẓẓa/brézza) | → 
ùzzosms | (→curvatùra) di dùe de la 

bòtaprf* [(→curvatùra) di duę dela 
bòta], (→curvatùra) di dùe del 
vassèlprf* [(→curvatùra) di duę del 
vassèl] 

uẓẓolìrevtr →(inuẓẓolìre), 
→(invoglɨàre) 

uẓẓolìtoams/vppms →(inuẓẓolìto), 
→(invoglɨàto) 

ùẓẓolosms | (→desidèrịo) 
acüt/improìs/(→biẓẓàrro)prf* 
[(→desidèrịo) 
acűt/improvíx/(→biẓẓàrro)] 
BS: tiragóle [tirȧgóle] 
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vsfsi/smsi (léttera/lèttera) | v /vi/ /vu/ [=] 
- dóppịalcst →(w) 
- dóppịolcst →(w) 

1va’intz | arda! [varda!] 
2va’vvb (vài) | và [=] 

- vìa!lcint | và là! [=] 
> non mi va bène, non mi và a 
pennèllolcint | la me quadra mia [‘la 
me cyadra mią] 

vacàbileagtv | che l’pöl 
deentà/dientà/dïentà2^/restà 
(→vacànte)prf* [che‘l pől 
deventà/diventà/restà (→vacànte)] 

1vacànteagtv (disponìbile, lìbero: di 
edifìcɨo) | → 
BS: vacànt [=] 

2vacànteagtv (non occupàto: di 
pósto/pòsto di titolàre) | mia 
ocüpàtlcop* [mią ocüpàd] 

3vacànteagtv (prìvo) | → 
1vacànzasfs (perìodo di sospensịóne da 

lavóro/stùdịo; perìodo di fèrịe) | 
(v)acansa [vacansa] 
BS: (v)acànsa [vacansȧ] 

2vacànzasfs (l’èssere vacànte) | → 
3vacànzasfs (temporànea assènza del 

titolàre; perìodo di assènza del 
titolàre) | (→temporànea) assènsa 
del titolàrprf* [(→temporànea) 
assènsa del titolàr], perìodo/tép de 
assènsa del titolàrprf* [periǫdo/tép de 
assènsa del titolàr] 

vacanzịèresms | ü/chèl che l’va/và (de 
spèss) in vacansaprf* [ű’/chèl che‘l 
va (despès) in vacansa], ü/chèl che 
l’va/và sèmper in vacansaprf* 
[ű’/chèl che‘l va sèmper in vacansa] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la va/và 
(de spèss) in vacansaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va 
(despès) in vacansa], 
öna/chèla/persuna che la va/và 
sèmper in vacansaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va sèmper 
in vacansa] 

vacanzịèroams | (→caratterìstico) di 
(v)acanseprf* [(→caratterìstico) di 
vacanse] 

vacàrevintr | èss sènsa titolàrprf* [ès 
sènsa titolàr], èss 
mancànt/prïàt/sproést del titolàrprf* 

[ès maŋcànt/privàd/sprovést del 
titolàr] 

vacatiosfsi (lat) /vacàzzjo/ | ← 
/vacàşjo/ 

vacatio legislcst (lat) /vacàzzjo légis/ | 
← /vacàşjo lègiş/ 

vacàtovppms | èss stacc/istàcc sènsa 
titolàrprf* [ès stadį sènsa titolàr ‹› 
èsistàdį sènsa titolàr], èss 
stacc/istàcc mancànt/prïàt/sproést 
del titolàrprf* [ès stadį 
maŋcànt/privàd/sprovést del titolàr 
‹› èsistàdį maŋcànt/privàd/sprovést 
del titolàr] 

1vacazịónesfs (1vacànza) | → 
2vacazịónesfs (3vacànza) | → 
1vàccasfs (nat) | (v)aca [vaca] 

BS: aca [vacȧ] 
TV: (v)aca [vaca] 
-ccarèllasfs →(gɨovèṇca), →(vitèlla) 

-1ccherèllasfs (1vacchétta) | → 
-2ccherèllasfs (2vacchétta) | → 
 -1cchéttasfs (nat) | achèta [vachèta], 

acotèla [vacotèla] 
-2cchéttasfs (vaccarèlla) | → 

+-ccónasfs (nat) | acuna [vacuna], 
acòta [vacòta] 
- màgralcst (nat) | ↓ 
BS: ciòrla [čòrlȧ], sgòrla [xgòrlȧ], 
sgorlìna [xgorlinȧ] 

2vàccasfs (dònna volgàre che si 
prostituìsce) →(1meretrìce), 
→(prostitùta), →(1puttàna) 

3vàccasfs (dònna di fàcili costùmi) | → 
4vàccasfs (dònna gràssa, sformàta e 

traṣandàta) | (v)aca°* [vaca] 
vaccàịosms →(bovàro) 

+-asfs → 
vaccarèllasfs (vàcca gɨóvane) 

→(gɨovèṇca), →(vitèlla) 
vaccàrosms →(vaccàịo) 

+-asfs → 
1vaccàtasfs (lavóro malfàtto) | → 

BS: vacàda [vacadȧ], porcàda 
[porcadȧ] 

2vaccàtasfs (1puttanàta) | → 
3vaccàtasfs (1furfantàggine, 

1porcàggine, 1porcàta) | → 
4vaccàtasfs (tìro mancìno) | → 
1vaccherèllasfs (1vacchétta) | → 
2vaccherèllasfs (2vacchétta) | → 
3vaccherèllasfs (5colombìna) | → 

vaccherìasfs | aleamènt/aleamét/stala 
de (v)acheprf* 
[aleamènt/aleamét/stala de vache] 

1vacchéttasfs (nat) (pìccola vàcca) | 
achèta [vachèta], acotèla [vacotèla] 

2vacchéttasfs (vaccarèlla) | → 
1vacchìnosms (formàggɨo di làtte di 

vàcca) | formài/furmài de (v)acaprf* 
[formàį/furmàį de vaca] 

2vacchìnosms (vaccìno) | → 
1vaccìnasfs (càrne di mànẓo/vàcca) | 

carne/càren de mans/(v)acaprf* 
[carne/caren de manx/vaca] 

2vaccìnasfs (mùcca, vàcca) | → 
3vaccìnasfs (1bovìna) | → 
vaccinàbileagtv | vacinàbel* 

[vacinabel], che s’pöl vacinàprf* [che 
s’pől vacinà], che l’pöl (v)èss 
vacinàtprf* [che‘l pől ès vacinàd ‹› 
che‘l pőlvès vacinàd] 

vaccinàrevtr | vacinà [=], (fà) fà la 
vacinassiùprf* [(fà) fà la vacinasjú] 
BS: vacinà [=] 

1vaccinàrosms (concɨatóre) | → 
2vaccinàrosms (macellàịo) | → 
1vaccinàrsivpi (fàrsi fàre la 

vaccinazịóne) | vacinàs [=], fàs fà la 
vacinassiùprf* [fàs fà la vacinasjú] 
BS: vacinàs [=] 

2vaccinàrsivpi (1premunìrsi, 
2premunìrsi) | → 

1vaccinàtoams/vppms (fàtto fàre la 
vaccinazịóne) | vacinàt [vacinàd], 
facc (fà) la vacinassiùprf* [fadį (fà) 
la vacinasjú] 
BS: vacinàt [vacinàd] 

2vaccinàtoams/vppms (1premunìto, 
2premunìto) | → 

3vaccinàtoams (che è adùlto e in gràdo 
di affrontàre le difficoltà della vìta) | 
vacinàt°* [vacinàd], che l’è grand 
uramài/urmàiprf* [che‘l è grand 
uramàį/urmàį] 

vaccinatóreams/sms (che/chi eṣégụe una 
vaccinazịóne) | vacinadùr* 
[vacinadúr] 
+-trìceafs/sfs | vacinadura* [=] 

vaccinazịónesfs | vacinassiù (ita) 
[vacinasjú] 
BS: vacinassiù [vacinasjú] 

vaccìnicoams | del vacinolcge* [=] 
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1vaccìnosms (sos) | vacino° (ita) [=], 
vacìn* [=] 
BS: vacì [vací] 
- antinfluenzàlelcst | vacino 
antinflüensàl°* (ita) [vacino 
antinflüęnsàl/antinflÿensàl] 
- antitetànicolcst | vacino 
antitetànico°* (ita) [=] 

2vaccìnoams (di vàcca) | de (v)acalcge* 
[de vaca] 
BS: vacì [vací] 

+vaccónasfs (nat) (grànde/gròssa 
vàcca) | acuna [vacuna], acòta 
[vacòta] 

1vacillaméntosms (il vacillàre) | → 
2vacillaméntosms (barcollaménto) | → 
1vacillànteagtv (1precàrịo, 2instàbile, 

1malférmo) | → 
2vacillànteagtv (in crìṣi, 1instàbile, 

prìvo di stabilità) | →, basgòt 
[baxgòt], sènsa stabilitàlcop* [=] 

3vacillànteagtv (non sàldo, incèrto) | 
mia saldlcop* [mią sald], basgòt 
[baxgòt] 

vacillànzasfs (vacillaménto) | → 
1vacillàrevintr (barcollàre, ondeggɨàre, 

1oscillàre, traballàre) | → 
BS: vacilà [=], (s)bacilà [(x)bacilà] 

2vacillàrevintr (dàre ségni di cediménto, 
èssere malsicùro) | èss malsigürprf* 
[ès malsigűr], èss mia sigürprf* [ès 
mią sigűr] 

3vacillàrevintr (dàre ségni di debolézza 
e instabilità, èssere in crìṣi) | èss in 
crisiprf* [ès in crixi] 

4vacillàrevintr (traballàre) | → 
1vacillàtoams/vppms (barcollàto, 

ondeggɨàto, 1oscillàto, traballàto) | 
→ 
BS: vacilàt [vacilàd], (s)bacilàt 
[(x)bacilàd] 

2vacillàtoams/vppms (dàto ségni di 
cediménto, èssere stàto malsicùro) | 
èss stacc/istàcc malsigürprf* [ès stadį 
malsigűr ‹› èsistàdį malsigűr], èss 
stacc/istàcc mia sigürprf* [ès stadį 
mią sigűr ‹› èsistàdį mią sigűr] 

3vacillàtoams/vppms (dàto ségni di 
debolézza e instabilità, èssere stàto 
in crìṣi) | èss stacc/istàcc in crisiprf* 
[ès stadį in crixi ‹› èsistàdį in crixi] 

4vacillàtoams/vppms (traballàto) | → 
vacillazịónesfs →(vacillaménto) 
vacuaménteavb | in manéra 

fàtöa/fatöòta/fatöèla/süperficiala/söp
erficiala/(→1vàcua)* [in manéra 
fàtöą/fatöòta/fatöèla/süperfičala/söp
erfičala/(→1vàcua)] 

1vacuitàsfsi (l’èssere 2vàcuo) | → 
2vacuitàsfsi (iṇconsistènza, maṇcànza, 

vụotézza) | → 
1vàcuoams (fùtile, iṇcosistènte, 2vàno, 

3vàno) | → 
BS: vàcuo [vacyo] 

2vàcuoams (maṇcànte, prìvo, vụòto) | 
→ 

3vàcuosms (3vụòto, spàzịo vụòto) | → 
vademecumsmsi (lat) /vademècum/ | ← 
vae victislcint (lat) /vaę víctis!/ | ← /vaę 

víttiş!/ 
+va e vịènilcst →(viavài), 

→(andirivịèni) 
vafersmsi →(wafer) 
vaffaṇcùlointz | và a cagà! [=], và a 

chèl paìs! [và a chèl paíx!], và, 
brüsa! [và, brűxa!], ‘ncület!° 
[‘ŋcűlet!], ‘ncüles!° [‘ŋcűles!] 

vagabondàgginesfs →(l’èssere 
vagabóndo) 

1vagabondàggɨosms (condizịóne/vìta di 
vagabóndo) | condissiù/(v)éta/(v)ita 
de (→vagabóndo)prf* 
[condisjú/véta/vita de 
(→vagabóndo)] 

2vagabondàggɨosms (preṣènza di 
vagabóndi) | presènsa de 
(→vagabóndi)prf* [prexènsa de 
(→vagabóndi)] 

3vagabondàggɨosms →(il 
vagabondàere), →(il girovagàre) 

vagabondàrevintr | scorlandà [=], 
strigossà [strigosà], fà ‘l 
vagabónd/strigossùvbprf* [fà ‘l 
vagabónd/strigosú], indà/andà a 
ramènghprf* /-c/ [indà/andà a 
ramèng], indà/andà atùren/intùren 
strolétprf [indà/andà aturen/inturen 
strolét] 
BS: vagabondà [=] 

+vagabondàtovppms | scorlandàt 
[scorlandàd], strigossàt [strigosàd], 
facc ol vagabónd/strigossùvbprf* [fadį 
ol vagabónd/strigosú], 
indàcc/andàcc a ramènghprf* /-c/ 
[indàdį/andàdį a ramèng], 
indàcc/andàcc atùren/intùren 
strolétprf [indàdį/andàdį 
aturen/inturen strolét] 
BS: vagabondàt [vagabondàd] 

vagabondeggɨàrevintr →(vagabondàre) 
vagabondeggɨàtovppms 

→(vagabondàto) 
vagabonderìasfs →(vagabondàggine) 
vagabóndoams/sms | vagabónd /-t/ [=], 

strigòss [strigòs], strigossù 
[strigosú], scorlandù [scorlandú], 
slandrù [xlandrú], ströarér [ströąrér] 
BS: vagabónd /-t/ [=] 
-aafs/sfs | vagabónda [=], strigòssa 
[strigòsa], strigossuna [=], 
scorlanduna [=], slandruna 
[xlandruna], ströaréra [ströąréra] 
BS: vagabónda [vagabóndȧ] 

vagaménteavb | in manéra 
(→imprecìṣa)* [in manéra 
(→imprecìṣa)], in manéra genérica e 
aprossimativa/aprossimatìa* [in 
manéra genérica e aprosimativa] 

1vagànteagtv (errànte) | →, che l’va/và 
atùren/intùrenprf* [che‘l va 
aturen/inturen], che l’va/và ‘n 
gir(o)prf* [che‘l va ‘n gir(o)] 

2vagàntesfs | (→prostitùta) de 
stradaprf* [(→prostitùta) de strada] 

vagàrevintr →(aggiràrsi) 
vagàtovppms →(3aggiràto) 
vagellaméntosms →(delìrịo), 

→(vaneggɨaménto) 
1vagellàrevintr (farneticàre, vaneggɨàre) 

| → 
2vagellàrevintr (vacillàre) | → 
1vagellàtovppms (farneticàto, 

vaneggɨàto) | → 
2vagellàtovppms (vacillàto) | → 
vagheggɨaméntosms →(il 

vagheggɨàre/si) 
1vagheggɨàrevtr (contemplàre con 

ammirazịóne/desidèrịo/compịacimé
nto) | contemplà con 
amirassiù/(→desidèrịo)/compiasimé
tprf* [contemplà con 
amirasjú/(→desidèrịo)/compjaximét
] 

2vagheggɨàrevtr (immaginàre/ricordàre 
con desidèrịo) | 
imaginà/pensà/regordà con 
(→desidèrịo)prf* 
[imaginà/pensà/regordà con 
(→desidèrịo)] 

1vagheggɨàrsivpi (ammiràrsi) | → 
vagheggɨàrsivpi (contemplàrsi con 

ammirazịóne/desidèrịo/compịacimé
nto) | contemplàs con 
amirassiù/(→desidèrịo)/compiasimé
tprf* [contemplàs con 
amirasjú/(→desidèrịo)/compjaximét
] 

1vagheggɨàtoams/vppms (contemplàto 
con 
ammirazịóne/desidèrịo/compịacimé
nto) | contemplàt con 
amirassiù/(→desidèrịo)/compiasimé
tprf* [contemplàd con 
amirasjú/(→desidèrịo)/compjaximét
] 

2vagheggɨàtoams/vppms 
(immaginàto/ricordàto con 
desidèrịo) | imaginà/pensà/regordà 
con (→desidèrịo)prf* 
[imaginà/pensà/regordà con 
(→desidèrịo)] 

3vagheggɨàtoams/vppms (ammiràto) | → 
vagheggìnosms →(bellimbùtso) 
1vaghézzasfs (l’èssere 4vàgo/5vàgo) | 

→ 
2vaghézzasfs (gràzịa, leggɨadrìa) | → 
3vaghézzasfs (desidèrịo, vòglɨa) | → 
4vaghézzasfs (dilètto, 3pịacére) | → 
vagìleagtv | bu/capasse de spostàsprf* 

[bu/capase de spostàs] 
vagìnasfs (1fìga) | →, vagina° (ita) [=] 
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vaginàleagtv (relatìvo alla vagìna) | 
relatìv a la vaginaprf* [relatív ala 
vagina], de la vaginalcge* [dela 
vagina] 

vaginìtesfs (infịammazịóne della 
vagìna) | vaginite° (ita) [=], 
infiamassiù de/a la vaginaprf* 
[infjamasjú dela/ala vagina] 

1vagìrevintr (pịàngere: di neonàto) | fà 
oè/o-è3^prf [fà o-è], fà uè/u-è3^prf [fà 
u-è] 

2vagìrevintr (èssere agli inìzi) | èss al 
prensépeprf* [ès al prensépe] 

1vagìtoams/vppms (pịànto: di neonàto) | 
facc oè/o-è3^prf [fadį o-è], facc uè/u-
è3^prf [fadį u-è] 

2vagìrevintr (èssere stàto agli inìzi) | èss 
stacc/istàcc al prensépeprf* [ès stadį 
al prensépe ‹› èsistàdį al prensépe] 

3vagìtosms (pịànto di neonàto) | oè/o-
è3^prf [o-è], uè/u-è3^prf [u-è] 

4vagìtosms (faṣe inizịàle, prìma 
manifestazịóne) | →, prima/pröma 
manifestassiùprf* [prima/prőma 
manifestasjú] 

1vaglɨasfs (mèrito, valóre) | → 
> di vàglɨalcag | de particolàr 
capassità/valùr* [de particolàr 
capasità/valúr] 

2vàglɨasmsi (vàglɨa postàle) | ↓ 
- postàlelcst | vaglia/vàglia3^ (postàl) 
[vaǧla (postàl)] 

1vaglɨàrevtr (crivellàre, setaccɨàre) | → 
BS: valià [valjà], vandì [vandí], 
vànder [vander] 
- il grànolcvb | ↓ 
BS: sgaià [xgajà] 

2vaglɨàrevtr (eṣaminàre con cùra, 
eṣaminàre attentaménte) | → 

vaglɨàtasfs →(il vaglɨàre) 
1vaglɨàtoams/vppms (crivellàto, 

setaccɨàto) | → 
BS: valiàt [valjàd], vandìt [vandíd] 
- il grànolcvb | ↓ 
BS: sgaiàt [xgajàd] 

2vaglɨàtoams/vppms (eṣaminàto con cùra, 
eṣaminàto attentaménte) | → 

1vaglɨatóresms (chi vàglɨa) | ü/chèl che 
l’(→vàglɨa)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→vàglɨa)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→vàglɨa)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→vàglɨa)] 

2vaglɨatóresms (operàịo addétto alla 
vaglɨatùra) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
de la (→1vaglɨatùra)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) dela (→1vaglɨatùra)] 
-trìcesfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta)/persuna de la (→1vaglɨatùra)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta)/persuna dela (→1vaglɨatùra)] 

vaglɨatrìcesfs →(vàglɨo) 
1vaglɨatùrasfs (crivellatùra) | → 
2vaglɨatùrasfs (valutazịóne attènta e 

crìtica) | → 
1vàglɨosms (tec) (crivèllo, setàccɨo) | 

val [=] 
2vàglɨosms (eṣàme, valutazịóne, 

2vaglɨatùra) | → 
1vàgoams (desideróso, voglɨóso) | → 
2vàgoams (errànte) | → 
3vàgoams (grazịóso, leggɨàdro) | → 
4vàgoams (incèrto, 2indeterminàto, 

nebbịóso, non mólto chịàro) | →, 
mia tat ciàrlcop* [mią tat cjar ‹› mią 
taccjàr] 

5vàgoams (2evanescènte, imprecìso, 
1indefinìto, 2indeterminàto, 
2sfuggènte, 8sfumàto) | → 

6vàgosms (cɨò che màṇca di certézza e 
determinatézza) | chèl che l’manca 
de certèssa e ciarèssaprf* [chèl che‘l 
maŋca de certèsa e cjarèsa] 

7vàgosms (àcino, chìcco, 1granèllo, 
2granèllo) | → 

vagolàrevintr | èss (4vàgo)/(5vàgo)prf* 
[ès (4vàgo)/(5vàgo)] 

vagolàtovppms | èss stacc/istàcc 
(4vàgo)/(5vàgo)prf* [ès stadį 
(4vàgo)/(5vàgo) ‹› èsistàdį 
(4vàgo)/(5vàgo)] 

vàgoloams →(1errànte) 
1vagonàtasfs (qụantità di mèrci 

trasportàta da un vagóne) | 
vagunada* [=] 

2vagonàtasfs (grànde qụantità) | → 
vagoncìnosms | vagunsì°* [vagunsí] 
1vagónesms (càrro/carròzza ferroviàrịa; 

qụantità di mèrci trasportàti da un 
vagóne) | vagù [vagú] 
BS: vagù [vagú] 
- lèttolcst | vagù/vetüra lècc* 
[vagú/vetűra lètį] 
- ristoràntelcst | vagù/vetüra 
ristorànt* [vagú/vetűra ristorànt] 

2vagónesms (2vagonàta) | → 
3vagónesms (persóna mólto gràssa) 

→(grassóne) 
vagonéttosms →(vagoncìno) 
vagonìstasttv | vagonista° (ita) [=], 

vagonésta* [=] 
vahintz →(1va’) 
vaịàịosms (pelliccɨàịo) | → 

+-asfs | → 
vaịeggɨàrevintr →(1invaịàre) 
vaịeggɨàtovppms →(1invaịàto) 
vainìglɨasfs →(vanìglɨa) 
vainiglìnasfs →(vaniglìna) 
1vàịoams (chịàro screzịàto di màcchịe 

scùre: di colóre) | ciàr sprössàt de 
smage/mace scüreprf* [cjar sprösàd 
de xmage/xmagje/mace/macje 
scűre] 

2vàịoams (1morèllo) | → 
vaịolàrevintr →(invaịàre) 

1vaịolàrsivpi (cospàrgersi di pìccole 
màcchịe) | spantegàs/sternìs de 
pìcole/pissène smage/maceprf* 
[spantegàs/sternís de pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje] 

2vaịolàrsivpi (ricoprìrsi di pìccole 
protuberànze) | quarciàs de 
pìcole/pissène bóle/gnòcheprf* 
[cyarčà de pícole/pisène 
bóle/ǧnòche] 

1vaịolàtovppms (invaịàto) | → 
2vaịolàtovppms (cospàrso di pìccole 

màcchịe) | spantegàt/sternìt de 
pìcole/pissène smage/maceprf* 
[spantegàd/sterníd de pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje] 

3vaịolàtovppms (ricopèrto di pìccole 
protuberànze) | quarciàt de 
pìcole/pissène bóle/gnòcheprf* 
[cyarčàd de pícole/pisène 
bóle/ǧnòche] 

4vaịolàtoams (cospàrsa di pìccole 
protuberànze) | pié de pìcole/pissène 
bóle/gnòcheprf* [pjé de pícole/pisène 
bóle/ǧnòche] 

vaịòlosms (malattìa) | (v)eröl [veről], 
erölasfs [verőla] 
BS: vaiöl [vajől] 

1vaịolósoams/sms (che/chi è affètto da 
vaịòlo) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
(v)eröl/erölaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de veről/verőla], (ü/chèl) che 
l’gh’à l’erölprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à ‘l 
veről], (ü/chèl) che l’gh’à l’erölaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à l’erőla], malàt de 
(v)eröl/erölaprf* [malàd de 
veről/verőla] 
BS: enverölàt [enverölàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (v)eröl/verölaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de veről/verőla], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
l’erölprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
g’à ‘l veről], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à l’erölaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à l’erőla], malada de 
(v)eröl/erölaprf* [malada de 
veről/verőla] 
BS: enverölàda [enveröladȧ] 

1vaịolósoams (relatìvo al vaịòlo) | del 
veröllcge* [del veről], de l’eröllcge* 
[del veről], de l’erölalcge* 
[del’erőla], de la erölalcge* [dela 
verőla] 

vairónesms (nat) | vairù [vaįrú], veirù 
[veįrú], verù [verú], variù [varjú] 
BS: verù [verú] 
TV: variù [varjú] 

valàllasmsi →(walhalla) 
valàṇgasfs | vandölsms [vandől], 

vendölsms [vendől], andülsms 
[vandűl], alanga [valaŋga] 
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BS: valànga [valaŋgȧ], vandölsms 
[vandől], vandülsms [vandűl], ilda 
[ildȧ] 

valchìrịasfs | valchìria° (ita) [valchirja] 
vàlcoams →(vàlico) 
1vàlesms/intz (salùti) | → 
2vàlesmsi (addìo) | → 
valenciennessmsi (fra) /vala~sjèn/ | ← 

/valaşjèn/ 
1valènteagtv (abilìssimo, mólto àbile) | 

→ 
BS: valènt [=] 

2valènteagtv (pròde, valoróso) | → 
3valènteagtv (sàvịo, virtụóso) | → 
valenteménteavb | in manéra àbela e 

capasse* [in manéra àbela e capase] 
1valentìasfs (èssere valènte, abilità, 

grànde capacità) | →, abilità [=], 
granda capassitàprf* [granda 
capasità] 

2valentìasfs (prodézza, àtto valoróso) | 
→, at valurùsprf* [at valurúx], assiù 
valurusaprf* [asjú valuruxa] 

valentụòmosms | òm de mèret/valùrprf 
[òm de mèret/valúr] 
> valentụòminismp | òmegn de 
mèret/valùr [òmeǧn/òmeįn de 
mèret/valúr] 

1valènzasfs (ànimo, coràggɨo) | → 
2valènzasfs (significàto, valóre) | → 
1valérevintr/vtr (avére 

autorità/influènza/potére; avére 
efficàcɨa, èssere applicàbile: di 
légge/nòrma/etc.; èssere 
regolàre/vàlido; èssere ùtile, servìre; 
bastàre, èssere 
sufficịènte/sufficɨènte; avére 
prègɨo/rilevànza/valóre; avère péso 
ai fìni della vìncita, contàre; avére 
qụalità, èssere capàce: di qụalcùno; 
avère un prèzzo/prègɨo, costàre; 
corrispóndere/eqụivalènte a; èssere 
adegụàto/proporzịonàto a 
còsto/impégno; fruttàre, rèndere, 
procuràre) | (v)al/(v)alì [val/valí] 
BS: (v)alì [valí] 
CE: (v)alì [valí] 
CO: valìi [valî] 
- cóme il dùe di brìscolalcvb 
→(valére cóme il dùe di pìcche) 
- cóme il dùe di pìcchelcvb | 
(v)al/(v)alì cóme ol du de picche°* 
/-cch-/ (ita) [val/valí cóme ol du de 
picche], cöntà/cüntà cóme ol du de 
brìscola°* [cöntà/cüntà cóme ol du 
de bríscola] 

2valérevintr (èssere in gràdo, riuscìre) | 
→ 

3valérevintr (significàre, volér dìre) | → 
4valérevtr (meritàre) | → 
valerịànasfs (nat) | valeriana 

[valerjana] 
BS: valeriàna [valerjanȧ], grassèismp 
[grasèį] 

valerịanèllasfs (nat) | grassèismp 
[grasèį] 

valérsivpi | (v)alìs* [(v)alís] 
CE: (v)alìs* [valís] 
CO: valìise* [valîse] 

valetudinàrịoams/sms →(cagɨonévole), 
→(2fràgile), →(1gràcile), 
→(5impịàstro) 
+-aafs/sfs → 

valévoleagtv | valéol° (ita) [valévol], 
che l’vàlprf* [che‘l val], che l’pöl 
(v)alìprf* [che‘l pől valí], vàlido° 
(ita) [=], vàled* /-t/ [valed] 
BS: valévol [=] 

valevolménteavb →(validaménte) 
valicàbileagtv | che s’pöl passà 

(fò/föra)/(de là de)prf* [che s’pől 
pasà (fò/főra)/(de là de)], che l’pöl 
(v)èss passàt (fò/föra)/(de là de)prf* 
[che‘l pől ès pasàd (fò/főra)/(de là 
de) ‹› che‘l pőlvès pasàd 
(fò/főra)/(de là de)] 

valicabilitàsfsi →(l’èssere valicàbile) 
valicàrevtr (1varcàre) | →, passà de là 

deprf* [pasà de là de] 
valicàtoams/vppms (1varcàto) | →, passàt 

de là deprf* [pasàd de là de] 
vàlicoams (1passàggɨo; 4forcèlla, 

1pàsso, 2sèlla) | → 
BS: vàlic [valic] 

validaménteavb | in manéra 
(→valévole)* [in manéra 
(→valévole)], con (→efficàcɨa) e 
impègn* [con (→efficàcɨa) e 
impèǧn/impèįn] 

validàrevtr | mèt/metì sóta fissiùprf* 
[mèt/metí sóta fisjú ‹› mèssóta 
fisjú], fà (sübì) la fissiùprf* [fà (sübí) 
la fisjú] 

validazịónesfs | validassiù°* (ita) 
[validasjú], verìfica de la validitàprf* 
[verífica dela validità] 

validitàsfsi | validità° (ita) [=], 
valedetà* [=], èss vàlidovbprf* [ès 
vàlido] 

vàlidoams | vàlido° (ita) [=], vàled* /-t/ 
[valed] 
BS: vàlid /-t/ [valid] 

valìgesfsi →(valìgɨa) 
1valigerìasfs (assortiménto di 

valìge/baùli) | (as)sortimènt/sortimét 
de (v)alìs/baöi/baüiprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
valíx/baőį/baűį] 

2valigerìasfs (fàbbrica di valìge/baùli) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di (v)alìs/baöi/baüiprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di valíx/baőį/baűį], valisefésse* 
[valixefése] 

3valigerìasfs (negòzịo di 
valìge/baùli/bórse) | 
negòsse/bötiga/bütiga de 
(→valigɨàịo)prf* 

[negòsse/bötiga/bütiga de 
(→valigɨàịo)], negòsse/bötiga/bütiga 
di (v)alìs/baöi/baüi/bórseprf* 
[negòsse/bötiga/bütiga di 
valíx/baőį/baűį/bórse] 

valigéttasfs | (v)alisèta°* [valixèta] 
valìgɨasfs | (v)alìs [valíx] 

BS: valìs [valíx] 
valigɨàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 

(v)alìs/baöi/baüį/bórseprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
valíx/baőį/baűį/bórse], (v)endidùr de 
(v)alìs/baöi/baüį/bórseprf* [vendidúr 
de valíx/baőį/baűį/bórse] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i 
(v)alìs/baöi/baüį/bórseprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i valíx/baőį/baűį/bórse], 
(v)endidura de 
(v)alìs/baöi/baüį/bórseprf* 
[vendidura de valíx/baőį/baűį/bórse] 

valiumsmsi /vàljum/ (sos) | ← 
valkìriasfs →(valchìrịa) 
vallàtasfs | (v)alada [valada] 

BS: (v)alàda [valadȧ] 
1vàllesfs (ampịa e profónda 

depressịóne geogràfica) | (v)al [val] 
BS: (v)al [val] 
CE: (v)àl [val] 
CO: vàl [val] 
-llécolasfs (2vallétta) | → 
-lléttasfs | (v)alèta* [valèta], 
(v)aletina [valetina] 
BS: altèa [valtèȧ] 
-llónesms | (v)alù [valú] 
- di làcrimelcst | val de 
làcrime/làgrime* [(v)al de 
làcrime/làgrime] 
> a vàllelcag/lcav | a val* [=] 
> a vàlle dilcpr | a val de* [=] 

2vàllesfs (móndo) | (v)al°* [val] 
vallèasfs →(vallàta), →(vàlle) 
vallécolasfs (2vallétta) | → 
1valléttasfs (assistènte televiṣìva) | 

valèta° (ita) [=] 
BS: valèta [valètȧ] 

-osms | valèt°* (ita) [=] 
2valléttasfs (pìccola vàlle) | (v)alèta* 

[valèta], (v)aletina [valetina] 
BS: altèa [valtèȧ] 

vallicoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
anguéla/inguila/(→mùggine)prf* 
[alevamènt/alevamét de 
aŋgyéla/iŋgyila/(→mùggine)] 

vallicultùrasfs →(vallicoltùra) 
valligɨànoams/sms | valerià [valerjà], 

ü/chèl/òm de la (v)alprf* [ű’/chèl/òm 
dela val] 
BS: valigià [valiǧà], valerià [valerjà] 
-aafs/sfs | valeriana* [valerjana], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna de la 
(v)alprf* 
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[őna/chèla/dòna/fómna/persuna dela 
val] 
BS: valigiàna [valiǧanȧ], valeriàna 
[valerjanȧ] 

vallìvoams | relatìv a öna (v)alprf* 
[relatív a öna val], de la (v)allcge* 
[dela val], (→caratterìstico) de la 
(v)alprf* [(→caratterìstico) dela val] 

1vàllosms (trincèa) | → 
2vàllosms (baluàrdo, difésa) | → 
vallonàtasfs | larghèssa d’ü (v)alùprf* 

[larghèsa d’ü’ valú] 
1vallónesms (àmpịa/grànde vàlle) | 

(v)alù [valú] 
2vallónesms (burróne) | → 
vallonèasfs (nat) | ↓ 

BS: valonìa [valoníȧ] 
1valóresms (eqụivalènte in 

danàro/denàro di bène, il sùo 
còsto/prèzzo; caratterìstica di un 
bène per cùi pòssa èssere scambịàto 
con àltri bèni; tùtto cɨò che pụò 
èssere oggètto di 
compravéndita/negozịazịóne; 
gɨoịèlli, prezịósi; insịème di dòti 
moràli e intellettuàli di una persóna; 
capacità professịonàle, talènto, 
coràggɨo, eroìṣmo; importànza, 
rilịèvo; efficàcɨa, validità; prègɨo; 
funzịóne; bène; cɨò che è dégno di 
apprezzaménto secóndo il gɨudìzịo 
collettìvo/personàle; eleménti 
costitutìvi di un’òpera; 
determinazịóne assùnta da una 
varịàbile matemàtica; duràta di 
nòta/pàuṣa muṣicàle) | valùr [valúr] 
BS: valùr [valúr] 
- aggɨùntolcst | valóre agiunto° (ita) 
[valóre aǧunto], valùr 
zontàt/zuntàt/giuntàt* [valúr 
xontàd/xuntàd/ǧuntàd] 
- assolùtolcst | valùr assolüt* [valúr 
asolűd] 
- attuàlelcst | valùr atüàl* (ita)[valúr 
atüàl] 
- bollàtolcst | valùr bolàt* [valúr 
bolàd] 
- civìlelcst | valùr siìl/siél/sïél2^* 
[valúr sivíl/sivél] 
- commercɨàlelcst →(valóre di 
scàmbịo) 
- contàbilelcst | valùr contàbel* 
[valúr contabel] 
- corrèntelcst | valùr corènt(e)* 
[valúr corènt(e)], valùr efetìv* /-f/ 
(ita) [valúr efetív] 
- di bóllolcst →(valóre bollàto) 
- di mercàtolcst →(valóre di 
scàmbịo) 
- di scàmbịolcst | valùr comerciàl* 
[valúr comerčàl], valùr de 
marcàt/mercàt/scambe* [valúr de 
marcàt/mercàt/scambe] 

- di sòglɨalcst | valùr de sòglia* (ita) 
[valúr de sòǧla] 
- di veritàlcst | valùr de (v)erità* (ita) 
[valúr de verità] 
- d’ùṣolcst | valùr d’üs(o)* (ita) 
[valúr d’űx(o)] 
- effettìvolcst →(valóre corrènte) 
- intrìnsecolcst | valùr intrìnsech* 
(ita) [valúr intrinsec], valùr reàl* 
(ita) [valúr reàl] 
- mèdịolcst | valùr médio* (ita) [valúr 
médjo] 
- militàrlcst | valùr militàr* (ita) 
[valúr militàr] 
- nominàlelcst | valùr 
nominàl/numinàl* (ita) [valúr 
nominàl/numinàl] 
- normàlelcst | valùr normàl/nurmàl* 
(ita) [valúr normàl/nurmàl] 
- reàlelcst →(valóre intrìnseco) 
- relatìvolcst | valùr relatìv* /-f/ 
[valúr relatív] 
- venàlelcst →(valóre di scàmbịo) 
> di valórelcag | de valùr* [de valúr] 
> di ìnfimo valórelcag | de valùr 
(→4andànte)* [de valúr 
(→4andànte)] 

2valóresms (virtù) | → 
3valóresms (significàto) | → 
valoriẓẓàrevtr | valorisà°* (ita)(lad) 

[valorixà], valurisà°* (ita)(lad) 
[valurixà] 
BS: valorizà [valorixà] 

valoriẓẓàrsivpi | valorisàs*° (ita)(lad) 
[valorixàs], valurisà°* (ita)(lad) 
[valurixà] 
BS: valorizàs [valorixàs] 

valoriẓẓàtoams/vppms | valorisàt°* 
(ita)(lad) [valorixàd], valurisàt°* 
(ita)(lad) [valurixàd] 
BS: valorizàt [valorixàd] 

valoriẓẓazịónesfs | valorisassiù°* 
(ita)(lad) [valorixasjú], 
valurisassiù°* (ita)(lad) 
[valurixasjú] 

valorosaménteavb | con gran valùr e 
coragio* [con gran’ valúr e coraǧo] 

valorósoams/sms | valurùs [valurúx] 
BS: valurùs [valurúx] 
+-aafs/sfs | valurusa [valuruxa] 
BS: valurùsa* [valuruxȧ] 

valpolicèllasmsi (nat) (ali) | 
valpolicèlla° /-ll-/ (ita) [=] 
BS: valpolicèla [valpolicèlȧ] 

valsèntesms →(sòldi) 
1vàlsovppms (avùto 

autorità/influènza/potére; avùto 
efficàcɨa, èssere stàto applicàbile: di 
légge/nòrma/etc.; èssere stàto 
regolàre/vàlido; èssere stàto ùtile, 
servìto; bastàto, èssere stàto 
sufficịènte/sufficɨènte; avùto 
prègɨo/rilevànza/valóre; avùto péso 
ai fìni della vìncita, contàto; avùto 

qụalità, èssere stàto capàce: di 
qụalcùno; avùto un prèzzo/prègɨo, 
costàto; corrispósto/eqụivalènte a; 
èssere stàto adegụàto/proporzịonàto 
a còsto/impégno; fruttàto, réso, 
procuràto) | valìt [valíd] 
BS: (v)alìt [valíd] 
CE: (v)alìt [valíd] 
CO: valìit [valîd] 
- cóme il dùe di brìscolalcvb 
→(vàlso cóme il dùe di pìcche) 
- cóme il dùe di pìcchelcvb | (v)alìt 
cóme ol du de picche°* /-cch-/ (ita) 
[valíd cóme ol du de picche], 
cöntàt/cüntàt cóme ol du de 
brìscola°* [cöntàd/cüntàd cóme ol 
du de bríscola] 

2vàlsovppms (èssere stàto in gràdo, 
riuscìto) | → 

3vàlsovppms (significàto, volùto dìre) | 
→ 

4vàlsovppms (meritàto) | → 
5vàlsovppms (avvàlso, servìto) | → 
valtellinéṣe/valtellinéseagtv/sttv | 

altölìams/sms [valtölí], altölinaafs/sfs 
[valtölina] 

valtzersms →(valzer) 
valùtasfs | valüta [valűta] 

BS: valüda [valűdȧ] 
- débolelcst | valüta débola* [valűta 
débola] 
- fòrtelcst | valüta fórta/fòrta* [valűta 
fórta/fòrta] 
- pregɨàtalcst | valüta pregiada* (ita) 
[valűta preǧada] 

valutàbileagtv | valütàbel* [valütabel], 
che s’pöl valütàprf* [che s’pől 
valütà], che l’pöl (v)èss valütàtprf* 
[che‘l pől ès valütàd ‹› che‘l pőlvès 
valütàd] 

valutabilitàsfsi →(l’èssere valutàbile) 
valutàrevtr | valütà [=] 

BS: valütà [=] 
- attentaméntelcst →(eṣaminàre 
attentaménte) 
- con cùralcst →(eṣaminàre 
attentaménte) 

valutàrịoams | valütare* [=], de la 
valütalcge* [dela valűta], relatìv a la 
valütaprf* [relatív ala valűta] 

valutatìvoams | valütatìv* /-f/ 
[valütatív], de la valütassiùlcge* [dela 
valütasjú], relatìv a la valütassiùprf* 
[relatív ala valütasjú], che l’sèrv a 
valütàprf* [che‘l sèrv a valütà] 

valutàtoams/vppms | valütàt [valütàd] 
BS: valütàt [valütàd] 
- attentaméntelcst →(eṣaminàto 
attentaménte) 
- con cùralcst →(eṣaminàto 
attentaménte) 

valutazịónesfs | valütassiù [valütasjú] 
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- crìtica e attèntalcst | valütassiù 
atènta e crìtega* [valütasjú atènta e 
crítega] 
- d’impatto ambịentàlelcst →(VIA) 
- finàlelcst | valütassiù finàl* 
[valütasjú finàl], consuntìvsms /-f/ 
[consuntív], bilànssms [=] 

1vàlvasfs (gùscɨo) | → 
BS: valva [valvȧ] 

2vàlvasfs (3battènte) | → 
vàlvolasfs (tec) | vàlvola [=] 

BS: vàlvola [vàlvolȧ] 
- a farfàllalcst (tec) | vàlvola a 
farfala° (ita) [=] 
- a saracinéscalcst (tec) | vàlvola a 
saracinésca° (ita) [=], vàlvola a 
seracinésca* [=] 
- a sfèralcst (tec) | vàlvola a sféra°* 
(ita) [=] 
- di sfógolcst (tec) | vàlvola de sfógo° 
(ita) [=] 
- di sicurézzalcst (tec) | vàlvola de 
sigürèssa° (ita) [vàlvola de sigürèsa] 

valvolàmesms | 
(as)sortimènt/sortimét/complèss de 
vàlvoleprf* 
[(a)sortimènt/sortimét/complès de 
vàlvole] 

valvolàreagtv | de la vàlvolalcge* [dela 
vàlvola], di vàlvolelcge* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
vàlvolaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
vàlvola], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
vàlvoleprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
vàlvole] 

vàlvulasfs →(vàlvola) 
valzersmsi (ted) /vàlzer/ (esi) | ←, 

vàlser [valser], vals [=] 
BS: vàlser [valser] 
- iṇgléselcst →(valzer lènto) 
- lèntolcst (esi) | vàlser/vals 
inglés/lènt* [valser/vals iŋgléx/lènt] 

vampsfsi (ing) /vȁmp/ | ← /vamp/ 
1vàmpasfs (fịàmma àlta e intènsa, 

ondàta di calóre) | bampa [=], 
sbompada [xbompada], sbampada 
[xbampada] 
BS: scalmanìsms [scalmaní] 
- di calórelcst →(2caldàna) 

2vàmpasfs (arrossaménto improvvìṣo) | 
bampa* [=], sbompada* 
[xbompada], sbampada* 
[xbampada] 

3vàmpasfs (ardóre, veemènza) | → 
vampagɨòlosms →(lampascɨóne) 

+-asfs → 
vampànteagtv (che mànda vàmpe) | che 

l’manda/emana 
bampe/sbompade/sbampadeprf* 
[che‘l manda/emana 
bampe/xbompade/xbampade] 

vampàtasfs →(vàmpa) 
1vampeggɨàrevintr (fịammeggɨàre) | → 

2vampeggɨàrevintr (mandàre vàmpe) | 
mandà 
bampe/sbompade/sbampadeprf* 
[mandà 
bampe/xbompade/xbampade] 

1vampeggɨàtoams/vppms (fịammeggɨàto) 
| → 

2vampeggɨàtovppms (mandàto vàmpe) | 
mandàt 
bampe/sbompade/sbampadeprf* 
[mandàd 
bampe/xbompade/xbampade] 

vampirescaménteavb | in manéra 
cìnica e 
spregiüdicada/spregiödicada/machia
vèlica* [in manéra cínica e 
spreǧüdicada/spreǧödicada/machjav
èlica] 

1vampiréscoams (da vampìro, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
vampìri) | de vampirolcge* [=], 
(→caratterìstico) di vampiriprf* 
[(→caratterìstico) di vampiri] 

2vampiréscoams (da persóne cìniche e 
spregɨudicàte) | de persune cìniche e 
spregiüdicade/spregiödicade/machia
vèliche* [de persune cíniche e 
spreǧüdicade/spreǧödicade/machjav
èliche], de zét cìnica e 
spregiüdicada/spregiödicada/machia
vèlica* [de xét cínica e 
spreǧüdicada/spreǧödicada/machjav
èlica] 

3vampiréscoams (che tràtta di vampìri) 
| che l’parla/trata de vampiriprf* 
[che‘l parla/trata de vampiri] 

1vampiriẓẓàrevtr (sfruttàre, succhịàre 
sàṇgụe) | → 

2vampiriẓẓàrevtr (3approprịàrsi, 
fagocitàre) | → 

1vampiriẓẓàtoams/vppms (sfruttàto, 
succhịàto sàṇgụe) | → 

2vampiriẓẓàtoams/vppms (4approprịàto, 
fagocitàto) | → 

vampìrosms (fantaṣịóso personàggɨo 
succhịatóre di sàṇgụe delle pròprịe 
vìttime; affarìsta spregɨudicàto, 
speculatóre cìnico; persóna parassìta 
e aggressìva) | vampiro° (ita) [=], 
vampìr* [vampír] 
BS: vampìr [vampír], vampìro 
[vampiro] 
+-asfs | vampira* [=] 
BS: vampìra [vampirȧ] 

vàmposms →(fịàmma), →(vàmpa) 
vansmsi (ing) /vȁn/ (tec) | ← /van/ 
vanaglòrịasfs | sgiunferéa/s-

giunferéa1^ [xǧunferéą] 
vanaglorịàrsivpi | sbrofà [xbrofà], 

sgiunfàs/s-giunfàs1^° [xgjunfàs] 
vanaglorịàtovppms | sbrofàt [xbrofàd], 

sgiunfàt/s-giunfàt1^° [xgjunfàd] 
vanaglorịósoams/sms | (ü/chèl) pié de 

(v)èntprf [(ű’/chèl) pjé de vènt] 

-asfs | (öna/chèla/persuna) piéna de 
(v)èntprf [(őna/chèla/persuna) pjéna 
de vènt] 

vanaménteavb →(invàno), 
→(inutilménte) 

vandalicaménteavb | in manéra 
vandàlega* [=], de 
(→malvivènte)/vàndalo* [de 
(→malvivènte)/vàndalo] 

vandàlicoams (da vàndalo, teppìstico) | 
vandalech°* (ita) [vandaleg], de 
(→malvivènte)/vàndalo* [de 
(→malvivènte)/vàndalo] 
BS: vandàlic [vandalic] 

vandalìṣmosms | vandalismo° (ita) 
[vandalixmo], valndalésem* 
[vandaléxem] 

vàndalosms (chi cómpịe/compìsce àtti 
di vandalìṣmo) | vàndalo° (ita) [=], 
vàndal* [=] 
-asfs | vàndala* [=] 

vaneggɨaméntosms | (v)anesamét* 
[vanexamét] 

1vaneggɨàrevintr (parlàre in mòdo 
scoṇcluṣịonàto; deliràre; parlàre a 
spropòṣito, dìre còse assùrde, dìre 
còse prìve di sènso; vagàre con la 
ménte, fantasticàre) | (v)anesà 
[vanexà], zacagnà [xacaǧnà], 
sragiunà [xraǧunà] 
BS: vanegià [vaneǧà], vanezà 
[vanexà] 

2vaneggɨàrevintr (pèrdersi in còse 
fùtili) →(1baloccàrsi), 
→(cazzeggɨàre) 

1vaneggɨàtoams/vppms (parlàto in mòdo 
scoṇcluṣịonàto; deliràto; parlàto a 
spropòṣito, détto còse assùrde, détto 
còse prìve di sènso; vagàto con la 
ménte, fantasticàto) | (v)anesàt 
[vanexàd], zacagnàt [xacaǧnàd], 
sragiunàt [xraǧunàd] 
BS: vanegiàt [vaneǧàd], vanezàt 
[vanexàd] 

2vaneggɨàtoams/vppms (pèrso in còse 
fùtili) →(2baloccàto), 
→(cazzeggɨàto) 

vanerèlloams | impó vanitùs e banàlprf* 
[impó vanitúx e banàl], spössèt 
[spösèt] 

vanescènteagtv →(evanescènte) 
vaneṣịàtasfs | 

at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→vanèṣịo)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→vanèṣịo)] 

vanèṣịoams/sms →(frìvolo), 
→(vanaglorịóso), →(vanitóso) 
BS: vanésio [vanéxjo] 
-aafs/sfs | → 
BS: vanésia [vanéxjȧ] 

vanézzasfs →(vanità) 
vàṇgasfs (tec) | (v)anga [vaŋga] 

BS: (v)anga [vaŋgȧ] 
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-ṇghéttasfs (tec) | anghèta* [=] 
-ṇghéttosms (tec) | anghètasfs* [=] 
BS: (v)anghèt [vaŋghèt] 

vaṇgàrevtr | (v)angà [vaŋgà] 
BS: (v)angà [vaŋgà] 

vaṇgàtasfs | (v)angada [vaŋgada] 
BS: angàda [vaŋgadȧ] 

1vaṇgàtoams/vppms | (v)angàt [vaŋgàd] 
BS: (v)angàt [vaŋgàd] 

2vaṇgàtosms (pèzzo di terréno lavoràto 
con la vàṇga) | pèss/tòch de teré 
lauràt co la (v)angaprf* [pès/tòc de 
teré lavuràd cola vaŋga] 

vaṇgatóresms | (v)angadùr [vaŋgadúr] 
-trìcesfs | angadura* [vaŋgadura] 

vaṇgatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
vangatrice° (ita) [vaŋgatrice], 
(v)angatrìss* [vaŋgatrís], màchina 
per (v)angàprf* [màchina per vaŋgà] 

vaṇgatùrasfs | (v)angadüra* 
[vaŋgadűra] 

Vangèlịo/vangèlịosms 
→(Vangèlo/vangèlo) 

vangelìstasttv →(evangelìsta) 
vangeliẓẓàrevtr →(evangeliẓẓàre) 
vangeliẓẓàtoams/vppms 

→(evangeliẓẓàto) 
Vangèlo/vangèlosms | 

Vangéle/Vangél(o) [=], 
vangéle/vangél(o) [=] 
BS: Vangélo/vangélo [=] 
- apòcrifolcst | 
Vangéle/Vangél(o)/vangéle/vangél(
o) apòcrifo* (ita) [=] 

vaṇghéttasfs (tec) | anghèta* [=] 
vaṇghéttosms (tec) | anghètasfs* [=] 

BS: (v)anghèt [vaŋghèt] 
vangìlesms (tec) | gàmbar de la angaprf 

[gambar dela vaŋga], stafàl [=] 
BS: stafàl [=] 

vanificàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→3vàno)prf* [fà deventà/diventà 
(→3vàno)] 

vanificàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→3vàno)prf* [deventà/diventà 
(→3vàno)] 

vanificàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→3vàno)prf* 
[fadį deventà/diventà (→3vàno)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→3vàno)prf* [deventàd/diventàd 
(→3vàno)] 

vanificazịónesfs →(il vanificàre) 
1vanìglɨasfs (nat) (ali) | 

vaniglia/vanìglia3^ [vaniǧla] 
BS: vanìlia [vaniljȧ] 

2vanìglɨasfs (zùcchero vaniglɨàto) | → 
vaniglɨàtoams | vanigliàt* [vaniǧlàd], 

romatisàt a la vaniglia/vanìglia3^prf* 
[romatixàd ala vaniglia/vanìglia3^] 

vaniglìnasfs →(vanillìna) 
vanillìnasfs →(vanìglɨa) 

vanilòqụịosms | discórs banàl e 
sconclüsiunàtprf* [discórs banàl e 
scoŋclüxjunàd] 

vanìrevintr →(dilegụàrsi), 
→(1scomparìre), →(ṣvanìre) 

vanitàsfsi | vanità°* (ita)(lad) [=], 
vanetà* [=] 

vanìtovppms →(dilegụàto), 
→(1scomparìto/scompàrso), 
→(ṣvanìto) 

vanitósoams/sms | vanitùs [vanitúx], 
stimagèt* [=], stimadì° [stimadí], 
stemadì° [stemadí] 
BS: vanitùs [vanitúx], galavrì 
[galavrí], mafiùs [mafjúx], paù 
[pavú], stimaröl [stimaről] 
-aafs/sfs | vanitusa° [vanituxa], 
stimagèta* [=], stimadèta° [=], 
stemadèta° [=] 
BS: vanitùsa [vanituxȧ], galavrìna 
[galavrinȧ], mafiùsa [mafjuxȧ], 
paùna [pavunȧ], stimaröla 
[stimarőlȧ] 

vannìnosms →(1cavallìno), 
→(2cavallìno) 

vànnosms →(àla) 
1vànoams (frìvolo, superficɨàle, 

vanitóso) | →, de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)lcge* [de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: va [=], vano [=] 

2vànoams (prìvo di fondaménto/realtà) | 
sènsa fondamènt/fondamétlcop* [=], 
mia reàllcop* [mią reàl] 

3vànoams (sénza/sènza effètto, 
3infecóndo, infruttuóso, inùtile) | 
sènsa efètlcop* [=], che l’pórta a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
pórta a negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
che l’rìa mia al scópoprf* [che‘l riva 
mią al scópo], → 

4vànosms (cavità, rientrànza, spàzịo, 
3vụòto) | → 

5vànosms (alloggɨaménto, stànza) | → 
BS: va [=], vano [=] 

1vantaggɨàrevtr (avvantaggɨàre) | → 
2vantaggɨàrevtr (sopravanzàre, 

superàre) | → 
vantaggɨàrsivpi →(avantaggɨàrsi) 
1vantaggɨataménteavb 

(vantaggɨosaménte) | → 
2vantaggɨataménteavb (con 

abbondànza) | con 
bondansa/bondéssia* [con 
bondansa/bondésja] 

1vantaggɨàtoams/vppms (avvantaggɨàto) | 
→ 

2vantaggɨàtoams/vppms (sopravanzàto, 
superàto) | → 

3vantaggɨàtoams (abbondànte) | → 
4vantaggɨàtoams (làrgo, còmodo) | → 
vantàggɨosms (eleménto che póne in 

una condizịóne favorévole o in una 
poṣizịóne di superịorità; gụadàgno, 

profìtto; gɨovaménto, 
miglɨoraménto; distàcco tra 
coṇcorrènti/persóne/veìcoli/etc.) | 
(v)antagio [vantaǧo], (v)antàs* 
[vantàx] 
BS: vantàgio [vantaǧo] 
- vantàggɨo intèrnolcst | (v)antagio 
intèrno°* (ita) [vantaǧo intèrno] 
- vantàggɨo estèrnolcst | (v)antagio 
estèrno°* (ita) [vantaǧo estèrno] 
> a vantàggɨo dilcpr | a (v)antagio 
de* [a vantaǧo de] 

vantaggɨosaménteavb | in manéra 
(v)antagiusa* [in manéra 
vantaǧuxa], con (v)antagio* [con 
vantaǧo] 

vantaggɨósoams | (v)antagiùs* 
[vantaǧúx] 

vantàrevtr | (v)antà (zó) [vantà (xó)] 
BS: (v)antà [vantà] 

vantàrsivpi | (v)antàs [vantàs], sbrofà 
[xbrofà], slargà [xlargà] 
BS: (v)antàs [vantàs] 
- eṣagerataméntelcvb | sbrofà 
[xbrofà] 

vantàtoams/vppms | (v)antàt (zó) [vantàd 
(xó)], sbrofàt [xbrofàd], slargàt 
[xlargàd] 
BS: (v)antàt [vantàd] 
- eṣagerataméntelcvb | sbrofàt 
[xbrofàd] 

vantatóresms | antadùr [vantadúr] 
BS: antadùr [vantadúr] 
-trìcesfs | antadura [=] 
BS: antadùra [vantadurȧ] 

vantazịónesfs →(vànto) 
vanterìasfs | (v)anteréa° [vanteréą], 

sbrofada [xbrofada], sbarada 
[xbarada] 

vàntosms | vanto [=], spampanadasfs [=] 
BS: vant [=] 

1vanùmesms (vacuità, vanità) | → 
vànverasfs ↓ 

> a vànveralcav | a vànvera° (ita) [=], 
a mànech möla [a maneg mőla], a 
bröt lardér [a brőt lardér], a la 
trebisónda [ala trebixónda], a la 
strapè [ala strapè], a bòt a fàss [a bòt 
a fas] 

vapofórnosms (panetterìa) | → 
vaporàbileagtv | svapuràbel 

[xvapurabel], che s’pöl svapuràprf* 
[che s’pől xvapurà], che l’pöl (v)èss 
(i)svapuràtprf* [che‘l pől ès 
xvapuràd ‹› che‘l pőlvès xvapuràd ‹› 
che‘l pőlvèsixvapuràd], che 
l’(i)svapura facilmèntprf* [che‘l 
xvapura facilmènt ‹› che‘lixvapura 
facilmènt] 

vaporabilitàsfsi →(l’èssere vaporàbile) 
vaporàrevintr | svapurà [xvapurà] 
vaporatìvoams →(vaporàbile) 
vaporàtoams/vppms | svapuràt [xvapuràd] 
1vaporazịónesfs (evaporazịóne) | → 
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2vaporazịónesfs (suffumìgɨo) | → 
1vapóresms (sos) | vapùr [vapúr], bapùr 

[bapúr] 
BS: vapùr [vapúr] 
- àcqụeolcst (sos) | vapùr/bapùr 
àqueo* [vapúr/bapúr acyeǫ] 
> al vapórelcag | al vapùr/bapùr* [al 
vapúr/bapúr] 
> a vapórelcag | a vapùr/bapùr* [a 
vapúr/bapúr] 

2vapóresms (nàve a vapóre, piròscafo) | 
→ 

3vapóresms (vaporịèra) | → 
4vapóresms (fịàmma) | → 
vaporéttosms (tec) | vapurèt [=] 
vaporịèrasfs (tec) | locomotiva a 

vapùr/bapùrprf* [locomotiva a 
vapúr/bapúr] 
BS: vaporiéra [vaporjérȧ] 

vaporìnosms →(vaporétto) 
vaporissàggɨosms →(vaporiẓẓatùra) 
vaporiẓẓàbileagtv | vapurisàbel* 

[vapurixabel], bapurisàbel* 
[bapurixabel], che s’pöl 
(→vaporiẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→vaporiẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→vaporiẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→vaporiẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→vaporiẓẓàto)] 

1vaporiẓẓàrevintr/vtr 
(convertìre/trasformàre in vapóre; 
ridùrre un lìqụido in minutìssime 
goccɨolìne) | vapurisà* [vapurixà], 
bapurisà* [bapurixà], trasfurmà in 
vapùr/bapùrprf* [trasfurmà in 
vapúr/bapúr] 

2vaporiẓẓàrevtr 
(aspèrgere/cospàrgere/spruzzàre 
qụalcòsa con un lìqụido ridótto in 
minutìssime goccɨolìne) 
→(spruzzàre) 

vaporiẓẓàrsivpi | vapurisàs* 
[vapurixàs], bapurisàs* [bapurixàs], 
trasfurmàs in vapùr/bapùrprf* 
[trasfurmàs in vapúr/bapúr] 

1vaporiẓẓàtoams/vppms 
(convertìto/trasformàto in vapóre; 
ridótto un lìqụido in minutìssime 
goccɨolìne) | vapurisàt* [vapurixàd], 
bapurisàt* [bapurixàd], trasfurmàt in 
vapùr/bapùrprf* [trasfurmàd in 
vapúr/bapúr] 

2vaporiẓẓàtoams/vppms 
(aspèrso/cospàrso/spruzzàto 
qụalcòsa con un lìqụido ridótto in 
minutìssime goccɨolìne) 
→(spruzzàto) 

vaporiẓẓatóresms/sms (tec) | 
vaporisadùr°* (ita) [vaporixadúr], 
baporisadùr°* (ita) [baporixadúr] 

vaporiẓẓazịónesfs | vaporisassiù°* (ita) 
[vaporixasjú], baporisassiù°* (ita) 
[baporixasjú] 

vaporosaménteavb | in manéra 
vapurusa [in manéra vapuruxa] 

vaporositàsfsi →(l’èssere vaporóso) 
1vaporósoams (pịèno di vapóre; 

mòrbido/sóffice/sòffice: di 
àbito/induménto/vestìto/tessùto) | 
vapurùs [vapurúx] 
BS: vapurùs [vapurúx] 

2vaporósoams (5vàgo) | → 
3vaporósoams (gónfịo, volumióso: di 

acconcɨatùra/capélli) | → 
vaquerosmsi (spa) /bachéro/ /vachéro/ | 

← 
varaméntosms →(vàro) 
varànosms (nat) | varano° (ita) [=], 

varà* [=] 
1varàrevtr (avviàre, inizịàre) | → 

BS: varà [=] 
2varàrevtr (approvàre, promulgàre, 

2votàre) | → 
3varàrevtr (elèggere, 2promụòvere) | → 
4varàrevtr (méttere in àcqụa una nàve 

nụòva) | varà [=] 
5varàrevtr (preṣentàre) | → 
varàrsivpi →(arenàrsi), →(iṇcaglɨàrsi) 
1varàtoams/vppms (avviàto, inizịàto) | → 

BS: varàt [varàd] 
2varàtoams/vppms (approvàto, 

promulgàto, 2votàto) | → 
3varàtoams/vppms (elètto, 2promòsso) | 

→ 
4varàtoams/vppms (mésso in àcqụa una 

nàve nụòva) | varàt [varàd] 
5varàtoams/vppms (preṣentàto) | → 
6varàtoams/vppms (arenàto, iṇcaglɨàto) | 

→ 
varcàbileagtv | che s’pöl (→varcàre)prf* 

[che s’pől (→varcàre)], che l’pöl 
(v)èss (→varcàto)prf* [che‘l pől ès 
(→varcàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→varcàto)] 

1varcàrevtr (oltrepassàre) | → 
BS: varcà [=] 

2varcàrevtr (passàre) | → 
3varcàrevtr (superàre) | → 
1varcàtoams/vppms (oltrepassàto) | → 

BS: varcàt [varcàd] 
2varcàtoams/vppms (passàto) | → 
3varcàtoams/vppms (superàto) | → 
1vàrcosms (2apertùra, passàggɨo, 2vìa) | 

→ 
2vàrcosms (vàlico) | → 
varèasfs →(pùnta) 
varecchìnasfs →(varechìna) 
varechìnasfs (sos) | varechina° (ita) 

[=], varichina° (ita) [=] 
varịasfp (lat) /vàrja/ | ← 
vàrịasfsi | vària* (ita) [varja] 

> vàrịesfp →(varia) 
1varịàbileagtv (che vàrịa, che pụò 

varịàre, che è soggètto a varịazịóne; 
mutévole, instàbile; non costànte; 
caratteriẓẓàto da varịabilità) | 
variàbel [varjabel], che l’vàriaprf* 

[che‘l varja], che l’pöl variàprf* 
[che‘l pől varjà], che l’è sogèt a 
variassiùprf* [che‘l è sogèt a 
varjasjú] 
BS: variàbil [varjabil] 

2varịàbilesfs (per àltre accezịóni) | 
variàbela* [varjàbela] 
- aleatòrịalcst | variàbile aleatòria° 
(ita) [varjàbile aleatòrja)], variàbela 
(→aleatòrịa)* (ita) [varjàbela 
(→aleatòrịa)] 
- caṣuàlelcst | variàbela casüàl* (ita) 
[varjàbela caxüàl] 
- dipendèntelcst | variàbela 
dipendènta* (ita) [varjàbela 
dipendènta] 
- indipendèntelcst | variàbela 
indipendènta* (ita) [varjàbela 
indipendènta] 

varịabilitàsfsi (l’èssere varịàbile) | 
variabilità° (ita) [varjabilità], 
variabeletà* [varjabeletà] 

varịabilménteavb | in manéra 
variàbela* [in manéra varjàbela] 

varịaménteavb | in manéra vària* [in 
manéra varja] 

1varịàntesfs (chicane) | →, variante° 
(ita) [varjante], variànt* [varjànt] 
BS: variànt [varjànt] 

2varịàntesfs (deviazịóne, percórso 
alternatìvo) | →, percórs 
alternatìvprf* /-f/ [percórs alternatív] 

3varịàntesfs (modìfica, varịazịóne) | → 
4varịàntesfs (versịóne alternatìva) | 

variante° (ita) [varjante], variànt* 
[varjànt], versiù 
alternatìva/alternatìaprf* [versjú 
alternativa] 

1varịànzasfs (il varịàre) | → 
2varịànzasfs (modificazịóne, 

varịazịóne) | → 
3varịànzasfs (statìstica) | variansa°* 

(ita) [varjansa] 
1varịàrevintr (cambịàre, mutàre) | varià 

[varjà] 
BS: varià [varjà] 

2varịàrevtr (diversificàre, rèndere 
vàrịo) | varià [varjà], cambià sö 
impóprf* [cambjà ső impó] 

3varịàrevtr (sottopórre a cambịaménto, 
modificàre) | varià [varjà], fà 
cambiàprf* [fà cambjà], → 

4varịàrevintr (subìre 
cambịaménti/modificazịóni; 
èssere/risultàre divèrso) | varià 
[varjà], sübì 
cambiamèncc/cambiamécc/modifica
ssiùprf* [sübí 
cambiamèntį/cambiamétį/modificasj
ú] 

varịataménteavb | in manéra 
(→varịàta)* [in manéra (→varịàta)] 

1varịàtoams/vppms (cambịàto, mutàto) | 
variàt [varjàd] 
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BS: variàt [varjàd] 
2varịàtoams/vppms (diversificàto, réso 

vàrịo) | variàt [varjàd], cambiàt sö 
impóprf* [cambjàd ső impó] 

3varịàtoams/vppms (sottopósto a 
cambịaménto, modificàto) | variàt 
[varjàd], facc cambiàprf* [fadį 
cambjà], modificàt [modificàd] 

4varịàtoams/vppms (subìto 
cambịaménti/modificazịóni; èssere 
stàto divèrso, risultàto divèrso) | 
variàt [varjàd], sübìt 
cambiamèncc/cambiamécc/modifica
ssiùprf* [sübíd 
cambiamèntį/cambiamétį/modificasj
ú] 

5varịàtoams (vàrịo) | → 
varịatóresms (tec) | variadùr* 

[varjadúr] 
varịazịónesfs | variassiù [varjasjú] 

- sul tèmalcst | variassiù söl téma* 
(ita) [varjasjú söl téma] 

varìcesfs (véna varicósa) | → 
BS: varìs [varíx] 

varicèllasfs | fèrsa [=], ciodèismp 
[čodèį], varicèlla° /-ll-/ (ita) [=] 
BS: s.ciòpolesfp [sčòpole] 

varichìnasfs →(varechìna) 
varicósoams | varicùs [varicúx] 
1varịegàtoams (1vàrịo) | → 
2varịegàtoams (screzịàto) | → 
1varịegatùrasfs (l’èssere varịegàto) | 

→ 
2varịegatùrasfs (screzịatùra) | → 
1varịetàsfsi (l’èssere vàrịo, diversità di 

aspètti; diversità di pịù còse mésse a 
confrónto; sìṇgolo oggètto dotàto di 
caràtteri che lo distìṇgụono da àltri 
sìmili) | varietà [varjetà], sòrtsfs [=], 
sórt(a)sfs* [=] 
BS: varietà [varjetà] 

2varịetàsmsi (esi) | varietà [varjetà], 
riìsta [rivista], reésta [revésta] 

3varịetàsmsi (per àltre accezịóni) | 
varietà* [varjetà] 

varịetàleagtv | d’öna varietàlcge* [d’öna 
varjetà] 

varietésmsi (fra) /vaȓjeté/ | ← /varjeté/ 
1vàrịoams/pims (costituìto da eleménti tra 

lóro differènti/discordànti; 
differènte, divèrso) | vare [=], vàrio° 
(ita) [varjo] 
BS: vare [=] 
-aafs/pifs | vària [varja] 
BS: vària [varjȧ] 
-eafp/pifp | vàrie [varje] 
BS: vàrie [varje] 
-iamp/pimp | vàrii [variį] 
BS: vare [=] 
> vàrịe ed eventuàlilcst | vàrie e 
eventuali° (ita) [varje e eventuali] 

2vàrịoams (iṇcostànte, mutévole) | vare 
[=], vàrio° (ita) [varjo] 

3vàrịoaims (numeróso, parécchịo) | → 

4vàrịosms (varịetà) | → 
varịolàtoams →(vaịolàto) 
varịopìntoams | de tance 

colùr/culùrlcge* [de tance 
colúr/culúr], de (tance) colùr/culùr 
divèrs/dièrs/dïèrs2^lcge* [de (tance) 
colúr/culúr divèrs] 
BS: pié de culùrprf [pjé de culúr] 

1vàrosms (approvazịóne, 
promulgazịóne) | → 

2vàrosms (discésa di una nàve in màre) 
| varo° (ita) [=], varàvbst [=] 

3vàrosms (preṣentazịóne) | → 
4vàrosms (avvìo, inìzịo) | → 
vassfsi (tec) | ← /vaş/ 
vaṣàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 

vasprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i vax], 
ü/chèl/òm che l’vènd i vasprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i vax], 
(v)endidùr de vasprf* [vendidúr de 
vax] 
BS: scödelér [=] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i vasprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i vax], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i vasprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i vax], (v)endidura de 
vasprf* [vendidura de vax] 
BS: scödeléra [scödelérȧ] 

vaṣàleagtv →(vascolàre) 
vaṣàmesms →(vaṣellàme) 
vaṣàrosms →(vaṣàịo) 

+-asfs → 
vàscasfs | vasca [=] 

BS: cónca [cóŋcȧ] 
-schéttasfs | (v)aschèta [vaschèta] 
BS: vaschèta [vaschètȧ] 
- da bàgnolcst | vasca de bagn [vasca 
de baǧn/baįn] 
BS: vasca de bagn [vascȧ de baǧn] 
- pompeịànalcst | vasca de bagn 
indóe che sa/se stà sentàcc (zó)* 
[vasca de baǧn/baįn indóve che 
sa/se sta sentàdį (xó)] 

1vascèllosms (nàve da gụèrra di légno 
con véle e rematóri) | vascèllo° /-ll-/ 
(ita) [vašèllo], galéa° (ita)(ven) 
[galéą], galeassa* (ita)(ven) 
[galeasa] 
BS: vascèl [vašèl] 

2vascèllosms (botticèlla) | → 
vaschéttasfs | (v)aschèta [vaschèta] 

BS: vaschèta [vaschètȧ] 
vascolàreagtv (relatìvo ai vàṣi 

linfàtici/saṇgụìgni) | vascolàr°* (ita) 
[=] 

vàscolosms (baràttolo, vaṣétto) | → 
vascolósoams →(vascolàre) 
vasculìtesfs | infiamassiù di/ai vasi 

sanguigniprf* [infjamasjú di/ai vaxi 
saŋgyiǧni] 

vaṣelìnasfs (sos) | vaselina [vaxelina] 
BS: vaselìna [vaxelinȧ] 

vaṣellàmesms | teràliesfp [teralje] 
BS: vaselàm [vaxelàm] 

vaṣellìnasfs →(vaṣelìna) 
1vaṣèllosms (bacìle) | → 
2vaṣèllosms (vaṣétto, vàṣo) | → 
vaṣerìasfs | (as)sortimènt/sortimét de 

vasprf* [(a)sortimènt/sortimét de 
vax] 

vaṣéttosms | vasèt [vaxèt], vasetì 
[vaxetí] 
BS: vasèt [vaxèt] 

vaṣìnosms | vasì° (ita) [vaxí], vasetì 
[vaxetí] 

vasistassmsi (fra) /vaṡistàs/ | ← 
/vas̒is̒dàs/ /vaşis̒dàş/ 
> a vasistaslcag | a vasistas°* (ita) [=] 

1vàṣosms (contenitóre/recipịènte 
utiliẓẓàto per vàri uṣi ma 
specɨalménte per coltivàre 
fịóri/pịànte/etc.; la qụantità di 
oggètti/sostànza che pụò contenére) 
| vas [vax] 
BS: vas [vax] 
-ṣéttosms | vasèt [vaxèt], vasetì 
[vaxetí] 
BS: vasèt [vaxèt] 
-ṣìnosms | vasì° (ita) [vaxí], vasetì 
[vaxetí] 
- arterịósolcst →(artèrịa) 
- capillàrelcst | vaso capillare° /-ll-/ 
(ita) [vaxo capillare], vas capilàr* 
[vax capilàr] 
- da nòttelcst →(orinàle), →(pitàle) 
- del water closetlcst | water° [=], 
còmodo [=] 
- di cantìnalcst →(vàṣo vinàrịo) 
- di pịètralcst | laèl [lavèl] 
- di pịètra pìccololcst | laelì [lavelí] 
- di ràmelcst | raminasfs [=] 
BS: raminòt [=] 
- di terracòttalcst | vas de 
teracòciaprf* [vax de teracòča] 
BS: botàs [=] 
- linfàticolcst | vaso linfàtico° (ita) 
[vaxo linfàtico], vas linfàtech* [vax 
linfateg] 
- saṇgụìferolcst →(vàṣo saṇgụìgno) 
- saṇgụìgnolcst | vaso sanguigno° 
(ita) [vaxo saŋgyiǧno], vas del 
sangh* /-c/ [vax del saŋg] 
- venósolcst →(véna) 
- vinàrịolcst →(bótte), →(tìno), 
→(vàsca) 

2vàṣosms (vàṣo da nòtte) | → 
3vàṣosms (water) | → 
4vàṣosms (pùnto di raccòlta, sède) | → 
5vàṣosms (ànima) | → 
vassallàggɨosms (insịème di vassàlli) | 

complèss de vassalliprf* [complès de 
vassalli] 

vassallàticosms | di vassallilcge* [=] 
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1vassalléscoams (relatìvo al vassàllo, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
vassàllo) | del vassallolcge* [=], 
(→caratterìstico) del vassalloprf* 
[(→caratterìstico) del vassallo] 

2vassalléscoams (servìle) | → 
vassallìticoams →(vassallàtico) 
vassàllosms | vassallo° /-şş-/ /-ll-/ (ita) 

[=] 
BS: vassàl [vasàl] 

vassoịàtasfs | basselada* [basalada], 
bassilada* [basilada] 

vassóịo/vassòịosms (grànde pịàtto a 
fóndo pịàno; la qụantità di oggètti 
che pụò contenére) | basséla 
[baséla], bassila [basila], cabaré [=] 
BS: piàt grand /-t/ [pjat grand], 
cabaré [=] 
- delle ṣmoccolatùrelcst | 
portamochèta [=] 

1vastaménteavb (con grànde vastità) | 
con granda larghèssa* [con granda 
larghèsa] 

2vastaménteavb (ampịaménte) | → 
1vastàsosms (facchìno, scaricatóre) | → 
2vastàsosms (ụòmo róẓẓo) 

→(barroccɨàịo), →(carrettịère), 
→(pịazzaịòlo) 

3vastàsosms (screanzàto, villàno) | → 
4vastàsosms (gɨullàre, mìmo) | → 
vastézzasfs →(vastità) 
+vastìssimoams →(2sconfìnàto) 

→(3sterminàto) 
1vastitàsfsi (l’èssere vàsto) | → 
2vastitàsfsi (immensità, spàzịo 

imménso) | → 
3vastitàsfsi (ampịa 

superfìcịe/superfìcɨe) | granda/larga 
söperfice/süperficeprf* [granda/larga 
söperfice/süperfice], gran piàprf* 
[gran’ pja] 

4vastitàsfsi (importànza, profondità) | 
→ 

1vàstoams (1àmpịo, estéso, grànde, 
immènso, làrgo, ṣmiṣuràto, 
spazịóso) | → 
BS: vast [=] 
> su làrga scàlalcag/lcav →(su vàsta 
scàla) 
> su vàsta scàlalcag/lcav | sö 
granda/larga scala* (ita) [ső 
granda/larga scala] 

2vàstoams (approfondìto) | → 
3vàstoams (di grànde 

entità/importànza/rilevànza) | de 
granda 
entità/importansa/rileansalcge* [de 
granda entità/importansa/rilevansa] 

4vàstoams (profóndo) | → 
1vàtesms (indovìno, profèta) | → 
2vàtesms (poèta) | → 
vaticanìstaagtv/sttv | vaticanista° (ita) 

[=], vaticanésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt del 

Vaticanoprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt del 
Vaticano], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta del 
Vaticanoprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta del 
Vaticano], giornalista che l’sa/se 
òcüpa del Vaticanoprf* [ǧornalista 
che‘l sa/se òcüpa del Vaticano], 
giornalista (e)spèrt(a) del 
Vaticanoprf* [ǧornalista (e)spèrt(a) 
del Vaticano] 

1vaticànoams (relatìvo al Vaticàno) | 
relatìv al Vaticanoprf* [relatív al 
Vaticano], del Vaticanolcge* [=] 

2Vaticànosms (Sànta Sède; Chịèṣa 
Cattòlica) | Vaticano° (ita) [=], 
Césa/Glésia (Catòlega)prf 
[Céxa/Cjéxa/Gléxja (Catòlega)], 
Santa Sédeprf* (ita) [=] 
BS: Vaticano (ita) [=], Vaticà [=] 
> Città del Vaticànolcst | Cità del 
Vaticano° (ita) [=], Sità del vaticà* 
[=] 
BS: Cità del Vaticano/Vaticà* (ita) 
[=] 

vaticinàrevintr/vtr →(2predìre), 
→(profetiẓẓàre) 
BS: vaticinà [=] 

vaticinàtovppms (2predétto, 
profetiẓẓàto) | → 
BS: vaticinàt [vaticinàd] 

vaticinatóreams/sms →(vatìcino) 
+-trìceafs/sfs → 

vaticinazịónesfs →(vaticìnịo) 
1vaticìnịosms (predizịóne, profezìa) | 

→ 
2vaticìnịosms (cɨò che vịène predétto) | 

chèl che l’vé (→predétto)prf* [chèl 
che‘l vé (→predétto)] 

vatìcinosms (indovìno, profèta) | → 
+-asfs → 

vattelapéscaavb →(chissà) 
BS: vatelapèsca [vatelapèscȧ] 

vattelappéscaavb →(vatelapèsca) 
vàttenevvb | và vià! [và vja!] 

BS: àmbola! [àmbolȧ!], càetela! 
[càvetelȧ!], gira! [girȧ!] 

vàudasfs | teré sgrös/sgrès pié/réch de 
tèra créa/gréa e s-ciàssech/saldprf* /-
t/ [teré xgrőx/xgrèx pjé/réc de tèra 
créą/gréą e sčaseg/sald] 

VDTacrn →(videoterminàle) 
véppc | va [=], ve /-é/ [=] 
vé’intz | arda! [varda!], arda, téh! 

[varda, té’!], nèh! [nè’!] 
1vècchịasfs (soldàto di léva pịù anzịàno 

che sta per congedàrsi) | vècchia° /-
cch-/ (ita) [vècchja], nònno° /-nn-/ 
(ita) [=] 

2vècchịasfs (3riflèsso, rivèrbero) | → 
+vecchịàccɨosms (vècchịo antipàtico) | 

(v)egiàbol [veǧabol] 

+-asfs | egiana [veǧana], egiassa 
[veǧasa], (v)egiàbola* [veǧabola] 

vecchịàịasfs | egèssa [vegèsa], tèrsa 
etàprf* [=], antigàia [antigaja] 

vecchịàrdosms | (v)egiòt [veǧòt], 
(v)ègiù° [veǧú], bacöch [bacőc] 
+-asfs | (v)egiòta* [veǧòta], 
(v)ègiuna° [veǧuna], bacöca* 
[bacőca], (v)egiàbola* [veǧabola] 

vecchịarèllosms →(vecchịerèllo) 
-asfs → 

vecchịàtasfs | 
böleréa/bölada/(→scappatèlla) facia 
d’ü (v)èccprf* 
[böleréą/bölada/(→scappatèlla) 
fadįa d’ü vèǧ] 

vecchìccɨoams | piötòst (v)èccprf* 
[pjötòst vèǧ], che l’sà de (v)èccprf* 
[che‘l sa de vèǧ] 

vecchịerèllosms →(vecchịétto) 
-asfs → 

vecchịéttosms | (v)egèt [vegèt], (v)egì 
[vegí], (v)egiassì [veǧasí], 
(v)egiassöl [veǧasől] 
-asfs | (v)egèta [vegèta], (v)egina 
[vegina], (v)egiassina [veǧasina] 

1vecchịézzasfs (condizịóne di cɨò che è 
vècchịo) | antigàia [antigaja] 

2vecchịézzasfs (vecchịàịa) | → 
vecchìnosms (vecchịétto) | → 

-asfs | → 
vècchịoams/sms | (v)ècc [vèǧ], (v)ècio 

(ven) [vèčo], andeghér [=], àrghen 
[arghen] 
BS: vècio [vèčo], ècc [vèč] 
CE: (v)èc /-č/ [vèč] 
CO: véc /-č/ [véč] 
+-cchịàccɨosms | (v)egiàbol [veǧabol] 
-cchịarèllosms →(vecchịerèllo) 
-cchịerèllosms →(vecchịétto) 
-cchịéttosms | (v)egèt [vegèt], (v)egì 
[vegí], (v)egiassì [veǧasí], 
(v)egiassöl [veǧasől] 
- barbògɨolcst | vècio balòta* [vèčo 
balòta] 
BS: vècio balòta* [vèčo balòtȧ] 
- continèntelcst →(Euròpa) 
- decrèpitolcst | (v)ècc 
bacöch/decrèpet [vèǧ 
bacőc/decrèpet], (v)ècc cóme ‘l 
cöch [vèǧ cóme ‘l cőc], (v)ècc de 
copà [vèǧ de copà] 
BS: vècio/ècc bacöc [vèčo/vèč 
bacőc], carampàno* [carampano] 
- decrèpito e rimbambìtolcst | 
(v)ècc bacöch/decrèpet e rimbambìt 
[vèǧ bacőc/decrèpet e rimbambíd], 
(v)ècc cóme ‘l cöch e rimbambìt 
[vèǧ cóme ‘l cőc e rimbambíd], 
(v)ècc de copà e rimbambìt [vèǧ de 
copà e rimbambíd] 
- móndolcst →(Euròpa) 
> de vècchịolcav | de (v)ècc [de vèǧ] 
> di vècchịa dàtalcag | de tat [=] 
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> de vècchịo stàmpolcag | de öna 
ólta [de öna vólta], d’öna ólta [d’öna 
vólta] 
> vècchịa gụàrdịalcst | vècchia 
guardia/guàrdia3^° (ita) [vècchja 
gyardja], ü (→astùto)/(→fùrbo) e 
(e)spèrt* [ű’ (→astùto)/(→fùrbo) e 
(e)spèrt], öna/persuna 
(→astùta)/(→fùrba) e (e)spèrta* 
[őna/persuna (→astùta)/(→fùrba) e 
(e)spèrta] 
> vècchịa vólpelcst | vècchia vólpe° 
/-cch-/ (ita) [vècchja vólpe], (v)ègia 
bólp/(v)ólp/vulpprf* [vèǧa 
bólp/vólp/vulp] 
-aafs/sfs | (v)ègia [vèǧa], (v)ècia 
[vèča], andeghér [=], àrghen 
[arghen] 
BS: (v)ècia [vèčȧ] 
CE: (v)ècia [vèča] 
CO: vécia [véča] 
+-cchịàccɨasfs | egiana [veǧana], 
egiassa [veǧasa], (v)egiàbola* 
[veǧabola] 
-cchịarèllasfs →(vecchịerèlla) 
-cchịerèllasfs →(vecchịétta) 
-cchịéttasfs | (v)egèta [vegèta], 
(v)egina [vegina], (v)egiassina 
[veǧasina] 
- barbògɨalcst | vègia balòta* [vèga 
balòta] 
BS: (v)ècia balòta* [vèča balòtȧ] 
- decrèpitalcst | (v)ègia cóme ‘l cöch 
[vèǧa cóme ‘l cőc], (v)ègia de copà 
[vèǧa de copà] 
BS: vècia/ècia bacöca [vèča 
bacőcȧ], carampàna [carampana] 
- decrèpita e rimbambìtalcst | 
(v)ègia bacöca/decrèpeta e 
rimbambida [vèǧa bacőca/decrèpeta 
e rimbambida], (v)ègia cóme ‘l cöch 
e rimbambida [vèǧa cóme ‘l cőc e 
rimbambida], (v)ègia de copà e 
rimbambida [vèǧa de copà e 
rimbambida] 

1vecchịónesms (ụòmo mólto vècchịo) | 
(v)egiòt [veǧòt], (v)egiù° [veǧú], 
bacöch [bacőc] 
-asfs | (v)egiòta [veǧòta], (v)egiuna° 
[veǧuna], bacöca* [bacőca] 

2vecchịónesms (vecchịàrdo) | → 
-asfs | → 

1vecchịòttosms (attempàto) | → 
2vecchịòttoams (pịuttòsto vècchịo, 

fụòri mòda) | piötòst vèccprf* 
[pjötòst vèǧ], fò/föra de módaprf* 
[fò/főra de móda] 

+vecchìssimoams | gran vèccprf* [gran’ 
vèǧ], vècc vegènt* [vèǧ vegènt], 
(stra) de là de (v)èccprf* [(stra)delà 
de vèǧ], infina mai (v)èccprf* [infina 
maį vèǧ], straècc° (ita) [stravèǧ], 
(v)ècc e straèccprf [vèǧ e stravèǧ] 
BS: bacöc [bacőc] 

> mólto vècchịolcag | (v)ècc 
féss/fissprf* [vèǧ fés/fis] 
> davvéro/pròprịo vècchịolcag | 
delbù/debù/pròpe (v)èccprf* 
[delbú/debú/pròpe vèǧ], (v)ècc 
afàcc* [vèǧ afàtį] 

1vecchịùmesms (anticàglɨa, 4insịème di 
còse vècchịe) | →, ròba (v)ègiaprf* 
[ròba vèǧa], laùr vèccprf* [lavúr vèǧ] 

2vecchịùmesms (complèsso di 
idèe/uṣànze/valóri/etc. antiqụàti) | 
complèss de 
(→idèe)/(→uṣànze)/(→valóri)/etc. 
(→antiqụàti)prf* [complès de 
(→idèe)/(→uṣànze)/(→valóri)/etc. 
(→antiqụàti)] 

véccɨasfs (nat) | èscia [vèša], èssa 
[vèsa] 

vécesfs (avvicendaménto, mutazịóne) | 
→ 
> in véce dilccn/lcpr | al pòst de [=] 
> vécisfp | véci° (ita) [=] 

vèdasmsi | vèda° (ita) [=] 
vedènteagtv/sttv | (ü/chèl) che l’vèdprf* /-

t/ [(ű’/chèl) che‘l vèd], (ü/chèl) che 
l’ga/ghe rìa (v)èd/(v)edìprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ga/ghe riva a 
vèd/vedí], (ü/chèl) che l’pöl 
(v)èd/(v)edìprf* [(ű’/chèl) che‘l pől 
vèd/vedí], (öna/chèla/persuna) che 
la (v)èdprf* /-t/ [(őna/chèla/persuna) 
che‘la vèd], (öna/chèla/persuna) che 
la ga/ghe rìa (v)èd/(v)edìprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
riva a vèd/vedí], (öna/chèla/persuna) 
che la pöl (v)èd/(v)edìprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pől 
vèd/vedí] 
> non vedèntelcst (cịèco/cɨèco) | →, 
(ü/chèl) che l’vèd miaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l vèd mią], (ü/chèl) che l’ga/ghe 
rìa mia a (v)èd/(v)edìprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ga/ghe riva mią a vèd/vedí], 
(ü/chèl) che l’pöl mia 
(v)èd/(v)edìprf* [(ű’/chèl) che‘l pől 
mią vèd/vedí], (öna/chèla/persuna) 
che la (v)èd miaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la vèd 
mią], (öna/chèla/persuna) che la 
ga/ghe rìa mia a (v)èd/(v)edìprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
riva mią a vèd/vedí], 
(öna/chèla/persuna) che la pöl mia 
(v)èd/(v)edìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la pől mią vèd/vedí] 

vedércivvb | (v)èdega [vèdega] 
- chịàrolcvb | (v)èdega ciàr [vèdega 
cjar] 
- dóppịolcvb | (v)èdega dópe [vèdega 
dópe] 

1vedérevintr/vtr (per àltre accezịóni) | 
(v)èd/(v)edì [vèd/vedí] 
BS: véder [=] 

- con i pròpri òcchilcvb | (v)èd/(v)edì 
de sè* [vèd/vedí de sè] 
- i sòrci vérdilcvb | (v)èd/(v)edì i 
sòrci vérdi° (ita) [vèd/vedí i sòrci 
vérdi] 
- la lùcelcvb →(nàscere) 
- le lùccɨolelcvb →(vedére le stélle) 
- le stéllelcvb | (v)èd/(v)edì i stèle°* 
[vèd/vedí i stèle] 
- lontànolcvb | (v)èd/(v)edì 
lontà/luntà* [vèd/vedí lontà/luntà] 
- nàscerelcvb | (v)èd/(v)edì 
nass/nassì* [vèd/vedí nas/nasí] 
- nérolcvb | (v)èd/(v)edì 
négher/nìgher* (ita) [vèd/vedí 
négher/nìgher] 
- per créderelcvb | (v)èd/(v)edì per 
credì/crèd* /-t/ [vèd/vedí credí/crèd] 
- róssolcvb | (v)èd/(v)edì róss* (ita) 
[vèd/vedí rós] 

2vedéresms (gɨudìzịo, pùnto di vìsta) | 
→ 

3vedéresms (méttersi in móstra) | → 
vedérselavvb | (v)edìsla* /-ş-/ [vedisla] 
vedérsivpi | (v)èdes/(v)edìs 

[vèdes/vedís] 
1vedéttasfs (lụògo/poṣizịóne elevàta a 

scòpo di avvistaménto; chi 
òpera/sorvéglia in tàle poṣizịóne) | 
(v)edèta°* (ita) [vedèta] 
BS: vedèta [vedètȧ] 
> alla vedéttalcav →(di vedétta), 
→(in vedétta) 
> alle vedéttelcav →(in vedétta) 
> di vedéttalcav | de (v)edèta* [=] 
> in vedéttalcav | in (v)edèta* [=] 

2vedéttasfs (vedette) | → 
vedettesfsi (fra) /vǝdèt/ | ← /vedèt/ 
vedìbileagtv →(viṣìbile) 
vedovànzasfs | (v)edoànsa* 

[vedovansa] 
1vedovàrevtr (privàre di qụalcòsa) | 

prïà de (v)ergót(a)prf* [privà de 
vergót(a)], fà pèrd/perdì 
(v)ergót(a)prf* [fà pèrd/perdí 
vergót(a)], (→3levàre) 
(v)ergót(a)prf* [(→3levàre) 
vergót(a)] 

2vedovàrevtr (rèndere védovo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)èdovprf* 
[fà deventà/diventà vèdov] 

vedovàrsivpi | prïàs de (v)ergót(a)prf* 
[privàs de vergót(a)] 

1vedovàtoams/vppms (privàto/spoglɨàto di 
qụalcòsa) | prïàt de (v)ergót(a)prf* 
[privàd de vergót(a)], facc 
pèrd/perdì (v)ergót(a)prf* [fadį 
pèrd/perdí vergót(a)], (→3levàto) 
(v)ergót(a)prf* [(→3levàto) 
vergót(a)] 

2vedovàtoams/vppms (réso védovo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)èdovprf* 
[fadį deventà/diventà vèdov] 
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3vedovàtoams (2diṣabitàto, 2deṣèrto) | 
→ 

vedovèllasfs (védova gɨóvane e 
grazịósa) | (v)edoèla* [vedovèla], 
(v)eduèla* [veduvèla], (v)edoìna* 
[vedovina], (v)eduìna* [veduvina], 
(v)èdoa/(v)èdua zùena e 
grassiusaprf* [vèdova/vèduva zúvena 
e grasjuxa] 

vedovìleagtv (relatìvo a un védovo) | 
relatìv a ü (v)èdovprf* /-f/ [relatív a 
ü’ vèdov], d’ü (v)èdovlcge* /-f/ [d’ü’ 
vèdov] 

vedovìnasfs (vedovèlla) | → 
védovosms | (v)èdov /-f/ [vèdov] 

BS: (v)édov /-f/ [védov] 
-asfs | (v)èdoa [vèdova], (v)èdua 
[vèduva] 
BS: (v)édoa [védovȧ] 

1vedùtasms (spàzịo che si abbràccɨa 
con la vìsta; insịème di 
idèe/opinịóni che caratterìẓẓano la 
mentalità di una persóna) | vedüta 
[vedűta] 
BS: vedùta [vedutȧ] 
- d’insịèmelcst | vedüta d’insiéme* 
(ita) [vedűta d’insjéme], vedüta de 
complèss* [vedűta de complès] 

2vedùtasms (per àltre accezịóni) | 
vedüta* [vedűta] 

vedutìṣmosms | vedutismo° (ita) 
[vedutixmo], vedütésem* 
[vedütéxem] 

vedutìstasttv | vedutista° (ita) [=], 
vedütésta* [=], pitùr de vedüteprf* 
[pitúr de vedűte], pitura de 
vedüteprf* [pitura de vedűte] 

1vedùtoams/vppms (1vìsto) | → 
2vedùtiamp/vppmp (2vìsti) | → 
3vedùtoams (3vìsto) | → 
veemènteagtv | veemènt(e)* 

[veęmènt(e)] 
BS: violènt [vjolènt] 

1veementeménteavb (con veemènza) | 
con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^* 
[con veęmènsa/vięmènsa] 

2veementeménteavb (focosaménte) | → 
veemènzasfs | veemènsa [veęmènsa], 

viemènsa/vïemènsa2^ [vięmènsa] 
vegansfsi/smsi (ing) /vègan/ | ← 

→(vegàno) 
vegànoams/sms | vegano° (ita) [=], vegà* 

[=] 
-aafs/sfs | vegana°* (ita) [=] 

vegetàbileams | vegetàbel* [vegetabel], 
che l’pöl vegetàprf* [che‘l pől 
vegetà] 

vegetabilitàsfsi | vegetabilità° (ita) [=], 
vegetabeletà* [=] 

1vegetàleagtv (che non appartịène al 
régno animàle: di organìṣmo 
vivènte, pịànta; relatìvo a tàle tìpo di 

organìṣmo; che si estràe da tàle 
organìṣmo) | vegetàl [=] 
BS: vegetàl [=] 

2vegetàleagtv (condótta da chi è stàto 
privàto per incidènte/malattìa di 
capacità psìchiche e autonomìa di 
moviménto) | vegetàl°* [=] 

3vegetàlesms (organìṣmo vivènte che 
non appartịène al régno animàle, 
pịànta) | vegetàl [=] 

4vegetàlesttv (chi è stàto privàto per 
incidènte/malattìa di capacità 
psìchiche e autonomìa di 
moviménto) | vegetàl°* [=] 

vegetalịànoams/sms →(vegàno) 
-aafs/sfs → 

vegetalìṣmosms →(vegan) 
vegetalìstaagtv/sttv →(vegàno) 
1vegetànteagtv (che preṣènta/prodùce 

vegetazịóne) | che 
l’fà/prodüs/presènta vegetassiùprf* 
[che‘l fa/prodűx/prexènta vegetasjú] 

2vegetàntesms (pịànte, vegetàli) | piante 
[pjante], vegetài [vegetàį] 

vegetàrevintr | vegetà°* (ita) [=] 
BS: vegetà [=] 

vegetarịanìṣmosms →(vegetarìṣmo) 
vegetarịànoams/sms | vegetarià°* (ita) 

[vegetarjà] 
BS: vegetarià [vagetarjà] 
-aafs/sfs | vegetariana°* (ita) 
[vegetarjana] 
BS: vegetariàna [vagetarjanȧ] 

vegetarìṣmosms | vegetarismo (ita) 
[vegetarixmo], (v)egetarésem* 
[vegetaréxem] 

vegetativaménteavb | in manéra 
vegetativa* [=] 

vegetatìvoams | vegetativo° (ita) [=], 
vegetatìv* /-f/ [vegetatív] 

vegetàtovppms | vegetàt°* (ita) 
[vegetàd] 
BS: vegetàt [vegetàd] 

vegetazịónesfs (il vegetàre; procèsso di 
nàscita e ṣvilùppo di una pịànta; 
insịème delle pịànte che créscono in 
àrea/lụògo/regɨóne/etc.) | vegetassiù 
[vegetasjú] 
BS: vegetassiù [vegetasjú] 

1vègetoams (in bụòna salùte) | in buna 
salüteprf* [in buna salűte] 

2vègetoams (pròspero, rigoglɨóso) | → 
1veggèntesttv (1vàte) | vegènt(e)°* (ita) 

[=] 
BS: vegènt [=] 

2veggèntesttv (vedènte) | → 
1veggènzasfs (chịaroveggènza) | → 
2veggènzasfs (vìsta) | → 
véggɨosms →(scaldìno) 
véglɨasfs (l’èssere désto/ṣvéglɨo; il 

restàre/rimanére ṣvéglɨo di nòtte; 
fèsta, intratteniménto; pùbblica 
manifestazịóne popolàre di 

preghịèra/sensibiliẓẓazịóne) | 
véglia°* (ita) [véǧla] 
BS: vélia [véljȧ] 
- fùnebrelcst | véglia per ol mórt* 
(ita) [véǧla per ol mórt], stà sö de 
nòccvbprf* [stà ső de nòtį] 
- pasqụàlelcst | véglia pasquàl* 
[véǧla pascyàl], véglia de Pasqua* 
[véǧla de Pascya] 

veglɨàrdosms | vegliardo° (ita) 
veǧlardo], (v)egiòt* [veǧòt], 
(v)ègiù* [veǧú] 
BS: veliàrd /-t/ [veljàrd] 
-asfs | vegliarda° (ita) veǧlarda], 
(v)egiòta* [veǧòta], (v)ègiuna* 
[veǧuna] 
BS: veliàrda [veljardȧ] 

1veglɨàrevtr (assìstere, curàre) | veglià 
[veǧlà] 

2veglɨàrevintr (badàre, vigilàre, stàre 
attènti) | →, stà atènccprf* [stà atèntį] 

3veglɨàrevintr (fàre la véglɨa; 
restàre/rimanére/stàre ṣvéglɨo) | 
veglià [veǧlà], fà la végliaprf* [fà la 
véǧla], restà/stà dèstprf* [restà/stà 
dèst] 
BS: velià [veljà], stà 
dessedàt/svélioprf [stà 
desedàd/xvéljo] 

1veglɨàtoams/vppms (assistìto, curàto) | 
vegliàt [veǧlàd] 

2veglɨàtoams/vppms (badàto, vigilàto, 
èssere stàto attènto) | →, èss 
stacc/istàcc atènccprf* [ès stadį atènt 
‹› èsistàdį atènt] 

3veglɨàtoams/vppms (fàtto la véglɨa; 
restàto/rimàsto ṣvéglɨo) | vegliàt 
[veǧlàd], facc la végliaprf* [fadį la 
véǧla], restàt/stacc dèstprf* 
[restàd/stadį dèst] 
BS: veliàt [veljàd], stat 
dessedàt/svélioprf [stad 
desedàd/xvéljo] 

4veglɨàtoams (trascórso nella véglɨa) | 
passàt in de la végliaprf* [pasàd 
indela véǧla] 

veglɨatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→véglɨa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→véglɨa)], (ü/chèl) che l’fà i 
véglieprf* [(ű’/chèl) che‘l fa i véǧle], 
(ü/chèl) che l’partècipa a i véglieprf* 
[(ű’/chèl) che‘l partècipa ai véǧle] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→véglɨa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→véglɨa)], (öna/chèla/persuna) che 
la fà i véǧleprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa i véǧle], 
(öna/chèla/persuna) che la partècipa 
a i véǧleprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la partècipa ai véǧle] 

vèglɨoams/sms →(vècchịo) 
+-aafs/sfs → 
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veglɨónesms | vegliù [veǧlú], veglióne° 
(ita) [veǧlóne] 
BS: veliù (ita) [veljú] 
- di San Silvèstrolcst | vegliù de San 
Silvèster [veǧlú de San’ Silvèster], 
veglióne de San Silvèstro° (ita) 
[veǧlóne de San’ Silvèstro], vegliù 
de l’öltem/ültem de l’an [veǧlú del 
őltem/űltem del an] 

veglɨonìssimoams →(veglɨóne di San 
Silvèstro) 

1vegnènteagtv (3imminènte) | → 
2vegnènteagtv (segụènte, 

immedịataménte successìvo) | che 
l’vé söbet dòpo/pós/despòprf* [che‘l 
vé sőbet dòpo/póx/despò], che l’vé 
söbet de sèguetprf* [che‘l vé sőbet de 
sègyet], söbet seguèntprf* [sőbet 
segyènt] 

véhsmsi →(vé’) 
1veicolàrevtr (2diffóndere, trasportàre, 

traṣméttere) | → 
2veicolàrevtr (èssere mèẓẓo di 

comunicazịóne/diffuṣịóne/traspòrto/
traṣmissịóne) | èss mès(o) de 
comünicassiù/traspórt/trasmissiùprf* 
[ès mèx(o) de 
comünicasjú/traspórt/traxmisjú] 

3veicolàreagtv (relatìvo ai veìcoli, per i 
veìcoli) | relatìv a i (→veìcoli)prf* 
[relatív ai (→veìcoli)], di 
(→veìcoli)lcge* [di (→veìcoli)], per i 
(→veìcoli)lcge* [per i (→veìcoli)] 

1veicolàtoams/vppms (2diffùṣo, 
trasportàto, traṣmésso) | → 

2veicolàtoams/vppms (èssere stàto mèẓẓo 
di 
comunicazịóne/diffuṣịóne/traspòrto/
traṣmissịóne) | èss stacc/istàcc 
mès(o) de 
comünicassiù/traspórt/trasmissiùprf* 
[ès stadį mèx(o) de 
comünicasjú/traspórt/traxmisjú ‹› 
èsistàdį mèx(o) de 
comünicasjú/traspórt/traxmisjú] 

1veicolazịónesfs (il veicolàre) | → 
2veicolazịónesfs (diffuṣịóne, 

prpagazịóne, traspòrto, 
traṣmissịóne) | → 

1veìcolosms (mèẓẓo di 
comunicazịóne/diffuṣịóne/propagazị
óne/traṣmissịóne) | → 
BS: veìcol [veicol] 

2veìcolosms (automèẓẓo, mèẓẓo di 
traspòrto; agènte/sostànza in gràdo 
di diffóndere/propagàre/traṣméttere 
qụalcòsa) | veìcolo° (ita) [veícolo], 
veìcol* [veicol], → 
- spazịàlelcst (tec) | veìcol spassiàl° 
(ita) [veicol spasjàl] 

veilleusesfsi (fra) /vejőṡ/ | ← /vejőş/ 
1vélasfs (àmpịa téla uṣàta sulle 

imbarcazịóni per sfruttàre la fòrza 

del vènto) | (v)èla [vèla], (v)éla 
[véla] 
BS: (v)éla [vélȧ] 
> a gónfịe vélelcav →(a véle 
spịegàte) 
> a vélalcag/lcav | a (v)èla/(v)éla [a 
vèla/véla] 
> a véle spịegàtelcav | co i 
(v)èle/(v)éle tise [coi vèle/véle tixe] 

2vélasfs (velatùra) | → 
3vélasfs (imbarcazịóne a véla; lo sport 

relatìvo) | (v)èla°* [vèla], (v)éla°* 
[véla], sport/spòrt de la 
(v)èla/(v)élaprf* [sport/spòrt dela 
vèla/véla] 

velàbileagtv | che s’pöl (→velàre)prf* 
[che s’pől (→velàre)], che l’pöl 
(v)èss (→velàto)prf* [che‘l pől ès 
(→velàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→velàto)] 

velàdasfs | (v)elada [velada], gépa [=], 
marsina [=], frachsms [frac] 

velàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
(v)èle/(v)éleprf* [ű’/chèl/òm che‘l fà 
ső i vèle/véle], ü/chèl/òm che 
l’ripara i (v)èle/(v)éleprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l ripara i vèle/véle] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i (v)èle/(v)éleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fà ső i vèle/véle], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la ripara i (v)èle/(v)éleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la ripara i vèle/véle] 

1velàmesms (1vélo) | → 
2velàmesms (apparènza iṇgannévole) | 

→ 
3velàmesms (1velatùra) | → 
1velaméntosms (il velàre) | velamét* 

[=] 
2velaméntosms (vélo) | → 
1velàrevtr (1celàre, nascóndere) | → 
2velàrevtr (coprìre con un vélo) | velà 

[=], quarcià con d’ü vèlprf* [cyarčà 
condü’ vèl] 

3velàrevtr (coprìre cóme con un vélo) | 
velà* [=], quarcià cóme con d’ü 
vèlprf* [cyarčà cóme condü’ vèl], 
quarcià compàgn d’ü vèlprf* [cyarčà 
compàǧn/compàįn d’ü’ vèl] 

4velàrevtr (far méttere/prèndere il vélo) 
| velà* [=], fà mèt/metì (sö) ol 
vèlprf* [fà mèt/metí (ső) ol vèl] 

5velàrevtr (1infịochìre) | → 
6velàrevtr (1offuscàre, 2oscuràre) | → 
7velàrevtr (1invelàre) | → 
8velàreagtv (relatìvo alle véle) | relatìv a 

i (v)èle/(v)éleprf* [relatív ai 
vèle/véle], di (v)èle/(v)élelcge* [di 
vèle/véle] 

velàrịosms (tendàggɨo di pàlco teatràle; 
sipàrịo) | velare [=] 

1velàrsivpi (coprìrsi con un vélo) | 
velàs [=], quarciàs con d’ü vèlprf* 
[cyarčàs condü’ vèl] 

2velàrsivpi (coprìrsi cóme con un vélo) 
| velàs* [=], quarciàs cóme con d’ü 
vèlprf* [cyarčàs cóme condü’ vèl], 
quarciàs compàgn d’ü vèlprf* 
[cyarčàs compàǧn/compàįn d’ü’ vèl] 

3velàrsivpi (méttersi il vélo) | velàs [=], 
mètes/metìs (sö) ol vèlprf* 
[mètes/metís (ső) ol vèl] 

4velàrsivpi (infịochìrsi) | → 
5velàrsivpi (2offuscàrsi) | → 
6velàrsivpi (1offuscàrsi parzịalménte) | 

velàs* [=], (→1offuscàrsi) in 
part(e)prf* [(→1offuscàrsi) in part(e)] 

velatataménteavb | in manéra mia 
ciara/patòca/spacada* [in manéra 
mia cjara/patòca/spacada] 

1velàtovppms (1celàto, 1nascósto) | → 
2velàtovppms (copèrto con un vélo) | 

velàt [velàd], quarciàt con d’ü 
vèlprf* [cyarčàd condü’ vèl] 

3velàtovppms (copèrto cóme con un 
vélo) | velàt* [velàd], quarciàt cóme 
con d’ü vèlprf* [cyarčàd cóme 
condü’ vèl], quarciàt compàgn d’ü 
vèlprf* [cyarčàd compàǧn/compàįn 
d’ü’ vèl] 

4velàtovppms (fàtto méttere/prèndere il 
vélo) | velàt [velàd], facc met/metì 
(sö) ol vèlprf* [fadį mèt/metí (ső) ol 
vèl] 

5velàtovppms (1infịochìto) | → 
6velàtovppms (1offuscàto, 2oscuràto) | → 
7velàtovppms (1invelàto) | → 
8velàtovppms (mésso/préso il vélo) | 

velàt [velàd], metìt (sö) ol vèlprf* 
[metíd (ső) ol vèl] 

9velàtovppms (2infịochìto) | → 
10velàtovppms (4offuscàto) | → 
11velàtovppms (1offuscàto parzịalménte) 

| velàt* [velàd], (→1offuscàto) in 
part(e)prf* [(→1offuscàto) in part(e)] 

12velàtoams (per àltre accezịóni) | 
velàt* [velàd] 

1velatùrasfs (véle di un’imbarcazịóne) 
| (v)èle/(v)éle d’öna imbarcassiùprf* 
[vèle/véle d’öna imbarcasjú] 

2velatùrasfs (sottìle stràto di sostànza 
ricoprènte) | vèl° [=] 

3velatùrasfs (il velàre/si) | → 
4velatùrasfs (espressịóne appéna 

accennàta) | vélo° (ita) [=], (v)èl* 
[=], sèns(o)° [=], (v)éna° [véna], fà 
‘ntènd (v)ergót(a)vbprf* [fà ‘ntènd 
vergót(a)] 

vèlcrosms | vèlcro° (ita) [=] 
veleggɨaméntosms →(il veleggɨàre) 
1veleggɨàrevintr/vtr (navigàre a véla; 

solcàre il màre con un’imbarcazịóne 
a vèla) | navigà co i (v)èle/(v)éleprf* 
[navigà coi vèle/véle] 
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2veleggɨàrevtr (volàre ad àli spịegàte) | 
(s)gulà/(v)ulà/volà co i ale 
dervide/slargadeprf* 
[(x)gulà/vulà/volà coi ale 
dervide/xlargade] 

3veleggɨàrevtr (volàre con un alịànte) | 
(s)gulà/(v)ulà/volà con d’ün 
alianteprf* [(x)gulà/vulà/volà condün 
aljante] 

veleggɨàtasfs | gita in barca a 
(v)èla/(v)élaprf* [gita in barca a 
vèla/véla] 

1veleggɨàtoams/vppms (navigàto a véla; 
solcàto il màre con un’imbarcazịóne 
a vèla) | navigàt co i (v)èle/(v)éleprf* 
[navigàd coi vèle/véle] 

2veleggɨàtoams/vppms (volàto ad àli 
spịegàte) | (s)gulàt/(v)ulàt/volàt co i 
ale dervide/slargadeprf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd coi ale 
dervide/xlargade] 

3veleggɨàtoams/vppms (volàto con un 
alịànte) | (s)gulàt/(v)ulàt/volàt con 
d’ün alianteprf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd condün 
aljante] 

veleggɨatóresms (chi veléggɨa) | ü/chèl 
che l’va/và co la barca a 
(v)èla/(v)élaprf* [ű’/chèl che‘l va 
cola barca a vèla/véla] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
va/và co la barca a (v)èla/(v)élaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va cola 
barca a vèla/véla] 

velenìferoams | che l’prodüs 
(v)elénoprf* [che‘l prodűx (v)eléno], 
che l’conté/contègn° (v)elénoprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn veléno] 

1velénosms (sos) | (v)eléno [veléno], 
velé°* [=], tòssech [tòseg] 
BS: veléno [=], venìl [veníl] 
CA: veléno [=] 
VS: bolzó [bolxó] 

2velénosms (qụalcòsa/bevànda/cìbo che 
è amàro/ṣgradévole/nocìvo) | 
(v)eléno° [veléno], velé°* [=], 
tòssech [tòseg] 

1velenositàsfsi (2acrèdine, astịosità) | → 
2velenositàsfsi (l’èssere velenóso) | → 
velenósoams | velenùs [velenúx] 

BS: velenùs [velenúx], vilinùs 
[vilinúx] 
CA: velenùs [velenúx] 

1velerìasfs (fàbbrica/riparazịóne di 
véle) | laboratòre/fàbrica/riparassiù 
di (v)èle/(v)éleprf* 
[laboratòre/fàbrica/riparasjú di 
vèle/véle] 

2velerìasfs (magaẓẓìno di véle) | 
magasì di (v)èle/(v)éleprf* [magaxí 
di vèle/véle] 

3velerìasfs (1velatùra) | → 
1veléttasfs (vélo da cappèllo 

femminìle) | (v)elèta [velèta] 

BS: velèta [velètȧ] 
2veléttasfs (1vedétta) | → 

> alla veléttalcav →(di vedétta) 
> alle veléttelcav →(alla velétta) 

1vèlicoams (relatìvo alle imbarcazịóni a 
véla) | relatìv a i ‘mbarcassiù a 
(v)èla/(v)élaprf* [relatív ai 
‘mbarcasjú a vèla/véla], relatìv a i 
barche a (v)èla/(v)élaprf* [relatív ai 
barche a vèla/véla], d’imbarcassiù a 
(v)èla/(v)élalcge* [d’imbarcasjú a 
vèla/véla], di barche a 
(v)èla/(v)élalcge* [di barche a 
vèla/véla] 

2vèlicoams (8velàre) | → 
velịèrosms (bastiménto/nàve a vèla) | 

veliéro° (ita) [veljéro], veliér* 
[veljér], bastimènt/nav a 
(v)èla/(v)élaprf* [bastimènt/nav a 
vèla/véla] 

velifìcɨosms →(1velerìa), →(2velerìa) 
velìnasfs | (v)elina°* (ita) [velina] 

BS: velìna [velinȧ] 
velinàroams (conformìstico, 

subordinàto) | → 
velìṣmosms →(3véla) 
velìstasttv | ü/chèl che l’fà 

(v)èla/(v)élaprf* [ű’/chèl che‘l fa 
vèla/Véla], ü/chèl che l’pràtica la 
(v)èla/(v)élaprf* [ű’/chèl che‘l 
pràtica la vèla/véla], 
öna/chèla/persuna che la fà 
(v)èla/(v)élaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa vèla/véla], 
öna/chèla/persuna che la pràtica la 
(v)èla/(v)élaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la pràtica la vèla/véla] 

velìsticoams | relatìv al sport/spòrt de la 
(v)èla/(v)élaprf* [relatív al 
sport/spòrt dela vèla/véla], relatìv a 
la (v)èla/(v)élaprf* [relatív ala 
vèla/véla], del sport/spòrt de la 
(v)èla/(v)élalcge* [del sport/spòrt 
dela vèla/véla], de la 
(v)èla/(v)élalcge* [dela vèla/véla] 

1velìvolosms (aeroplàno, 4aèreo) | →, 
velìvolo° (ita) [velívolo], velìvol* 
[velivol] 
BS: velìvol [velivol] 

2velìvoloams (che veléggɨa 
speditaménte) | che (→veléggɨa) 
(→1speditaménte)prf* [che 
(→veléggɨa) (→1speditaménte)] 

3velìvoloams (solcàto da velịèri) | 
percorìt de (→velịéri)prf* [percoríd 
de (→velịéri)] 

1velleitàsfsi (desidèrịo ambizịóso non 
realiẓẓàbile) | (→desidèrịo) 
ambissiùs mia realisàbelprf* 
[(→desidèrịo) ambisjúx mią 
reąlixabel] 

2velleitàsfsi (aspirazịóne tròppo 
superịóre alle capacità personàli) | 
aspirassiù tròp söperiura/süperiura a 

i capassità personàiprf* [aspirasjú 
tròp söperjura/süperjura ai capasità 
personàį] 

velleitarịaménteavb | in manéra 
(→veleitàrịa)* [in manéra 
(→veleitàrịa)] 

1velleitàrịoams (che ha caràttere di 
velleità) | che l’gh’à caràter de 
(→velleità)prf* [che‘l g’à carater de 
(→velleità)] 
BS: veleitàre [veleįtare] 

2velleitàrịoams (che ha delle velleità) | 
che l’gh’à di (→velleità)prf* [che‘l 
g’à di (→velleità)] 

3velleitàrịosms (persóna velleitàrịa) | ü 
che l’gh’à di (→velleità)prf* [ű’ 
che‘l g’à di (→velleità)] 
-asfs | öna/persuna che la gh’à di 
(→velleità)prf* [őna/persuna che‘la 
g’à di (→velleità)] 

velleitarìṣmosms (cɨò che è velleitàrịo) 
| chèl che l’gh’à caràter de 
(→velleità)prf* [chèl che‘l g’à 
carater de (→velleità)] 

vellicaméntosms →(il vellicàre), 
→(3pịacére), →(sollètico) 

1vellicàrevtr (titillàre) | → 
2vellicàrevtr (stimolàre pịacevolménte) 

| (→4stimolàre) 
(→pịacevolménte)prf* 
[(→4stimolàre) (→pịacevolménte)] 

1vellicàtoams/vppms (titillàto) | → 
2vellicàtoams/vppms (stimolàto 

pịacevolménte) | (→4stimolàto) 
(→pịacevolménte)prf* 
[(→4stimolàto) (→pịacevolménte)] 

vellicazịónesfs →(vellicaménto) 
1vellichìosms (1sollético) | → 
2vellichìosms (formicolìo) | → 
1vèllosms (mantèllo dell’animàle 

produttóre di làna) →(2mantèllo) 
2vèllosms (làna) | → 
3vèllosms (pelàme degli animàli 

specɨalménte qụélli da pellìccɨa) 
→(pelàme), →(pellìccɨa) 

4vèllosms (batùffolo/bɨòccolo di làna) | 
biglòt de lanaprf* [=] 

5vèllosms (cɨòcca di pélo) | balòch de 
pél/pilprf [balòc de pél/pil] 

6vèllosms (2chịòma) | → 
vellósoams | quaciàt de 

(→1vèllo)/(→3vèllo)prf* [cyarčàd de 
(→1vèllo)/(→3vèllo)] 

vellutàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme ol velütprf* [fà deventà/diventà 
cóme ol velűt], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
velütprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del velűt], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
velütprf* [fà deventà/diventà simel al 
velűt] 

vellutataménteavb | in manéra 
velüdada* [in manéra velüdada] 
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1vellutàtovppms (réso di vellùto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ol 
velütprf* [fadį deventà/diventà cóme 
ol velűt], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn del velütprf* [fadį 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
del velűt], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
velütprf* [fadį deventà/diventà simel 
al velűt] 

2vellutàtoams (che dà l’impressịóne del 
vellùto: di tessùto; lìscɨo e mòrbido 
cóme il vellùto) | velüdàt [velüdàd] 

3vellutàtoams (armonịóso e mòrbido: di 
sụòno; che ha la morbidézza e i 
riflèssi del vellùto: di colóre) | 
velüdàt* [velüdàd] 

vellutatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
velutatrice° (ita) [=], velüdatrìss* 
[velüdatrís], màchina per 
(→1vellutàre)prf* [màchina per 
(→1vellutàre)] 

vellutatùrasfs | (v)elüdadüra* 
[velüdadűra] 

vellutìnosms (nastrìno di vellùto) | 
velüdì [velüdí] 

1vellùtoams (pelóso, villóso) | → 
2vellùtosms (tes) | (v)elüt [velűt] 

BS: velüt [velűt], vülüt [vülűt] 
> di vellùtolcag | de (v)elüt* [de 
velűt] 
> sul vellùtolcag | söl velüt* (ita) [söl 
velűt] 

3vellùtosms (àbito/induménto/vestìto 
fàtto con tàle tessùto; còsa mòrbida 
e lìscɨa) | (v)elüt* [velűt] 

1vélosms (tessùto fìne, 
leggèro/leggịèro/leggɨèro e 
trasparènte; dràppo uṣàto dalle 
dònne per velàre il vìṣo, velétta) | 
(v)èl [vèl] 
BS: crèp [=], scossàl [scosàl] 
- da lùttolcst | crèp [=] 
- da spòṣa/spósalcst | (v)elèta* 
[velèta], (v)èl de spusa* [vèl de 
spuxa] 
- litùrgico della tèstalcst | (v)elèta* 
[velèta] 
BS: vél [=], velèta [velètȧ] 
- litùrgico delle spàllelcst | ↓ 
BS: continènsa [continènsȧ] 
- verginàlelcst →(1imène) 

2vélosms (còrpo umàno) | → 
3vélosms (1véla) | → 
4vélosms (1imène) | → 
5vélosms (2velàme) | → 
6vélosms (cɨò che impedìsce la 

conoscènza/vìsta; espressịóne 
appéna accennàta, 4velatùra; stràto 
mólto sottìle; fìnta: nello sport) | 
vélo° (ita) [=], (v)èl* [vèl] 

7vélosms (per àltre accezịóni) | vélo° 
(ita) [=], (v)èl* [vèl] 

velóce/velòceagtv/avb | spèrt [=], svèlt 
[xvèlt], velóce° (ita) [=], gulòt [=] 
BS: velóce (ita) [=], svèlt [xvèlt] 

veloceménteavb | in manéra 
(→velóce/velòce)* [in manéra 
(→velóce/velòce)], a la svèlta* [ala 
xvèlta], de svèlta* [de xvèlta], de 
frèssa* [de frèsa], de córsa* [=] 
CO: de gràan viamèensa [de grǎn 
vjaměnsa] 

velocipedàstrosms | ciclista 
(→1irresponsàbile)prf* [ciclista 
(→1irresponsàbile)], ciclista póch 
(e)spèrtprf* [ciclista póc (e)spèrt] 

1velocìpedeagtv (che cammìna/córre 
veloceménte) | che l’camina/cór 
(→veloceménte)prf* [che‘l 
camina/cór (→veloceménte)] 

2velocìpedesms (antìca biciclétta) | 
bici/biciclèta d’öna óltaprf* 
[bici/biciclèta d’öna vólta] 

+velocissimaménteavb | de spròn batüt 
[de spròn batűt] 

+velocìssimoams →(rapidìssimo) 
> mólto velócelcav →(mólto ràpido) 
> davvéro/pròprịo velócelcav | → 

1velocìstasttv (chi fa gàre di velocità) | 
sprinter° [=], velocista° (ita) [=], 
velocésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv/coridùr/ciclista 
che l’fà i gare de velocitàprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/coridúr/ciclist
a che‘l fa i gare de velocità], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/cori
dura/ciclista/persuna che la fà i gare 
de velocitàprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/coridura/ci
clista/persuna che‘la fa i gare de 
velocità], atléta/sportìv/coridùr de 
gare de velocitàprf* 
[atléta/sportív/coridúr de gare de 
velocità], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de 
gare de velocitàprf* 
[atléta/sportiva/coridura de gare de 
velocità] 

2velocìstasttv (centometrìsta, 
duecentometrìsta) | → 

velocitàsfsi | velocità° (ita) [=] 
BS: viamènsa [vjamènsȧ] 
CE: (s)viaménsa [(x)vjaménsa] 
- della lùcelcst | velocità de la 
lüce/lüs°* (ita) [velocità dela 
lűce/lűx] 
- del sụònolcst | velocità del sóno°* 
(ita) [=] 
- di fùgalcst | velocità de füga°* (ita) 
[velocità de fűga] 
- mèdịalcst | velocità média°* (ita) 
[velocità médja] 
> a gran velocitàlcav 
→(veloceménte) 
> alla màssima velocitàlcav →(a 
tùtta velocità) 

> a tùtta velocitàlcav | cóme ‘l vènt 
[=], compàgn del vènt* 
[compàǧn/compàįn del vènt], a piö 
non pòsso (ita) [a pjő nón pòso] 

velocitàdesfs →(velocità) 
velocitàrevtr →(velociẓẓàre) 
velocitàrsivpi | ciapà (piö/magiùr) 

velocitàprf* [cjapà (pjő/maǧúr) 
velocità], deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) (→velóce/velòce)prf* 
[deventà/diventà (pjő) 
(→velóce/velòce)] 

velocitàtesfs →(velocità) 
1velocitàtoams/vppms (2velociẓẓàto) | → 
2velocitàtovppms (acqụistàto 

(pịù/maggɨóre) velocità, diventàto 
velóce/velòce) | ciapàt (piö/magiùr) 
velocitàprf* [cjapàd (pjő/maǧúr) 
velocità], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) (→velóce/velòce)prf* 
[deventàd/diventàd (pjő) 
(→velóce/velòce)] 

1velocitazịónesfs (accelerazịóne) | → 
2velocitazịónesfs (auménto di velocità) 

| aümènt de velocitàprf* [aümènt de 
velocità] 

1velociẓẓàrevtr (acceleràre) | → 
2velociẓẓàrevtr (rèndere pịù 

velóce/velòce) | fà indà/andà piö 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)prf* [fà 
indà/andà pjő 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)], fà 
indà/andà piö a la svèltaprf* [fà 
indà/andà pjő ala xvèlta], fà 
indà/andà piö de svèltaprf* [fà 
indà/andà pjő de xvèlta], dà 
(piö/magiùr) velocitàprf* [dà 
(pjő/maǧúr) velocità] 

velociẓẓàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) (→velóce/velòce)prf* 
[deventà/diventà (pjő) 
(→velóce/velòce)], indà/andà piö 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)prf* 
[indà/andà pjő 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)], 
indà/andà piö a la svèltaprf* 
[indà/andà pjő ala xvèlta], indà/andà 
piö de svèltaprf* [indà/andà pjő de 
xvèlta], èss piö (→velóce/velòce)prf* 
[ès pjő (→velóce/velòce)], fà pịö ‘n 
frèssaprf* [fà pjő ‘n frèsa] 

1velociẓẓàtoams/vppms (acceleràto) | → 
2velociẓẓàtoams/vppms (réso pịù 

velóce/velòce) | facc indà/andà piö 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)prf* [fadį 
indà/andà pjő 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)], facc 
indà/andà piö ala svèltaprf* [fadį 
indà/andà pjő ala xvèlta], facc 
indà/andà piö de svèltaprf* [fadį 
indà/andà pjő de xvèlta], dacc 
(piö/magiùr) velocitàprf* [dadį 
(pjő/maǧúr) velocità] 
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3velociẓẓàtoams/vppms (divenùto pịù 
velóce/velòce) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
(→velóce/velòce)prf* 
[deventàd/diventàd (pjő) 
(→velóce/velòce)], indàcc/andàcc 
piö fórt/fòrt/(→velóce/velòce)prf* 
[indàdį/andàdį pjő 
fórt/fòrt/(→velóce/velòce)], 
indàcc/andàcc piö a la svèltaprf* 
[indàdį/andàdį pjő ala xvèlta], 
indàcc/andàcc piö de svèltaprf* 
[indàdį/andàdį pjő de xvèlta], èss 
stacc/istàcc piö 
(→velóce/velòce)prf* [ès stadį pjő 
(→velóce/velòce)‹› èsistàdį pjő 
(→velóce/velòce)], facc pịö ‘n 
frèssaprf* [fadį pjő ‘n frèsa] 

velociẓẓazịónesfs →(il velociẓẓàre/si) 
velocrosssmsi →(ciclocross) 
velòdromo/velodròmosms | 

velòdromo° (ita) [=] 
BS: velodròm [=] 

velourssmsi (fra) /velúȓ/ (tes) | ← 
véltro/vèltrosms (nat) | cà de cassa 

cóme ‘l levriéroprf* [ca’ de casa 
cóme ‘l levrjéro], cà de cassa 
compàgn del levriérolcco* [ca’ de 
casa compàǧn/compàįn del 
levrjéro], cà de cassa sìmel al 
levriérolcco* [ca’ de casa simel al 
levrjéro] 

vemènteagtv →(veemènte) 
vemènzasfs →(veemènza) 
1vénasfs (pàrte anatòmica di còrpo; 

vàṣo saṇgụìgno; rigàgnolo 
sotterràneo di àcqụa sorgìva, 
sorgènte; filóne sotterràneo di 
mineràle; fónte di fàcile gụadàgno; 
bụòna dispoṣizịóne a fàre qụalcòsa; 
ispirazịóne creatìva) | (v)éna [véna] 
BS: (v)éna [vénȧ] 
- di càva/minịèralcst | (v)éna [véna] 
BS: predìlsms [predíl] 
- gɨugulàrelcst | (v)éna del còl [véna 
del còl] 
- varicósalcst | (v)éna varicusa [véna 
varicuxa] 
> in vénalcag | in véna [=] 

2vénasfs (saṇgụe) | → 
3vénasfs (striatùra, venatùra; tendènza 

del sapóre del vìno) | (v)éna°* 
[véna] 

4vénasfs (sfumatùra, tràccɨa, 6vélo, 
4velatùra) | → 

venagɨónesfs →(càccɨa) 
1venàleagtv (2commercɨàle) | → 

BS: venàl [=] 
2venàleagtv (di véndita) | de 

(v)ènditalcge* [de vèndita] 
3venàleagtv (fàtto sólo per 

danàro/denàro) | facc (a)dóma/nóma 
per ol (→danàro/denàro)prf* [fadį 
(a)dóma/nóma per ol 

(→danàro/denàro)], facc 
(a)dóma/nóma per i sólccprf* [fadį 
(a)dóma/nóma per i sóldį] 

4venàleagtv (corrompìbile) | → 
1venalitàsfsi (l’èssere oggètto di 

compravéndita) | èss ogèt de 
(→compravéndita)vbprf* [ès ogèt de 
(→compravéndita)] 

2venalitàsfsi (l’èssere 1corruttìbile) | → 
venalménteavb | facc (a)dóma/nóma 

per ol (→danàro/denàro)prf* [fadį 
(a)dóma/nóma per ol 
(→danàro/denàro)], facc 
(a)dóma/nóma per i sólccprf* [fadį 
(a)dóma/nóma per i sóldį], per 
guadàgn/profét/pró* [per 
gyadàǧn/gyadàįn/profét/pró] 

venardìsmsi →(venerdì) 
1venàrevtr (coprìre/segnàre con 

venatùre) | quarcià/segnà con di 
(v)éneprf* [cyarčà/seǧnà con di 
véne] 

2venàrevtr (1pervàdere) | → 
1venàrsivpi (coprìrsi/segnàrsi di 

venatùre) | quarciàs/segnàs con di 
(v)éneprf* [cyarčàs/seǧnàs con di 
véne] 

2venàrsivpi (èssere caratteriẓẓàto da 
particolàri sfumatùre o tonalità) | èss 
caraterisàt de particolàr sfömadüre e 
tonalitàprf* [ès caraterixàd de 
particolàr sfömadűre e tonalità] 

1venàtovppms (copèrto/segnàto con 
venatùre) | quarciàt/segnàt con di 
(v)éneprf* [cyarčàd/seǧnàd con di 
véne] 

2venàtovppms (1pervàṣo) | → 
3venàtovppms (èssere stàto 

caratteriẓẓàto da particolàri 
sfumatùre o tonalità) | èss 
stacc/istàcc caraterisàt de particolàr 
sfömadüre e tonalitàprf* [ès stadį 
caraterixàd de particolàr sfömadűre 
e tonalità ‹› èsistàdį caraterixàd de 
particolàr sfömadűre e tonalità] 

4venàtoams (copèrto/segnàto da 
venatùre) | quarciàt/segnàt 
de(v)éneprf* [cyarčàd/seǧnàd de 
véne] 

5venàtoams (che rèca tràccɨa/ségno di 
qụalcòsa, 9segnàto) | che l’gh’à 
(v)ergót(a)* [che‘l g’à vergót(a)], 
segnàt°* [seǧnàd], signàt°* [siǧnàd] 

venatóresms →(caccɨatóre) 
venatòrịoams | relatìv a la cassaprf* 

[relatív ala casa], relatìv a i 
cassadùrprf* [relatív ai casadúr], de 
la cassalcge* [dela casa], di 
cassadùrlcge* [di casadúr] 
BS: venatòre [=] 

venatùrasfs | (v)éna°* [véna] 
BS: venadüra [venadűrȧ] 

1venazịónesfs (dispoṣizịóne delle 
nervatùre di una fòglɨa) | disposissiù 

di nervadüre d’öna fòiaprf* 
[dispoxisjú di nervadűre d’öna fòja] 

2venazịónesfs (venagɨóne) | → 
vendémiasfs →(vendémmịa) 
vendémmịasfs | (v)endömia 

[vendőmja] 
BS: endömia [vendőmjȧ] 

vendemmịàbileagtv | (v)endomiàbel* 
[vendomjabel], che s’pöl 
(v)endomiàprf* [che s’pől 
vendomià], che l’pöl (v)èss 
(v)endomiàtprf* [che‘l pől ès 
vendomiàd ‹› che‘l pőlvès 
vendomjàd] 

1vendemmịàrevintr/vtr (fàre la 
vendémmịa, raccòglɨere l’ùva 
matùra) | vendemmià /-mm-/ 
[vendemmjà], (v)endömià 
[vendömjà], fà la (v)endömiaprf* [fà 
la vendőmja] 
BS: endömià [vendömjà] 

2vendemmịàrevtr (1depredàre) | → 
3vendemmịàrevtr (raccòglɨere gràndi 

qụantità di qụalcòsa) | fà (v)endömia 
de (v)ergót(a)prf* [fà vendőmja de 
vergót(a)] 

4vendemmịàrevtr (fàre gròssi 
gụadàgni/profìtti) | fà gròss 
guadàgn/profécc/próprf* [fà gròs 
gyadàǧn/gyadàįn/profétį/pró], fà i 
sólccprf* [fà i sóldį] 

1vendemmịàtoams/vppms (fàtto la 
vendémmịa, raccòglɨere l’ùva 
matùra) | vendemmiàt /-mm-/ 
[vendemmjàd], (v)endömiàt 
[vendömjàd], facc la (v)endömiaprf* 
[fadį la vendőmja] 
BS: endömiàt [vendömjàd] 

2vendemmịàtoams/vppms (1depredàto) | 
→ 

3vendemmịàtoams/vppms (raccòlto 
gràndi qụantità di qụalcòsa) | facc 
(v)endömia de (v)ergót(a)prf* [fadį 
vendőmja de vergót(a)] 

4vendemmịàtoams/vppms (fàtto gròssi 
gụadàgni/profìtti) | facc gròss 
guadàgn/profécc/próprf* [fadį gròs 
gyadàǧn/gyadàįn/profétį/pró], facc i 
sólccprf* [fadį i sóldį] 

vendemmịatóresms (chi vendémmịa) | 
(v)endömiadùr* [vendömjadúr] 
-trìcesfs | vendömiadura* 
[vendömjadura] 

vendemmịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
vendemiatrice° (ita) 
[vendemjatrice], (v)endemiatrìss* 
[vendemjatrís], màchina per 
(→1vendemmịàre)prf* [màchina per 
(→1vendemmịàre)] 

vénderevtr | (v)endì/(v)ènd /-t/ 
[vendí/vènd] 
BS: (v)ènder [vènder] 
- a créditolcvb | (v)ènd/(v)endì a 
respiro [vènd/vendí a respiro], 
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(v)ènd/(v)endì a crèdet°* 
[vènd/vendí a crèdet] 
- al dettàglɨolcvb | (v)ènd/(v)endì al 
minüt [vènd/vendí al minűd] 
- all’àstalcvb | (v)ènd/(v)endì a l’asta 
[vènd/vendí al’asta] 
- allo scopèrtolcvb | (v)ènd/(v)endì 
alo scopèrto* (ita) [vènd/vendí alo 
scopèrto], (v)ènd/(v)endì sènsa 
(v)iga la (→1mèrce)* [vènd/vendí 
sènsa viga la (→1mèrce)], 
(v)ènd/(v)endì sènsa (v)iga i tìtoi* 
[vènd/vendí sènsa viga i titoį] 
- càra la pèllelcvb | (v)ènd/(v)endì 
cara la pèl/(v)éta/(v)ita* (ita) 
[vènd/vendí cara la pèl/véta/vita] 
- càra la vìtalcvb →(véndere càra la 
pèlle) 
- fùmolcvb →(iṇgannàre), 
→(mentìre), →(millantàre) 
- in contàntilcvb | (v)ènd/(v)endì a 
prónti [vènd/vendí a prónti], 
(v)ènd/(v)endì a spórs e spórs 
[vènd/vendí a spórx e spórx] 
- in sàldolcvb | (v)ènd/(v)endì in 
saldo* [vènd/vendí in saldo], liquidà 
[licyidà] 
- l’ànima al dịàvololcvb | 
(v)ènd/(v)endì l’ànima al diàol* (ita) 
[vènd/vendí l’ànima al djavol] 
- la pèlle dell’órso prìma di avérlo 
ammazzàtolcvb →(véndere allo 
scopèrto) 
- per bụònolcvb | dermà [=] 
> da vénderelcag →(1moltìssimo) 

1venderéccɨoams (che è fàtto per èssere 
vendùto; che si vénde con facilità) | 
che l’è facc per (v)èss (v)endìtprf* 
[che‘l è fadį per ès vendíd ‹› che‘l è 
fadį pervès vendíd], che l’va/và vià 
cóme ‘l pàprf* [che‘l va vja cóme ‘l 
pa], che l’sa/se (v)ènd facilmèntprf* 
[che‘l sa/se vènd facilmènt], che 
s’pöl (v)ènd/(v)endì facilmèntprf* 
[che s’pől vènd/vendí facilmènt], 
che l’pöl (v)èss (v)endìt 
facilmèntprf* [che‘l pől ès vendíd 
facilmènt] 

2venderéccɨoams (facilmènte 
corrompìbile) | che s’pöl 
(→corrómpere) facilmèntprf* [che 
s’pől (→corrómpere) facilmènt], 
che l’pöl (v)èss (→corrótto) 
facilmèntprf* [che‘l pől ès 
(→corrótto) facilmènt ‹› che‘l 
pőlvès (→corrótto) facilmènt] 

véndersivpi | (v)endìs/(v)èndes 
[vendís/vèndes] 

véndesismsi | vèndesi° (ita) [vèndexi] 
1vendéttasfs (offésa che si arrèca ad 

àltri per ottenére soddisfazịóne di 
offésa/umilịazịóne/etc. subìta; 
punizịóne divìna) | (v)endèta 
[vendèta] 

BS: vendèta [vendètȧ] 
2vendéttasfs (persecuzịóne) | → 
vendeusesfsi (fra) /va~dőṡ/ | ← /vadőş/ 
vendévoleagtv →(vendìbile) 
vendìbileagtv | (v)endébel* [vendébel], 

che s’pöl (v)endì/(v)èndprf* /-t/ [che 
s’pől vèndí/vènd], che l’pöl (v)èss 
(v)endìtprf* [che‘l pől ès vendíd ‹› 
che‘l pőlvès vendíd], metìt in 
vènditaprf* [metíd in vèndita] 

vendibilitàsfsi | possibilità de èss 
vendìtprf* [posibilità de ès vendíd], 
possibilità de èss metìt in vènditaprf* 
[posibilità de ès metíd in vèndita] 

vendibùbbolesttv | ü/chèl che l’cönta 
sö ((a)dóma/nóma) di 
stüpidade/zanze/(→scɨocchézze)prf* 
[ű’/chèl che‘l cőnta ső 
((a)dóma/nóma) di 
stüpidade/xanxe/(→scɨocchézze)], 
öna/chèla/persuna che la cönta sö 
((a)dóma/nóma) di 
stüpidade/zanze/(→scɨocchézze)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la cőnta ső 
((a)dóma/nóma) di 
stüpidade/xanxe/(→scɨocchézze)] 

vendicàbileagtv | vendicàbel* 
[vendicabel], che s’pöl vendicàprf* /-
t/ [che s’pől vendicà], che l’pöl 
vendicàtprf* [che‘l pől ès vendicàd ‹› 
che‘l pőlvès vendicàd] 

1vendicàrevtr (fàre vendétta; 
riscattàre/soddisfàre qụalcòsa con 
una vendétta) | vendicà [=] 
BS: vendicà [=] 

2vendicàrevtr (2rivendicàre) | → 
3vendicàrevtr (punìre) | → 
vendicàrsivpi | svendicàs [xvendicàs], 

fà i sò endèteprf [fà i sò vendète] 
BS: vendicàs [=] 

vendicativaménteavb | in manéra 
(v)endicativa/(v)endicatìa [in 
manéra vendicativa] 

1vendicativitàsfsi (l’èssere 
vendicatìvo) | → 

2vendicativitàsfsi (tendènza alla 
vendétta) | tendèna a la (v)endètaprf* 
[tèndensa ala vendèta] 

vendicatìvoams/sms | (v)endicatìv /-f/ 
[vendicatív] 
BS: vendicatìv /-f/ [vendicatív] 
-aafs/sfs | (v)endicatìva* 
[vendicativa], (v)endicatìa* 
[vendicativa] 
BS: vendicatìva [vendicativȧ] 

1vendicàtovppms (fàtto vendétta; 
riscattàto/soddisfàtto qụalcòsa con 
una vendétta) | vendicàt [vendicàd] 
BS: vendicàt [vendicàd] 

2vendicàtovppms (2rivendicàto) | → 
3vendicàtovppms (punìto) | → 
4vendicàtovppms (fàtto vendétta cóntro 

il pròprịo offensóre; dàto il 
contraccàmbịo per dànno/tórto 

subìto) | svendicàt [xvendicàd], facc 
i sò endèteprf [fadį i sò vendète] 

5vendicàtoams (di cùi è stàta vendétta 
che è stàto riscattàto/soddisfàtto con 
una punizịóne) | svendicàt* 
[xvendicàd] 

vendicatóreams/sms | (s)vendicadùr* 
[(x)vendicadúr] 
-trìceafs/sfs | (s)vendicadura* 
[(x)vendicadura] 

vendicchịàrevtr | (v)ènd/(v)endì 
póchprf* [vènd/vendí póc], 
(v)ènd/(v)endì ògne tant/tatprf* 
[vènd/vendí òǧne tant/tat], 
(v)ènd/(v)endì con dificoltàprf* 
[vènd/vendí con dificoltà] 

vendicchịàtovppms | (v)endìt póchprf* 
[vendíd póc], (v)endìt ògne 
tant/tatprf* [vendíd òǧne tant/tat], 
(v)endìt con dificoltàprf* [vendíd con 
dificoltà] 

vendichévoleagtv | che l’vèndicaprf* 
[che‘l vèndica], che l’sèrv a 
fà/cömpì/eseguì/efetüà öna 
(v)endètaprf* [che‘l sèrv a 
fà/cömpí/exegyí/efetüà öna 
vendèta], che l’sèrv a (s)vendicàprf* 
[che‘l sèrv a (x)vendicà] 

vendifròttolesttv →(contafròttole) 
vendifùmosfsi/smsi →(1cɨarlatàno), 

→(vantatóre) 
vénditasfs (il véndere, l’èssere 

vendùto; qụantità di mèrce vendùta; 
locàle in cùi si vénde, negòzịo; 
contràtto di trasferiménto della 
proprịetà di qụalcòsa; cessịóne di un 
gɨocatóre/gɨụocatóre di una sqụàdra) 
| (v)èndita [vèndita] 
BS: vèndita [vènditȧ] 
- al dettàglɨolcvb | (v)èndita al minüt 
[vèndita minűd] 
- all’àstalcst →(àsta) 
- all’iṇcàntolcst →(àsta) 
- in sàldolcvb | (v)èndita in saldo* 
[vèndita in saldo], liquidassiù 
[licyidasjú], saldo [=] 

venditóresms | (v)endidùr [vendidúr] 
- al dettàglɨolcst | (v)endidùr al 
minüt* [vendidúr al minűt] 
- al minùtolcst →(venditóre al 
dettàglɨo) 
- ambulàntelcst →(mercɨàịo 
ambulànte), →(mercatànte) 
- ambulànte di scàrpelcst 
→(scarpàịo) 
- ambulànte di seméntilcst 
→(semàịo) 
- ambulànte di stòffelcst | ↓ 
VG: pegulòt [=] 
- ambulànte di stovìglɨe di légnolcst 
| palér [=], palotér [=] 
- di àcqụalcst →(2portaàcqụa) 
- di bórselcst →(2borsàịo) 
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- di bórse bórse/borsellìni/etc. e 
accessòri di pèllelcst →(2borsettàịo) 
- di bottìglɨelcst →(2bottiglɨère) 
- di bottónilcst →(2bottonàịo) 
- di bòzzoli di bàchi da sétalcst 
→(2bozzolàịo) 
- di candélelcst →(3candelàịo) 
- di carbónelcst →(carbonàịo) 
- di carcɨòfilcst →(3carcɨofàịo) 
- 1di càrne umànalcst (mercànte di 
schịàvi) | → 
- 2di càrne umànalcst (sfruttatóre 
della prostituzịóne) | → 
- di castàgnelcst →(castagnàịo) 
- di càvolilcst →(2cavolàịo) 
- di cocómerilcst →(3cocomeràịo), 
→(4cocomeràịo) 
- di fùmolcst →(1cɨarlatàno), 
→(millantatóre) 
- di gèmmelcst →(3gemmàrịo) 
- di gɨornàlilcst →(gɨornalàịo) 
- di gɨornàli di stràdalcst 
→(1strillóne) 
- di gràno e granàglɨelcst 
→(2granaịòlo) 
- di légnalcst →(legnàro) 
- di mélelcst | pomaröl [pomaről] 
- di oggètti casalìṇghilcst | ↓ 
BS: palér [=] 
- di pịastrèllelcst →(2pịastrellàịo) 
- di profùmilcst →(2profumịère) 
- di qụàdrilcst | quadrésta [cyadrésta] 
- di sàṇgụe di maịàlelcst | sanguanér 
[saŋgyanér] 
BS: sanguanér [saŋgyanér] 
- di sécchilcst →(2secchịàịo) 
- diṣonèstolcst | (v)endidùr disonèst* 
[vendidúr dixonèst] 
- di statuéttelcst →(2figurinàịo) 
- di stùfelcst | stüìsta [stüista] 
- di tartùfilcst | tartéfol [=] 
- di tèndelcst →(2tendaggìsta) 
- di terràglɨelcst | piatér [pjatér] 
- di trìppalcst →(1trippàịo) 
- di ụòvalcst →(ovaròlo) 
- di vìnolcst →(2vinàịo) 
-trìcesfs | (v)endidura [vendidura] 

1vendùtoams/vppms | (v)endìt [vendíd] 
BS: (v)indìt [vindíd] 
- a créditolcvb | (v)endìt a respiro 
[vendíd a respiro], (v)endìt a 
crèdet°* [vendíd a crèdet] 
- al dettàglɨolcvb | (v)endìt al minüt 
[vendíd al minűd] 
- all’àstalcvb | (v)endìt a l’asta 
[vendíd al’asta] 
- allo scopèrtolcvb | (v)endìt alo 
scopèrto* (ita) [vendíd alo 
scopèrto], (v)endìt sènsa (v)iga la 
(→1mèrce)* [vendíd sènsa viga la 
(→1mèrce)], (v)endìt sènsa (v)iga i 
tìtoi* [vendíd sènsa viga i titoį] 

- càra la pèllelcvb | (v)endìt cara la 
pèl/(v)éta/(v)ita* (ita) [vendíd cara 
la pèl/véta/vita] 
- càra la vìtalcvb →(vendùto càra la 
pèlle) 
- fùmolcvb →(iṇgannàto), 
→(mentìto), →(millantàto) 
- in contàntilcvb | (v)endìt a prónti 
[vendíd a prónti], (v)endìt a spórs e 
spórs [vendíd a spórx e spórx] 
- in sàldolcvb | (v)endìt in saldo* 
[vendíd in saldo], liquidàt [licyidàd] 
- l’ànima al dịàvololcvb | (v)endìt 
l’ànima al diàol* (ita) [vendíd 
l’ànima al djavol] 
- la pèlle dell’órso prìma di avérlo 
ammazzàtolcvb →(vendùto allo 
scopèrto) 
- per bụònolcvb | dermàt [dermàd] 

2vendùtoams/sms (che/chi si è lascɨàto 
corrómpere) | venduto° (ita) [=], 
(v)endìt [vendíd] 
-aafs/sfs/vppfs | venduta° [=], (v)endida* 
[vendida] 

1venefìcɨosms (avvelenaménto) | → 
2venefìcɨosms (omicìdịo commésso con 

il veléno) | 
sassìnio/copamét/massamét cömetìt 
col velénoprf* 
[sasinjo/copamét/massamét cömetíd 
col veléno] 

1venèficoams (tòssico, velenóso) | → 
2venèficoams (relatìvo al venefìcɨo) | 

del sassìnio/copamét/massamét 
cömetìt col velénolcge* [del 
sasinjo/copamét/massamét cömetíd 
col veléno] 

3venèficoams (insàlubre/insalùbre, 
nocìvo) | → 

4venèficoams (moralmènte dannóso) | 
danùs segónd la moràlprf* [danúx 
segónd la moràl], che l’fà dan 
segónd la moràlprf* [che‘l fa dan 
segónd la moràl], danùs dal punto 
de (v)ésta/vista (de la) moràlprf* 
[danúx dal punto de vésta/vista 
(dela) moràl], che l’fà dan dal punto 
de (v)ésta/vista (de la) moràlprf* 
[che‘l fa dan dal punto de vésta/vista 
(dela) moràl] 

5venèficosms (chi fàbbrica/vénde 
veléni) | ü/chèl/òm che l’fa/prepara i 
veléniprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fa/prepara i veléni], ü/chèl/òm che 
l’vènd i veléniprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
vènd i veléni], (v)endidùr de 
veléniprf* [vendidúr de veléni] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fa/prepara i veléniprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/prepara i veléni], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vènd i veléniprf* 

[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i veléni], (v)endidura de 
veléniprf* [vendidura de veléni] 

venenìferoams →(velenìfero) 
venénoams →(veléno) 
venenósoams →(velenóso) 
veneràbileagtv/sttv | veneràbel 

[venerabel] 
BS: veneràbil [venerabil] 

venerabilitàsfsi →(l’èssere veneràbile) 
venerabilménteavb | in manéra 

veneràbela* [=], con venerassiù* 
[con venerasjú] 

veneràndoams | dègn de venerassiùprf* 
[dèǧn/dèįn de venerasjú], che s’gh’à 
de veneràprf* [che s’g’à de venerà] 

veneràrevtr | venerà [=] 
veneràtoams/vppms | veneràt [veneràd] 
veneratóreams/sms | veneradùr* 

[veneradúr] 
+-trìceafs/sfs | veneradura* [=] 

venerazịónesfs | venerassiù [venerasjú] 
venerdìsmsi | (v)enerdé [venerdé] 

BS: venerdé [=] 
CE: (v)enerdé [venerdé] 
CO: venerdé [=] 
- gràssolcst | (v)enerdé grass 
[venerdé gras] 
- Sàntolcst | (V)Enerdé Sant 
[Venerdé Sant] 

1Vènerenpcn (pịanèta) | Vènere° (ita) 
[=], Vèner* [=], stèla del matino° 
(ita) [=], stèla de la matina* (ita) 
[stèla dela matina], stèla de la séra° 
(ita) [stèla dela séra], stèla de la 
sira* (ita) [stèla dela sira] 
- al màttinolcst | Lücìfero [Lücífero] 

2Vènerenppf (dèa grèca, personàggɨo 
mitològico) | Vènere° (ita) [=], 
Vèner* [=] 

3vèneresmsi (venerdì) | → 
venèreoams (relatìvo all’amóre fìṣico, 

relatìvo ai rappòrti sessuàli) | del fà 
l’amùrlcge* [del fa ‘l amúr], del 
ciolà/ciulà/ciaà/pincà/rasgàlcge* [del 
čolà/čulà/čavà/piŋcà/raxgà], di 
rapórcc sessüàilcge* (ita) [di rapórtį 
sesüàį] 

venereologìasfs | siènsa/stöde di 
malatée sessüàiprf* [sjènsa/stőde di 
malatéę sesüàį] 

venerịànoams/sms →(venuṣịàno) 
-aafs/sfs → 

venerologìasfs →(venereologìa) 
1venèticoams (vèneto) | → 
2venèticosms (antìca lìṇgụa parlàta dai 

protovèneti) | venético° (ita) [=], 
venétech* [venéteg] 

1Vènetosms (geo) | Vèneto° (ita) [=], 
Vènet* [=] 

2vènetoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | vèneto° 
(ita) [=], vènet* [=] 
-aafs/sfs | vèneta* [=] 
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3vènetoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | vèneto° 
(ita) [=], vènet* [=], lèngua 
vènetaprf* [lèŋgya vèneta] 

Venèzịanpcf (geo) | Venéssia [Venésja] 
- Gɨùlịasfs (geo) | Venéssia-Giölia 
[Venésja-Ǧőlja] 

venezịànasfs (serraménto per oscuràre 
finèstre/vetràte in mòdo graduàle) | 
venessiana° [venesjana] 

venezịanitàsfsi | venessianità° (ita) 
[venesjanità], venessianetà* 
[venesjanetà], caràter di venessiàprf* 
[carater di venesjà], caràter de 
Venéssiaprf* [carater de Venésja] 

1venezịànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | venessià 
[venesjà], de Venéssialcge* [de 
Venésja] 
-aafs/sfs | venessiana [venesjana], de 
Venéssialcge* [de Venésja] 

2venezịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | venessià 
[venesjà] 

vengɨàrevtr →(vendicàre) 
vengɨàrsivpi →(vendicàrsi) 
vengɨàtoams/vppms →(vendicàto) 
vènịasfs →(perdóno) 
venịàleagtv | veniàl [venjàl] 
venịalitàsfsi →(l’èssere venịàle) 
venịalménteavb | in manéra veniàl* [in 

manéra venjàl] 
1venịènteagtv (1vegnènte) | → 
2venịènteagtv (che vịène, che sta per 

venìre) | che l’véprf* [che‘l vé], che 
l’è dré a (v)ègn/(v)egnìprf* [che‘l è 
dré a vèǧn/vèįn/veǧní] 

3venịèntesttv (chi arrìva/vịène) | ü/chèl 
che l’véprf* [ű’/chèl che‘l vé], ü/chèl 
che l’è dré a rià/rïà2^prf* [ű’/chèl 
che‘l è dré a rivà] 

1venìrevintr (per tùtte le accezịóni) | 
(v)ègn/(v)egnì [vèǧn/vèįn/veǧní], 
gnì [ǧní] 
BS: (v)ègner [vèǧner] 
CE: (v)ègn [vèǧn] 
CO: végner [véǧner] 
- abbandonàtolcvb | (v)ègn/(v)egnì 
(→1abbandonàto)* [vèǧn/vèįn/veǧní 
(→1abbandonàto)] 
- a càpolcvb | (v)ègn/(v)egnì a capo°* 
(ita) [vèǧn/vèįn/veǧní a capo] 
- a conoscènzalcvb | (v)ègn/(v)egnì a 
conossènsa°* (ita) [vèǧn/vèįn/veǧní 
a conosènsa] 
- a gàllalcvb | (v)ègn/(v)egnì a 
gala/sima°* (ita) [vèǧn/vèįn/veǧní a 
gala/sima], (v)ègn/(v)egnì sö* 
[vèǧn/vèįn/veǧní ső] 
BS: (v)ègner a gala [vèǧner a galȧ] 
- ai fàttilcvb | (v)ègn/(v)egnì a i 
facc/fati° [vèǧn/vèįn/veǧní ai 
fatį/fati], (v)ègn/(v)egnì al fat(o)° 
[vèǧn/vèįn/veǧní al fat(o)] 

- al biṣógno/biṣògnolcvb | 
(v)ègn/(v)egnì al bisògn°* (ita) 
[vèǧn/vèįn/veǧní al bixòǧn], 
rià/rïà2^ giöst giöstprf* [rivà ǧőst 
ǧőst] 
- al dùṇqụelcvb →(venìre alla 
coṇcluṣịóne) 
- al fàttolcvb →(venìre ai fàtti) 
- alla coṇcluṣịónelcvb | 
(v)ègn/(v)egnì a la 
conclüsiù/moràl°* (ita) 
[vèǧn/vèįn/veǧní ala 
coŋclüxjú/moràl], (v)ègn/(v)egnì al 
dunque/punto° (ita) 
[vèǧn/vèįn/veǧní al duŋcye/punto] 
- 1alla lùcelcvb (venìre alla vìta) | → 
- 2alla lùcelcvb (èssere scopèrto, 
manifestàrsi, èssere rivelàto) | 
(v)ègn/(v)egnì a la dé 
[vèǧn/vèįn/veǧní ala dé] 
- alla vìtalcvb →(1nàscere) 
- alle mànilcvb | (v)ègn/(v)egnì a i 
mà° [vèǧn/vèįn/veǧní ai ma’] 
- alle orécchịelcvb →(venìre a 
conoscènza) 
- al móndolcvb →(venìre alla vìta) 
- al pùntolcvb →(venìre alla 
coṇcluṣịóne) 
- a maṇcàrelcvb | (v)ègn/(v)egnì a 
mancà [vèǧn/vèįn/veǧní a maŋcà] 
- a nòịalcvb →(2riṇcréscere) 
- a paròlelcvb →(litigàre) 
- a pàttilcvb | (v)ègn/(v)egnì a (i) 
pati° [vèǧn/vèįn/veǧní a(i) pati] 
- a sapèrelcvb | (v)ègn/(v)egnì a saì 
[vèǧn/vèįn/veǧní a saví] 
- a tìrolcvb | (v)ègn/(v)egnì a tir° 
[vèǧn/vèįn/veǧní a tir], 
(v)ègn/(v)egnì in bóca* 
[vèǧn/vèįn/veǧní in bóca] 
- avàntilcvb | (v)ègn/(v)egnì 
aànte/inante/inàcc/dét 
[vèǧn/vèįn/veǧní 
avante/inante/innàtį/dét] 
- dai móntilcvb | (v)ègn/(v)egnì de la 
montagna° [vèǧn/vèįn/veǧní dela 
montaǧna] 
- dalla gavéttalcvb | (v)iga facc la 
gaèta° [viga fadį la gavèta] 
- dal móndo della lùnalcvb | 
(v)ègn/(v)egnì del móŋd de la lüna° 
[vèǧn/vèįn/veǧní del mónd dela 
lűna] 
- dal nịèntelcvb | èss stacc/istàcc 
nissü/nigü° [ès stadį nisű/nigű ‹› 
èsistàdį nisű/nigű] 
- dal nùllalcvb →(venìre dal nịènte) 
- déntrolcvb →(venìre avànti) 
- dimenticàtolcvb | (v)ègn/(v)egnì 
(→1dimenticàto)* [vèǧn/vèįn/veǧní 
(→1dimenticàto)] 
- dịètrolcvb →(1segụìre) 

- dópo/dòpolcvb | (v)ègn/(v)egnì 
dòpo/pós/despò [vèǧn/vèįn/veǧní 
dòpo/pós/despò] 
- fụòrilcvb | (v)ègn/(v)egnì fö/föra 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 
- gɨùlcvb | (v)ègn/(v)egnì zó 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó] 
- in aịùtolcvb | (v)ègn/(v)egnì in 
aiöt/aiüto* [vèǧn/vèįn/veǧní 
ajőt/ajűto] 
- in antipatìalcvb →(venìre in òdịo) 
- in méntelcvb →(4affaccɨàrsi) 
- in òdịolcvb | (v)ègn/(v)egnì in öde 
[vèǧn/vèįn/veǧní in őde] 
- in possèssolcvb | (v)ègn/(v)egnì in 
possèss° [vèǧn/vèįn/veǧní in posès] 
- 1ménolcvb (affịevolìrsi, decadére, 
passàre, ṣbaṣìre, scemàre, 1ṣvanìre, 
ṣvenìre) | → 
- 2ménolcvb (cessàre, maṇcàre) | 
(v)ègn/(v)egnì a mancà°* 
[vèǧn/vèįn/veǧní a maŋcà] 
- 3ménolcvb (sottràrsi) | → 
- per le mànilcvb | (v)ègn/(v)egnì per 
i mà° [vèǧn/vèįn/veǧní per i ma’], 
capità tra i mà° [capità tra i ma’], 
capità in di mà° [capità indi ma’] 
- prìmalcvb | (v)ègn/(v)egnì 
prima/pröma [vèǧn/vèįn/veǧní 
prima/prőma] 
- prìmalcvb | (v)ègn/(v)egnì sö 
[vèǧn/vèįn/veǧní ső] 
- vìalcvb | (v)ègn/(v)egnì vià 
[vèǧn/vèįn/veǧní vja] 
- màṇcolcvb →(venìre méno) 
> a venìrelcvb →(3futùro), 
→(1pròssimo) 

2venìresms (lo spostàrsi, il mụòversi) | 
→ 

1venìrsenevvb (andàre, recàrsi) | → 
2venìrsenevvb (andàrsene) | → 
1venitìccɨoams (che crésce bène) | che 

l’crèss béprf* [che‘l crès bé] 
2venitìccɨoams (avventìccɨo) | → 
venosìnoams/sms | → 
venósoams | (v)enùs°* (ita)(lad) 

[venúx], de la (v)énalcge* [dela 
véna], di (v)énelcge* [di véne] 

+ventàccɨosms (fòrte vènto) | straènt 
[stravènt], ventù [ventú] 

ventaglɨàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
entàieprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
ventaje], ü/chèl/òm che l’vènd i 
entàieprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
ventaje] 
BS: ventaér [=] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i entàieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i ventaje], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i entàieprf* 
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[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i ventaje] 
BS: ventaéra [ventaérȧ] 

ventaglɨàrosms →(ventaglɨàịo) 
+-asfs → 

ventaglɨàrsivpi →(ṣventaglɨàrsi) 
ventaglɨàtovppms →(5ṣventaglɨàto) 
ventaglɨéttosms (pìccolo ventàglɨo) | 

(v)entaglì* [ventaǧlí] 
1ventàglɨosms (oggètto uṣàto dalle 

dònne per fàrsi àrịa) | (v)entàiasfs 
[ventaja], ventaöla [ventaőla] 
BP: crespì [crespí] 
BS: ventài [ventàį] 
> a ventàglɨolcav | a 
(v)entàia/ventaöla* [a 
ventaja/ventaőla] 

2ventàglɨosms (àmpịa gàmma) | → 
1ventàrevintr (soffịàre/tiràre vènto) | 

sofià/tirà (v)èntprf* [sofjà/tirà vènt] 
2ventàrevintr (soffịàre vèrso qụalcùno, 

fàre vènto) | sofià/bofà vèrs 
(v)ergüprf* [sofjà/bofà vèrs vergű] 

3ventàrevintr (ṣventolàre) | → 
1ventaròlasfs (banderụòla) | → 
2ventaròlasfs (persóna 

iṇcostànte/volùbile) →(1farfallóne) 
3ventaròlasfs (vèntola) | → 
1ventàtasfs (cólpo di vènto) | (v)entada 

[ventada] 
BP: artada [artada] 
BS: réfolsms [=] 

2ventàtasfs (mòto improvvìṣo e 
intènso) | (v)entada* [ventada] 

+1ventàtovppms (soffịàto/tiràto vènto) | 
sofiàt/tiràt vèntprf* [sofjàd/tiràd 
vènt] 

+2ventàtovppms (soffịàto vèrso 
qụalcùno, fàtto vènto) | sofiàt/bofàt 
vèrs (v)ergüprf* [sofjàd/bofàd vèrs 
vergű] 

+3ventàtovppms (ṣventolàto) | → 
venteggɨàrevtr →(1ventàre) 
+venteggɨàtovppms →(1ventàto) 
1ventennàleanum (che dùra vent’ànni, 

che ricórre ògni vent’ànni) | de 
vint’agnlcge°* [de vint’aǧn/aįn], che 
l’düra vint’agnprf* [che‘l dűra 
vint’aǧn/aįn], che l’turna ògne 
vint’agnprf* [che‘l turna òǧne 
vint’aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne vinte agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
vinte aǧn/aįn] 

2ventennàlesms (ventéṣimo 
anniversàrịo) | ventenàl* [=], 
ventésem°* [ventéxem], vint’agn°* 
[vint’aǧn/aįn] 

ventènneanum/sttv | (ü/chèl/zùen) de 
(v)int’/(v)ént’agnprf* 
[(ű’/chèl/xuven) de 
vint’/vént’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/zùena/persuna) de 
(v)int’/(v)ént’agnprf* 

[(őna/chèla/xúvena/persuna) de 
vint’/vént’aǧn/aįn] 

ventènnịosms | (perìodo de) 
(v)int’agnprf* [(periǫdo de) 
vint’àǧn/aįn], (perìodo de) 
(v)ént’agnprf* [(periǫdo de) 
vént’aǧn/aįn] 

ventèṣimoanoms/sms | chèl di 
vinte/(v)énteprf [chèl di vinte/vénte], 
(v)intésem* [vintéxem], 
(v)entésem* [ventéxem] 
BS: vigésim [vigéxim] 
-aanofs/sfs | chèla di (v)inte/(v)énteprf 
[chèla di vinte], vintésema* 
[vintéxema], (v)entésema* 
[ventéxema] 
BS: vigésima [vigéximȧ] 

véntiancar/smsi/sfp | (v)inte [vinte], (v)énte 
[vénte] 
BS: vint [=] 

venticèllosms | ventisèl [ventixèl], 
ventesì [ventexí], ariètasfs [arjèta], 
arietinasfs [arjetina] 
BS: ventesèl [ventexèl], ariètasfs 
[arjètȧ] 

venticìṇqụeancar/smsi | (v)intesìch 
[vintesíc], (v)entesìch [ventesíc] 
- aprìlelcst | (v)intesìch/(v)entesìch 
aprìl/avrìl°* [Vintesíc/Ventesíc 
Apríl/Avríl], (Fèsta de la) Liberassiù 
[(Fèsta dela) Liberasjú] 

1venticiṇqụennàleanum (che dùra 
venticìṇqụe ànni, che ricórre ògni 
venticìṇqụe ànni) | de vintesìch 
agnlcge°* [de vintesíc aǧn/aįn], che 
l’düra vintesìch agnprf* [che‘l dűra 
vintesíc aǧn/aįn], che l’turna ògne 
vintesìch agnprf* [che‘l turna òǧne 
vintesíc aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne vintesìch 
agnprf* [che‘l (sa/se verífica)/söcéd 
òǧne vintesíc aǧn/aįn] 

2venticiṇqụennàlesms 
(venticìṇqụéṣimo anniversàrịo) | 
venticinquésem°* [venticiŋcyéxem], 
vintesìch agn°* [vintesíc aǧn/aįn] 

ventilàbrosms (tec) (attrézzo di légno a 
fórma di pàla uṣàto per ṣventàre i 
cereàli) | àndet [vandet], uladùr 
[vuladúr] 

ventilaméntosms →(il ventilàre) 
1ventilàrevtr (arịeggɨàre, aeràre) | →, 

fà aria/ària3^prf* [fà arja] 
2ventilàrevtr (fàre vènto) | fà (v)èntprf* 

[fà vènt] 
3ventilàrevintr (ondeggɨàre al vènto) | 

ondesà al (v)èntprf* [ondexà al vènt] 
4ventilàrevtr (propórre, 2prospettàre) | 

→ 
5ventilàrevtr (ṣventàre il 

gràno/l’òrẓo/etc.) | → 
1ventilàtoams/vppms (arịeggɨàto, aeràto) | 

→, facc aria/ària3^prf* [fadį arja] 

2ventilàtoams/vppms (fàtto vènto) | facc 
(v)èntprf* [fadį vènt] 

3ventilàtoams/vppms (ondeggɨàto al 
vènto) | ondesàt al (v)èntprf* 
[ondexàd al vènt] 

4ventilàtoams/vppms (propósto, 
2prospettàto) | → 

5ventilàtoams/vppms (ṣventàto il 
gràno/l’òrẓo/etc.) | → 

6ventilàtoams (in cùi l’àrịa cìrcola 
liberamènte, réso frèsco dal 
moviménto dell’àrịa: di lụògo) | 
ventilàt [ventilàd] 

7ventilàtoams (che assicùra il 
raffreddaménto con l’àrịa: di 
dispoṣitìvo/òrgano) | ventilàt* 
[ventilàd] 

ventilatóresms (tec) | ventiladùr 
[ventiladúr] 
- per separàre i cereàlilcst 
→(ventilàbro) 

ventilatorìstasttv | ventilatorista° (ita) 
[=], ventilatorésta* [=], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto)/tènico de la istalassiù e 
de la manütensiù di impiàncc de 
ventilassiùprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto)/tènico dela istalasjú 
e de la manütensjú di impjàntį de 
ventilasjú], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/tènico de 
la istalassiù e de la manütensiù di 
impiàncc de ventilassiùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/tènica 
dela istalasjú e dela manütensjú di 
impjàntį de ventilasjú] 

ventilazịónesfs | ventilassiù* 
[ventilasjú] 

ventìnasfs | (v)entina* [ventina], 
(v)intina* [vintina] 

ventìnosms | ↓ 
BS: vintì [vintí] 

ventiqụattróresfp/sfsi | vintequatrure° 
(ita) [vintecyatrure] 

1vèntosms (naturàle moviménto 
dell’àrịa; spostaménto di màsse 
d’àrịa atmosfèriche; corrènte d’àrịa) 
| (v)ènt [vènt] 
BS: vènt [=] 
-nticèllosms | ventisèl [ventixèl], 
ventesì [ventexí], arièta [arjèta], 
arietina [arjetina] 
+-ntàccɨosms | straènt [stravènt], 
ventù [ventú] 
- di levàntelcst →(bòra), →(2eòo), 
→(levantàra), →(2levànte) 
- di meẓẓogɨórnolcst →(1àustro), 
→(garbìno), →(libéccɨo), 
→(2meẓẓogɨórno), →(4òstro), 
→(sciròcco) 
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- di occidèntelcst →(còro), 
→(2mestràle), →(2ponènte), 
→(ẓèfiro) 
- 1di settentrịónelcst (favònịo, föhn) | 
→ 
- 2di settentrịónelcst (3aqụilóne, 
lombàrda, tramontàna) | → 
- fòrtelcst | ventù [ventú] 
BS: vintù [vintú] 
- fréddolcst | (v)ènt frècc [vènt frèdį] 
VS: bìsia [bixja] 
- impetuósolcst →(2tùrbine) 
- solàrelcst | vent solàr* (ita) [vent 
solàr] 
> a vèntolcag/lcav | a vènt [=] 
> con il vènto in póppalcav →(a 
gónfịe véle) 

2vèntosms (péto, scoréggɨa) | → 
3vèntosms (bòrịa, vanità) | → 
4vèntosms (còsa vàna) | 

cósa/cóssa/ròba/laùr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

1vèntolasfs (tec) (arnése sìmile a un 
ventàglɨo apèrto uṣàto per ravvivàre 
il fụòco) | vèntola [=] 
BS: ventaröla [ventarőlȧ] 

2vèntolasfs (tec) (per àltre accezịóni) | 
vèntola°* (ita) [=] 

1ventolàrevtr (5ventilàre) | → 
2ventolàrevtr (ṣventolàre) | → 
1ventolàtoams/vppms (5ventolàto) | → 
2ventolàtoams/vppms (ṣventolàto) | → 
ventolatùrasfs →(il ventilàre) 
ventósasfs (tec) | ventosa° (ita) 

[ventoxa], ventusa° (ita) [ventuxa] 
1ventositàsfsi (l’èssere ventóso) | → 
2ventositàsfsi (flatulènza) | → 
1ventósoams (battùto dal vènto, 

espósto/espòsto al vènto, di vènto) | 
(v)entùs* [ventúx], batìt del vèntprf* 
[batíd del vènt], esponìt al vèntprf* 
[esponíd del vènt], (pié) de (v)èntprf* 
[(pjé) de vènt], indóe gh’è tat 
(v)èntlcge* [indóve gh’è tat vènt ‹› 
indóve gh’è tavvènt] 
BS: ventùs [ventúx] 

2ventósoams (borịóso, spocchịóso, 
trónfịo) | → 

3ventósoams (del vènto) | (v)entùs* 
[ventúx], del vèntlcge* [=] 

ventràleagtv (relatìvo al véntre/vèntre) | 
del véterlcge* [=] 

1ventralménteavb (in prossimità del 
véntre/vèntre) | (v)isì/vesì al véter* 
[vixí/vexí al véter] 

2ventralménteavb (inferịorménte) | → 
1ventràtasfs (cólpo dàto col 

véntre/vèntre, 1spancɨàta) | cólp/culp 
dacc col véterprf* [cólp/culp dadį col 
véter] 

2ventràtasfs (cólpo ricevùto nel 
véntre/vèntre) | cólp/culp risseìt in 

del véterprf* [cólp/culp risevíd indel 
véter] 

3ventràtasfs (2spancɨàta) | → 
1véntre/vèntresms (pàrte anatòmica di 

còrpo che contịène 
stòmaco/intestìno/vìscere, addòme, 
1pàncɨa) | (v)éter [véter], bagasfs [=] 
BS: véter [=], vènter [=], bògiasfs 
[bòǧȧ], ventràssms [=] 

2véntre/vèntresms (grèmbo) | → 
3véntre/vèntresms (cavità) | → 
4véntre/vèntresms (pàrte rigónfịa di un 

oggètto) →(2pàncɨa) 
ventréscasfs (1pancétta di maịàle) 

→(1pancétta) 
ventricolàreagtv | relatìv a ü 

ventrìcolprf* [relatív a ü’ ventricol], 
d’ü ventrìcollcge* [d’ü’ ventricol] 

ventrìcolosms (cavità all’intèrno di un 
òrgano specɨalménte del cụòre) | 
ventrìcol [ventricol] 
BS: ventrìcol [ventricol] 

ventrịèrasfs | ventiéra [ventjéra] 
BS: ventriéra [ventrjérȧ] 

ventrìglɨosms (pàrte dello stòmaco di 
pòlli/uccèlli) | dürèl [=], massölasfs 
[masőla], röèstasfs [=] 
BS: massölasfs [masőlȧ], magù 
[magú], petassol [petasől] 
VB: dürèl [=] 
VSs: dürèl [=] 

ventriloqụìasfs →(ventrilòqụịo) 
ventrilòqụịosms | arte/capassità del 

(→ventrìloqụo)prf* [arte/capasità del 
(→ventrìloqụo)] 

ventrìloqụosms | ventrìloquo° (ita) 
[ventrílocyo], ü/chèl che l’parla 
sènsa 
dèrv/dervì/avrì/dorvà/dovrà/üsà la 
bócaprf* [ű’/chèl che‘l parla sènsa 
dèrv/derví/avrí/dorvà/dovrà/üxà la 
bóca], ü/chèl che l’è bu de parlà 
sènsa 
dèrv/dervì/avrì/dorvà/dovrà/üsà la 
bócaprf* [ű’/chèl che‘l è bu de parlà 
parla sènsa 
dèrv/derví/avrí/dorvà/dovrà/üxà la 
bóca] 
-asfs | ventrìloqua° (ita) 
[ventrílocya], öna/chèla/persuna che 
la parla sènsa 
dèrv/dervì/avrì/dorvà/dovrà/üsà la 
bócaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
parla sènsa 
dèrv/derví/avrí/dorvà/dovrà/üxà la 
bóca], öna/chèla/persuna che l’è 
buna de parlà sènsa 
dèrv/dervì/avrì/dorvà/dovrà/üsà la 
bócaprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
buna de parlà parla sènsa 
dèrv/derví/avrí/dorvà/dovrà/üxà la 
bóca] 

ventùrasfs | (v)entüra [ventűra], sórt 
[=], bonörsms [bonőr] 

> alla ventùralcav | a la (v)entüra 
[ala ventűra] 
> per ventùralcav →(per càṣo) 

1venturịèrosms (avventurịèro) | → 
-asfs | → 

2venturịèrosms (soldàto di ventùra) | 
→ 
-asfs | → 

1ventùroams (che verrà, che déve 
venìre) | che véprf* [=], che l’véprf* 
[che‘l vé], che l’vegneràprf* [che‘l 
veǧnerà] 

2ventùroams (3futùro, 1pròssimo) | → 
venturónesms (nat) | canarì de 

montagnaprf [canarí de montaǧna] 
BS: amarutì [amarutí], canarì 
svisserprf [canarí xviser], fanèl de 
montagnaprf [fanèl de montàǧnȧ], 
lögarì bastàrdprf /-t/ [lögarí bastàrd] 

venturósoams →(felìce), →(fortunàto) 
1venuṣịànoams (relatìvo al pịanéta 

Vènere) | relatìv a Vènereprf* [relatív 
a Vènere], de Vènerelcge* [de 
Vènere] 

2venuṣịànosms (ipotètico abitànte di 
Vènere) | abitànt/abitadùr/paisà de 
Vènereprf* [abitànt/abitadúr/paųxà 
de Vènere] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Vènereprf* 
[abitànt/abitadura/paįxana de 
Vènere] 

venustàsfsi →(bellézza), →(gràzịa) 
venustataménteavb | con gràssia, 

belèssa armoniusa e elegansa* [con 
grasja, belèsa armonjuxa e elegansa] 

1venùstoams (armonịóso, elegànte) | → 
2venùstoams (bèllo, pịèno di gràzịa e 

leggɨadrìa) | bèl [=], pié de gràssia, 
belèssa armoniusa e elegansaprf* 
[pjé de grasja, belèsa armonjuxa e 
elegansa] 

venùtasfs (il venìre di qụalcùno, 
l’arrìvo di qụalcùno) | (v)egnida° 
[veǧnida] 

1venùtoams/vppms | (v)egnìt [veǧníd], 
gnìt [ǧníd] 
BS: (v)egnìt [veǧníd], (v)ignìt 
[viǧníd] 
CE: (v)egnìt [veǧníd], (v)ignìt 
[viǧníd] 
CO: vegnìit [veǧnîd] 
- abbandonàtolcvb | (v)egnìt 
(→1abbandonàto)* [veǧníd 
(→1abbandonàto)] 
- a càpolcvb | (v)egnìt a capo°* (ita) 
[veǧnít a capo] 
- a conoscènzalcvb | (v)egnìt a 
conossènsa°* (ita) [veǧníd a 
conosènsa] 
- a gàllalcvb | (v)egnìt a gala/sima°* 
(ita) [veǧníd a gala/sima], (v)egnìt 
sö* [veǧníd ső ‹› veǧnísső] 
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BS: (v)egnìt/(v)ignìt a gala 
[veǧníd/viǧníd a galȧ] 
- ai fàttilcvb | (v)egnìt a i facc/fati° 
[veǧníd ai fatį/fati], (v)egnìt al 
fat(o)° [veǧníd al fat(o)] 
- al biṣógno/biṣògnolcvb | (v)egnìt al 
bisògn°* (ita) [veǧníd al bixòǧn], 
riàt/rïàt2^ giöst giöstprf* [rivàd ǧőst 
ǧőst] 
- al dùṇqụelcvb →(venùto alla 
coṇcluṣịóne) 
- al fàttolcvb →(venùto ai fàtti) 
- alla coṇcluṣịónelcvb | (v)egnìt a la 
conclüsiù/moràl°* (ita) [veǧníd ala 
coŋclüxjú/moràl], (v)egnìt al 
dunque/punto° (ita) [veǧníd/punto al 
duŋcye] 
- 1alla lùcelcvb (venùto alla vìta) | → 
- 2alla lùcelcvb (èssere stàto scopèrto, 
manifestàto, èssere stàto rivelàto) | 
(v)egnìt a la dé [veǧníd ala dé] 
- alla vìtalcvb →(1nàto) 
- alle mànilcvb | (v)egnìt a i mà° 
[veǧníd ai ma’] 
- al móndolcvb →(venùto alla vìta) 
- al pùntolcvb →(venùto alla 
coṇcluṣịóne) 
- a maṇcàrelcvb | (v)egnìt a mancà 
[veǧníd a maŋcà] 
- a nòịalcvb →(2riṇcrescɨùto) 
- a paròlelcvb →(litigàto) 
- a pàttilcvb | (v)egnìt a (i) pati° 
[veǧníd a(i) pati] 
- a sapèrelcvb | (v)egnìt a saì [veǧníd 
a saví] 
- a tìrolcvb | (v)egnìt a tir° [veǧníd a 
tir], (v)egnìt in bóca* [veǧníd in 
bóca] 
- avàntilcvb | (v)egnìt 
aànte/inante/inàcc/dét [veǧníd 
avante/inante/innàtį/dét] 
- dai móntilcvb | (v)egnìt de la 
montagna° [veǧníd dela montaǧna] 
- dalla gavéttalcvb | (v)iga facc la 
gaèta° [viga fadį la gavèta] 
- dal móndo della lùnalcvb | (v)egnìt 
del móŋd de la lüna° [veǧníd del 
mónd dela lűna] 
- dal nịèntelcvb | èss stacc/istàcc 
nissü/nigü° [ès stadį nisű/nigű ‹› 
èsistàdį nisű/nigű] 
- dal nùllalcvb →(venùto dal nịènte) 
- déntrolcvb →(venùto avànti) 
- dịètrolcvb →(1segụìto) 
- dópo/dòpolcvb | (v)egnìt 
dòpo/pós/despò [veǧníd 
dòpo/pós/despò ‹› veǧníddòpo ‹› 
veǧníddespò] 
- fụòrilcvb | (v)egnìt fö/föra [veǧníd 
fò/főra] 
- gɨùlcvb | (v)egnìt zó [veǧníd xó ‹› 
veǧníxxó] 
- in aịùtolcvb | (v)egnìt in aiöt/aiüto* 
[veǧníd ajőt/ajűto] 

- in antipatìalcvb →(venùto in òdịo) 
- in méntelcvb →(7affaccɨàto) 
- in òdịolcvb | (v)egnìt in öde [veǧníd 
in őde] 
- in possèssolcvb | (v)egnìt in 
possèss° [veǧníd in posès] 
- 1ménolcvb (affịevolìto, decadùto, 
passàto, ṣbaṣìto, scemàto, 1ṣvanìto, 
ṣvenùto) | → 
- 2ménolcvb (cessàto, maṇcàto) | 
(v)egnìt a mancàprf* [veǧníd a 
maŋcà] 
- 3ménolcvb (sottràtto) | → 
- per le mànilcvb | (v)egnìt per i mà° 
[veǧníd per i ma’], capitàt tra i mà° 
[capitàd tra i ma’], capitàt in di mà° 
[capitàd indi ma’] 
- prìmalcvb | (v)egnìt prima/pröma 
[veǧníd prima/prőma ‹› veǧnípprima 
‹› veǧnípprőma] 
- prìmalcvb | (v)egnìt sö [veǧníd ső ‹› 
veǧnísső] 
- vìalcvb | (v)egnìt vià [veǧníd vja ‹› 
veǧnívvjà] 
- màṇcolcvb →(venùto méno) 

2venùtosms (chi è arrivàto/gɨùnto in un 
lụògo) | ü/chèl/òm che l’è 
riàt/rïàt2^prf* [ű’/chèl che‘l è rivàd] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che l’è riada/rïada2^prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’è rivada] 

vepràịosms →(2sterpàglɨa) 
1vèpresms (stérpo/stèrpo) | → 
2vèpresms (cespùglɨo spinóso) | → 
véra/vèrasfs (anèllo/féde nuzịàle) | 

(v)éra [véra] 
BS: (v)éra [vérȧ] 

1veràceagtv (autèntico, véro) | → 
2veràceagtv (che dìce il véro, che dìce 

la verità, che è fónte di verità) | che 
l’dis ol (v)éra/(v)iraprf* [che‘l dix ol 
véra/vira], che l’dis la (v)eritàprf* 
[che‘l dix la verità] 

3veràceagtv (che corrispónde al véro, 
che corrispónde alla verità) | che l’è 
(v)éra/(v)iraprf* [che‘l è véra/vira], 
che l’corispónd al (v)éra/(v)iraprf* 
[che‘l corispónd al (v)éra/(v)ira], 
che l’corispónd a la (v)eritàprf* 
[che‘l corispónd ala verità] 

4veràceagtv (genuìno: di prodótto) | → 
veracitàsfsi →(l’èssere veràce), 

→(l’èssere veritịèro) 
1veraménteavb (davvéro, 4pròprịo) | 

→, veramènt (ita) [=], veramét* [=] 
2veraménteavb (realménte) | →, 

veramènt (ita) [=], veramét* [=] 
3veraménteavb (sinceraménte) | a dì la 

(santa) (v)erità* [a dí la (santa) 
verità], veramènt (ita) [=], veramét* 
[=] 
VS: belù [belú] 

4veraménteintz (davvéro?) | delbù? 
[delbú?], debù? [debú?] 

veràndasfs | (v)eranda [veranda] 
verbàleagtv/sms | verbàl [=] 

BS: verbàl [=] 
verbaliẓẓànteagtv/sttv | (ü/chèl) che 

l’scriv/iscrìv/compila ol verbàlprf* 
[(ű’/chèl) che‘l scriv/compila ol 
verbàl ‹› (ű’/chèl) che‘liscrív ol 
verbàl], (ü/chèl) che l’mèt a 
verbàlprf* [(ű’/chèl) che‘l mèt a 
verbàl], (öna/chèla/persuna) che la 
scriv/compila ol verbàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
scriv/compila ol verbàl], 
(öna/chèla/persuna) che la mèt a 
verbàlprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la mèt a verbàl] 

1verbaliẓẓàrevtr (1esprìmere a paròle) | 
→ 

2verbaliẓẓàrevtr (méttere a verbàle) | 
mèt/metì a verbàlprf* [mèt/metí a 
verbàl] 

3verbaliẓẓàrevtr (redìgere un verbàle) | 
scriv/scriì ü verbàlprf* [scriv/scriví 
ü’ verbàl] 

1verbaliẓẓàtoams/vppms (1esprèsso a 
paròle) | → 

2verbaliẓẓàtoams/vppms (mésso a 
verbàle) | metìt a verbàl* [metíd a 
verbàl] 

3verbaliẓẓàtoams/vppms (redàtto un 
verbàle) | scricc/scriìt ü verbàl* 
[scritį/scrivíd ü’ verbàl] 

verbaliẓẓatóresms | 
(ü/chèl/òm/impiegàt/vìgile/capelù/et
c.) che l’scriv/iscrìv/compila i 
verbàiprf* 
[(ű’/chèl/òm/impjegàd/vígile/capelú/
etc.) che‘l scriv/compila i verbàį ‹› 
[(ű’/chèl/òm/impjegàd/vígile/capelú/
etc.) che‘liscrív i verbàį] 
+-trìceafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/impiegada/vi
gilèssa/capeluna/etc.) che la 
scriv/compila i verbàiprf* 
[(őna/chèla/dòna/impjegada/vigilèsa
/capeluna/etc.) che‘la scriv/compila 
i verbàį] 

verbaliẓẓazịónesfs (il verbaliẓẓàre) | 
→ 

verbalménteavb →(oralménte) 
Verbànosms (geo) | Verbano° (ita) [=], 

Verbà* [=], Lagh Magiùrprf* [Lag 
Maǧúr] 

verbàscosms (nat) | tass barbàssprf [tas 
barbàs] 

verbènasfs (nat) | verbéna [=] 
BS: colombìna [colombinȧ], èrba de 
san Gioànprf [èrbȧ de San Ǧovàn] 
- selvàticalcst (nat) | ↓ 
BS: verbéna [verbénȧ] 

verberàrevtr →(bàttere), →(frustàre), 
→(percụòtere) 
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verberàtoams/vppms →(battùto), 
→(frustàto), →(1percòsso) 

verbi gratialcav (lat) /vèrbi gràzzja/ | 
← /verbigràşja/ →(per eṣèmpịo) 

verbigràzịasfs →(verbi gratia) 
vèrbosms | vèrbo (ita) [=], vèrb* /-p/ 

[=] 
- attìvolcst | vèrbo atìv°* /-f/ (ita) 
[vèrbo atív] 
- auṣilịàrelcst | vèrbo 
aüsiliàr/aüsilare/aösiliàr/aösiliare°* 
(ita) [vèrbo 
aüxiljàr/aüxiljare/aöxiljàr/aöxiljare] 
- copulatìvolcst | vèrbo copulativo° /-
f/ (ita) [=] 
- difettìvolcst | vèrbo difetìv°* /-f/ 
(ita) [vèrbo difetív] 
- imperfettìvolcst | vèrbo 
imperfetìv°* /-f/ (ita) [vèrbo 
imperfetív] 
- intransitìvolcst | vèrbo intransitìv°* 
/-f/ (ita) [vèrbo intransitív] 
- passìvolcst | vèrbo passìv°* /-f/ (ita) 
[vèrbo pasív] 
- perfettìvolcst | vèrbo perfetìv°* /-f/ 
(ita) [vèrbo perfetív] 
- pronominàle intransitìvolcst | 
vèrbo pronominàl intransitìv°* /-f/ 
(ita) [vèrbo pronominàl intransitív] 
- pronominàle transitìvolcst | vèrbo 
pronominàl transitìv°* /-f/ (ita) 
[vèrbo pronominàl transitív] 
- riflessìvolcst | vèrbo riflessìv°* /-f/ 
(ita) [vèrbo riflesív] 
- servìlelcst | vèrbo servìl°* /-f/ (ita) 
[vèrbo servíl] 
- transitìvolcst | vèrbo transitìv°* /-f/ 
(ita) [vèrbo transitív] 

verbosaménteavb | in manéra 
(→verbósa)* [in manéra 
(→verbósa)] 

verbositàsfsi →(l’èssere verbóso) 
verbósoams →(1prolìsso), 

→(1ridondànte) 
BS: verbùs [verbúx] 

verdàstroams/sms | (colùr/culùr) tendènt 
al vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) tendènt 
al vérd], (colùr/culùr) che l’tira al 
vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) che‘l tira 
al vérd] 

verdaẓẓùrroams/sms | vérde mare° (ita) 
[=], (v)érd mar* [vérd mar], 
(colùr/culùr) vérd tendènt al blö del 
marprf* [(colúr/culúr) vérd tendènt al 
blő del mar], (colùr/culùr) vérd che 
l’tira al blö del marprf* [(colúr/culúr) 
vérd che‘l tira al blő del mar], 
(colùr/culùr) tra ‘l vérd e l’axörprf* 
[(colúr/culúr) tra ‘l vérd e ‘l axőr] 

1vérdeagtv/smsi (colóre) | (v)érd /-t/ 
[vérd] 
BS: vérd /-t/ [=] 

-rdìccɨoams/sms →(verdìno) 
-rdìgnoams/sms →(verdìno) 

-rdìnoagtv/smsi | (colùr/culùr) tendènt al 
vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) tendènt al 
vérd], (colùr/culùr) che l’tira al 
vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) che‘l tira 
al vérd], vérd ciàrprf* [vérd cjar], 
verdolì [verdolí], (v)erdesì [verdexí] 
BS: verdizì [verdixí], verdunsì 
[verdunsí] 

-rdógnolo/verdògnoloams/sms 
→(verdìno) 
BS: verdös [verdőx] 

-rdolìnoams/sms →(verdìno) 
-rdóneams/sms →(verdebrùno) 

- àcidolcag/lcst | vérde àcido° (ita) [=] 
- bottìglɨalcag/lcst | (v)érd 
botéglia/botiglia/botìglia3^° [vérd 
botéǧla/botiǧl] 
- chịàrolcag/lcst →(verdìno) 
- màrelcag/lcst →(verdemàre) 
- ràmelcst →(verderàme) 
- scùrolcag/lcst →(verdóne) 
> al vérdelcag/lcav (sénza/sènza 
denàro, in bollétta) | al vérde° (ita) 
[=], sènsa sólcclcop* [sènsa sóldį], 
sènsa gnach/gna ü ghèl/milésem (in 
(→tàsca))* [sènsa ǧnac/ǧna’ ü’ 
ghèl/miléxem ((→tàsca))], sènsa 
gnach/gna ü (in (→tàsca))lcop* 
[sènsa ǧnac/ǧna’ ü’ (in (→tàsca))], 
in bolèta° [=] 

2vérdeagtv (non matùro, acèrbo: di 
frùtta; copèrto di vegetazịóne: di 
àrea/territòrịo; destinàto a 
gɨardìno/pàrco: di àrea urbàna; non 
inqụinànte, ecològico; dal colorìto 
lìvido per emozịóne/ràbbịa/etc.: di 
qụalcùno/vólto) | (v)érd°* /-t/ [vérd] 

3vérdesms (àrea/ẓòna copèrta di 
vegetazịóne; èrba, fòglɨe, pịànte, 
vegetazịóne) | (v)érd°* /-t/ [vérd] 

4vérdesms (lùce vérde del semàforo) | 
(v)érd°* /-t/ [vérd] 

5vérdesms (pàrte vérde di alcùni 
vegetàli) →(verdùme) 

6vérdesms (chi appartịène/simpatìẓẓa 
per il partìto dei vérdi) | (v)érd* /-t/ 
[vérd], (v)érdasfs* /-t/ [vérda] 

7vérdeagtv (fòrte, intènso) | → 
8vérdesms (vigóre e freschézza 

gɨovanìle, rigòglɨo) | vigùr/vïùr e 
freschèssa di zùenprf* [vigúr/viúr e 
freschèsa di xuven], → 

9vérdesfs (benẓìna vérde) | → 
verdeaẓẓùrroams/sms →(verdaẓẓùrro) 
verdebrùnoams/sms | vérd (i)scürprf* 

[vérd scűr ‹› vérdiscűr], verdù 
[verdú] 

verdeggɨaméntosms →(il verdeggɨàre) 
verdeggɨànteagtv (che è vérde e 

rigoglɨóso) | che l’è (v)érd e 
mòrbeprf* [che‘l è vérd e mòrbe] 

verdeggɨàrevintr | tirà al vérdprf /-t/ [tirà 
al vérd], deentà/dientà/dïentà2^ 
(v)érdprf* /-t/ [deventà/diventà vérd], 

someà/sömeà/parì (v)érdprf* /-t/ 
[someà/sömeà/parí vérd], èss 
(v)érdprf* /-t/ [ès vérd] 

verdeggɨàtovppms | tiràt al vérdprf /-t/ 
[tiràd al vérd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (v)érdprf* /-
t/ [deventàd/diventàd vérd], 
someàt/sömeàt/parìt (v)érdprf* /-t/ 
[someàd/sömeàd/paríd vérd], èss 
stacc/istàcc (v)érdprf* /-t/ [ès stadį 
vérd ‹› èsistàdį vérd] 

verdegɨàlloams/sms | (colùr/culùr) vérd 
tendènt al zaldprf* /-t/ [(colúr/culúr) 
vérd tendènt al xald], (colùr/culùr) 
vérd che l’tira al zaldprf* /-t/ 
[(colúr/culúr) vérd che‘l tira al xald] 

verdegrìgɨoams/sms →(1grigɨovérde) 
1verdemàreagtv/smsi (verdaẓẓùrro) | → 

BS: verderàm [=] 
2verderàmesms (sos) (pàtina verdàstra 

che si fórma col tèmpo sulla 
superfìcịe/superfìcɨe di oggètti di 
ràme/ottóne) | verderàm [=] 

3verderàmesms (sos) (fitofàrmaco; 
prodótto colorànte) | verderàm°* [=] 

verdéscasfs →(1sqụàlo) 
1verdéttosms (deciṣịóne, gɨudìzịo, 

respònso; sentènza) | verdèt°* (ita) 
[=] 
BS: verdèt [=] 

2verdéttoams/sms (verdìno) | → 
1verdézzasfs (l’èssere vérde) | → 
2verdézzasfs (aspètto vérde della 

vegetazịóne) | aspèt (v)érd de la 
vegetassiùprf* [aspèt vérd dela 
vegetasjú] 

1verdịànoams (relatìvo a Verdi, alle sue 
òpere e al sùo stìle) | relatìv a 
Verdiprf* [relatív a Verdi], relatìv a i 
òpere/övre de Verdiprf* [relatív ai 
òpere/ővre de Verdi], relatìv al 
stil(e) de Verdiprf* [relatív al stil(e) 
de Verdi], de Verdilcge* [=], di 
òpere/övre de Verdilcge* [di 
òpere/ővre de Verdi] 

2verdịànoams/sms 
(ammiratóre/imitatóre/studịóso di 
Verdi) | (ü) 
amiradùr/imitadùr/stödiùs/stüdiùs de 
Verdiprf* [(ű’) 
amiradúr/imitadúr/stödjúx/stüdjúx 
de Verdi] 
+-aafs/sfs 
(ammiratóre/imitatóre/studịóso di 
Verdi) | (öna/persuna) 
amiradura/imitaduar/stödiusa/stüdiu
sa de Verdiprf* [(őna/persuna) 
amiradura/imitadura/stödjuxa/stüdju
xa de Verdi] 

verdicàrevintr →(verdeggɨàre) 
verdicàtovppms →(verdeggɨàto) 
verdìcchịosms (nat) (ali) | verdìcchio° 

/-cc-/ (ita) [verdicchjo] 
verdìccɨoams/sms →(verdìno) 
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verdìgnoams/sms →(verdìno) 
verdìnoagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 

tendènt al vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) 
tendènt al vérd], (colùr/culùr) che 
l’tira al vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) 
che‘l tira al vérd], vérd ciàrprf* [vérd 
cjar], verdolì [verdolí], (v)erdesì 
[verdexí] 
BS: verdizì [verdixí], verdunsì 
[verdunsí] 

verdirevintr →(verdeggɨàre) 
verdìtovppms →(verdeggɨàto) 
verdógnolo/verdògnoloams/sms 

→(verdìno) 
BS: verdös [verdőx] 

1verdolìnoams/sms (verdìno) | → 
2verdolìnoams/sms (venturóne) | → 
3verdolìnoams/sms (verẓellìno) | → 
1verdóneams/sms (verdebrùno) | → 
2verdónesms (nat) (uccèllo) | amaròt 

[=], verdù [verdú] 
BS: (r)amaròt [=], verdù [verdú], 
lögheròt [=] 

3verdónesms (verdésca) | → 
4verdónesms (pomodòro vérde) | → 
5verdónesms (banconòta da un dòllaro) 

| (bancnòten de) ü dòlaroprf* 
[(baŋcnòten de) ü’ dòlaro] 

verdugàlesms →(gụardinfànte) 
verdùmesms (pàrte vérde di 

pịànta/vegetàle) | virdöm [virdőm], 
(v)érd* /-t/ [vérd] 

1verdùrasfs (nat) (ali) | (v)erdüra 
[verdűra] 
BS: ortàgismp (ita) [ortagi], verdüra 
[verdűrȧ] 

2verdùrasfs (3vérde, vegetazịóne) | → 
verduràịosms →(fruttivéndolo) 

-asfs → 
verdùzzosms (nat) (ali) | verdusso° /-şş-

/ (ita) [=] 
verecondaménteavb | in manéra 

(→1verecónda)* [in manéra 
(→1verecónda)] 

verecóndịasfs →(pudicìzịa) 
1verecóndoams (càsto, 1pudìco, 

1modèsto) | → 
BS: verecónd /-t/ [=] 

2verecóndoams (impercettìbile, lịève) | 
→ 

3verecóndoams (1discréto, tìmido) | → 
1vérgasfs (bacchétta/bastóne lùṇgo 

sottìle e flessìbile) | (v)èrga [vèrga], 
irga [virga] 
-rgèllasfs | bachèta° [=], (v)erghèta* 
[verghèta], (v)erghina* [verghina], 
irghèta* [virghèta], irghina* 
[virghina] 
-rgónesms | bachetù [bachetú], 
(v)ergù* [vergú], (v)ergunasfs* 
[verguna], irgù* [virgú], irgunasfs* 
[virguna] 

2vérgasfs (ramoscèllo) | → 
3vérgasfs (àsta, 2pèrtica) | → 

4vérgasfs (binàrịo, rotàịa) | → 
5vérgasfs (1scéttro) | → 
6vérgasfs (pène) | → 
1vergàrevtr (bàttere/1percụòtere con 

una vèrga) | bat/picà con d’öna 
(v)èrga/irgaprf* [bat/picà condöna 
vèrga/virga] 
BS: bachetà [=] 

2vergàrevtr (1rigàre) | → 
3vergàrevtr (scrìvere a màno) | 

scriv/scriì a màprf* [scriv/scriví a 
ma’] 

4vergàrevtr (appịoppàre, dàre) | → 
vergàtasfs | (v)ergada [vergada], 

svergada [xvergada], svirgada 
[xvirgada] 

1vergàtovppms (battùto/1percòsso con 
una vèrga) | batìt/picàt con d’öna 
(v)èrga/irgaprf* [batíd/picàd condöna 
vèrga/virga] 
BS: bachetàt [bachetàd] 

2vergàtovppms (1rigàto) | → 
3vergàtovppms (scrìtto a màno) | 

scricc/scriìt a màprf* [scritį/scrivíd a 
ma’] 

4vergàtovppms (appịoppàto, dàto) | → 
5vergàtoams (a rìghe, astrìsce) | → 
1vergatùrasfs (il vergàre) | → 
2vergatùrasfs (rigatùra) | → 
vergèllasfs (pìccola vèrga) | bachèta° 

[=], (v)erghèta* [verghèta], 
(v)erghina* [verghina], irghèta* 
[virghèta], irghina* [virghina] 

1vèrgerevintr (convèrgere) | → 
2vèrgerevintr (4vòlgere, tèndere vèrso 

qụalcòsa) | →, tènd/tendì vèrs 
(v)ergót(a)* [tènd/tendí vèrs 
vergóta] 

1vergheggɨàrevtr (bàttere/1percụòtere 
con una vèrga) | bàt/picà con d’öna 
èrga/irgaprf* [bat/picà condöna 
vèrga/virga] 

2vergheggɨàrevtr (scamatàre la làna) | 
→ 

1vergheggɨàtoams/vppms 
(battùto/1percòsso con una vèrga) | 
batìt/picàt con d’öna èrga/irgaprf* 
[batíd/picàd condöna vèrga/virga] 

2vergheggɨàtoams/vppms (scamatàto la 
làna) | → 

verghịànoams | relatìv a Vergaprf* 
[relatív a Verga], relatìv a i 
òpere/övre de Vergaprf* [relatív ai 
òpere/ővre de Verga], relatìv al 
stil(e) de Vergaprf* [relatív al stil(e) 
de Verga], de Vergalcge* [=], di 
òpere/övre de Vergalcge* [di 
òpere/ővre de Verga] 

verginàleagtv | verginàl* [=] 
BS: verginàl [=] 

verginalménteavb | con candùr 
verginàl* [con candúr verginàl] 

1Vérginesfsi (ẓodìaco) | Vèrgen [=] 

2vérgineagtv/sfs (che non ha mài avùto 
rappòrti sessuàli complèti, 
specɨalménte détto di dònna; che è 
rimàsto allo stàto naturàle; dònna 
che non ha mài avùto rappòrti 
sessuàli complèti) | vèrgen [=] 
BS: vérgine [=] 

3vérgineagtv (non aṇcóra sfruttàto, in 
cùi nessùno si è cimentàto: di 
àmbito/settóre/etc.; moralménte 
iṇcontaminàto) | vèrgen°* [=] 

4vérgineagtv (alịèno, immùne) | → 
5vérginesfs (dònna gɨóvane, fancɨùlla) | 

vèrgen°* [=] 
verginèllasfs (santarellìna, santerellìna) 

| (v)erginèla°* (ita) [verginèla] 
vergìneoams →(virgìneo) 
verginitàsfsi | verginità (ita) [=] 
vergógna/vergògnasfs | (v)ergògna 

[vergòǧna], (v)ergógna [vergóǧna], 
grissadüra [grisadűra] 
BS: argògna [vargòǧnȧ], ergògna 
[vergòǧnȧ] 

vergognàrevtr | (v)ergognà [vergoǧnà] 
vergognàrsivpi | (v)ergognàs* 

[vergoǧnàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
róssprf [deventà/diventà rós], 
(v)ègn/(v)egnì róssprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní rós] 
BS: vergognàs [vergognàs] 

vergognàtovppms | (v)ergognàt 
[vergoǧnàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ róssprf 
[deventàd/diventàd rós], (v)egnìt 
róssprf [veǧníd rós] 
BS: vergognàt [vergoǧnàd] 

1vergognosaménteavb (in mòdo 
vergognóso) | in manéra ergognusa* 
[in manéra vergoǧnuxa] 

2vergognosaménteavb (sfaccɨataménte) 
| → 

vergognósoams | ergognùs 
[vergoǧnúx], ergugnùs° [verguǧnúx] 
BS: ergognùs [vergoǧnúx] 

vérgolasfs (fìlo si séta ritòrto uṣàto per 
fàre occhịèlli) | tortìlia [tortilja] 

vergónesms (gròssa vèrga) | bachetù 
[bachetú], (v)ergù* [vergú], 
(v)ergunasfs* [verguna], irgù* 
[virgú], irgunasfs* [virguna] 

veridicaménteavb | in manéra 
(→verìdica)* [in manéra 
(→verìdica)] 

veridicitàsfsi →(l’èssere verìdico) 
1verìdicoams (2veràce) | → 

BS: verìdic [veridic] 
2verìdicoams (3veràce) | → 
3verìdicoams (attendìbile) | → 
verificasfs | verificassiù [verificasjú], 

verìfica° (ita) [verífica] 
BS: verìfica [veríficȧ] 
- di stabilitàlcst | verìfica de 
stabilità°* (ita) [=], verificasiù de 
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stabilità* (ita) [verificasjú de 
stabilità] 

verificàbileagtv | verificàbel* 
[verificabel], che s’pöl verificàprf* 
[che s’pől verificà], che l’pöl (v)èss 
verificàtprf* [che‘l pől ès verificàd ‹› 
che‘l pőlvès verificàd] 

verificabilitàsfsi →(l’èssere 
verificàbile) 

verificàrevtr (2accertàre) | verificà° 
(ita) [=], controlà [=], riscontrà [=], 
indà/andà a fónd de (v)ergót(a)prf* 
[indà/andà a fónd de vergót(a)] 
BS: verificà [=] 

1verificàrsivpi (avveràrsi, dimostràrsi) | 
verificàs [=] 
BS: verificàs [=] 

2verificàrsivpi (accadére, 1avvenìre, 
capitàre, succèdere) | → 

1verificàtoams/vppms (2accertàto) 
verificàt° (ita) [verificàd], controlàt 
[controlàd], riscontràt [riscontràd], 
indàcc/andàcc a fónd de 
(v)ergót(a)prf* [indàdį/andàdį a fónd 
de vergót(a)] 
BS: verificàt [verificàd] 

2verificàtoams/vppms (avveràto, 
dimostràto) | verificàt [verificàd] 

3verificàtoams/vppms (1accadùto, 
1avvenùto, capitàto, 
1succedùto/succèsso) | → 

1verificatóreams/ams (che/chi verìfica) | 
verificadùr [verificadúr] 
-trìceafs/sfs | verificadura* [=] 

2verificatóreams/ams (per àltre 
accezióni) | verificadùr* 
[verificadúr] 
-trìceafs/sfs | verificadura* [=] 

verificazịónesfs →(il verificàre/si) 
verisimiglɨànteagtv 

→(verosimiglɨànte) 
verisimiglɨànzasfs →(verosimiglɨànza) 
verisìmileagtv/sms →(verosìmile) 
verisimilménteavb →(verosimilménte) 
verìṣmosms | verismo° (ita) [verixmo], 

verésem* [veréxem] 
+verìssimoams | gran (v)éra/(v)iraprf* 

[gran’ véra/vira], (v)éra verènt* 
[véra verènt], (v)ira verènt* [vira 
verènt], (stra) de là de 
(v)éra/(v)iraprf* [(stra)delà de 
véra/vira], infina mai 
(v)éra/(v)iraprf* [infina maį 
véra/vira], straéra* [stravéra], 
straira* [stravira], veréssem* 
[verésem], verìssem* [verisem] 
> davvéro/pròprịo vérolcag | 
delbù/debù/pròpe (v)éra/(v)iraprf* 
[delbú/debú/pròpe véra/vira], 
(v)éra/(v)ira afàcc* [véra/vira afàtį] 

verìstaagtv/sttv | verista° (ita) [=], 
verésta* [=] 

veristicaménteavb | in manéra 
verìstica* [=], con verismo* [con 
verixmo] 

verìsticoams | verìstico° (ita [verístico], 
veréstech* [verésteg], del 
verismolcge* [del verixmo], di 
veristilcge* [del verixmo] 

veritàsfsi | (v)erità [verità], (v)ertà 
[vertà] 
BS: (v)erità [verità] 
- rivelàtalcst | (v)erità rivelada° (ita) 
[verità rivelada] 
> in veritàlcav →(1invéro) 
> per la veritàlcav →(in verità) 

1veritịeraménteavb (sinceraménte) | → 
2veritịeraménteavb (in mòdo veritịèro) 

| in manéra (→veritịèra)* [in manéra 
(→veritịèra)] 

1veritịèroams (che è 
1confórme/corrispondènte alla 
verità) | che l’è 
confurma/corispondènt a la 
(v)eritàprf* [che‘l è 
confurma/corispondènt ala verità] 

2veritịèroams (2veràce) | → 
3veritịèroams (3veràce) | → 
1vèrmesms (nat) | (v)èrem [vèrem], 

lömbrìs [lömbríx], cagnù [caǧnú] 
BS: (v)érem [vèrem], cagnù 
[caǧnú], cagnunsì [caǧnunsí], bèc 
[=] 
-rmicèllosms | cagnunsì [caǧnunsí], 
ermasöl [vermaxől], ermasölì 
[vermaxölí] 
BS: cagnù [caǧnú] 
-rmicɨàttolosms →(vermicèllo) 
- solitàrịolcst →(tènịa) 

2vèrmesms (persóna abịètta, vìle e 
spregévole) | vèrme° (ita) [=], 
(v)èrem* [vèrem] 

3vèrmesms (passịóne/sentiménto che 
consùma/róde) | passiù/sentimét che 
l’ta/te consöma l’ànemprf* 
[pasjú/sentimét che‘l ta/te consőma 
‘l anem], passiù/sentimét che l’ta/te 
fa stà malprf* [pasjú/sentimét che‘l 
ta/te fa stà mal] 

vermeilsmsi (fra) /vèȓmeį/ | ←, /vèrmeį/ 
vermènasfs →(vìmine) 
vermentìnosms (nat) (ali) | 

vermentino° (ita) [=], vermentì* 
[vermentí] 

vermicàịosms →(verminàịo) 
1vermicèllosms (pìccolo vèrme) | 

cagnunsì [caǧnunsí], ermasöl 
[vermaxől], ermasölì [vermaxölí] 
BS: cagnù [caǧnú] 

2vermicèllosms (ali) (pàsta) | fidelì* 
[fidelí], vermicèllo° /-ll-/ (ita) [=] 
> vermicèllismp (ali) (pàsta) | fidelì 
[fidelí], vermicèlli° /-ll-/ (ita) [=] 
BS: vermicèi (ita) [vermicèį] 

vermicɨàttolosms →(1vermicèllo) 
vermicìdaagtv/sms | vermicida° (ita) [=] 

1vermicolàreagtv (che ha fórma di un 
vèrme) | a furma de èremlcco* [a 
furma de vèrem], che l’gh’à la 
furma d’ü èremlcco* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ vèrem], facc a èremlcco* 
[fadį a vèrem] 

2vermicolàreagtv (che ha aspètto sìmile 
a un vèrme) | che l’gh’à ün aspèt 
sìmel al vèremlcco* [che‘l g’à ün 
aspèt simel al vèrem], che l’è cóme 
ü èremlcco* [che‘l è cóme ü’ vèrem], 
che l’è compàǧn/compàįn d’ün 
èremlcco* [che‘l è compàǧn/compàįn 
d’ün vèrem] 

vermifórmeams →(1vermicolàre) 
vermìfugoams/sms →(vermicìda) 
vermìglɨoams/sms | vermèi [vermèį] 

BS: vermìlio [vermiljo] 
vermiglɨónesms (sos) | vermigliù 

[vermiǧlú] 
BS: vermiliù [vermiljú] 

1verminàịosms (lụògo pịèno di vèrmi) | 
löch/pòst pié de èremprf* [lőg/pòst 
pjé de vèrem] 

2verminàịosms (persóne spregévoli) | 
persune (→1spregévoli)prf* [persune 
(→1spregévoli)], zét 
(→1spregévole)prf* [xét 
(→1spregévole)], lasarù [laxarú] 

3verminàịosms (2bordèllo) | → 
verminazịónesfs →(verminòṣi) 
verminòṣisfsi | ↓ 

BS: mal del vérem [=] 
1verminósoams (abominévole, 

6corrótto) | → 
2verminósoams (infestàto da làrve di 

vèrmi) →(1bacàto) 
3verminósoams (pịèno di vèrmi) | pié 

de èrem/cagnùprf* [pjé de 
vèrem/caǧnú] 

4verminósoams (cauṣàto da vèrmi) | 
caösàt/caüsàt/provocàt de 
èrem/cagnùprf* 
[caösàd/caüsàd/provocàd de 
vèrem/caǧnú] 

vermocàneintz (accidènti) | → 
vermouthsmsi (eso) /vèrmut/ (ali) | ←, 

vèrmut°* [=] 
BS: vèrmùt [=] 

vèrmutsmsi →(vermouth) 
vèrmuttesms →(vermouth) 
vermuttìnosms | bicerì de vermouthprf* 

[bicerí de vermouth] 
vernàccɨasfs (nat) (ali) | (v)ernassa 

[vernasa] 
BS: (v)ernàssa [vernasȧ] 

1vernacolàreagtv (relatìvo al 
vernàcolo) | del dialèt (locàl)lcge* 
[del djalèt (locàl)] 

2vernacolàreagtv (che è in vernàcolo) | 
che l’è in dialèt (locàl)prf* [che‘l è in 
djalèt (locàl)] 

1vernàcolosms (liṇgụàggɨo popolàre 
pròprịo di 
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lụògo/comùne/provìncɨa/regɨóne) | 
dialèt (locàl)prf* [djalèt (locàl)] 
BS: vernàcol [=] 

2vernàcoloams (1natìvo) | → 
3vernàcoloams (del lụògo in cùi si 

vìve) | del löch/pòst indóe che 
s’vìvprf* /-f/ [del lőg/pòst indóve che 
s’viv] 

4vernàcoloams (vernacolàre) | → 
1vernàleagtv (che fịorìsce in primavèra: 

di pịànta) | che l’fiuréss in 
primaéraprf* [che‘l fjurés in 
primavéra] 

2vernàleagtv (che si tròva sólo in 
primavèra: di fùṇgo) | che l’sa/se 
tróa (a)dóma/nóma in primaéraprf* 
[che‘l sa/se tróva (a)dóma/nóma in 
primavéra] 

3vernàleagtv (invernàle) | → 
vernaréccɨoams →(invernàle), 

→(invernéṇgo/invernèṇgo) 
vernarìccɨoams →(vernaréccɨo) 
vernéṇgo/vernèṇgoams 

→(invernéṇgo/invernèṇgo) 
verneréccɨoams →(vernaréccɨo) 
1vernìcesfs (sos) | (v)ernìs [verníx] 

BS: vernìs [verníx] 
- metalliẓẓàtalcst (sos) | (v)ernìs 
metalisada°* (ita) [verníx 
metalixada] 

2vernìcesfs (pellàme lùcido e brillànte; 
sottìle rivestiménto superficɨàle, 
pàtina; trùcco pesànte) | (v)ernìs°* 
[verníx] 

3vernìcesfs (apparènza esterịóre) | → 
1vernicerìasfs (fàbbrica) | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di (v)ernìsprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di verníx], verniseréa* 
[vernixeréą] 

2vernicerìasfs (repàrto) | verniseréa* 
[vernixeréą], ripàrt indóe sa/se fà i 
(v)ernìsprf* [ripàrt indóve sa/se fà i 
verníx] 

vernicɨàrevtr (invernicɨàre) | invernisà 
[invernixà] 
BS: vernizà [vernixà] 

vernicɨàrsivpi →(imbellettàrsi), 
→(2truccàrsi) 

vernicɨàtasfs | invernisada°* 
[invernixada] 

1vernicɨàtoams/vppms (copèrto con uno 
stràto di vernìce) | invernisàt 
[invernixàd] 
BS: vernizàt [vernixàd] 

2vernicɨàtoams/vppms | (imbellettàto, 
1truccàto) | → 

1vernicɨatóresms (chi è addétto a 
operazịóni di vernicɨatùra; 
màcchina) | (in)vernisadùr 
[(in)vernixadúr] 
BS: vernizadùr [vernixadúr] 

-trìcesfs | (in)vernisadura* 
[(in)vernixadura] 
BS: vernizadùra [vernixadurȧ] 

2vernicɨatóresms (tec) 
(apparécchịo/màcchina/struménto) | 
(in)vernisadùr [(in)vernixadúr], 
dispositìv/màchina/(i)strömènt per 
invernisàprf* 
[dispoxitív/màchina/(i)strömènt per 
invernixà] 

1vernicɨatùrasfs (il vernicɨàre) | 
(in)vernisadüra°* (ita) 
[(in)vernixadűra] 
BS: vernizadüra [vernixadűrȧ] 

2vernicɨatùrasfs (3vernìce) | → 
vernìnoams (invernàle) | → 
vernissagesmsi (fra) /veȓnisàž/ | ← 

/vernişàş/ 
1vèrnosms (invèrno) | → 
2vèrnosms (fréddo, gèlo) | → 
véroams/sms | (v)ira [vira], (v)éra [véra], 

reàl [=], véro° (ita) [=] 
BS: vér [=] 
CE: véro [=] 
CO: véer [vêr] 

Verónanpcf (geo) (esi) | Veruna [=] 
veronalsmsi (eso) /veronàl/ (sos) | ← 
verónesms (balcóne, terrazzìno) | → 
1veronéṣe/veronéseams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
verunésams/sms°* [verunéx], 
verunésaafs/sfs°* [verunéxa] 

2veronéṣe/veronéseagtv/sms 
(lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
verunés°* [verunéx] 

1verónica/verònicasfs (fìnta: nel 
càlcɨo; volée àlta: nel tennis) | 
verònica°* (ita) [=] 

2verònicasfs (nat) | ↓ 
BS: verònica pessènaprf [verònicȧ 
pesènȧ] 

3verònicasfs (téla di lìno con cùi la 
Verònica ascɨugò il vólto di Geṣù 
Crìsto durànte la salìta al Calvàrịo) | 
verònica° (ita) [=] 

verosimiglɨànteagtv →(verosìmile) 
verosimiglɨànzasfs (l’èssere 

verosìmile) | → 
1verosìmileagtv (che ha l’aspètto del 

véro, che pụò èssere véro) | che 
l’gh’à l’aspèt del (v)éra/(v)iralcco* 
[che‘l g’à ‘l aspèt del véra/vira], che 
l’pöl èss (v)éra/(v)iralcco* [che‘l pől 
ès véra/vira ‹› che‘l pőlvès 
véra/vira], che l’sömèa/somèa/par 
(v)ira/(v)éra/reàlprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par vira/véra/reàl] 
BS: verosìmil [verosimil] 

2verosìmilesms (verosomiglɨànza) | → 
verosimilménteavb | in manéra 

(→1verosìmile)* [in manéra 
(→1verosìmile)], con granda 
probabilità* [=] 

verricèllosms →(àrgano), →(verricèllo 
del pózzo) 
- del pózzolcst (tec) | tornèl del póss 
tornèl de pós], cornèl [=] 
BP: gürlèt [=] 

vèrrosms (nat) (maịàle non castràto) | 
vèr [=] 
BS: vèr [=] 

verrùcasfs (escrescènza carnósa della 
pèlle) | pòrsms [=] 
BS: öcc de pulìprf [őǧ de pulí], 
veröca [verőcȧ], pòrsms [=] 

verrucàrịasfs (nat) | èrba di pòrprf [=] 
1verrucósoams (che ha caràtteri delle 

verrùche) | che l’gh’à ‘l caràter di 
pòrprf* [che‘l g’à ‘l carater di pòr] 

2verrucósoams (cospàrso di verrùche) | 
quarciàt de pòrprf* [cyarčàd de pòr], 
pié de pòrprf* [pjé de pòr] 

3verrucósoams (che preṣènta verrùche) 
| che l’presènta di pòrprf* [che‘l 
prexènta di pòr] 

versàccɨosms (ṣmòrfịa di 
diṣgùsto/disprèzzo/schérno 
accompagnàta da grìda/vóci 
ṣgụaịàte) | smòrfia/sguersègn de 
desgöst/disgöst/(de)sprésse/(→schér
no) facia con di bröcc vèrsprf* 
[xmòrfja/xgyersèǧn/xgyersèįn de 
dexgőst/dixgőst/(de)sprése/(→schér
no) fadįa con di brőtį vèrs] 
BS: versatù [versatú] 

versàịòlosms →(poetàstro) 
-asfs → 

1versaméntosms (di danàro/denàro) | 
versamènt [=], versamét* [=], 
depóset [depóxet] 
BS: versamènt [=] 

2versaméntosms (di lìquidi da un 
contenitóre) | versamènt [=], 
versamét* [=], spandimét* [=], 
(re)flöss [(re)flős] 

3versaméntosms (di lìquidi nel còrpo) | 
versamènt [=], versamét* [=], 
(re)flöss [(re)flős] 

1versàntesms (geogràfico; pendìce, 
pendìo di un mónte) | versànt [=] 
BS: versànt [=] 
> sul versànte dilcpr →(per qụànto 
concèrne), →(rispètto a) 

2versàntesttv (che/chi effèttua un 
versaménto) | ü/chèl che l’fà ‘l 
versamènt/depósetprf* [ű’/chèl che‘l 
fa ‘l versamènt/depóxet], 
öna/chèla/persuna che la fà ‘l 
versamènt/depósetprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa ‘l 
versamènt/depóxet] 

1versàrevtr (depoṣitàre danàro/denàro) 
| versà [=], deposità [depoxità], 
mèt/metì zó° [mèt/metí xó ‹› 
mèxxó] 

2versàrevtr (2infóndere) | versà [=], fà 
fò/föra° [fà fò/főra] 
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3versàrevtr (méscere) | versà [=], fà 
fò/föra de bivprf /-f/ [fà fò/főra de 
biv] 
BS: (v)ödà zó [vödà xó], ödà fòra 
[vödà fòrȧ] 

4versàrevtr (lascɨàre uscìre, 1pèrdere: 
di lìqụido) | → 

5versàrevtr (rovescɨàre) | → 
6versàrevtr (far affluìre, 4riversàre) | → 
7versàrevintr (trovàrsi) | versà [=] 
8versàrevintr (1rigụardàre, 2vèrtere) | → 
9versàrevtr (confidàre, 1effóndere) | → 
10versàrevtr (pagàre) | → 
1versàrsivpi (fụoriuscìre) | versàs [=], 

(v)ègn/(v)egnì fò/föra* 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

2versàrsivpt (rovescɨàrsi (addòsso)) | 
roersàs (adòss) [roversàs (adòs)] 

3versàrsivpi (affluìre, 2riversàrsi, 
2sfocɨàre) | strecór vèrs* [=], → 

1versàtileagtv (di qụalcùno) | capasse 
de dedicàs/interessàs a 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ ativitàprf* 
[capase de dedicàs/interesàs a 
divèrse atività], che l’gh’à tance 
interèssprf* [che‘l g’à tance interès], 
che l’gh’à tante capassitàprf* [che‘l 
g’à tante capasità], versàtile° (ita) 
[=], poliédrico° (ita) [poljédrico] 
BS: versàtil [versatil] 

2versàtileagtv (di màcchina) | capasse 
de fà divèrse/dièrse/dïèrse2^ 
atività/funsiù/cóse/cósse/ròbeprf* 
[capase de fà divèrse 
atività/funsjú/cóxe/cóse/ròbe], 
capasse de fà divèrs/dièrs/dïèrs2^ 
laùrprf* [capase de fà divèrs lavúr] 

3versàtileagtv (2vàrịo) | → 
versatilitàsfsi →(l’èssere versàtile), 

(→l’èssere eclèttico) 
1versàtovppms (depoṣitàto 

danàro/denàro) | versàt [versàd], 
depositàt [depoxitàd], metìt zó° 
[metíd xó] 

2versàtovppms (2infùṣo) | versàt 
[versàd], facc fò/föra° [fadį fò/főra] 

3versàtovppms (da bére) | versàt 
[versàd], facc fò/föra de bivprf /-f/ 
[fadį fò/főra de biv] 
BS: (v)ödàt zó [vödàd xó], ödàt fòra 
[vödàd fòrȧ] 

4versàtovppms (lascɨàto uscìre, 
1perdùto/pèrso: di lìqụido) | → 

5versàtovppms (rovescɨàto) | → 
6versàtovppms (fàtto affluìre, 4riversàto) 

| facc strecór vèrs* [fadį strecór 
vèrs], → 

7versàtovppms (trovàto) | versàt [versàd] 
8versàtovppms (avùto cóme argoménto, 

1rigụardàto) | (v)ìt/(v)üt per 
argomèntprf* [vid/vűd per 
argomènt], èss stacc/istàcc söprf* [ès 
stadį ső ‹› èsistàdį ső], → 

9versàtovppms (confidàto, 1effùṣo) | → 

10versàtovppms (pagàto) | → 
11versàtovppms (fụoriuscìto) | versàt 

[versàd], (v)egnìt fò/föra* [veǧníd 
fò/főra] 

12versàtovppms (rovescɨàto (addòsso)) | 
roersàt (adòss) [roversàd (adòs)] 

13versàtovppms (affluìto, 7riversàto, 
2sfocɨàto) | strecorìt vèrs* [strecoríd 
vèrs], → 

14versàtoams (17portàto, 3predispósto) | 
→ 

1verseggɨàrevtr (méttere in vèrsi) | 
mèt/metì in vèrsprf [mèt/metí in vèrs] 

2verseggɨàrevintr (compórre/compónere 
vèrsi) | componì/fà di vèrsprf 
[componí/fà di vèrs], scriv/scriì (zó) 
di vèrsprf* [scriv/scriví (xó) di vèrs] 

1verseggɨàtoams/vppms (mésso in vèrsi) | 
metìt in vèrsprf [metíd in vèrs] 

2verseggɨàtoams/vppms 
(compósto/compòsto vèrsi) | 
componìt/facc di vèrsprf 
[componíd/fadį di vèrs], scricc/scriìt 
(zó) di vèrsprf* [scritį/scrivíd (xó) di 
vèrs] 

1verseggɨatóresms (chi verséggɨa, chi 
compóne vèrsi) | ü/chèl che 
l’compóne/scriv/iscrìv di vèrsprf* 
[ű’/chèl che‘l compóne/scriv di vèrs 
‹› ű’/chèl che‘liscrív di vèrs], ü/chèl 
che l’mèt/scriv/iscrìv zó di vèrsprf* 
[ű’/chèl che‘l mèt/scriv xó di vèrs ‹› 
ű’/chèl che‘l mèxxó di vèrs ‹› 
ű’/chèl che‘liscríxxó di vèrs] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
compóne/scriv di vèrsprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
compóne/scriv di vèrs], 
öna/chèla/persuna che la mèt/scriv 
zó di vèrsprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la mèt/scriv xó di vèrs ‹› 
őna/chèla/persuna che‘la mèxxó di 
vèrs ‹› őna/chèla/persuna che‘la 
scríxxó di vèrs] 

2verseggɨatóresms (poéta) | → 
-trìcesfs | → 

3verseggɨatóresms (versaịòlo) | → 
-trìcesfs | → 

1verseggɨatùrasfs (il verseggɨàre) | → 
2verseggɨatùrasfs (versificazịóne) | → 
1verséttosms (cɨascùno dei brèvi 

perìodi in cùi sóno suddivìṣi i 
capìtoli della Bìbbịa) | versèt [=] 

2verséttosms (brève vèrso) | versèt* [=] 
1versìcolosms (vèrso mólto brève, vèrso 

di scàrso valóre) | vèrs 
(→cortìssimo)/(→mólto córto)prf* 
[vèrs (→cortìssimo)/(→mólto 
córto)], vèrs de póch/scars valùrprf* 
[vèrs de póc/scars valúr] 

2versìcolosms (2versétto) | → 
versicolóreagtv | de colùr/culùr vare e 

cangiànt/canzàntlcge* [de colúr/culúr 

vare e canǧànt/canxànt], indivisét* 
[indivixét] 

1versịèrasfs (befàna, stréga) | → 
2versịèrasfs (dịavoléssa) | → 
versificàrevintr/vtr →(verseggɨàre) 
versificàtoams/vppms →(verseggɨàto) 
versificatóresms →(verseggɨatóre) 

-trìcesfs → 
versificatòrịoams | relatìv al 

(→verseggɨàre)prf* [relatív al 
(→verseggɨàre)], del 
(→verseggɨàre)lcge* [del 
(→verseggɨàre)], de la 
tènica/tènnica del 
(→verseggɨàre)lcge* [dela 
tènica/tènnica del (→verseggɨàre)] 

versificazịónesfs | versificassiù* 
[versificasjú], (manéra e) 
tènica/tènnica del 
(→verseggɨàre)prf* [(manéra e) 
tènica/tènnica del (→verseggɨàre)] 

1versiliberìstaagtv/sttv (che/chi compóne 
vèrsi lìberi) | (ü/chèl) che 
l’compóne/scriv/iscrìv di poesée in 
vèrs lìberprf* [(ű’/chèl) che‘l 
compóne/scriv di poęxéę in vèrs 
liber ‹› (ű’/chèl) che‘liscrív di 
poęxéę in vèrs liber], (ü/chèl) che 
l’scriv/iscrìv (zó) di poesée in vèrs 
lìberprf* [(ű’/chèl) che‘l scriv (xó) di 
poęxéę in vèrs liber ‹› (ű’/chèl) 
che‘liscríxxó di poęxéę in vèrs 
liber], (öna/chèla/persuna) che la 
compóne/scriv di poesée in vèrs 
lìberprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
compóne/scriv di poęxéę in vèrs 
liber], (öna/chèla/persuna) che la 
scriv (zó) di poesée in vèrs lìberprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la scriv 
(xó) di poęxéę in vèrs liber ‹› 
(őna/chèla/persuna) che‘la scríxxó 
di poęxéę in vèrs liber] 

2versiliberìstaagtv (relatìvo ai vèrsi 
lìberi) | relatìv a i vèrs lìberprf* 
[relatív ai vèrs liber], di vèrs 
lìberlcge* [di vèrs liber] 

versịónesfs | versiù°* (ita)(lad) [versjú] 
BS: versiù [versjú] 
- rivedùtalcst | versiù reedida* (ita) 
[versjú revedida] 

versiscɨoltàịoams/sms | (ü/chèl) che 
l’compóne/scriv/iscrìv di poesée in 
vèrs sciòltiprf* [(ű’/chèl) che‘l 
compóne/scriv di poęxéę in vèrs 
šòlti ‹› (ű’/chèl) che‘liscrív di 
poęxéę in vèrs šòlti], (ü/chèl) che 
l’scriv/iscrìv (zó) di poesée in vèrs 
sciòltiprf* [(ű’/chèl) che‘l scriv (xó) 
di poęxéę in vèrs šòlti ‹› (ű’/chèl) 
che‘liscríxxó di poęxéę in vèrs 
šòlti], (öna/chèla/persuna) che la 
compóne/scriv di poesée in vèrs 
sciòltiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la compóne/scriv di poęxéę in 
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vèrs šòlti], (öna/chèla/persuna) che 
la scriv (zó) di poesée in vèrs 
sciòltiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la scriv (xó) di poęxéę in vèrs 
šòlti ‹› (őna/chèla/persuna) che‘la 
scríxxó di poęxéę in vèrs šòlti] 

1vèrsoams (voltàto) | → 
2vèrsoprep (in direzịóne di, alla vòlta 

di; pòco prìma/dópo/dòpo, 
all’incìrca; nei confrónti di, nei 
rigụàrdi di; rispètto a, in relazịóne a) 
| invèrs [=], (v)èrs [vèrs] 
BS: envèrs [=], de la banda [delȧ 
bandȧ], encóntra a [eŋcóntrȧ a] 

3vèrsosms (grìdo, ùrlo) | (v)èrs [vèrs], 
vèers [vèęrs] 
BS: vèrs [=], crid /-t/ [=] 

4vèrsosms (direzịóne di percorrènza di 
qụalcòsa/rètta/stràda/etc., 
orịentaménto, sènso; rètro di 
fòglɨo/pàgina; rètro/rovèscɨo di 
fraṇcobóllo/medàglɨa/monéta; unità 
fondamentàle di una compoṣizịóne 
poètica; poeṣìa) | vèrs [=] 
-rséttosms | versèt* [=] 
-rsìcolosms →(versétto) 
- lìberolcst | vèrs lìber* [vèrs liber] 
- scɨòltolcst | vèrs sciòlto°* (ita) [vèrs 
šòlto] 
> a vèrsolcav →(1ammòdo) 
> in vèrsilcag/lcav | in vèrs [=] 
> non c’è vèrsolcav | no gh’è 
redènsio/(v)èrs [no gh’è 
redènsjo/vèrs] 
BS: no gh’è redènsio [no gh’è 
redènsjo] 
> per un (cèrto) vèrsolcav →(da un 
cèrto pùnto di vìsta), →(in un cèrto 
sènso) 
> per un vèrso o nell’àltrolcav | o de 
rif o de raf [=], o de sgrif o de sgraf 
[o de xgrif o de xgraf] 

5vèrsosms (accènto, 2cadènza, 
2inflessịóne) | → 

6vèrsosms (atteggɨaménto/gèsto 
caratterìstico) | manéra de fà 
particolàrprf* [=], at/gèst 
particolàrprf* [=] 

7vèrsoprep (in paragóne a; in confrónto 
a) | → 

versóresms | versùr°* (ita) [versúr] 
versusprep (lat) /vèrsus/ | ← /vèrşuş/ 
vèrtebrasfs | còsta [=], vèrtebra° (ita) 

[=] 
BS: vèrtebra [vèrtebrȧ] 

vertebràleagtv | vertebràl°* (ita) [=], di 
còsta/vèrtebrelcge* [=] 

vertebràtoams/sms | vertebràt* (ita) 
[vertebràd] 
BS: vertebràt (ita) [vertebràd] 

vertènteagtv | mia amò 
decìs/giödicàt/giüdicàtprf* [mią amò 
decíx/ǧödicàd/ǧüdicàd] 

vertènteagtv (non aṇcóra 
decìṣa/gɨudicàta: di controvèrsịa) | 
mia (gn)amò 
decisa/decidida/giödicada/giüdicadal

cop* [mią (ǧn)amò 
decixa/decidida/ǧödicada/ǧüdicada] 

vertènzasfs (controvèrsịa) | →, lite 
pendèntprf* [=] 
BS: vertènsa [vertènsȧ] 

vertenzịàleagtv | relatìv a öna 
(→vertènza)prf* [relatív a öna 
(→vertènza)], d’öna 
(→vertènza)lcge* [d’öna 
(→vertènza)] 

1vertenzịalitàsfsi (complèsso di pịù 
vertènze) | complèss de piö 
(→vertènze)prf* [complès de pjő 
(→vertènze)] 

2vertenzịalitàsfsi (eṣistènza di una 
vertènza) | esistènsa de öna 
(→vertènza)prf* [existènsa de öna 
(→vertènza)] 

1vèrterevintr (èssere in córso, èssere 
pendènte) | èss in córsprf* [ès in 
córs], èss corènt(e)prf* [ès corènt(e)], 
èss pendèntprf* [ès pendènt] 

2vèrterevintr (avére per argoménto, 
1rigụardàre) | (v)iga per argomèntprf* 
[viga per argomènt], èss söprf* [ès 
ső], → 

1verticàleagtv (geometricaménte 
ortogonàle/perpendicolàre/normàle) 
| (v)erticàl [verticàl] 
BS: verticàl [=] 

2verticàleagtv (che si ṣvilùppa secóndo 
un critèrịo geràrchico dal bàsso 
vèrso l’àlto o vicevèrsa) | (v)erticàl 
[verticàl] 

3verticàleagtv (che pàssa per il vèrtice) | 
che l’passa per ol (→6vèrtice)prf* 
[che‘l pasa per ol (→6vèrtice)] 

4verticàlesfs 
(direzịóne/dispoṣizịóne/lìnea/rètta 
verticàle; eṣercìzịo gìnnico) | 
(v)erticàl [verticàl] 

5verticàlesfs (per àltre accezịóni) | 
(v)erticàl* [verticàl] 

verticalitàsfsi (l’èssere verticàle) | → 
1verticaliẓẓàrevtr (conferìre verticalità 

a una struttùra; ṣviluppàre un’azịóne 
in profondità: nel càlcɨo) | 
verticalisà°* (ita) [verticalixà] 

2verticaliẓẓàrevtr (generaliẓẓàre, 
eṣasperàre) | → 

1verticaliẓẓàtoams/vppms (conferìto 
verticalità a una struttùra; ṣviluppàto 
un’azịóne in profondità: nel càlcɨo) | 
verticalisàt°* (ita) [verticalixàd] 

2verticaliẓẓàtoams/vppms (generaliẓẓàto, 
eṣasperàto) | → 

verticaliẓẓazịónesfs | verticalisassiù°* 
(ita) [verticalixasjú] 

verticalménteavb | in 
manéra/diressiù/posissiù (v)erticàl* 

[in manéra/diresjú/poxisjú verticàl], 
segónd öna lìnea/lìnia (v)erticàl* 
[segónd öna lineą/linja verticàl] 

1vèrticesms (1sommità) | → 
BS: vèrtice [=] 

2vèrticesms (2sommità) | → 
3vèrticesms (3sommità) | → 
4vèrticesms (4iṇcóntro, riunịóne, 

conferènza, meeting, summit) | → 
5vèrticesms (dirigènza) | → 
6vèrticesms (pùnto d’iṇcóntro, àngolo) | 

pónt/punt d’incóntroprf* [pónt/punt 
d’iŋcóntro], àngol [aŋgol] 

verticìsticoams (che si effèttua al 
vèrtice) | che l’sa/se 
fà/cömpéss/eségue/efètüa al 
(→vèrtice)prf* [che‘l sa/se 
fa/cömpés/exégye/efètüa al 
(→vèrtice)] 

1vertìginesfs (capogìro) | → 
2vertìginesfs (allucinòṣi spazịàle) 

→(vertìgini) 
> vertìginisfp | vertìginisfp°* (ita) 
[vertígini] 

3vertìginesfs (eṣaltazịóne, 
ṣbalordiménto) | → 

vertiginosaménteavb | in manéra 
(→vertiginósa)* [in manéra 
(→vertiginósa)] 

1vertiginósoams (caratteriẓẓàto da 
vertìgini) | caraterisàt da 
(→vertìgini)prf* [caraterixàd da 
(→vertìgini)] 
BS: vertiginùs [vertiginúx] 

2vertiginósoams (che dà le vertìgini) | 
che l’dà i (→vertìgini)prf* [che‘l da i 
(→vertìgini)] 

3vertiginósoams (eṣageràto, iṇcredìbile, 
ṣbalorditìvo) | → 

4vertiginósoams (frenètico, mólto 
velóce) | → 

1verùnoaind/pims (alcùno, nessùno) | → 
2verùnoaind/pims (qụàlche, qụalcùno) | 

→ 
vervesfsi (fra) /vèȓv/ | ← /vèrv/ 
1vérẓasfs (nat) | (v)érssms [vérx], gabüs 

de érsprf [gabűx de vérs] 
BS: vérs [=] 

2vérẓasfs (ṣvérẓa/ṣvèrẓa) | → 
verẓellìnosms (nat) | sverzerì [xverxerí] 

BS: verdarì [verdarí], berdizì 
[verdixí], verzelì [verxelí] 

verẓicàrevintr →(verdeggɨàre) 
verẓicàtoams/vppms →(verdeggɨàto) 
verẓịèresms →(fruttéto), →(gɨardìno), 

→(òrto) 
verẓùrasfs →(èrba), →(pịànte), 

→(vegetazịóne) 
vesànịasfs →(demènza), →(1pazzìa), 

→(malattìa mentàle) 
1véscɨasfs (1chịàcchịera, 

pettegoléẓẓo/pettegolézzo) | → 
2véscɨasfs (lòffa) | → 
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3véscɨasfs (nat) (ali) (maggɨóre; fùṇgo 
commestìbile) | lòfesms [=], lüa 
[lűva] 
BS: lofùna [lofunȧ] 
TV: scurèsa de lüf [scurèxa de lűv] 

vescìcasfs (pàrte anatòmica di còrpo; 
rigonfịaménto) | (v)issiga [visiga], 
vessiga [vesiga], (v)esiga [vexiga], 
sfèrla [=], sfiaca [sfjaca], sgiufa/s-
giufa1^ [xgjufa], sgiunfèrla/s-
giunfèrla1^ [xgjunfèrla] 
BS: issìga [visigȧ], bòtola [bòtolȧ] 
-chéttasfs | sfiachina [sfjachina] 
-cónesms | granda/gròssa 
(→vescìca)prf* [granda/gròsa 
(→vescìca)], sfiacuna* [sfjacuna] 
- urinàrịalcst | vescica urinària° (ita) 
[vešìca urinarja], (→vescìca) 
urinària°* (ita) [(→vescìca) 
urinarja] 
- natatòrịlcst | vescica natatòria° (ita) 
[vešìca natatòrja], (→vescìca) 
natatòria°* (ita) [(→vescìca) 
natatòrja] 

vescicàleagtv | de la vescica 
urinàrialcge* [dela vešìca urinarja], 
de la (→vescìca) urinàrialcge* [dela 
(→vescìca) urinarja] 

1vescicànteagtv/sms (dotàto di azịóne 
revulsìva: di fàrmaco) | vissicànt 
[visicànt], vissigànt [visigànt] 
BS: vessigànt [vesigànt], vissigànt 
[visigànt] 

2vescicàntesttv (persóna molèsta e 
noịósa) | flagèl* [=], ü moèst e 
nuiùsprf* [ű’ moèst e nujúx], 
öna/persuna moèsta e nuiusaprf* 
[őna/persuna moèsta e nujuxa], ü 
moèst, noiùs/nuiùs che l’dà 
fastöde/fastideprf* [ű’ moèst, 
nojúx/nujúx che‘l da 
fastőde/fastide], öna/persuna 
moèsta, noiusa/nuiusa che la dà 
fastöde/fastideprf* [őna/persuna 
moèsta, nojuxa/nujuxa che‘la da 
fastőde/fastide] 
BS: vessigànt [vesigànt], vissigànt 
[visigànt], vessigàntasfs [vesigantȧ], 
vissigàntasfs [visigantȧ] 

3vescicànteagtv (che prodùce 
vescicazióni) | che l’fà/prodüs 
(→vescìche)prf* [che‘l fa/prodűx 
(→vescìche)] 

vescicàrevintr | fà/prodüs 
(→vescìche)prf* [fà/prodűx 
(→vescìche)] 

vescicàtoams/vppms | facc/prodüsìt 
(→vescìche)prf* [fadį/prodüxíd 
(→vescìche)] 

vescicatòrịoams →(1vescicànte) 
vescicazịónesfs | fà/prodüs 

(→vescìche)vbprf* [fà/prodűx 
(→vescìche)], (v)issigassiù* 
[visigasjú], (v)essigassiù* 

[vesigasjú], (v)esigassiù* 
[vexigasjú] 

vescichéttasfs | sfiachina [sfjachina] 
vescìcolasfs (vescìca) | → 
1vescicolàreagtv (relatìvo a una o pịù 

vescìcole) | relatìv a öna/piö/i 
(→vescìche)prf* [relatív a(i) öna/pjő 
(→vescìche)], d’öna/(de piö) 
(→vescìche)lcge* [d’öna/(de pjő) 
(→vescìche)] 

2vescicolàreagtv (costituìto da 
vescìcole) | 
componìt/costitüìt/furmàt de 
(→vescìche)prf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
(→vescìche)] 

vescicónesms (grànda/gròssa vescìca) | 
granda/gròssa (→vescìca)prf* 
[granda/gròsa (→vescìca)], 
sfiacuna* [sfjacuna] 

1vescicósoams (pịèno di vescìche) | pié 
de (→vescìche)prf* [pjé de 
(→vescìche)] 

2vescicósoams (che ha l’aspètto di una 
vescìca) | che l’gh’à ‘l aspèt d’öna 
(→vescìca)lcco* [che‘l g’à ‘l aspèt 
d’öna (→vescìca)], che l’è cóme 
öna (→vescìca)lcco* [che‘l è cóme 
öna (→vescìca)], che l’è 
compàǧn/compàįn d’öna 
(→vescìca)lcco* [che‘l è 
compàǧn/compàįn d’öna 
(→vescìca)], che l’è sìmel a öna 
(→vescìca)lcco* [che‘l è simel a 
(→vescìca)], che l’sömèa/somèa/par 
öna (→vescìca)prf* [che‘l 
sömèą/somèą/par öna (→vescìca)], 
facc a (→vescìca)prf* [fadį a 
(→vescìca)] 

1vescovàdosms (abitazịóne/residènza 
del véscovo) | vescoàt [vescovàd], 
abitassiù/cà/residènsa del 
(v)èscovprf* /-f/ 
[abitasjú/ca/rexidènsa del vèscov] 
BS: vescoàt [vescovàt] 

2vescovàdosms (diòceṣi/dịòceṣi) | → 
3vescovàdosms (dignità e càrica/uffìcɨo 

di véscovo) | dignità e càrica/öfésse 
de (v)èscovprf* /-f/ [diǧnità e 
càrica/öfése de vèscov] 

4vescovàdosms (duràta della càrica di 
véscovo) | dürada de la càrica de 
(v)èscovprf* /-f/ [dürada dela càrica 
de vèscov], dürada de l’öfésse de 
(v)èscovprf* /-f/ [dürada del öfése de 
vèscov] 

vescovàtosms →(vescovàdo) 
vescovìleagtv | del (v)escovlcge* /-f/ [del 

vèscov], di (v)escovlcge* /-f/ [di 
vèscov] 

véscovosms (eccleṣịàstico/prelàto di 
chịèṣa cristịàna) | (v)èscov /-f/ 
[vèscov] 
BS: vèscov /-f/ [=] 

- auṣilịàrelcst | (v)èscov 
aüsiliàr/aüsilare/aösiliàr/aösiliare°* 
(ita) [vèscov 
aüxiljàr/aüxiljare/aöxiljàr/aöxiljare] 
- titolàrelcst | (v)èscov titolàr°* (ita) 
[vèscov titolàr] 

1vèspasfs (nat) | (b)èsba [(b)èxba], 
(v)èspa [vèspa], vèsba [vèxba] 
BP: martinèlsms [=] 
BS: (v)èspa [vèspȧ], martinèlsms [=] 

2vèspasfs (tec) (scooter) | vèspa° (ita) 
[=] 

1vespàịosms (nìdo di vèspe) | vespér(e) 
[=], nì de (b)èsbeprf [ni de (b)èxbe] 
BS: vespér [=] 

2vespàịosms (sistèma di iṣolaménto 
costituìto da un’intercapèdine 
pósta/pòsta tra il paviménto e il 
sụòlo) | vespàio° (ita) [vespajo], 
vespér(e)* [=] 

vespaṣịànosms | pissadùr [pisadúr], 
cantù de la pissa/péssaprf [cantú dela 
pisa/pésa], pissàcc [pisàč], còmodo 
[=] 
BS: pissatào [pisatòį], orinatòi 
[orinatòį] 

1vesperàleagtv (del vèspro) | del 
(→vèspro)lcge* [del (→vèspro)] 

2vesperàlesttv (lìbro litùrgico de 
vèspri) | léber/lìber di (→vèspri)prf* 
[léber/liber di (→vèspri)] 

vèsperosms (vèspro) | → 
vesperónesms | (→vèspro) solènprf* 

[(→vèspro) solèn] 
vespertìnosms →(1vesperàle), 

→(seràle) 
vespìgnoams | (→3pungènte) cóme öna 

(→1vèspa)lcco* [(→3pungènte) cóme 
öna (→1vèspa)], (→3pungènte) 
compàgn d’öna (→1vèspa)lcco* 
[(→3pungènte) compàǧn/compàįn 
d’öna (→1vèspa)] 

vespillónesms (1beccamòrto, becchìno) 
| → 

vespìnosms (scooter) | vespino° (ita) 
[=], vespì°* [vespí] 

vespìstasttv | ü/chèl che l’guida/gh’à 
öna/la vèspaprf* [ű’/chèl che‘l 
gyida/g’à öna/la vèspa], ü/chèl che 
l’va/và (con d’öna)/(co la) vèspaprf* 
[ű’/chèl che‘l va condöna/cola 
vèspa], öna/chèla/persuna che la 
guida/gh’à öna/la vèspaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gyida/g’à 
öna/la vèspa], öna/chèla/persuna che 
la va/và (con d’öna)/(co la) vèspaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va 
condöna/cola vèspa] 

vespìsticoams | de la vèspalcge* [dela 
vèspa], de chèl che l’guida öna/la 
vèspalcge* [de chèl che‘l gyida öna/la 
vèspa], de chèl che l’va/và (con 
d’öna)/(co la) vèspalcge* [de chèl 
che‘l va condöna/cola vèspa] 
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vespónesms (tec) (scooter) | vespóne° 
(ita) [=], vespù* [vespú] 

vèsprosms | bèspro [=], bèsper [=], 
(v)èsper [vèsper] 
BS: vèsper [=] 

1vessàrevtr (sottopórre a contìnui 
maltrattaménti e impoṣizịóni) | fà 
sübì contìnüi maltratamécc e 
imposissiùprf* [fà sübí continÿi 
maltratamétį e impoxisjú] 

2vessàrevtr (opprìmere, tormentàre) | 
→ 

1vessàtoams/vppms (sottopósto a contìnui 
maltrattaménti e impoṣizịóni) | facc 
sübì contìnüi maltratamécc e 
imposissiùprf* [fadį sübí continÿi 
maltratamétį e impoxisjú] 

2vessàtoams/vppms (opprèsso, 
tormentàto) | → 

1vessatóresms (2oppressóre, 
1sopraffattóre) | → 

2vessatóresms (vessatòrịo) | → 
vessatorịaménteavb | in manéra 

(→vessatòrịa)* [in manéra 
(→vessatòrịa)] 

vessatòrịoams →(oppressìvo) 
1vessazịónesfs (il vessàre) | → 

BS: vessassiù [vesasjú] 
2vessazịónesfs (aṇgherìa, 

maltrattaménto, oppressịóne) | → 
1vessillìferosms (2portabandịèra) | → 
2vessillìferosms (promotóre, 

sostenitóre) | → 
1vessìllosms (inségna/stendàrdo 

militàre) | insègna/stendàrd 
militàrprf* [insèǧna/stendàrd militàr] 
BS: vessìl [vesíl] 
- di compagnìa/confratèrnita 
religɨósalcst →(5pennèllo) 

2vessìllosms (emblèma, sìmbolo, 
2stendàrdo) | → 

vessillologìasfs | 
ricérca/rissérca/sgandài, stöde e 
catalogassiù di (→vessìlli), bandére 
e gonfalùprf* 
[ricérca/risérca/xgandàį, stőde e 
catalogasjú di (→vessìlli), bandére e 
gonfalú] 

vessillòlogosms | vessilòlogo° (ita) 
[vesilòlogo], vessilòlegh* /-c/ 
[vesilòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) (→vessillologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→vessillologìa)] 
-asfs | vessilòloga° (ita) [vesilòloga], 
vessilòlega* [vesilòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→vessillologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→vessillologìa)] 

vèstasfs →(vèste) 
vestàglɨasfs | estàia [vestaja] 

BS: vestàlia [vestaljȧ] 

vestaglɨéttasfs | scossàl° [scosàl], 
scossalì° [scosalí] 

1vestàlesttv (chi tutèla con 
intransigènza e rigóre 
princìpi/tradizịóni/valóri/etc.) 
→(conservatóre), →(1intransigènte), 
→(radicàle) 

2vestàlesfs (dònna dai costùmi 
irreprensìbili) | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
sèmper quarciadaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
sèmper cyarčada] 

1vèstesfs (àbito/induménto/vestìto da 
dònna) | (v)èsta [vèsta] 
BS: (v)èsta [vèstȧ] 
+-stìnasfs | estina°* [vestina] 
BS: istìna [vistinȧ] 
- da càmeralcst | (v)èsta de càmera°* 
(ita) [vèsta de càmera] 
- editorịàlelcst | vèste 
editoriàl/tipogràfica°* (ita) [vèste 
editorjàl/tipogràfica], spéce 
editoràl/tipogràfega* [spéce 
editorjàl/tipogràfega] 
- tipogràficalcst →(vèste editorịàle) 
> in vèstelcav →(in qụalità di) 

2vèstesfs (2copertùra, 4mànto, 
rivestiménto) | → 

3vèstesfs (còrpo) | → 
4vèstesfs (1apparènza, aspètto esterịóre, 

2sembịànza) | → 
5vèstesfs (autorità, dirìtto) | → 
6vèstesfs (espressịóne, fórma) | → 
7vèstesfs (vèste editorịàle) | → 
1vestịàrịosms (complèsso degli 

àbiti/induménti/vestìti di qụalcùno, 
gụardaròba) | vestiare [vestjare], 
(v)estìccsmp° [vestítį] 
BS: vestiàre [vestjare] 

2vestịàrịosms (assortiménto di 
àbiti/induménti/vestìti di qụalcùno, 
gụardaròba) | (as)sortimènt/sortimét 
de àbecc/(v)estìcc/pagnprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
abetį/vestítį/paǧn/paįn] 

vestịarìstasttv | vestiarista° (ita) 
[vestjarista], (v)estiarésta* 
[vestjarésta], 
ü/chèl/laorét/lauradùr/(→1addétto) a 
i àbecc/(v)estìcc/pagn de scénaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) ai abetį/vestítį/paǧn/paįn 
de šéna], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna a i 
àbecc/(v)estìcc/pagn de scénaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna) ai 
abetį/vestítį/paǧn/paįn de šéna] 

vestìbolosms | vestìbolo° (ita) 
[vestíbolo] 

1vestìgɨosms (imprónta, órma, pịède) | 
→ 

BS: vestìgia [vestiǧȧ] 
2vestìgɨosms (memòrịa, 3ricòrdo) | → 
3vestìgɨosms (eṣèmpịo, modèllo) | → 
4vestìgɨosms (monuménto) | → 
vestiméntosms →(induménto), 

→(1vèste) 
BS: vestimènt [=] 

+vestìnasfs (vèste 
leggèra/leggịèra/leggɨèra) | estina°* 
[vestina] 
BS: istìna [vistinȧ] 

1vestìrevintr/vtr (coprìre con 
àbiti/induménti/vestìti; indossàre, 
portàre; abbiglɨàrsi) | (v)estì 
(IIIa/IIIb) [vestí] 
BS: (v)estésser [vestéser], vestì 
[vestí], vistì [vistí] 
CE: (v)istì [vistí] 
CO: veistìi [vestî] 
- a lùttolcvb | (v)estì de 
mórt/négher/nìgher/föneràl* [vestí 
de mórt/négher/nigher/föneràl], 
(v)estì de lüto* [vestí de lűto] 
BS: engremessà [eŋgremesà] 
- con àbiti a brandèllilcvb | strigossà 
[strigosà] 
BS: vestì/vistì/(v)estésser en 
ghìngheri [vestí/vistí/vestéser en 
ghíŋgheri] 
- con cùralcvb | (v)estì con cüra* 
[vestí con cűra], montà [=], (v)estì 
bé* [vestí bé] 
- con elegànzalcvb | (v)estì con 
elegansa* [vestí con elegansa], 
(v)estì bé* [vestí bé], feità* [feįtà], 
tirà° [=] 
- da fèstalcvb | (v)estì de fèsta* [vestí 
de fèsta] 
- di cénci/stràccilcvb | (v)estì de 
strass/strassù/bindù* [vestí de 
stras/strasú/bindú] 
- il saịolcvb →(fàrsi fràte) 
- in mòdo eccessivaménte 
ricercàtolcvb | (v)estì con afetassiù* 
[vestí con afetasjú], (v)estì in 
manéra tròp cürada e 
afetada/dolsòta* [vestí in manéra 
tròp cürada e afetada/dolsòta], parà* 
[=], (v)estì in manéra 
(→1pómpósa)* [vestí in manéra 
(→1pómpósa)] 
- in mòdo ricercàtolcvb | (v)estì in 
manéra cürada e afetada/dolsòta* 
[vestí in manéra cürada e 
afetada/dolsòta] 
BS: vestì/vistì en ghìngheri 
[vestí/vistí en ghíŋgheri] 
- i pànnilcvb →(immedeṣimàrsi) 
- l’àbitolcvb →(prèndere i vóti) 
- la divìṣalcvb | èss militàr/soldàt* [ès 
militàr/soldàd], fà ‘l militàr/soldàd* 
/-t/ [fà ‘l militàr/soldàd], 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
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militàr/soldàtprf* [deventà/diventà ü’ 
militàr/soldàd] 
- la tògalcvb | èss magistràt* [ès 
magistràt], fa ‘l magistràt* [fà ‘l 
magistràd], deentà/dientà/dïentà2^ ü 
magistràtprf* [deventà/diventà ü’ 
magistràd] 
- la tònacalcvb →(fàrsi prète), 
→(fàrsi mònaco/a), →(fàrsi sụòra) 
- malaméntelcvb | (v)estì 
mal/malamét* [vestí mal/malamét], 
(v)estì cóme ü bindù/strassù* [vestí 
cóme ü’ bindú/strasú], (v)estì 
compàgn d’ü bindù/strassù* [vestí 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
bindú/strasú] 
- mólto pesanteméntelcvb 
→(1coprìre) 
- ṣgargɨanteméntelcvb | (v)estì 
(→ṣgargɨanteménte)* [vestí 
(→ṣgargɨanteménte)] 
- vistosaméntelcvb | (v)estì in manéra 
vistusa* [vestí in manéra vistuxa] 

2vestìrevtr (avére un cliènte: di sàrto; 
avére cóme tàglɨa; ricoprìre 
adattàndosi al còrpo; rivestìre; 
adornàre, ammantàre, avvòlgere; 
conferìre/dàre aspètto/fórma) | 
(v)estì* (IIIa/IIIb) [vestí] 

3vestìrevtr (3assùmere) | → 
4vestìresms (abbiglɨaménto, 1vestịàrịo, 

mòdo di vestìre/si) | →, manéra de 
(v)estì(s)prf* [manéra de vestí(s)] 

vestìrsivpi | (v)estìs [vestís] 
BS: vestìs [vestís], vistìs [vistís] 
CE: (v)istìs [vistís] 
CO: veistìise [vestîse] 
- a lùttolcvb | (v)estìs de 
mórt/négher/nìgher/föneràl* [vestís 
de mórt/négher/nigher/föneràl], 
(v)estìs de lüto* [vestís de lűto] 
BS: engremessàs [eŋgremesàs] 
- con àbiti/induménti/pesànti 
pesàntilcvb →(2tappàrsi) 
- con àbiti/induménti/vestìti 
scollàtilcvb →(3scollàrsi) 
- con cùralcvb | (v)estìs con cüra* 
[vestís con cűra], montàs [=], 
(v)estìs bé* [vestís bé] 
- con elegànzalcvb | (v)estìs con 
elegansa* [vestís con elegansa], 
(v)estìs bé* [vestís bé], feitàs* 
[feįtàs], tiràs° [=] 
- da fèstalcvb | (v)estìs de fèsta* 
[vestís de fèsta] 
- di cénci/stràccilcvb | (v)estìs de 
strass/strassù/bindù* [vestís de 
stras/strasú/bindú] 
- in mòdo eccessivaménte 
ricercàtolcvb | (v)estìs con afetassiù* 
[vestís con afetasjú], (v)estìs in 
manéra tròp cürada e 
afetada/dolsòta* [vestís in manéra 
tròp cürada e afetada/dolsòta], 

paràs* [=], (v)estìs in manéra 
(→1pómpósa)* [vestís in manéra 
(→1pómpósa)] 
- in mòdo formàle ed elegàntelcvb 
→(2iṇcravattàrsi) 
- in mòdo gòffolcvb →(2infagottàrsi) 
- in mòdo inadàtto/ridìcololcvb 
→(concɨàrsi) 
- in mòdo ricercàtolcvb | (v)estìs in 
manéra cürada e afetada/dolsòta* 
[vestís in manéra cürada e 
afetada/dolsòta] 
BS: vestìs/vistìs en ghìngheri 
[vestís/vistís en ghíŋgheri] 
- malaméntelcvb | (v)estìs 
mal/malamét* [vestís mal/malamét], 
(v)estìs cóme ü bindù/strassù* 
[vestís cóme ü’ bindú/strasú], 
(v)estìs compàgn d’ü bindù/strassù* 
[vestís compàǧn/compàįn d’ü’ 
bindú/strasú] 
- mólto pesanteméntelcvb 
→(coprìrsi), →(2tappàrsi) 
- ṣgargɨanteméntelcvb | (v)estìs 
(→ṣgargɨanteménte)* [vestís 
(→ṣgargɨanteménte)] 
- vistosaméntelcvb | (v)estìs in 
manéra vistusa* [vestís in manéra 
vistuxa] 

vestitìnosms | (v)estidì [vestidí] 
1vestìtoams/vppms (copèrto con 

àbiti/induménti/vestìti; indossàto, 
portàto; abbiglɨàto) | (v)estìt [vestíd] 
BS: vestìt [vestíd], vistìt [vistíd] 
CE: (v)istìt [vistíd] 
CO: vestìit [vestîd] 
- a lùttolcvb | (v)estìt de 
mórt/négher/nìgher/föneràl* [vestíd 
de mórt/négher/nigher/föneràl], 
(v)estìt de lüto* [vestíd de lűto] 
BS: engremessàt [eŋgremesàd] 
- con àbiti/induménti/pesànti 
pesàntilcvb →(4tappàto) 
- con àbiti/induménti/vestìti 
scollàtilcvb →(6scollàto) 
- con àbiti a brandèllilcvb | 
strigossàt [strigosàd] 
- con cùralcvb | (v)estìt con cüra* 
[vestíd con cűra], montàt [montàd], 
(v)estìt bé* [vestíd bé ‹› vestíbbé] 
- con elegànzalcvb | (v)estìt con 
elegansa* [vestíd con elegansa], 
(v)estìt bé* [vestíd bé ‹› vestíbbé], 
feitàt* [feįtàd], tiràt° [tiràd] 
- da fèstalcvb | (v)estìt de fèsta* 
[vestíd de fèsta] 
- di cénci/stràccilcvb | (v)estìt de 
strass/strassù/bindù* [vestíd de 
stras/strasú/bindú] 
- di pórporalcvb →(1porporàto) 
- il saịolcvb →(fàtto fràte) 
- in mòdo eccessivaménte 
ricercàtolcvb | (v)estìt con afetassiù* 
[vestíd con afetasjú], (v)estìt in 

manéra tròp cürada e 
afetada/dolsòta* [vestíd in manéra 
tròp cürada e afetada/dolsòta], 
paràt* [paràd], (v)estìt in manéra 
(→1pómpósa)* [vestíd in manéra 
(→1pómpósa)] 
- in mòdo formàle ed elegàntelcvb 
→(3iṇcravattàto) 
- in mòdo gòffolcvb →(5infagottàto) 
- in mòdo inadàtto/ridìcololcvb 
→(9concɨàto) 
- in mòdo indigèntecvb 
→(2seminùdo) 
- in mòdo ricercàtolcvb | (v)estìt in 
manéra cürada e afetada/dolsòta* 
[vestíd in manéra cürada e 
afetada/dolsòta] 
BS: vestìt/vistìt en ghìngheri 
[vestíd/vistíd en ghíŋgheri] 
- i pànnilcvb →(2immedeṣimàto) 
- l’àbitolcvb →(préso i vóti) 
- la divìṣalcvb | èss stacc/istàcc 
militàr/soldàt* [ès stadį 
militàr/soldàd ‹› èsistàdį 
militàr/soldàd], facc ol 
militàr/soldàd* /-t/ [fàdį ol 
militàr/soldàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
militàr/soldàtprf* [deventàd/diventàd 
ü’ militàr/soldàd] 
- la tògalcvb | èss stacc/istàcc 
magistràt* [ès stadį magistràt ‹› 
èsistàdį magistràt], facc ol 
magistràt* [fadį ol magistràd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
magistràtprf* [deventàd/diventàd ü’ 
magistràd] 
- la tònacalcvb →(fàtto prète), 
→(fàtto mònaco/a), →(fàtto sụòra) 
- malaméntelcvb | (v)estìt 
mal/malamét* [vestíd 
mal/malamét], (v)estìt cóme ü 
bindù/strassù* [vestíd cóme ü’ 
bindú/strasú], (v)estìt compàgn d’ü 
bindù/strassù* [vestíd 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
bindú/strasú] 
- mólto pesanteméntelcvb 
→(1copèrto), →(4tappàto) 
- ṣgargɨanteméntelcvb | (v)estìt 
(→ṣgargɨanteménte)* [vestíd 
(→ṣgargɨanteménte)] 
- vistosaméntelcvb | (v)estìt in 
manéra vistusa* [vestíd in manéra 
vistuxa] 

2vestìtoams/vppms (avùto un cliènte: di 
sàrto; avùto cóme tàglɨa; ricopèrto 
adattàndosi al còrpo; rivestìto; 
adornàto, ammantàto, avvòlto; 
conferìto/dàto aspètto/fórma) | 
(v)estìt* [vestíd] 

3vestìtoams/vppms (3assùnto) | → 
4vestìtoams/vppms (fornìto di vestìti) | →, 

(v)estìt* [vestíd] 



V 
 

2234 

5vestìtoams (che ha gli àbiti addòsso; 
che indòssa determinàti àbiti; 
ricopèrto, rivestìto) | (v)estìt°* 
[vestíd] 

6vestìtoams (complèto, integràle) | → 
7vestìtosms (àbito, induménto) | (v)estìt 

[vestít], (v)èstasfs [vèsta] 
BS: vestìt [vestít] 
CE: (v)istìt [vistít] 
CO: vestìit [vestît] 
-tìnosms | (v)estidì [vestidí] 

8vestìtosms (1vestịàrịo) | → 
vestizịónesfs | (v)estissiù* [vestisjú] 

BS: vestissiù [vestisjú] 
veṣuvịànoams | del 

Vesùvio/Vesövelcge* [del 
Vexuvjo/Vexőve] 

Veṣùvịosms | Vesüvio° (ita) [Vexűvjo], 
Vesöve* [Vexőve] 

veterànosms | veterano° (ita) [=], 
veterà* [=] 
BS: veterà [=] 
-asfs | veterana* [=] 
BS: veteràna* [veteranȧ] 

veterinàrịasfs | veterinària°* (ita) 
[veterinarja] 

1veterinàrịoams (relatìvo alla 
veterinàrịa) | veterinare* [=] 

2veterinàrịosms (dottóre/laureàto in 
veterinàrịa) | veterinare [=] 
BS: veterinàre [veterinare] 
-asfs | veterinària [veterinarja] 
BS: veterinària [veterinarjȧ] 

veterocomunìstaagtv/sttv | 
veterocomunista° (ita) [=], 
veterocumunista* [=], 
veterocomunésta* [=], 
veterocumunésta* [=] 

veterotestamentàrịoams | de l’Antìch 
Testamènt/Testamétlcge°* [del 
Antíc/Antíg Testamènt/Testamét], 
del Vècc Testamènt/Testamétlcge°* 
[del Vèǧ Testamènt/Testamét] 

vetiversmsi (eso) /vetivèr/ | ← 
vètosms | véto°* (ita)(lad) [=] 

BS: véto [=] 
vetràịosms | (in)vedriér/(in)vedrïér2^ 

[(in)vedriér] 
BS: vedréer [vedréęr] 
-asfs | (in)vedriéra/(in)vedrïéra2^* 
[(in)vedriéra] 
BS: vedréera* [vedréęrȧ] 

vetràmesms | vedràm* [=] 
1vetràrịoams (1vetróso) | → 
2vetràrịoams (eṣegụìto su vétro) | 

facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt sö 
(v)éder/(v)édreprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd ső 
véder/védre] 

vetràtasfs | invedriada [invedrjada], 
(v)edrada [vedrada], edriada 
[vedrjada] 
BS: envedreàda [envedreadȧ], 
vedràda [vedradȧ] 

1vetràtoams (che contịène vétro) | che 
l’conté/contègn° (v)éder/(v)édreprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
véder/védre] 

2vetràtoams (cospàrso di pìccoli 
framménto di vétro) | 
spantegàt/sternìt de pìcoi/pissègn 
tòch/pèss de (v)éder/(v)édreprf* 
[spantegàd/sterníd de 
picoį/pisèǧn/pisèįn tòc/pès de 
véder/védre] 

3vetràtoams (dotàto/fornìto/provvìsto 
di vétri) | förnít/münìt/proést de 
(v)éder/(v)édreprf* 
[förníd/müníd/provést de 
véder/védre], col véder/védreprf* 
[col véder/védre], co l’éder/édreprf* 
[col véder/védre] 

1vetrerìasfs (assortiménto di oggètti di 
vétro) | (as)sortimènt/sortimét de 
cóse/cósse/ròbe/laùr/ogècc de 
(v)éder/(v)édreprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/ogètį de 
véder/védre] 

2vetrerìasfs (bottéga/laboratòrịo) | 
laboratòre artigianàl per la 
fabricassiù e la laurassiù de 
l’éder/édreprf* [laboratòre artiǧanàl 
per la fabricasjú e la lavurasjú del 
véder/védre], laboratòre artigianàl 
per la fabricassiù e la laurassiù del 
véder/védreprf* [laboratòre artiǧanàl 
per la fabricasjú e la lavurasjú del 
véder/védre], laboratòre del 
véder/védreprf [=], laboratòre de 
l’éder/édreprf [fàbrica del 
véder/védre] 

3vetrerìasfs (stabiliménto) | stabilimènt 
indüstriàl/indöstriàl per la 
fabricassiù e la laurassiù de 
l’éder/édreprf* [stabilimènt 
indüstrjàl/indöstrjàl per la fabricasjú 
e la lavurasjú del véder/védre], 
stabilimènt indüstriàl/indöstriàl per 
la fabricassiù e la laurassiù del 
véder/védreprf* [stabilimènt 
indüstrjàl/indöstrjàl per la fabricasjú 
e la lavurasjú del véder/védre], 
fàbrica del véder/védreprf [=], fàbrica 
de l’éder/édreprf [fàbrica del 
véder/védre] 

vetriàtasfs →(vetràta) 
vetriàtosfs →(3vetràto) 
vétricesfs →(sàlice) 
vetricɨàịasfs | cap/teré/löch indóe i 

crèss i sàlesprf* [cap/teré/lőg indóve 
‘į crès i salex] 

vetricɨàịosms →(vetricɨàịa) 
1vetrịèrasfs (cristallịèra) | → 
2vetrịèrasfs (vetràta) | → 
vetrificàbileagtv | che s’pöl 

(→vetrificàre)prf* [che s’pől 
(→vetrificàre)], che l’pöl (v)èss 

(→vetrificàto)prf* [che‘l pől ès 
(→vetrificàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→vetrificàto)] 

1vetrificàrevtr (far diventàre vétro, far 
diventàre sìmile al vétro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(v)éder/(v)édreprf* [fà 
deventà/diventà véder/védre], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ‘l 
véder/védreprf* [fà deventà/diventà 
cóme ‘l véder/védre], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme 
l’éder/édreprf* [fà deventà/diventà 
cóme ‘l véder/védre], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
véder/védreprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del véder/védre], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ compàgn 
de l’éder/édreprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del véder/védre], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
véderprf* [fà deventà/diventà simel 
al véder/védre], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a 
l’éder/édreprf* [fà deventà/diventà 
simel al véder/védre] 
BS: vetrificà [=] 

2vetrificàrevintr (vetrificàrsi, 
trasformàrsi in vétro) | →, 
trasfurmàs in (v)éder/(v)édreprf* 
[trasfurmàs in véder/védre] 

3vetrificàrevtr (ricoprìre con una 
sottìle pàtina vìtrea) | quarcià 
condöna pàtina de 
(v)éder/(v)édreprf* [cyarčà condöna 
pàtina de véder/védre], quarcià 
condöna pàtina sìmela al 
véder/védreprf* [cyarčà condöna 
pàtina símela al véder/védre], 
quarcià condöna pàtina sìmela a 
l’éder/édreprf* [cyarčà condöna 
pàtina símela al véder/védre] 

4vetrificàrevintr (vetrificàrsi) | → 
vetrificàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(v)éder/(v)édreprf* [deventà/diventà 
véder/védre], deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme ‘l véder/védreprf* 
[deventà/diventà cóme ‘l 
véder/védre], deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme l’éder/édreprf* 
[deventà/diventà cóme ‘l 
véder/védre], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn del véderprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
del véder/védre], 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn de 
l’éder/édreprf* [deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del véder/védre], 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
véder/védreprf* [deventà/diventà 
simel al véder/védre], 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a 
l’éder/édreprf* [deventà/diventà 
simel al véder/védre] 
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BS: vetrificàs [=] 
1vetrificàtoams/vppms (fàtto diventàre 

vétro, fàtto diventàre sìmile al vétro) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(v)éder/(v)édreprf* [fadį 
deventà/diventà véder/védre], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ‘l 
véder/védreprf* [fadį deventà/diventà 
cóme ‘l véder/védre], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme 
l’éder/édreprf* [fadį deventà/diventà 
cóme ‘l véder/védre], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
véder/védreprf* [fadį deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del véder/védre], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ compàgn 
de l’éder/édreprf* [fadį 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
del véder/védre], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
véderprf* [fadį deventà/diventà simel 
al véder/védre], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a 
l’éder/édreprf* [fadį deventà/diventà 
simel al véder/védre] 
BS: vetrificàt [vetrificàd] 

2vetrificàtoams/vppms (trasformàto in 
vétro) | trasfurmàt in 
(v)éder/(v)édreprf* [trasfurmàd in 
véder/védre] 

3vetrificàtoams/vppms (ricopèrto con una 
sottìle pàtina vìtrea) | quarciàt 
condöna pàtina de 
(v)éder/(v)édreprf* [cyarčàd condöna 
pàtina de véder/védre], quarciàt 
condöna pàtina sìmela al 
véder/védreprf* [cyarčàd condöna 
pàtina símela al véder/védre], 
quarciàt condöna pàtina sìmela a 
l’éder/édreprf* [cyarčàd condöna 
pàtina símela al véder/védre] 

4vetrificàtoams/vppms (diventàto vétro, 
diventàto sìmile al vétro) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(v)éder/(v)édreprf* 
[deventàd/diventàd véder/védre], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cóme ‘l 
véder/védreprf* [deventàd/diventàd 
cóme ‘l véder/védre], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cóme 
l’éder/édreprf* [deventàd/diventàd 
cóme ‘l véder/védre], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ compàgn 
del véderprf* [deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn del véder/védre], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ compàgn 
de l’éder/édreprf* [deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn del véder/védre], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel al 
véder/védreprf* [deventàd/diventàd 
simel al véder/védre], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel a 
l’éder/édreprf* [deventàd/diventàd 
simel al véder/védre] 

vetrificazịónesfs →(il vetrificàre/si) 
1vetrìgnoams (che ha caratterìstiche 

sìmili al vétro) | che l’gh’à caràter 
sìmei al véder/védrelcge* [che‘l g’à 
carater simeį al véder/védre], che 
l’gh’à caràter sìmei a l’éder/édrelcge* 
[che‘l g’à carater simeį al 
véder/védre] 

2vetrìgnoams (di vétro) | de 
(v)éder/(v)édrelcge* [de véder/védre] 

1vetrìnasfs (pàrte di negòzịo viṣìbile 
dall’estèrno uṣàta per espórre la 
mèrce; credènza/mòbile a vétri) | 
(v)edrina [vedrina] 
BS: vidrìna [vidrinȧ], scafa [scafȧ] 
-néttasfs | edrinèta°* [vedrinèta] 

2vetrìnasfs (occhịàli) | → 
3vetrìnasfs 

(evènto/località/manifestazịóne 
importànte) | (v)edrina* [vedrina] 

vetrinéttasfs | edrinèta°* [vedrinèta] 
vetrinìstasttv | vedrinista° (ita) [=], 

(v)edrinésta* [vedrinésta] 
BS: vedrinìsta [vedrinistȧ] 

vetrinìsticasfs | arte e tènica/tènnica de 
l fà i (v)edrineprf

* [arte e 
tènica/tènnica del fà i vedrine] 

1vetrìnoams (sìmile al vétro) | cóme ‘l 
véder/védrelcco* [cóme ‘l 
véder/védre], cóme l’éder/édrelcco* 
[cóme ‘l véder/védre], compàgn del 
véder/védrelcco* [compàǧn/compàįn 
del véder/védre], compàgn de 
l’éder/édrelcco* [compàǧn/compàįn 
del véder/védre], sìmel al 
véder/védrelcco* [simel al 
véder/védre], sìmel a l’éder/édrelcco* 
[simel al véder/védre] 

2vetrìnoams (fràgile cóme il vétro) | 
sfrase/fràgel cóme ‘l 
véder/védrelcco* [sfraxe/fragel cóme 
‘l véder/védre], sfrase/fràgel cóme 
l’éder/édrelcco* [sfraxe/fragel cóme 
‘l véder/védre], sfrase/fràgel 
compàgn del véder/védrelcco* 
[sfraxe/fragel compàǧn/compàįn del 
véder/védre], sfrase/fràgel compàgn 
de l’éder/édrelcco* [sfraxe/fragel 
compàǧn/compàįn del véder/védre] 

3vetrìnosms (pìccolo pèzzo di vétro) | 
(v)edrì°* [vedrí] 
BS: vedrì [vedrí], lastrìna [lastrinȧ] 

vetriòlasfs →(parịetàrịa) 
vetrịoleggɨàrevtr | rüinà sö co 

l’edriöl/edrïöl2^prf* [rüvinà ső col 
vedriől] 

vetrịoleggɨàtoams/vppms | rüinàt sö co 
l’edriöl/edrïöl2^prf* [rüvinàd ső col 
vedriől] 

1vetriòlosms (sos) | edriöl/edrïöl2^ 
[vedriől] 
BS: vedriöl [vedriől] 
> al vetriòlolcag | edriöl/edrïöl2^ 
[vedriől] 

2vetriòlosms (àcido solfòrico) | → 
3vetriòlosms (martìn pescatóre) | → 
1vétrosms (sos) | (v)éder [véder], 

(v)édre [védre] 
BS: véder [=], védre [=] 
-trìnosms | (v)edrì°* [vedrí] 
BS: vedrì [vedrí], lastrìna [lastrinȧ] 
> di vétrolcag | de (v)éder/(v)édre* 
[de véder/védre] 

2vétrosms (làstra/oggètto di vétro 
specɨalménte qụéllo delle finèstre; 
framménto taglɨènte di tàle 
materịàle) | (v)éder [véder], (v)édre 
[védre] 

vetrocàmerasfs | (v)éder(v)édre 
dópeprf* [véder/védre dópe] 

vetroceméntosms | vetrocemènto° (ita) 
[=] 

vetroceràmicasfs (sos) | 
vetroceràmica° (ita) [=] 

vetrocromìasfs | arte/pitüra sö 
(v)éder(v)édreprf* [arte/pitűra ső 
véder/védre] 

vetroflexsmsi (eso), (ita) /vetroflècs/ 
/vétroflecs/ (sos) | ← /vétrofleş/ 

vetrónesms | sötìl/sötél/sütìl/sitìl strato 
de giàss trasparèntprf* 
[sötíl/sötél/sütíl/sitíl strato de gjas 
trasparènt] 

vetroréṣina/vetrorèṣinasfs (sos) | 
vetrorésina° (ita) [vetroréxina] 

1vetrósoams (del vétro) | del 
véder/védrelcge* [del véder/védre], 
de l’éder/édrelcge* [del véder/védre] 

2vetrósoams (che ha l’aspètto e le 
caratterìstice del vétro) | che l’gh’à 
l’aspèt e i caràter del 
véder/védrelcge* [che‘l g’à ‘l aspèt e 
i carater del véder/védre], che l’gh’à 
l’aspèt e i caràter de l’éder/édrelcge* 
[che‘l g’à ‘l aspèt e i carater del 
véder/védre], che 
l’sömèa/somèa/par ol 
véder/védreprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ol véder/védre] 

3vetrósoams (costituìto da vétro) | 
costitüìt de (v)éder/(v)édrelcge* 
[che‘l costitüíd de véder/védre] 

4vetrósoams (che contịène vétro) | che 
l’conté/contègn° (v)éder/(v)édreprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
véder/védre] 

1véttasfs (pùnto pịù in àlto, sommità) | 
ètola [vètola], vèta [=] 
BS: vèta [vètȧ] 
> in véttalcag/lcav | in vèta/ètola [in 
vèta/vètola] 

2véttasfs (ramicèllo, ramoscèllo) | → 
3véttasfs (prìmo pósto/pòsto) | prim 

pòstprf [=], vèta* [=] 
vettìnasfs →(órcɨo) 
vettònicasfs →(betònica) 
vettóresms | vetùr°* (ita) [vetúr] 

BS: vetùr [vetúr] 
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vettorịàleagtv | vetoriàl°* (ita) 
[vetorjàl], relatìv a ü vetùrprf* 
[relatív a ü’ vetúr], d’ü vetùrlcge* 
[d’ü’ vetúr] 

vettorịalménteavb | mediante ü vetùr* 
[medjante ü’ vetúr], per mès(o) d’ü 
vetùr* [per mèx(o) d’ü’ vetúr], con 
d’ü vetùr* [condű’ vetúr], a 
traèrs/treèrs vetùr* [atravèrs/atrevèrs 
ü’ vetúr] 

vettovàglɨasfs | vìersmp [viver] 
BS: vetovàlia [vetovaljȧ] 
> vettovàglɨesfp | vìersmp [viver] 

1vettovaglɨaméntosms (il 
vettovaglɨàre/si) | → 

2vettovaglɨaméntosms 
(approvvigɨonaménto di vettovàglɨe) 
| (→1approvvigɨonaménto) di 
vìerprf* [(→1approvvigɨonaménto) di 
viver] 

vettovaglɨàrevtr | proedì/proéd/förnì de 
vìerprf* [provedí/provéd/förní de 
viver] 

vettovaglɨàrsivpi | fà proésta de vìerprf* 
[fà provésta de viver], proedìs/förnìs 
de vìerprf* [provedís/förnís de viver] 

vettovaglɨàtoams/vppms | facc proésta de 
vìerprf* [fadį provésta de viver], 
proedìt/förnìt de vìerprf* 
[provedíd/förníd de viver] 

vettuàglɨasfs →(vettovàglɨa) 
vettùrasfs | vetüra [vetűra] 

BS: vetüra [vetűrȧ] 
-réttasfs | vetürèta* [=], vetürina* 
[=] 
-rìnasfs →(vetturétta) 
- léttolcst →(vagóne létto) 
- ristoràntelcst →(vagóne ristorànte) 

vetturàlesttv | caalànt [cavalànt], caalér 
[cavalér], caalantasfs* [cavalanta], 
caalérasfs [cavaléra] 

vetturaléscoams | de caalànt/caalérlcge* 
[de cavalànt/cavalér] 

1vetturéttasfs (pìccola vettùra) | 
vetürèta* [=], vetürina* [=] 

2vetturéttasfs (utilitàrịa) | → 
1vetturìnasfs (1vetturétta) | → 
2vetturìnasfs (nat) | ↓ 

BS: èrba vetürìnaprf [èrbȧ vetürinȧ] 
vetturìnosms (chi condùce carròzze a 

cavàllo di servìzịo pùbblico) | vitürì 
[vitürí], nolesì [nolexí] 
BS: nolizì [nolixí] 
+-asfs | vitürina* [=], nolesina* 
[nolexina] 

vetustàsfsi →(l’èssere vetùsto) 
vetùstoams →(antìco), →(mólto 

vècchịo) 
vexata quaestiolcst (lat) /vecsàta 

cyèstjo/ | ← /veşşàta cyèştjo/ 
vezzeggɨaméntosms →(il 

vezzeggɨàre/si) 
1vezzeggɨàrevtr (trattàre 

amorevolménte, fàre oggètto di 

particolàri attenzịóni/compliménti) | 
fà di mócheprf [=] 

2vezzeggɨàrevtr (adulàre) | → 
3vezzeggɨàrevintr (fàre il vezzóso) | fà 

ol (→2vezzoso)prf* [fà ol 
(→2vezzóso)] 

vezzeggɨàrsivpi | fàs di móche (l’ü con 
l’óter)prf [fàs di móche (‘l ű’ con ‘l 
óter)] 

1vezzeggɨàtoams/vppms (trattàto 
amorevolménte, fàre oggètto di 
particolàri attenzịóni/compliménti; 
avùto particolàre cùra di sé stésso) | 
facc di mócheprf [fadį di móche] 

2vezzeggɨàtoams/vppms (1adulàto) | → 
3vezzeggɨàtoams/vppms (fàtto il vezzóso) 

| facc ol (→2vezzoso)prf* [fadį ol 
(→2vezzóso)] 

4vezzeggɨàtiamp/vppmp (coccolàti l’ùno 
con l’àltro, coccolàti a vicènda; 
scambịàti vézzi l’ùno con l’àltro, 
scambịàti vézzi) | facc di móche (l’ü 
con l’óter)prf [fadį di móche (‘l ű’ 
con ‘l óter)] 

vezzeggɨativaménteavb (con vézzi e 
moìne) | con mòche e 
mognine/moìne* [con mòche e 
moǧnine/moine] 

1vézzosms (abitùdine, mòdo di fàre) | 
→ 
BS: vès [=], vésse [vése], lechèt [=] 
> per vézzolcav | per fàs 
(v)èd/(v)edì* [per fàs vèd/vedí] 

2vézzosms (bellézza, gràzịa) | → 
3vézzosms (brùtta abitùdine, vìzịo) | 

bröta abitüdineprf* [brőta abitűdine], 
→ 

4vézzosms (carézza, gèsto d’affètto) | → 
5vézzosms (collàna, gɨoịèllo, monìle) | 

→ 
6vézzosms (moìna, ṣmancerìa) | → 
1vezzosaménteavb (in mòdo vezzóso) | 

in manéra (→vezzósa)* [in manéra 
(→vezzósa)] 

2vezzosaménteavb (leggɨadraménte) | 
→ 

vezzositàsfsi →(lèssere vezzóso) 
1vezzósoams (dotàto/fornìto/provvìsto 

di bellézza/gràzịa) | förnìt/münìt de 
belèssa/gràssiaprf* [förníd/müníd de 
belèsa/grasja], co la 
belèssa/gràssiaprf* [cola 
belèsa/grasja] 
BS: vessùs [vesúx] 

2vezzósoams (3affettàto, 1artificɨóso) | 
→ 

3vezzósoams/sms (che/chi eccède in 
ṣmancerìe) | (ü/chèl) che l’esàgera 
co i mòche/mognine/moìneprf* 
[(ű’/chèl) che‘l exàgera coi 
mòche/moǧnine/moine] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
esàgera co i 
mòche/mognine/moìneprf* 

[(őna/chèla/persuna) che‘la exàgera 
coi mòche/moǧnine/moine] 

VFacrn (Vìgili del Fụòco) | → 
VGAacrn /vigià/ /vugià/ | ← 
VHFacrn /viaccaèffe/ | ← /viacaèfe/ 
VHSacrn /viaccaèsse/ | ← /viacaèşe/ 
1vippc | va [=], ve /-é/ [=] 
2visfsi/smsi (léttera/lèttera) →(v) 

- dóppịalcst →(w) 
- dóppịolcst →(w) 

VIAacrn /vią/ | ←, Valütassiù d’Impàt 
Ambientàl° (ita) [Valütasjú d’Impàt 
Ambjentàl] 

1vìaavb (per indicàre allontanaménto, 
per indicàre rapidità d’azịóne; 
eccètera, così di ségụito) | vià [vja] 

2vìasfs (passàggɨo, pìsta, sentịèro, 
stràda, vàrco; 1itineràrịo, 4percórso, 
1tragìtto) | vìa [vią], véa° [véą] 
BS: vìa [viȧ], vià [vja] 
-ùzzasfs | strécia [stréča] 
- aèrealcst | vìa aèrea°* [vią aèreą] 
- di comunicazịónelcst | vìa de 
comünicassiù/cümünicassiù°* 
[vią/véą de 
comünicasjú/cümünicasjú] 
- di mèẓẓolcst | vìa de mès(o)°* 
[vią/véą de mèx(o)] 
- dirìttalcst →(2rettilìneo) 
- di scàmpolcst | vìa de scampo°* 
[vią/véą de scampo] 
- d’uscìtalcst | via/véa d’üssida°* 
(ita) [vią/véą d’üsida], via/véa de 
sortida* [vią/véą de sortida] 
- ferràtalcst | (vìa/véa) ferada°* 
[(vią/véą) ferada] 
- Làttealcst | galìzia /-z̖-/ [Galizja], 
strada de San Gioàn [Strada de San’ 
Ǧovàn] 
- lìberalcst | vìa/véa lìbera°* (ita) 
[vią/véą líbera] 
- maèstralcst | vìa/véa maèstra°* (ita) 
[vią/véą maèstra] 
- respiratòrịalcst | vìa/véa 
respiratòria°* (ita) [vią/véą 
respiratòrja] 
- travèrsalcst | ↓ 
BS: tresànda [trexandȧ], contràda 
[contradȧ] 
- urinàrịalcst | vìa/véa urinària°* 
(ita) [vią/véą urinarja] 
- vìalcav | vìa/véa vìa/véa°* [vią/véą 
vią/vą] 
> e vìa dicèndolcav | e vìa dicèndo° 
(ita) [e vią dicèndo], ecètera, 
ecètera, ecètera [=], e vìa/véa de 
sèguet°* [e vią/véą de sègyet] 
> e vìa discorrèndolcav →(e vìa 
dicèndo) 
> e vìa di ségụitolcav →(e vìa 
dicèndo) 
> in vìa amichévolelcav | in vìa/véa 
amichéola/confidensiàl* (ita) [in 
vią/véą amichévola/confidensjàl], 
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per amicìssia/amesséssia* [per 
amicisja/amesésja] 
> in vìa confidenzịàlelcav →(in vìa 
amichévole) 
> in vìa dilcpr | in vìa/véa de°* (ita) 
[in vią/véą de] 
> in vìa di ṣvilùppolcag | in vìa/véa 
de svilüpo°* (ita) [in vią/véą de 
xvilűpo] 
> in vìa eccezịonàlelcav | in vìa/véa 
ecessionàl/ecessiunàl°* (ita) [in 
vią/véą ecesjonàl/ecesjunàl] 
> in vìa preliminàrelcav →(in prìmo 
lụògo) 
> in vìa provviṣòrịalcav 
→(provviṣorịaménte) 
> in vìa sperimentàlelcav 
→(sperimentalménte) 
> per vìa chelccn | per vìa/véa che 
[per vią/véą che] 
> per vìa dilcpr | per vìa/véa de [per 
vią/véą de] 
> sulla vìa dilcpr →(èssere in 
procìnto di) 
> vìe travèrselcst →(espedịènte), 
→(sotterfùgɨo) 

3vìasfs (rótta) | → 
4vìasfs (mèẓẓo di traspòrto, canàle di 

comunicazịóne; località intermèdịa 
di passàggɨo di un mèẓẓo di 
traspòrto lùṇgo un percórso che lo 
identìfica; attività professịonàle, 
carrịèra; condótta di vìta, condótta 
moràle; sèrịe di àtti/mèẓẓi adottàti 
per consegụìre un fìne, mòdo di 
procèdere; modalità d’azịóne, 
modalità d’intervènto, 
pdocediménto, procedùra; 
canàle/condótto fiṣịològico; mòdo di 
somministràre un fàrmaco, modalità 
di accèsso a un òrgano; condótto 
meccànico, pàrte/sezịóne di motóre; 
tubazịóne) | vìa* [vią], véa°* [véą] 

5vìasfs (1cammìno) | → 
6vìasfs (direzịóne) | → 
7vìaintz (per allontanàre; per 

incitàre/eṣortàre; per dàre l’inìzịo a 
competizịóne/gàra/etc.; per 
coṇclùdere un discórso) | vìa!° 
[vią!], véa!* [véą!] 

8vìaintz (inìzịo di 
competizịóne/gàra/etc.) | vìa!° 
[vią!], véa!* [véą!] 

1viàbileagtv (percorrìbile) | → 
BS: viàbil [vjabil] 

2viàbileagtv (viàrịo) | → 
viabilìstasttv | 

ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) a la viabilitàprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) ala vjabilità], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) a la 
viabilitàprf* 

[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) ala 
vjabilità] 

viabilìsticoams | relatìv a la viabilitàprf* 
[relatív ala vjabilità], de la 
viabilitàlcge* [dela vjabilità] 

viabilitàsfsi | viabilità° (ita) [vjabilità], 
viabeletà* [vjabeletà] 

viacardsfsi (eso) /viącàrd/ | ← /vjacàrd/ 
via crucislcst (lat) /vią crúcis/ | ← /vią 

crúciş/ 
viadosms (por) /vjadu/, (ita) /viàdo/ | ← 

/vjàdo(ş)/ 
viadóttosms | viadòt° (ita) [vjadòt] 

BS: viadòt [vjadòt] 
viaggɨànte/vịaggɨànteagtv (che 

vịàggɨa, che si spòsta) | viagiànt* 
[vjaǧànt], viasànt* [vjaxànt], che 
l’viagia/viasaprf* [che‘l vjaǧa/vjaxa], 
che l’sa/se spóstaprf* [che‘l sa/se 
spòsta] 

1viaggɨàre/vịaggɨàrevintr (spostàrsi da 
un lụògo all’àltro specɨalménte con 
un mèẓẓo di traspòrto) | viagià 
[vjaǧà], viasà [vjaxà] 
BS: viagià [viaǧà], viazà [vjaxà] 
- in lùṇgo e in làrgolcvb | 
viasà/viagià (→dappertùtto)* 
[vjaxà/vjaǧà (→dappertùtto)], 
viasà/viagià sö e zó* [vjaxà/vjaǧà ső 
e xó], viasà/viagià de ché e de là* 
[vjaxà/vjaǧà de ché e de là] 

2viaggɨàre/vịaggɨàrevintr/vtr (per àltre 
accezịóni) | viasà* [vjaxà], viagià* 
[vjaǧà] 

1viaggɨàto/vịaggɨàtovppms (spostàto da 
un lụògo all’àltro specɨalménte con 
un mèẓẓo di traspòrto) | viagiàt 
[vjaǧàd], viasàt [vjaxàd] 
BS: viagiàt [viaǧàd], viazàt [vjaxàd] 
- in lùṇgo e in làrgolcvb | 
viasàt/viagiàt (→dappertùtto)* 
[vjaxàd/vjaǧàd (→dappertùtto)], 
viasàt/viagiàt sö e zó* 
[vjaxàd/vjaǧàd ső e xó] 

2viaggɨàto/vịaggɨàtovppms (per àltre 
accezịóni) | viasàt* [vjaxàd], 
viagiàt* [vjaǧàd] 

viaggɨatóre/vịaggɨatóresms | viasadùr 
[vjaxadúr] 
BS: viazadùr [vjaxadúr] 
-trìcesfs | viasadura* [vjaxadura] 
BS: viazadùra [vjaxadurȧ] 

1viàggɨo/vịàggɨosms (spostaménto da 
un lụògo all’àltro specɨalménte con 
un mèẓẓo di traspòrto) | viàs [vjax] 
BS: viàs [vjax] 
CE: viàc /-č/ [vjaǧ] 
CO: viàc /-č/ [vjaǧ] 
- di nòzzelcst | viàs de nòsse* (ita) 
[vjax de nòse] 
- organiẓẓàtolcst | viàs organisàt°* 
[vjax organixàd] 
> da vịàggɨolcag | de viàs* [de vjax] 

2viàggɨo/vịàggɨosms (per àltre 
accezịóni) | viàs* [vjax] 

viagrasmsi (eso) /viàgra/ | ← /vjagra/ 
viàlesms | viàl [vjal] 

BS: viàl [vjal] 
vialéttosms | vialèt°* [vjalèt] 

BS: vialèt [vjalèt] 
viandàntesttv | viandànt [vjandànt], 

viasadùr (che l’va) a pèprf* [vjaxadúr 
(che‘l va) a pè], viandantasfs 
[vjandanta], viasadura (che la va) a 
pèprf* [vjaxadura (che‘la va) a pè] 
BS: viandànt [vjandànt], viandàntasfs 
[vjandantȧ] 

viàrịasfs (indennità per spése di 
màrcɨa) | vïària° (ita) [viarja], 
indenità per spése de marciaprf* 
[indenità per spéxe de marča] 

viàrịosms | relatìv a i strade/vieprf* 
[relatív ai strade/vię], di 
strade/vielcge* [di strade/vię] 

1viàticoams (comunịóne) | vïàtico° (ita) 
[viàtico], comüniù dòpo/pós/despò 
l’estréma unsiù/ünsiùprf* [comünjú 
dòpo/póx/despò l’estréma 
unsjú/ünsjú] 
BS: viàtic [vjatic] 

2viàticoams (confòrto/sostégno moràle) 
| confórt/sostègn moràlprf* 
[confórt/sostèǧn/sostèįn moràl] 

3viàticoams (provvìste per il 
viàggɨo/vịàggɨo) | proéste per ol 
viàsprf* [provéste per ol vjax] 

viatóresms (viandànte) | → 
viatòrịoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
viàs/viasadùrprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol vjax/vjaxadúr] 

viavàismsi (andirivịèni) | → 
vibrafonìstasttv | vibrafonista° (ita) 

[=], vibrafonésta* [=], 
sonadùr/sunadùr de vibràfonoprf* 
[sonadúr/sunadúr de vibràfono], 
sonadura/sunadura de vibràfonoprf* 
[=] 

vìbràfonosms (esi) | vibràfono° (ita) 
[=], vibràfon* [vibrafon] 

vibramsmsi (eso) /víbram/ (sos) | ← 
vibraméntosms →(vibrazịóne) 
1vibrànteagtv (che vìbra, che prodùce 

vibrazịóni) | vibrànt* [=], che 
l’vibraprf* [che‘l vibra], che 
l’fà/prodüs vibrassiùprf* [che‘l 
fa/prodűx vibrasjú] 

2vibrànteagtv (àlto e sonòro) | vibrànt* 
[=], che l’sa/se fà sènt/sentìprf* 
[che‘l sa/se fa sènt/sentì] 

3vibrànteagtv (che esprìme fòrza e 
intensità di sentiménti) | vibrànt* 
[=], che l’fà sentì fórsa e intensità de 
sentimèncc/sentiméccprf* [che‘l fa 
sentí fórsa e intensità de 
sentimèntį/sentimétį] 
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4vibrànteagtv (fremènte, palpitànte: di 
qụalcùno) | → 

1vibràrevintr/vtr (scaglɨàre con fòrza, 
1scoccàre; 3sferràre; méttere in 
vibrazịóne, far risụonàre; prodùrre 
vibrazịóni sonòre con moviménti 
oscillatòri; echeggɨàre, risụonàre) | 
vibrà [=] 
BS: vibrà [=] 

2vibràrevintr (1frèmere, palpitàre) | → 
3vibràrevintr (proferìre con veemènza) | 

proferì con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[proferí con veęmènsa/vięmènsa], dì 
sö con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[dí ső con veęmènsa/vięmènsa] 

1vibrataménteavb (in mòdo vibràto) | 
in manéra vibrada* [=] 

2vibrataménteavb (accorataménte) | → 
1vibratézzasfs (l’èssere accoràto) | → 
2vibratézzasfs (l’èssere concitàto) | → 
3vibratézzasfs (l’èssere vibràto) | → 
vibràtileagtv | che l’vibraprf* [che‘l 

vibra], che l’pöl vibràprf* [che‘l pől 
vibrà] 

vibratilitàsfsi | natüra/qualità de chèl 
che l’vibr* [natűra/cyalità del chèl 
che‘l vibra] 

1vibràtoams/vppms (scaglɨàto con fòrza, 
1scoccàto; 3sferràto; mésso in 
vibrazịóne, fàtto risụonàre; prodótto 
vibrazịóni sonòre con moviménti 
oscillatòri; echeggɨàto, risụonàto) | 
vibràt [vibràd] 
BS: vibràt [vibràd] 

2vibràtoams/vppms (1fremùto, palpitàto) | 
→ 

3vibràtoams/vppms (proferìto con 
veemènza) | proferìt con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[proferíd con veęmènsa/vięmènsa], 
dicc sö con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[didį ső con veęmènsa/vięmènsa ‹› 
disső con veęmènsa/vięmènsa] 

4vibràtoams (accoràto, appassịonàto, 
veemènte) | → 

5vibràtosms (esi) (effètto/tècnica 
muṣicàle) | vibrato° (ita) [=] 

vibratóresms (tec) | vibradùr°* (ita) 
[vibradúr] 

vibratòrịoams | vibratòre* [=], di 
vibrassiùlcge* [di vibrasjú], che l’è 
caösàt/caüsàt/provocàt/prodüsìt di 
vibrassiùprf* [che‘l è di 
caöxàd/caüxàd/provocàd/prodüxíd 
di vibrasjú] 

vibratùrasfs →(vibrazịóne) 
vibrazịonàleagtv | relatìv a i 

vibrassiùprf* [relatív ai vibrasjú], di 
vibrassiùlcge* [di vibrasjú] 

1vibrazịónesfs (ràpido moviménto 
oscillatòrịo di pìccola ampịézza) | 
vibrassiù [vibrasjú] 
BS: vibrassiù [vibrasjú] 

2vibrazịónesfs (per àltre accezịóni) | 
vibrassiù* [vibrasjú] 

vibromassaggɨatóresms (tec) | 
vibromassagiadùr°* (ita) 
[vibromasaǧadúr] 

vibromassàggɨosms | vibromassagio°* 
(ita) [vibromasaǧo] 

vibroterapìasfs | vibroterapia° (ita) 
[vibroterapíą], vibroterapéa* 
[vibroterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa i vibromassagiprf* 
[terapíą che‘la dórva/dóvra/űxa i 
vibromasagi], terapìa/cüra basada sö 
i vibromassagiprf* [terapíą/cűra 
baxada söi vibromasagi] 

vibùrnosms (nat) | lantanasfs [=], 
lentanasfs [=] 

vicarịàleagtv | relatìv a i vicareprf* 
[relatív ai vicare], del/di vicarelcge* 
[del vicare] 

vicarịàrevtr →(sostituìre), →(fàre le 
véci), →(rappreṣentàre) 

1vicarịàtoams/vppms (sostituìto, fàtto le 
véci, rappreṣentàto) | → 

2vicarịàtosms (uffìcɨo e gɨuriṣdizịóne di 
un vicàrịo) | vicariàt* [vicarjàt], 
öfésse e (→3gɨuriṣdizịóne) de 
vicareprf* [öfése e (→3gɨuriṣdizịóne) 
de vicare] 

3vicarịàtosms (territòrịo sottopósto alla 
gɨuriṣdizịóne del vicàrịo; sède del 
vicàrịo) | vicariàt* [vicarjàt], teritòre 
sóta la (→3gɨuriṣdizịóne) del 
vicareprf* [teritòre sóta la 
(→3gɨuriṣdizịóne) del vicare] 

4vicarịàtosms (duràta di tàle càrica) | 
vicariàt* [vicarjàt], dürada del 
(→2vicarịàto)prf* [dürada del 
(→2vicarịàto)] 

5vicarịàtosms (gɨuriṣdizịóne/sède del 
vicàrịo) | vicariàt* [vicarjàt], 
(→1gɨuriṣdizịóne)/séde del vicareprf* 
[(→1gɨuriṣdizịóne)/séde del vicare] 

1vicàrịoams/sms (che/chi sostituìsce un 
superịóre) | vicare [=] 
BS: vicàre [vicare] 
- apostòlicolcst | vicàrio apostòlico° 
(ita) [vicarjo apostòlico], vicare 
apostòlech* [vicare apostòleg] 
- di Crìstolcst →(Pàpa) 
- di Dìolcst →(Vicàrịo di Crìsto) 
- generàlelcst | vicare generàl* [=] 
- parrocchịàlelcst | vicare parochiàl* 
[vicare parochjàl], vicare de la 
paròchia* [vicare dela paròchja] 
-aafs/sfs | vicària* [vicarja], 
dòna/fómna/moér del vicareprf* [=] 

2vicàrịoams (sostitutìvo) | → 
3vicàrịoams (vicarịàle) | → 
vìcesfsi/smsi | vice° (ita) [=] 

viceammiràglɨosms | 
viceamiraglio/viceamiràglio3^°* 
(ita) [viceamiraǧlo] 
+-asfs | 
viceamiraglia/viceamiràglia3^* 
[viceamiraǧla], dòna/fómna/moér 
del viceamiraglio/viceamiràglio3^* 
[dòna/fómna/moér del viceamiraǧlo] 

vicebrigadịèresms | vicebrigadiér°* 
(ita) [vicebrigadjér], vicebrigadér* 
[vicebrigadér], vice del 
brigadiér/brigadérprf* [vice del 
brigadjér/brigadér], vice de la 
brigadiéra/brigadéraprf* [vice dela 
brigadjéra/brigadéra] 
+-asfs | vicebrigadiéra* 
[vicebrigadjéra], vicebrigadéra* [=], 
vice del brigadiér/brigadérprf* [vice 
del brigadjér/brigadér], vice de la 
brigadiéra/brigadéraprf* [vice dela 
brigadjéra/brigadéra] 

vicecomandàntesttv | vicecomandànt°* 
[=], vice del comandàntprf* [=], vice 
de la comandàntaprf* [vice dela 
comandanta] 
+-aafs/sfs | vicecomandanta* [=], vice 
del comandàntprf* [=], vice de la 
comandàntaprf* [vice dela 
comandanta] 

vicecomitàleagtv | relatìv a i 
viscónccprf* [relatív ai viscóntį], del 
viscóntlcge* [=], di viscóncclcge* [di 
viscóntį] 

vicecommissàrịosms | vicecomissare°* 
[vicecomisare], vice del 
comissareprf* [vice comisare], vice 
de la comissàriaprf* [vice dela 
comisarja] 
BS: vicecomissàre [vicecomisare] 
+-asfs | vicecomissària* 
[vicecomisàrja], vice del 
comissareprf* [vice comisare], vice 
de la comissàriaprf* [vice dela 
comisarja] 
BS: vicecomissària* [vicecomisarjȧ] 

vicecònsolesms | vicecònsol°* [=], vice 
del cònsolprf* [=], vice de la 
cònsolaprf* [vice dela cònsola] 
BS: vicecònsol [=] 
+-asfs | vicecònsola* [=], vice del 
cònsolprf* [=], vice de la cònsolaprf* 
[vice dela cònsola] 
BS: vicecònsola [vicecònsolȧ] 

vicedecànosms | vicedecano° (ita) [=], 
vice del decanoprf* [=], vice de la 
decanaprf* [=] 
+-asfs | vicedecana* [=], vice del 
decanoprf* [=], vice de la decanaprf* 
[=] 

vicedirettóresms | vicediretùr* 
[vicediretúr], vice del diretùrprf* 
[vice del diretúr], vice de la 
direturaprf* [vice dela diretura] 
BS: vicediretùr* [vicediretúr] 
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-trìcesfs | vicediretura* [=], vice del 
diretùrprf* [vice del diretúr], vice de 
la direturaprf* [vice dela diretura] 
BS: vicediretùra* [vicedireturȧ] 

vicedùcasms | vicedöca°* [vicedőca], 
vicedüca°* [vicedűca] 
+-éssasfs | vicedöchèssa* 
[vicedöchèsa], vicedüchèssa* 
[vicedüchèsa], 
dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
vicedöca* 
[dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
vicedőca] 

vicegovernatóresms | vicegoernatùr°* 
[vicegovernatúr], vicegoernadùr°* 
[vicegovernadúr], vice del 
goernatùrprf* [vice del governatúr], 
vice de la goernaturaprf* [vice dela 
governatura] 
BS: vicegovernatùr [vicegovernatúr] 
-trìcesfs | vicegoernatura* 
[vicegovernatura], vicegoernadura°* 
[vicegovernadura], vice del 
goernatùrprf* [vice del governatúr], 
vice de la goernaturaprf* [vice dela 
governatura] 
BS: vicegovernatùra* 
[vicegovernaturȧ] 

vicemàdresfs | vicemàder* (ita) 
[vicemader], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà le véci de la màderprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa le véci dela mader], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà de màderprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa de mader], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la rapresènta la màderprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la raprexènta la mader] 

1vicèndasfs (càṣo, evènto) | →, 
vicènda° (ita) [=], vissènda° (ita) 
[visènda] 

2vicèndasfs (l’alternàrsi delle stagɨóni) 
| passà di stagiù/sesùvbprf* [pasà di 
staǧú/sexú] 

3vicèndasfs (stòrịa) | →, vicènda° (ita) 
[=], vissènda° (ita) [visènda] 
> a vicèndalcav →(reciprocaménte), 
→(scambịevolménte) 
→(vicendevolménte) 

vicendévoleagtv →(1mùtuo), 
→(recìproco), →(scambịévole) 
BS: vicendévol [=] 

vicendevolézzasfs →(l’èssere 
vicendévole) 

vicendevolménteavb | (co l’fà) ura ü 
ura l’óter [(co‘l fà) ura ü’ ura ‘l 
óter], (co l’fà (s)cambe) l’ü con 
l’óter* [(col fa (s)cambe) ‘l ű’ con ‘l 
óter] 

vicennàleagtv/sms (ventennàle) | → 

vicènnịosms →(ventènnịo) 
1vicentìnoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | vicentì°* 
[vicentí], vissentì°* [visentí] 
-aafs/sfs | vicentina°* [=], vissentina°* 
[visentina] 

2vicentìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
vicentì°* [vicentí], vissentì°* 
[visentí] 
> alla vicentìnalcag | a la vicentina°* 
[ala vicentina], a la vissentina°* [ala 
visentina] 

Vicènzanpcf (geo) | Vicènsa [=] 
vicepàdresms | vicepàder* (ita) 

[vicepader], ü/chèl/òm che l’fà le 
véci del pàderprf* [ű’/chèl/òm che‘l f 
le véci del pader], ü/chèl/òm che l’fà 
de pàderprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa de 
pader], ü/chèl/òm che l’rapresènta ‘l 
pàderprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
raprexènta ‘l pader] 

vicepàrrocosms →(curàto), →(vicàrịo 
parrocchịàle) 

viceprefèttosms | viceprefèt°* [=], vice 
del prefètprf* [=], vice de la 
prefètaprf* [vice de la prefèta] 
+-éssasfs | viceprefèta* [=], vice del 
prefètprf* [=], vice de la prefètaprf* 
[vice de la prefèta], 
dòna/fómna/moér del viceprefètprf* 
[=] 

vicepremiersfsi/smsi (ing) /vàįsi 
prémjǝ(r)/, (ita) /viceprèmjer/ | ← 

viceprèsidesms | viceprèsside°* 
[viceprèside], vicediretùr* 
[vicediretúr], vice del 
prèsside/diretùrprf* [vice del 
prèside/diretúr], vice de la 
prèssida/direturaprf* [vice dela 
prèsida/diretura] 
+-asfs | viceprèssida* [viceprèsida], 
vicediretura* [=], vice del 
prèsside/diretùrprf* [vice del 
prèside/diretúr], vice de la 
prèssida/direturaprf* [vice dela 
prèsida/diretura] 

vicepresidèntesms | vicepressidènt°* 
[vicepresidènt], vice del 
pressidèntprf* [vice del presidènt], 
vice de la 
pressidènta/pressidentèssaprf* [vice 
dela presidènta/presidentèsa] 
BS: vicepressidènt [vicepresidènt] 
-éssasfs | vicepressidènta* 
[vicepresidènta], 
vicepressidentèssa°* (ita) 
[vicepresidentèsa], vice del 
pressidèntprf* [vice del presidènt], 
vice de la 
pressidènta/pressidentèssaprf* [vice 
dela presidènta/presidentèsa] 
BS: vicepressidènta* 
[vicepresidèntȧ] 

vicepresidènzasfs | vicepressidènsa°* 
[vicepresidènsa] 

vicepretóresms | vicepretùr°* 
[vicepretúr], vice del pretùrprf* [vice 
del pretúr], vice de la preturaprf* 
[vice dela pretura] 
BS: vicepretùr [vicepretúr] 
+-a/-éssasfs | vicepretura* [=], vice 
del pretùrprf* [vice del pretúr], vice 
de la preturaprf* [vice dela pretura], 
dòna/fómna/moér del vicepretùrprf* 
[dòna/fómna/moér del vicepretúr] 
BS: vicepretùra [vicepreturȧ], 
dòna/fómna/moér del vicepretùrprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del vicepretúr] 

vicepretùrasfs | vicepretüra* 
[vicepretűra] 

viceqụestóresms | vicequestùr°* 
[vicecyestúr], vice del questùrprf* 
[vice del cyestúr], vice de la 
questuraprf* [vice dela cyestura] 
BS: vicequestùr [vicecyestúr] 
-asfs | vicequestura* [vicecyestura], 
vice del questùrprf* [vice del 
cyestúr], vice de la questuraprf* [vice 
dela cyestura], dòna/fómna/moér del 
vicequestùrprf* [dòna/fómna/moér 
del vicecyestúr] 
BS: vicequestùra [vicecyesturȧ], 
dòna/fómna/moér del vicequestùrprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del vicecyestúr] 

vicerésmsi | vicerè°* [=], vice del rèprf* 
[=] 
BS: vicerè [=] 

vicereàleagtv | relatìv a i (→viceré)prf* 
[relatív ai (→viceré)], del 
(→viceré)lcge* [del (→viceré)] 

1vicereàmesms (territòrịo su cùi 
govèrna un viceré) | règn/teritòre del 
(→viceré)prf* [rèǧn/rèįn/teritòre del 
(→viceré)] 

2vicereàmesms (uffìcɨo di viceré) | 
öfésse de (→viceré)prf* [öfése de 
(→viceré)] 

3vicereàmesms (duràta della càrica di 
viceré) | dürada de la càrica de 
(→viceré)prf* [dürada dela càrica de 
(→viceré)] 

viceregàleagtv →(vicereàle) 
viceregìnasfs | viceregina°* [=], vice 

de la reginaprf* [vice dela regina] 
vicerettóresms | viceretùr°* [viceretúr], 

proretùr°* [proretúr], vice del 
retùrprf* [vice del retúr], vice de la 
returaprf* [vice dela retura] 
BS: viceretùr* [viceretúr] 
-trìcesfs | viceretura* [=], 
proretura°* [=], vice del retùrprf* 
[vice del retúr], vice de la returaprf* 
[vice dela retura] 
BS: viceretùra* [vicereturȧ] 

vicesegretàrịosms | vicesegretare°* [=], 
vice del segretareprf* [=], vice de la 
segretàriaprf* [vice dela segretarja] 
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BS: vicesegretàre* [vicesegretare] 
-asfs | vicesegretària* 
[vicesegretarja], vice del 
segretareprf* [=], vice de la 
segretàriaprf* [vice dela segretarja] 
BS: vicesegretària* [vicesegretarjȧ] 

vicesìndacosms | vicesìndech°* 
[vicesindeg], vicesìndes°* 
[vicesindex], vice del 
sìndech/sìndesprf* [vice del 
sindeg/sindex], vice de la 
sìndega/sìndesa/sindachèssaprf* 
[vice dela 
síndega/síndexa/sindachèsa] 
BS: vicesìndec* [vicesindec] 
-a/-éssasfs | vicesìndega* 
[vicesíndega], vicesìndesa* 
[vicesíndexa], vicesindachèssa* 
[vicesindachèsa], vice del 
sìndech/sìndesprf* [vice del 
sindeg/sindex], vice de la 
sìndega/sìndesa/sindachèssaprf* 
[vice dela 
síndega/síndexa/sindachèsa] 
BS: vicesìndeca* [vicesíndecȧ] 

vicesovrintendèntesms | 
vicesuerintendènt* 
[vicesuverintendènt], vice del 
suerintendèntprf* [vice del 
suverintendènt], vice de la 
suerintendèntaprf* [vice dela 
suverintendènta] 
+-asfs | vicesuerintendènta* 
[vicesuverintendènta], vice del 
suerintendèntprf* [vice del 
suverintendènt], vice de la 
suerintendèntaprf* [vice dela 
suverintendènta] 

1vicevèrsaavb (in direzịóne 
contràrịa/oppósta) | in diressiù 
contrària/cuntràriaprf* [in diresjú 
contrarja/cuntrarja] 
BS: vicevèrsa [vicevèrsȧ], a 
gambensö [a gambe ‘n ső] 

2vicevèrsaavb (al contràrịo, 
all’oppósto, in mòdo invèrso, 
invéce) | al contrareprf* [=], in 
manéra invèrsaprf* [=], 
invéce/invésse* [invéce/invése] 

1vichìṇgoams/sms (che/chi appartenéva 
al pòpolo dei vichìṇghi) | vichingo° 
(ita) [vichiŋgo] 
BS: vichìng /-c/ [vichíŋg] 
-aafs/sfs | vichinga° (ita) [vichiŋga] 
BS: vichìnga [vichiŋgȧ] 

2vichìṇgosms (persóna àlta e bịónda) | 
vichingo° (ita) [vichiŋgo], ü ólt e 
bióndprf* /-t/ [ű’ ólt e bjónd] 
-asfs | vichinga° (ita) [vichiŋga], 
öna/persuna ólta e bióndaprf* 
[őna/persuna ólta e bjónda] 

vicinàleagtv (prossimàle, 1pròssimo, 
vicìno) | → 
BS: vizinàl [vixinàl] 

vicinàmesms | (complèss di) (v)isì/vesì 
de càprf* [(complès di) vixí/vexí de 
ca] 

vicinànzasfs | visinansa [vixinansa], 
vesinansa [vexinansa] 
BS: vizinànsa [vixinansȧ] 
> vicinànzesfp | visinanse 
[vixinanse], vesinanse [vexinanse] 
> in vicinànza dilcpr →(nelle 
vicinànze di) 
> nelle vicinànzelcav | in di 
visinanse/vesinanse [indi 
vixinanse/vexinanse], atùren/intùren 
a [aturen/inturen a] 
> nelle vicinànze dilcpr | in di 
visinanse/vesinanse de [indi 
vixinanse/vexinanse de], 
apröf/prèss/(v)isì/vesì a 
[aprőv/près/vixí/vexí a] 

1vicinàtosms (dintórni, paràggi, 
vicinànze) | → 
BS: vizinàt [vixinàd] 

2vicinàtosms (vicinàme) | → 
3vicinàtosms (l’abitàre vicìno ad àltri) | 

(→abitàre) (v)isì/vesì a di ótervbprf* 
[(→abitàre) vixí/vexí a di óter] 

vicinịóre/vicinịòreagtv →(limìtrofo) 
vicìnoams/sms/avb | (v)isì [vixí], vesì 

[vexí] 
BS: vizì [vixí], arènt [=], derènt [=], 
apröf [aprőv] 
CE: (v)izì [vixí] 
CO: vezéen [vexên] 
- di càsalcst | (v)isì/vesì de càprf* 
[vixí/vexí de ca] 
-aafs/sfs | (v)isina [vixina], vesina 
[vexina] 
BS: vizìna [vixinȧ] 
CE: (v)izìna [vixina] 
CO: vezéena [vexêna] 
- di càsalcst | (v)isina/vesina de càprf* 
[vixina/vexina de ca] 
> da vicìnolcav | de (v)isì/vesì [de 
vixí/vexí], da redét [=] 
> vicìno alcpr | (v)isì/vesì a [vixí/vexí 
a], redét a [=] 
> vicìno dilcpr | (v)isì/vesì de 
[vixí/vexí a] 

vicissitùdinesfs (1vicènda/3vicènda non 
lịèta, traversìa) | 
(→1vicènda)/(→3vicènda) mia 
alégralcop* 
[(→1vicènda)/(→3vicènda) mią 
alégra], → 
BS: vicissitùdin [vicisitudin] 

vìcoléttosms | strenciöl [strenčől], 
strenciölasfs [strenčőla] 

vìcolosms | vìcol [vicol], stréciasfs 
[stréča] 
BS: vìcol [vicol], rüa [rűvȧ], 
tresandèl [trexandèl] 
- bùịolcst | vìcol (i)scür [vicol scűr ‹› 
vicoliscűr] 
BS: striciö [stričö] 

- cịèco/cɨècolcst | vìcolo céco° (ita) 
[vícolo céco], vìcol che l’fenéss lé* 
[vicol che‘l fenés lé] 
- copèrtolcst | ↓ 
VBs: ramanòt [=] 
- stréttolcst | vìcol (i)strécc [vicol 
strétį ‹› vicolistrétį] 
BS: traghèt [=] 

+Vicks VapoRublcst /vics vàporub/ 
(mar) (sos) | ← /vis̒vàpor/ 

videàtasfs →(schermàta) 
1vìdeoams/smsi (tec) (videoterminàle) | 

vìdeo°* (ita) [videǫ] 
BS: vìdeo [videǫ] 
> a vìdeolcag/lcav | a vìdeo°* (ita) [a 
videǫ] 

2videosmsi (ing) /vídiǝφ/ (home video, 
videoclip, videotape, 
videoterminàle) | ← /vídeǫ/, → 

videoamatóresms | videoamatùr°* (ita) 
[videǫamatúr], videoamadùr°* (ita) 
[videǫamadúr] 
-trìcesfs | videoamadura°* (ita) 
[videǫamadura], videoamadura°* 
(ita) [videǫamadura] 

videoamplificatóresms (tec) | 
videoamplificadùr°* (ita) 
[videǫamplificadúr] 

videobàrsmsi | videobàr°* (ita) 
[videǫbàr] 

videocàmerasmsi (tec) | videocàmera°* 
(ita) [videǫcàmera] 

videocasséttasfs | videocassèta°* (ita) 
[videǫcasèta] 

videocitòfonosms (tec) | videocitòfono° 
(ita) [videǫcitòfono] 

videoclipsmsi (ing) /vídiǝφclip/, (ita) 
/videǫclíp/ (esi) | ← 

videoconferènzasfs | 
videoconferènsa°* (ita) 
[videǫconferènsa] 

videocontròllosms | videocontròl°* 
(ita) [videǫcontròl] 

videodipendènteagtv/sttv 
→(teledipendènte) 

videodipendènzasfs 
→(teledipendènza) 

videodìscosms →(laser disc), →(LD) 
videofilmsms | videofìlm°* (ita) 

[videǫfílm] 
1videòfonosms (videocitòfono) | → 
2videòfonosms (videotelèfono) | → 
videogamesmsi (ing) /vídiǝφgheįm/, 

(ita) /videǫghéim/ (esi) | ←, 
videogiòco° (ita) [videǫǧòco], 
videozöch* [videǫxőg] 

videogɨòcosms →(videogame) 
videolettóresms (tec) | videoletùr°* 

(ita) [videǫletúr] 
videolezịónesfs | videolessiù°* (ita) 

[videǫlesjú] 
videolìbrosms | videolìber°* (ita) 

[videǫliber] 
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videomusicsfsi/smsi (ing) | vídiǝmjúṡic/, 
(ita) /videǫmjúṡic/ (esi) | ← 
/videǫmjús̒ic/, videomüsica°* (ita) 
[videǫműxica] 

videomùṣicasfs →(videomusic) 
videomuṣicàleagtv | videomüsicàl°* 

(ita) [videǫmüxicàl], del/(de la) 
videomusic/videomüsicalcge* [del(a) 
videomusic/videǫműxica] 

videonàstrosms →(2vìdeo), 
→(videotape) 

videonoléggɨosms | videonolègio°* (ita) 
[videǫnolèǧo], 
negòsse/bötiga/bütiga di 
videocassèteprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
videǫcasète] 

videopokersmsi (ing) /vídiǝφ 
pëαchǝ(r)/, (ita) /videǫpòcher/ (esi) | 
← 

videoproịettóresms (tec) | 
videoproietùr°* (ita) [videǫprojetúr] 

videoregistràrevtr | videoregistrà°* 
(ita) [videǫregistrà], efetüà/fà öna 
videoregistrassiùprf* [efetüà/fà öna 
videǫregistrasjú] 

videoregistràtoams/vppms | 
videoregistràt°* (ita) 
[videǫregistràd], efetüàt/facc öna 
videoregistrassiùprf* [efetüàd/fadį 
öna videǫregistrasjú] 

videoregistratóresms (tec) | 
videoregistradùr°* (ita) 
[videǫregistradúr] 

videoregistrazịónesfs | 
videoregistrassiù°* (ita) 
[videǫregistrasjú] 

videoriprésasms →(teleriprésa) 
videoriproduttóresms 

→(videoregistratóre) 
videoriproduzịónesfs 

→(videoregistrazịóne) 
videoschérmo/videoschèrmosms 

→(schérmo/schèrmo), 
→(teleschérmo), →(3terminàle) 

videoscrittùrasfs →(word processing) 
videosistèmasms | videosistéma°* (ita) 

[videǫsistéma], sistéma de riprésa, 
registrassiù e reprodüssiù de imàgini 
de la televisiùprf* (ita) [sistéma de 
ripréxa, registrasjú e reprodüsjú de 
imàgini dela televixjú], sistéma de 
riprésa, registrassiù e reprodüssiù de 
imàgini televisiveprf* (ita) [sistéma 
de ripréxa, registrasjú e reprodüsjú 
de imàgini televisive] 

videosorveglɨànzasfs | 
videosorvegliansa°* (ita) 
[videǫsorveǧlansa] 

videotapesmsi (ing) /vídiǝφteįp/, (ita) 
/videǫtéįp/ | ← 

1videotécasfs (negòzịo che vénde e 
noléggɨa videocassétte) | 
negòsse/bötiga/bütiga di 

videocassèteprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
videǫcasète] 

2videotécasfs (collezịóne di 
videocassétte) | videotéca°* (ita) 
[videǫtéca], colessiù/racòlta de 
videocassèteprf* [colesjú/racòlta de 
videǫcasète] 

videotèlsmsi /videǫtèl/ | ← 
videotelefonìasfs | videotelefonìa° (ita) 

[videǫtelefoníą], videotelefonéa* 
[videǫtelefonéą], trasmissiù di 
segnài/comünicassiù televisìv/vìdeo 
col telèfonoprf* [traxmisjú di 
seǧnàį/comünicasjú televixív/videǫ 
col telèfono] 

videotelefònicoams | videotelefònico° 
(ita) [videǫtelefònico], 
videotelefònech* [videǫtelefòneg], 
de la (→videotelefonìa)lcge* [dela 
(→videotelefonìa)] 

videotelèfonosms | videotelèfono°* 
(ita) [videǫtelèfono] 

videoterminàlesms 
→(videoschérmo/videoschèrmo) 

videoterminalìstaagtv/sttv | 
videoterminalista° (ita) 
[videǫterminalista], 
videoterminalésta* 
[videǫterminalésta], (ü/chèl) che 
l’laùra a ü (→videoterminàle)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l lavura a ü’ 
(→videoterminàle)], 
(öna/chèla/persuna) che la laùra a ü 
(→videoterminàle)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la lavura a 
ü’ (→videoterminàle)] 

videotèxsmsi /videǫtècs/ | ← /videǫtèş/ 
videotraṣmétterevtr 

→(teletraṣméttere) 
videotraṣmissịónesfs 

→(teletraṣmissịóne) 
vidimàrevtr | vidimà [=] 

BS: vidimà [=] 
vidimàtoams/vppms | vidimàt [vidimàd] 

BS: vidimàt [vidimàd] 
vidimatóresms | vidimadùr* 

[vidimadúr] 
-trìcesfs | vidimadura* [=] 

vidimatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
vidimatrice° (ita) [=], vidimatrìss* 
[vidimatrís], màchina per vidimàprf* 
[=] 

vidimazịónesfs | vidimassiù 
[vidimasjú] 

vịepịùavb →(vịeppịù) 
vịeppịùavb | amò de piö* [amò de pjő], 

sèmper piö* [sèmper pjő] 
vịetàbileagtv | proebébel* [proębébel], 

che s’pöl proebìprf* [che s’pől 
proębí], che l’pöl (v)èss proebìtprf* 
[che‘l pől ès proębíd ‹› che‘l pőlvès 
proębíd] 

vịetabìlitasms →(l’èssere vịetàbile) 

vịetàrevtr →(proibìre) 
BS: vietà [vjetà] 

vịetatìvoams | che l’sèrv a proebìprf* 
[che‘l sèrv a proębí] 

1vịetàtoams/vppms (1proibìto) | → 
BS: vietàt [vjetàd] 

2vịetàtoams (2proibìto) | → 
3vịetàtoams (diféso) | → 
1vịètoams (antiqụàto, vècchịo) | → 
2vịètoams (ràncido, stantìo) | → 
3vịètoams (avvizzìto, macilènto, 

malatìccɨo) | → 
vịetùmesms →(vecchịùme) 
vigènteagtv →(in vigóre) 

BS: vigènt [=] 
vigènzasfs →(l’èssere vigènte) 
1vìgerevintr (avére validità) | (v)iga 

validitàprf* [viga validità] 
2vìgerevintr (èssere in vigóre) | èss in 

vigùr/vïùrprf* [ès in vigúr/viúr] 
vigèṣimoams →(ventèṣimo) 
vigilantesttv (spa) /biĉilànte/, (ita) 

/vigilànte/ (volontàrịo iṇcaricàto di 
pattuglɨaménti urbàni 
pùbblici/privàti) | ← 
BS: vigilànt [=], vigilàntasfs* 
[vigilantȧ] 

vigilanteménteavb | con vigilansa* [=], 
con granda atensiù* [=] 

vigilànzasfs | vigilansa°* (ita)(lad) [=] 
- specɨàlelcst →(sorveglɨànza 
specɨàle) 

1vigilàrevintr (badàre, fàre attenzịóne) | 
→, fà atensiùprf* [fà atensjú] 
BS: vigilà [=] 

2vigilàrevtr (sorveglɨàre attentaménte, 
tenére sótto contròllo) | vigilà°* 
(ita)(lad) [=], (v)ardà sura con 
cüra/atensiùprf* [vardà sura con 
cűra/atensjú], tègn/tegnì sóta 
öcc/contròlprf* [tèǧn/tèįn/teǧní sóta 
őǧ/contròl], tendì/tènd°* /-t/ 
[tendí/tènd] 

3vigilàrevintr (4veglɨàre) | → 
1vigilàtovppms (badàto, fàtto attenzịóne) 

| →, facc atensiùprf* [fadį atensjú] 
BS: vigilàt [vigilàd] 

2vigilàtovppms (sorveglɨàto 
attentaménte, tenùto sótto contròllo) 
| vigilàt°* (ita)(lad) [vigilàd], 
(v)ardàt sura con cüra/atensiùprf* 
[vardàd sura con cűra/atensjú], 
tegnìt sóta öcc/contròlprf* [teǧníd 
sóta őǧ/contròl ‹› teǧníssóta 
őǧ/contròl], tendìt* [tendíd] 

3vigilàtovppms (4veglɨàto) | → 
4vigilàtoams (controllàto, sorveglɨàto) | 

→ 
5vigilàtosms (chi è in stàto di libertà 

vigilàta) | vigilàt* [vigilàd] 
- specɨàlelcst →(sorveglɨàto specɨàle) 
-asfs | vigilada* [=] 
- specɨàlelcst →(sorveglɨàta specɨàle) 



V 
 

2242 

vigilatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→vìgila)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→vìgila)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→vìgila)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→vìgila)] 

1vìgileagtv (attènto, che 
contròlla/gụàrda) | che 
l’varda/contròlaprf* [che‘l 
varda/contròla], che la 
varda/contròlaprf* [che‘la 
varda/contròla] 

2vìgileagtv (prónto, ṣvéglɨo) | → 
3vìgilesttv (gụàrdịa, polizziòtto) | vìgile 

(ita) [vígile], capelùsms [capelú], 
vigilèssasfs* [vigilèsa], capelunasfs* 
[=] 
BS: vìgile [vígile], vìgil [vigil], 
vigilèssasfs* [vigilèsȧ] 
- del fụòcolcst | pompiér [pompjér], 
pompér° [=], pompiérasfs* 
[pompjéra], pompérasfs* [=] 
- urbànolcst | vìgile (ürbà) (ita) 
[vígile (ürbà)], capelù [capelú], 
vigilèssasfs* [vigilèsa], capelunasfs* 
[=] 
> vìgili urbànilcst | vìgili (ürbà) (ita) 
[vígili (ürbà)], capelùsmp [capelú], 
polisséa/polissìa 
cümünàl/münicipàl* (ita) 
[poliséą/polisíą cümünàl/münicipàl], 
polisséa/polissìa del cümü* (ita) 
[poliséą/polisíą del cümű] 

vigìlịasfs (gɨórno che precède 
evènto/fèsta) | vìlia [vilja], élia 
[vélja] 

viglɨaccaménteavb | in manéra sbrisa* 
[in manéra xbrixa], de 
vigliàch/sbris* [de viǧlàc/xbrix] 

viglɨaccàtasfs | at/assiù/comportamét 
de vigliàchprf* [at/asjú/comportamét 
de viǧlàc] 

1viglɨaccherìasfs (l’èssere viglɨàcco) | 
→ 

2viglɨaccherìasfs (viglɨaccàta) | → 
viglɨàccoams/sms | vigliàch [viǧlàc] 

BS: viliàc [viljàc] 
-aafs/sfs | vigliaca°* [viǧlaca] 
BS: viliàca [viljacȧ] 

vìgnasfs (terréno coltivàto a vìte; 
insịème delle vìti che vi sóno 
coltivàte) | igna [viǧna], visèlsms 
[vixèl], verzèlsms [verxèl] 
BS: égna [véǧnȧ] 

vignaịòlosms | proprietare/propietare 
d’öna ignaprf* 
[proprjetare/propjetare d’öna viǧna], 
proprietare/propietare d’ü 
visèl/verzèlprf* 
[proprjetare/propjetare d’ü’ 
vixèl/verxèl], ü/chèl/òm che l’gh’à 
öna ignaprf* [ű’/chèl/òm che‘l g’à 
öna viǧna], ü/chèl/òm che l’gh’à ü 

visèl/verzèlprf* [ű’/chèl/òm che‘l g’à 
ü’ vixèl/verxèl] 
-asfs | proprietària/propietària d’öna 
ignaprf* [proprjetarja/propjetarja 
d’öna viǧna], 
proprietària/propietària d’ü 
visèl/verzèlprf* 
[proprjetarja/propjetarja d’ü’ 
vixèl/verxèl], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à öna ignaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à öna viǧna], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à ü visèl/verzèlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ü’ vixèl/verxèl] 

vignaịụòlosms →(vignaịòlo) 
-asfs → 

vignaròlosms →(vignaịòlo) 
-asfs → 

vignàtoams | 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
igna/visèl/verzèlprf* 
[coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
viǧna/vixèl/verxèl] 

vignétosms | vidùr [vidúr] 
BS: vignéto (ita) [viǧnéto], teré 
piantàt a égnaprf [teré pjantàd a 
véǧnȧ] 

vignéttasfs (diségno/illustrazịóne 
satìrica/umorìstica) | vignèta 
[viǧnèta] 
BS: vignèta [viǧnètȧ] 
> vignéttesfp | vignète [viǧnète] 
BS: vignète [viǧnète] 

vignettìṣmosms | vignetismo° (ita) 
[viǧnetixmo], vignetésem* 
[viǧnetéxem] 

vignettìstasttv | vignetista° (ita) 
[viǧnetista], vignetésta* 
[viǧnetésta], dissegnadùr de 
vignèteprf* [diseǧnadúr de viǧnète], 
dissegnadura de vignèteprf* 
[diseǧnadura de viǧnète] 

vignụòlosms | pìcola/pissèna ignaprf* 
[pícola/pisèna viǧna], pìcol/pissèn 
visèl/verzèlprf* [picol/pisèn 
vixèl/verxèl] 

vigógnasfs (nat) (tes) | (v)igògna 
[vigòǧna], (v)igógna* [vigóǧna] 
BS: vigògna [vigòǧnȧ] 

vigóresms | vigùr [vigúr], vïùr [viúr] 
BS: vigùr [vigúr] 
> in vigórelcag/lcav | vigènte° (ita) [=], 
in vigùr/vïùr* [in vigúr/viúr] 

1vigoreggɨàrevintr (avére vigóre/fòrza) | 
(v)iga vigùr/vïùr/fórsaprf* [viga 
vigúr/viúr/fórsa] 

2vigoreggɨàrevintr (fịorìre, ṣviluppàrsi) 
| → 

1vigoreggɨàtovppms (avùto 
vigóre/fòrza) | (v)ìt/(v)üt 

vigùr/vïùr/fórsaprf* [vid/vűt 
vigúr/viúr/fórsa] 

2vigoreggɨàtovppms (fịorìto, ṣviluppàto) 
| → 

1vigorìasfs (vigóre) | → 
2vigorìasfs (inciṣività, vivacità) | → 
vigorosaménteavb | con 

energìa/fórsa/vigùr/vïùr* [con 
energíą/fórsa/vigúr/viúr] 

1vigorositàsfsi (l’èssere vigoróso) | → 
2vigorositàsfsi (vigóre) | → 
1vigorósoams (che ha vigóre, pịèno di 

energìa/fòrza/vitalità) | vigorùs 
[vigorúx], imprepòst [=] 
BS: mazèng /-c/ [maxèŋg] 

2vigorósoams (rigoglɨóso) | → 
3vigorósoams (efficàce, inciṣìvo) | → 
1vìleagtv/sttv (che/chi màṇca di coràggɨo; 

che/chi è iṇcapàce di assùmersi le 
pròprịe responsabilità; che denòta 
viltà) | sbrisams/sms [xbrix], 
sbrisaafs/sfs* [xbrixa] 
BS: vil [=] 

2vìleagtv (che ha pochìssimo 
prègɨo/valóre) →(doẓẓinàle), 
→(2ìnfimo) 

3vìleagtv (che ha scàrso valóre 
intellettuàle/moràle valóre) 
→(2ignòbile), →(4meschìno) 

4vìleagtv (1spregévole) | → 
1vilificàrevtr (avvilìre, disprezzàre) | → 
2vilificàrevtr (2inviglɨacchìre) | → 
1vilificàrsivpi (fàrsi consideràre vìle) | 

fàs considerà sbrisprf* [fàs considerà 
xbrix] 

2vilificàrsivpi (umilịàrsi) | → 
1vilificàtoams/vppms (1avvilìto, 

disprezzàto) | → 
2vilificàtoams/vppms (2inviglɨacchìto) | → 
3vilificàtoams/vppms (fàtto consideràre 

vìle) | facc considerà sbrisprf* [fadį 
considerà xbrix] 

4vilificàtoams/vppms (umilịàto) | → 
vìlịoams →(2vìle) 
vilipènderevtr | mèt/metì sóta i pé/pèprf 

[mèt/metí sóta i pé/pè ‹› mèssóta i 
pé/pè] 
BS: scalcagnà [scalcaǧnà] 

vilipèndịosms (il vilipèndere) | → 
BS: vilipènde [=] 

vilipésoams/vppms | metìt sóta i pé/pèprf 
[metíd sóta i pé/pè ‹› metíssóta i 
pé/pè] 
BS: scalcagnàt [scalcaǧnàd] 

1vìllasfs (càsa signorìle indipendènte 
con annésso/annèsso gɨardìno/pàrco) 
| éla [véla] 
BS: vila [vilȧ] 
-lléttasfs | vilèta° (ita) [=], elèta* 
[velèta] 
BS: vilìsms [vilí], vilèta [vilètȧ] 
-llìnosms →(villétta), →(vìlla) 

2vìllasfs (bórgo, 1villàggɨo) | → 
3vìllasfs (città) | → 



V 
 

2243 

1villàggɨosms (bórgo, qụartịère) | →, 
vilagio° (ita) [vilaǧo], vilàs* [vilàx] 
BS: vilàgio [vilaǧo] 
- globàlelcst | vilagio globale° (ita) 
[vilaǧo globale], vilàs globàl* [vilàx 
globàl] 
- turìsticolcst | vilagio turìstico° (ita) 
[vilaǧo turístico], vilàs 
türìstech/turéstech* [vilàx 
türisteg/turésteg] 

2villàggɨosms (complèsso residenzịàle) | 
complèss residensiàlprf* [complès 
rexidensjàl], vilagio° (ita) [vilaǧo], 
vilàs* [vilàx] 

3villàggɨosms (paéṣe/paése) | → 
+villanàccɨosms →(villanzóne) 

-asfs → 
villanaménteavb | in manéra 

vilana/(→ṣgarbàta)* [in manéra 
vilana/(→ṣgarbàta)] 

villanàtasfs | vilanada [=], 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de vilàprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de vilà] 
BS: vilanàda [vilanadȧ] 

villanescaménteavb →(villanaménte) 
1villanéscosms (contadinésco) | → 
2villanéscosms (relatìvo ai villàni) | 

relatìv a i vilà(n)/paisàprf* [relatív ai 
vilà(n)/paįxà], de vilà(n)/paisàlcge* 
[de vilà(n)/paįxà] 

villanìasfs | vilanada [=], paisanada 
[paįxanada] 

villànoams/sms | vilà(n) [=], vilànch 
[vilàŋc], paisà [paįxà], paì [paí] 
BS: vilànc [vilàŋc] 
-aafs/sfs | vilana [=], vilanca* 
[vilaŋca], paisana* [paįxana], 
paìna* [=] 
BS: vilàna [vilànȧ] 
-nàccɨosms | vilanù [vilanú] 
-asfs | vilanuna* [=] 

villanzónesms | paisanù [paįxanú], 
paisanàss [paįxanàs], vilàn quàderprf 
[vilàn cyader], vilàn vacaprf [=], 
vilàn fotütoprf [vilàn fotűto], vilanù 
[vilanú] 
BS: paesanàs [paęxanàs], paesanòt 
[paęxanòt], vilansù [vilansú], ciobér 
[čobér] 
-asfs | paisanuna* [paįxanuna], 
paisanassa* [paįxanasa], vilana 
quadraprf [vilana cyadra], vilana 
vacaprf [=], vilana fotütaprf [vilana 
fotűta], vilanuna [=] 
BS: paesanàssa [paęxanasa], 
paesanòta [paęxanòtȧ], vilansùna 
[vilansunȧ], ciobéra [čobérȧ] 

villanzụòlosms | vilansöl [vilansől] 
+-asfs | vilansöla* [vilansőla] 

villaréccɨoams →(villeréccɨo) 
villeggɨànteagtv/sttv | vilegiànt (ita) 

[vileǧànt], vilegiantaafs/sfs 

[vileǧanta], ü/chèl che l’va/và in 
vilegiadüraprf* [ű’/chèl che‘l va 
vileǧadűra], öna/chèla/persuna che 
la va/và in vilegiadüraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va in 
vileǧadűra] 
BS: vilegiànt (ita) [vileǧànt], 
vilegiàntaafs/sfs [vileǧantȧ] 

villeggɨàrevintr | stà ‘n 
campagna/montagnaprf [stà ‘n 
campaǧna/montaǧna], èss al 
mar/laghprf* /-c/ [ès al mar/lag] 

villeggɨàtovppms | stacc in 
campagna/montagnaprf [stadį in 
campaǧna/montaǧna], èss 
stacc/istàcc al mar/laghprf* /-c/ [ès 
stadį al mar/lag ‹› èsistàdį al 
mar/lag] 

villeggɨatùrasfs | vilegiadüra (ita) 
[vileǧadűra] 
BS: vilegiadüra (ita) [vileǧadűrȧ], 
vilezadüra (ita) [vilexadűrȧ] 
CO: vigilatüüra [vigilatûṛa] 

villeréccɨoams →(campagnòlo), 
→(contadinésco) 

villéttasfs | vilèta° (ita) [=], elèta* 
[velèta] 
BS: vilìsms [vilí], vilèta [vilètȧ] 

1vìllicosms (contadìno, campagnòlo) | 
→ 
-asfs | → 

2vìllicosms (castàldo) | → 
-asfs | → 

3vìllicosms (schịàvo) | → 
-asfs | → 

4vìllicoams (rùstico) | → 
villìnosms →(villétta), →(vìlla) 
vìllosms (pélo) | → 
villositàsfsi (l’èssere villóso) | → 
1villósoams (copèrto dal vèllo) | 

quarciàt del (→1vèllo)prf* [cyarčàd 
del (→1vèllo)] 
BS: vilùs [vilúx] 

2villósoams (pelóso) | → 
villòttasms (esi) (cànto popolàre 

friulàno) | vilòta°* (ita)(lad) [=] 
vilménteavb →(viglɨaccaménte) 
1viltàsfsi (l’èssere vìle) | → 

BS: viltà [=] 
2viltàsfsi (azịóne da vìle) | at/assiù de 

sbrisprf* [at/asjú de xbrix] 
vilùcchịosms →(convòlvolo) 
vilucchịónesms →(convòlvolo) 
1vilùpposms (garbùglɨo, grovìglɨo) | → 

BS: velöp [velőp] 
2vilùpposms (confuṣịóne, intrìco) | → 
+Viminàlesfs | Viminale° (ita) [=] 
viminàtasfs (lavóro di vìmini 

intreccɨàti) | laurà de véme 
intressadeprf* [lavurà de véme 
intresade] 

vìminesms (nat) | vémasfs [=] 
BS: stròpasfs [stròpȧ], stropèl [=], 
stropèlasfs [stropèlȧ] 

1vinàccɨasfs (resìduo della prìma 
lavorazịóne dell’ùva) | vinassesfp 
[vinase], gratesfp [=] 
BS: vinàssa [vinasȧ] 

2vinàccɨaagtv/smsi (colóre) | vinassa* 
[vinasa] 

vinaccịèra/vinaccɨèrasfs | vinasséra* 
(ita) [vinaséra] 

+vinàccɨosms (vìno cattìvo) | ciòspo 
[čòspo] 

vinaccɨòlosms (nat) | vinassöl* 
[vinasől] 
> vinaccɨòlismp | vinassöi [vinasőį] 
BS: vinassöi [vinasőį] 

vinaccɨụòlosms →(vinaccɨòlo) 
vinaigrettesfsi (fra) /vinegȓèt/ (ali) | ← 

/vinegrèt/ 
1vinàịosms (òste) | → 

-asfs | → 
2vinàịosms (venditóre di vìno) | ofelì 

[ofelí], ü/chèl/òm che l’vènd ol 
vìprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd ol vi], 
ü/chèl/òm de vìprf* [ű’/chèl/òm del 
vi], (v)endidùr de (v)ìprf* [vendidúr 
de vi] 
-asfs | ofelina* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd ol vìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd ol vi], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
vìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
vi], (v)endidura de (v)ìprf* 
[vendidura de vi] 

vinàrịosms (del vìno) | del vìlcge* [del 
vi] 

vinàtoams (che ha un colóre sìmile a 
qụéllo del vìno) | de colùr/culùr 
cóme ‘l vìlcco* [de colúr/culúr cóme 
‘l vi], de colùr/culùr compàgn del 
vìlcco* [de colúr/culúr 
compàǧn/compàįn del vi], de 
colùr/culùr sìmel al vìlcco* [de 
colúr/culúr simel al vi] 

vinattịèresms →(vinàịo) 
+-asfs → 

+Vinavilsfs /vínavil/ /vinavíl/ (mar) 
(sos) | ← 

vin brûlélcst (fra) /vè~ brυlé/ (ali) | ←, 
vin brülé [vinbrülé] 

viṇcàịasfs →(vinchéto) 
viṇcàstroams | bastù de pastùrprf [bastú 

de pastúr] 
vincènteagtv/sttv (che/chi vìnce, che/chi 

ha vìnto) | vincènte° (ita) [=], 
(ü/chèl) che l’vènsprf* [(ű’/chèl) 
che‘l vènx], (öna/chèla/persuna) che 
la ènsprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
vènx], (ü/chèl) che l’à enzìtprf* 
[(ű’/chèl) che‘l và venxíd], 
(öna/chèla/persuna) che l’à enzìtprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à venxíd] 
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vìncerevintr/vtr | (v)èns/(v)enzì 
[vènx/venxí] 
BS: (v)ènser [vènser], vìnser 
[vinser], vinsì [vinsí] 
CE: (v)éns [vénx] 
CO: vèenser [věnser], vìincer 
[vîncer] 
- al lòttolcvb | (v)èns/(v)enzì/ciapà al 
lòt° [vènx/venxí/cjapà al lòt] 
- nettaméntelcvb →(2sopraffàre) 
- tùttolcvb | ↓ 
BS: sbölà [xbölà], sbülà [xbülà] 

vìncerlavvb | (v)ènzela/(v)enzìla 
[vènxela/venxíla] 

vìncersivpi | (v)ènzes/(v)enzìs* 
[vènxes/venxís] 
BS: (v)ensìs* [vensís], vinsìs* 
[vinsís] 
CE: (v)énzes* [vénzes] 
CO: vèenzese* [věnzese], vìincese* 
[vîncese] 

vincetòssicosms (nat) | ↓ 
BS: èrba sédaprf [èrbȧ sédȧ] 

viṇchétosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
(→vìṇchi)prf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
(→vìṇchi)], cap/teré indóe i crèss i 
(→vìṇchi)prf* [cap/teré indóve ‘į 
crès i (→vìṇchi)] 

vìṇchịosms →(vìṇco) 
vincìbileagtv | (v)enzébel* [venxébel], 

che s’pöl (v)èns/(v)enzìprf* [che 
s’pől vènx/venxí], che l’pöl (v)èss 
(v)enzìtprf* [che‘l pől ès venxíd ‹› 
che‘l pőlvès venxíd], batébel* [=], 
che s’pöl batprf* [che s’pől bat], che 
l’pöl (v)èss batìtprf* [che‘l pől ès 
batíd ‹› che‘l pőlvès batíd] 

vincibòscosms →(caprifòglɨo) 
1vìncidosms (flessìbile) | → 
2vìncidosms (flòscɨo, vìzzo) | → 
1vincìglɨosms (vìṇco) | → 
2vincìglɨosms (legatùra di vìṇco/vìṇchi) 

| ligadüra de 
(→vìṇco)/(→vìṇchi)prf* [ligadűra de 
(→vìṇco)/(→vìṇchi)] 

vincipèrdismsi (a càrte) | cotèccsms 
[cotèč] 

vìncitasfs | vìncita°* (ita)(lad) 
[víncita], (v)enzida* [venxida] 
BS: vìncita [víncitȧ] 

vincitóreams/sms | vincitóre° (ita) [=], 
vincidùr°* (ita)(lad) [vincidúr], 
(v)enzidùr* [venxidúr] 
BS: (v)insidùr [vinsidúr] 
-trìcesfs | vincitrice° (ita) [=], 
vincidura°* (ita)(lad) [=], 
(v)enzidura* [venxidura] 
BS: (v)insidùra [vinsidurȧ] 

1vìṇcosms (sàlice) | → 
2vìṇcosms (vìmine) | → 
3vìṇcosms (nat) (arbùsto i cùi ràmi sóno 

uṣàti per lavóri d’intréccɨo) | ↓ 

BS: pèndol [=] 
3vìṇcoams (mòlle) | → 
viṇcolànteagtv (che vìṇcola, che 

compòrta un vìṇcolo legàle/moràle) 
| vincolante° (ita) [viŋcolante], 
vincolànt* [viŋcolànt], che 
l’vìncolaprf* [che‘l víŋcola], che 
l’compórta ün òbligo legàl/moràlprf* 
[che‘l compórta ün òbligo 
legàl/moràl] 

1viṇcolàrevtr (limitàre la libertà di 
moviménto di còrpo/struttùra/etc.) | 
vincolà [viŋcolà] 
BS: vincolà [viŋcolà] 

2viṇcolàrevtr (obbligàre con vìṇcoli 
moràli; assoggettàre a vìṇcoli di 
tèmpo; assoggettàre a 
léggi/provvediménti amministratìvi) 
| vincolà* [viŋcolà] 

3viṇcolàreagtv (del vìṇcolo; dovùto a 
vìṇcoli; che costituìsce un vìṇcolo) | 
vincolàr* [viŋcolàr], relatìv a i 
vìncoiprf* [relatív ai viŋcoį], del 
vìncollcge* [del viŋcol], (→1dovùto) 
a i vìncoiprf* [(→1dovùto) ai viŋcoį], 
del vìncollcge* [del viŋcol], che 
l’costitüéss/rapresènta ü vìncolprf* 
[che‘l costitüés/raprexènta ü’ 
viŋcol] 

viṇcolàrsivpi | vincolàs* [viŋcolàs] 
BS: vincolàs [viŋcolàs] 

viṇcolativitàsfsi →(l’èssere 
viṇcolatìvo) 

viṇcolatìvoams | che l’vìncolaprf* [che‘l 
víŋcola], che l’sèrv a vincolàprf* 
[che‘l sèrv a viŋcolà] 

1viṇcolàtoams/vppms (limitàto la libertà 
di moviménto di 
còrpo/struttùra/etc.) | vincolàt 
[viŋcolàd] 
BS: vincolàt [viŋcolàd] 

2viṇcolàtoams/vppms (obbligàto con 
vìṇcoli moràli; assoggettàto a 
vìṇcoli di tèmpo; assoggettàto a 
léggi/provvediménti amministratìvi) 
| vincolàt* [viŋcolàd] 

3viṇcolàtoams (legàto, obbligàto; 
soggètto a determinàte condizịóni; 
sottopósto a vìṇcolo) | vincolàt* 
[viŋcolàd] 

1vìṇcolosms (cɨò che costrìnge a un 
determinàto comportaménto in 
consegụènza di òbbligo 
legàle/moràle) | vìncol [viŋcol] 
BS: vìncol [viŋcol] 

2vìṇcolosms (per àltre accezịóni) | 
vìncol* [viŋcol] 

1vìndiceagtv (che sèrve a vendicàre) | 
che l’sèrv a vendicàprf* [che‘l sèrv a 
vendicà] 

2vìndiceagtv/sttv (vendicatóre) | → 
vinèllosms (ali) (vìno pịuttòsto 

leggèro/leggịèro/leggɨèro) | 
(v)issénasfs [viséna] 

BS: garganèl [=], visséna [visénȧ], 
vi marèlprf [=] 

vinerìasfs →(2bottiglɨerìa) 
vinìcoloams | relatìv a la prodüssiù del 

vìprf* [relatív ala prodüsjú del vi], de 
la prodüssiù del vìlcge* [dela 
prodüsjú del vi], relatìv al vìprf* 
[relatív al vi], del vìlcge* [del vi] 
BS: vinìcol [vinicol] 

vinìferoams | che l’fà/prodüs ol vìprf* 
[che‘l fa/prodűx ol vi] 

1vinificàrevintr (prodùrre vìno) | 
fà/prodüs/prodüsì ol vìprf* 
[fà/prodűx/prodüxí ol vi] 

2vinificàrevtr (trasformàre in vìno) | 
trasfurmà in vìprf* [trasfurmà in ví] 

1vinificàtoams/vppms (prodótto vìno) | 
facc/prodüsìt ol vìprf* [fadį/prodüxíd 
ol vi] 

2vinificàtoams/vppms (trsformàto in vìno) 
| trasfurmàt in vìprf* [trasfurmàd in 
ví] 

vinificatóresms (produttóre di vìno) | 
prodütùr de vìprf* [prodütúr de vi] 
-trìcesfs | prodütura de vìprf* 
[prodütura de vi] 

1vinificazịónesfs (il vinificàre) | 
vinificassiù°* (ita) [vinificasjú] 

2vinificazịónesfs (insịème delle 
operazịóni del vinificàre) | 
vinificassiù°* (ita) [vinificasjú], 
manéra/tènica/tènnica de fà ‘l vìprf* 
[manéra/tènica/tènnica de fà ‘l vi] 

3vinificazịónesfs (procèsso di 
trasformazịóne del mósto in vìno) | 
vinificassiù°* (ita) [vinificasjú] 

1vinìlesms (polivinìle) | → 
2vinìlesms (trentatré gìri) | → 
vinilpèllesfs | ↓ 

BS: vimpèl [=] 
1vìnosms (ali) | (v)ì [vi], brómbo [=], 

bómbo [=], pissì del Signùrprf [pisí 
del Signúr], tèta di èccprf [tèta di 
vèǧ], bàcaro [=] 
BS: vi [=] 
+-nàccɨosms (ali) | ciòspo [čòspo] 
-nèllosms (ali) | (v)issénasfs [viséna] 
- adulteràtolcst | vì fatüràt [vi 
fatüràd] 
BS: vi fatüràt [vi fatüràd] 
- amàbilelcst (ali) | vì amàbel [vi 
amabel] 
- annacqụàtolcst (ali) | vì batesàt [vi 
batexàd], vì daquàt [vi dacyàd], vì 
slongàt xó [vi xloŋgàd xó] 
- bịàṇcolcst (ali) | vì biànch [vi bjaŋc] 
BS: vi biànc [vi bjaŋc] 
- cattìvolcst (ali) | ciöspasfs [čőspa], 
vì (→4andànte)prf* [vi (→4andànte)] 
BS: fotéciasfs [fotéčȧ] 
CE: fatègiasfs [fatèǧa] 
- corpósolcst (ali) | vì càrech [vi 
careg] 
- da pàstolcst →(vìno da tàvola) 
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- da tàglɨolcst (ali) | vì de tài* [vi de 
taį] 
- da tàvolalcst (ali) | vì de pastegià 
[vi de pasteǧà] 
- delicàtolcst (ali) | vì delicàt [vi 
delicàd] 
- della miglɨóre qụalitàlcst (ali) | 
regàliasfs [regalja], vi bù° [vi bu] 
- di mélelcst →(1sìdro) 
- di pàlmalcst (ali) | vì de palma* [vi 
de palma] 
- di rìsolcst →(sakè) 
- dólcelcst (ali) | vì dóls [vi dóls] 
- genuìnolcst →(vìno non adulteràto) 
- gɨóvanelcst | vì tènder/tèner [vi 
tènder/tèner] 
- leggèro/leggịèro/leggɨèrolcst (ali) | 
vì legér/ligér [vi legér/ligér], 
vissénasfs [viséna] 
- nérolcst →(vìno rósso) 
- non adulteràtolcst | vì legìtem [vi 
legitem] 
- novèllolcst (ali) | vì noèl [vi novèl], 
vì növ* /-f/ [vi nőv] 
- pùrolcst →(vìno non adulteràto) 
- robùstolcst (ali) | vì càrech [vi 
careg] 
- roṣàtolcst (ali) | vì rösàt* [vi röxàd] 
- róssolcst (ali) | vì 
négher/nìgher/róss [vi 
négher/nigher/rós] 
BS: vi rós [=] 
- ṣvanìtolcst (ali) | vì 
svanìt/sbampìt/oresàt [vi 
xvaníd/xbampíd/orexàd] 
- taglɨàtolcst (ali) | vì teàt/taiàt [vi 
teàd/tajàd] 
- torchịàtolcst (ali) | vì torciàt [vi 
torcjàd], torciàdech [torcjadeg] 
BS: torculàt [torculàd], torciàdec 
[torcjadeg] 
> vin brûlélcst (fra) /vè~ brυlé/ (ali) | 
←, vin brülé [vinbrülé] 
> vin sàntolcst (ali) | vì sant [vi sant] 
BS: vinsànt [=] 

2vìnoagtv (colóre) | (v)ì* [vi] 
1vinolèntoams (che eccède nel bére) | 

che l’esàgera in del bivprf* /-f/ [che‘l 
exàgera indel biv] 

2vinolèntoams (che sa di vìno) | che 
l’sà/sènt de ìprf* [che‘l sa/sènt de vi] 

3vinolèntoams (ubriacóne) | → 
vinolènzasfs →(l’èssere vinolènto) 
1vinósoams (che ha l’aspètto del vìno, 

che ha il caràttere del vìno) | che 
l’gh’à l’aspèt del vìprf* [che‘l g’à ‘l 
aspèt del vi], che l’gh’à ‘l caràter del 
vìprf* [che‘l g’à ‘l caraer del vi], che 
l’sömèa/somèa/par ol vìprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ol vi] 

2vinósoams (relatìvo al vìno, del vìno) | 
relatìv al vìlprf* [relatív al vi], del 
vìlcge* [del vi] 

3vinósoams (pịèno e genuìno: di vìno) | 
pié e genüìprf* [pjé e genüí] 

vinsàntosms →(vin sànto) 
+vintageagtv/smsi (ing) /víntiǧ/ | ← 

/vínteįǧ/ 
vìntoams/sms/vppms | (v)enzìt [venxíd] 

BS: (v)ensìt [vensíd], vinsìt [vinsíd] 
CE: (v)enzìt [venxíd] 
CO: venzìit [venxîd], vincìit 
[vincîd] 
-aafs/sfs/vppfs | (v)enzida [venxida] 
BS: (v)ensìda [vensidȧ], vinsìda 
[vinsidȧ] 
CE: (v)enzìda [venxida] 
CO: venzìida [venxîda], vincìida 
[vincîda] 
- al lòttolcvb | (v)enzìt/ciapàt al lòt° 
[venxíd/cjapàd al lòt] 
- nettaméntelcvb →(2sopraffàtto) 
- tùttolcvb | ↓ 
BS: sbölàt [xbölàd], sbülàt [xbülàd] 

1vịòlaagtv/smsi (colóre) | viöla [vjőla] 
BS: viöla [vjőlȧ] 

-làceoams/sms | (colùr/culùr) viölaprf* 
[(colúr/culúr) vjőla], (colùr/culùr) 
tendènt al viölaprf* [(colúr/culúr) 
tendènt al vjőla], (colùr/culùr) che 
l’tira al viölaprf* [(colúr/culúr) che‘l 
tira al vjőla] 

-léttoams/sms | (colùr/culùr) viöla ciàrprf* 
[(colúr/culúr) vjőla cjar] 

2vịòlasfs (esi) | viöla [vjőla] 
3vịòlasfs (nat) | viöla [vjőla] 
4vịòlasfs (vịòla màmmola) | → 

-léttasfs →(vịòla màmmola) 
-lìnasfs →(vịòla màmmola) 
- cɨòccalcst →(vịolaccɨòcca) 
- del pensịèrolcst (nat) | (viöla del) 
pensér [(vjőla del) pensér] 
- di Spàgnalcst →(1pervìṇca) 
- màmmolalcst (nat) | viöla sèmpia 
[vjőla sèmpja] 
BS: violèta [vjolètȧ] 
- 1selvàticalcst (nat) | viöla 
salvàdega/saàdega/selvàdega°* 
[vjőla salvàdega/saàdega/selvàdega] 
- 2selvàticalcst (1pervìṇca) | → 

5vịòlaagtv (relatìvo alla sqụàdra del 
Fịorentìna) | de la Fiorentinalcge* 
[dela Fjorentina] 

6vịòlasttv (gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso 
della Fiorentìna) | 
ü/chèl/zögadùr/tifùs de la 
Fiorentinalcge* 
[ű’/chèl/xögadúr/tifúx dela 
Fjorentina], 
öna/chèla/zögadura/tifusa del 
Fiorentinalcge* 
[őna/chèla/xögadura/tifuxa dela 
Fjorentina] 

vịolàbileagtv | violàbel* [vjolabel], che 
s’pöl (→vịolàre)prf* [che s’pől 
(→vịolàre)], che l’pöl (v)èss 
(→vịolàto)prf* [che‘l pől ès 

(→vịolàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→vịolàto)] 

vịolaccɨòccasfs (nat) | séfia [séfja], sìfia 
[sifja], siìfia [siifja], viöla dópiaprf 
[vjőla dópja] 
BS: viöla ciòcaprf [vjőlȧ čòcȧ] 

vịolaccɨòccosms →(vịolaccɨòcca) 
vịolàceoams/sms | (colùr/culùr) viölaprf* 

[(colúr/culúr) vjőla], (colùr/culùr) 
tendènt al viölaprf* [(colúr/culúr) 
tendènt al vjőla], (colùr/culùr) che 
l’tira al viölaprf* [(colúr/culúr) che‘l 
tira al vjőla] 

vịolacɨòccasfs →(vịolaccɨòcca) 
vịolaméntosms →(vịolazịóne) 
1vịolàrevtr (3invàdere illegalménte) | 

violà [vjolà], viulà* [vjulà], 
indà/andà dét co la fórsa in manéra 
mia legàlprf* [indà/andà dét cola 
fórsa in manéra mią legàl] 
BS: viölà [vjölà] 

2vịolàrevtr (profanàre) | violà [vjolà] 
3vịolàrevtr (2traṣgredìre) | → 
4vịolàrevtr (uṣàre vịolènza, vịolentàre) 

| violà [vjolà], dorvà/dovrà/üsà 
violènsaprf* [dorvà/dovrà/üxà 
vjolènsa] 

1vịolàtoams/vppms (3invàṣo illegalménte) 
| violàt [vjolàd], indàcc/andàcc dét 
co la fórsa in manéra mia legàlprf* 
[indàdį/andàdį dét cola fórsa in 
manéra mią legàl] 
BS: viölàt [vjölàd] 

2vịolàtoams/vppms (1profanàto) | → 
3vịolàtoams/vppms (2traṣgredìto) | → 
4vịolàtoams/vppms (uṣàto vịolènza, 

vịolentàto) | violàt [vjolàd], viulàt* 
[vjulàd], dorvàt/dovràt/üsàt 
violènsaprf* [dorvàd/dovràd/üxàd 
vjolènsa] 

vịolatóreams/sms | violadùr* [vjoladúr], 
viuladùr* [vjuladúr] 
-trìceafs/sfs | violadura* [vjoladura], 
viuladura* [vjuladura] 

vịolazịónesfs | violassiù [vjolasjú], 
viulassiù°* [vjulasjú] 
BS: viölassiù [vjölasjú] 

vịolentaméntosms | violentamét* 
[vjolentamét], viulentamét* 
[vjulentamét] 

vịolentàrevtr | violentà [vjolentà], 
viulentà°* [vjulentà] 
BS: viölentà [vjölentà] 

vịolentàtoams/vppms | violentàt 
[vjolentàd], viulentàt°* [vjulentàd] 
BS: viölentàt [vjölentàd] 

vịolentatóreams/sms | violentadùr* 
[vjolentadúr], viulentadùr* 
[vjulentadúr] 
+-trìceafs/sfs | violentadura* 
[vjolentadura], viulentadura* 
[vjulentadura] 

vịolentazịónesfs →(vịolentaménto) 
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vịolenteménteavb | in manéra violènta* 
[in manéra vjolènta], con violènsa* 
[con vjolènsa] 

+vịolentìssimoams | gran violènt* 
[gran’ vjolènt], violènt violentènt* 
[vjolènt vjolentènt], (stra) de là de 
violèntprf* [(stra)delà de vjolènt], 
infina mai violèntprf* [infina maį 
vjolènt], straviolènt° (ita) 
[stravjolènt] 
> mólto vịolèntolcag | violènt 
féss/fissprf* [vjolènt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo vịolèntolcag | 
delbù/debù/pròpe violèntprf* 
[delbú/debú/pròpe violènt], violènt 
afàcc* [vjolènt afàtį] 

vịolèntoams/sms | violènt [vjolènt], 
viulènt°* [vjulènt] 
BS: viölènt [vjölènt] 
-aafs/sfs | violènta* [vjolènta], 
viulènta°* [vjulènta] 

vịolènzasfs | violènsa [vjolènsa], 
viulènsa°* [vjulènsa] 
BS: violènsa [vjolènsȧ] 
CE: (s)viaménsa [(x)vjaménsa], 
viulènsa* [vjulènsa] 
CO: viulèensa [vjulěnsa] 
- carnàlelcst | violènsa carnàl°* (ita) 
[vjolènsa carnàl] 
- privàtalcst | violènsa prïada°* (ita) 
[vjolènsa privada] 
- sessuàlelcst | violènsa sessüàl°* 
(ita) [vjolènsa sesüàl] 

vịoléttasfs (vịòla màmmola) | → 
- di Pàrmalcst →(vịòla màmmola) 

vịoléttoams/sms (colóre) | (colùr/culùr) 
viöla ciàrprf* [(colúr/culúr) vjőla 
cjar] 
BS: violèt [vjolèt] 

1vịolìnasfs (vịòla màmmola) | → 
2vịolìnasfs (vịolìno) | → 
vịolinàịosms | ü/chèl/òm che 

l’fà/prodüs i violì/viulìprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa/prodűx i 
vjolí/vjulí], ü/chèl/òm che l’vènd i 
violì/viulìprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd 
i vjolí/vjulí] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà/prodüs i violì/viulìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/prodűx i vjolí/vjulí], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i violì/viulìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i vjolí/vjulí] 

vịolinàrevtr →(ṣvịolinàre) 
vịolinàtasfs →(ṣvịolinàta) 
vịolinàtovppms →(ṣvịolinàto) 
vịolinìstasttv | violinésta [vjolinésta], 

viulinésta* [vjulinésta], violì°* 
[vjolí], viulì°* [vjulí], 
sonadùr/sunadùr de violì/viulìprf* 
[sonadúr/sunadúr de vjolí/vjulí], 

sonadura/sunadura de violì/viulìprf* 
[sonadura/sunadura de vjolí/vjulí] 
BS: violinìsta [vjolinistȧ] 

vịolinìsticoams | relatìv a la müsica de 
violì/viulìprf* [relatív ala műxica de 
vjolí/vjulí], de la müsica de 
violì/viulìlcge* [dela műxica de 
vjolí/vjulí], relatìv a i violì/viulìprf* 
[relatív a i vjolí/vjulí], di 
violì/viulìlcge* [di vjolí/vjulí], relatìv 
a i violinéstiprf* [relatív a i 
vjolinésti], di violinéstilcge* [di 
vjolinésti] 

1vịolìnosms (esi) | violì [vjolí], viulì 
[vjulí] 
BS: violì [vjolí], viulì [vjulí] 

2vịolìnosms (vịolinìsta) | → 
3vịolìnosms (2secchịóne) | → 
4vịolìnosms (2cùlo) | → 
vịolìstasttv | violista° (ita) [vjolista], 

viölésta* [vjölésta], viöla°* [vjőla], 
sonadùr/sunadùr de viölaprf* 
[sonadúr/sunadúr de vjőla], 
sonadura/sunadura de viölaprf* 
[sonadura/sunadura de vjőla] 

vịolìsticoams | relatìv a la müsica de 
viölaprf* [relatív ala műxica de 
vjőla], de la müsica de viölalcge* 
[dela műxica de vjőla], relatìv a la 
viölaprf* [relatív ala vjőla], di 
viölelcge* [di vjőle], relatìv a i 
violistiprf* [relatív ai vjolisti], di 
violistilcge* [di vjolisti] 

1vịòlosms (garòfano) | → 
2vịòlosms (pịànta di vịòle) | pianta de 

viöleprf* [pjanta de vjőle] 
3vịòlosms (vịòttolo) | → 
vịoloncellìstasttv | violoncelista° (ita) 

[vjoloncelista], violonselésta* 
[vjolonselésta] 

vịoloncellìsticoams | relatìv a la müsica 
de violonsèlprf* [relatív ala műxica 
de vjolonsèl], de la müsica de 
violonsèllcge* [dela műxica de 
vjolonsèl], relatìv al violonsèlprf* 
[relatív al vjolonsèl], di 
violonsèilcge* [di vjolonsèį], relatìv a 
i violoncelistiprf* [relatív a i 
vjoloncelisti], di violoncelistilcge* [di 
vjoloncelisti] 

vịoloncèllosms (esi) | violonsèl 
[vjolonsèl], viulunsèl°* [vjulunsèl] 
BS: viulù [vjulú], vacù [vacȧ], 
viólasfs [vjólȧ] 

vịòttolasfs →(vịòttolo) 
1vịottolìnosms (vịòttolo dei gɨardìni) | 

→ 
2vịottolìnosms (capezzàgna) | → 
vịòttolosms (sentịèro) | → 

BS: viòtol [vjòtol] 
- dei gɨardìnilcst | senterì [senterí], 
senteröl [senteről], senterülì 
[senterülí] 

- d’accèsso di càsa colònicalcst | 
senterù* [senterú] 

1vịottolónesms (stràda, vịàle) | → 
2vịottolónesms (vịòttolo d’accèsso di 

càsa colònica) | → 
vipsfsi/smsi (ing) /vip/ | ← 
1vìperasfs (nat) | épera [vépera], vìpera 

[vípera], lìpera [lípera] 
BS: vìpera [víperȧ], lìpera [líperȧ] 

2vìperasfs (persóna 
aggressìva/irascìbile e 
malìgna/pèrfida) | épera* [vépera], 
vìpera* [vípera], lìpera* [lípera] 

1viperàịosms (chi càccɨa vìpere) | ü che 
l’cassa i épere/vìpere/lìpereprf* [ű’ 
che‘l casa i épere/vípere/lípere] 
+-asfs | öna/persuna che la cassa i 
épere/vìpere/lìpereprf* [őna/persuna 
che‘la casa i vépere/vípere/lípere] 

2viperàịosms (cóvo di vìpere) | macio 
de épere/vìpere/lìpereprf* [mačo de 
vépere/vípere/lípere] 

vipèreoams | de épere/vìpere/lìperelcge* 
[de vépere/vípere/lípere] 

1viperìnosms (malìgno, pèrfido) | → 
2viperìnosms (vipèreo) | → 
viràginesfs →(viràgo) 
viràginisfp | → 
1viràgosms (dònna che possịède fòrza 

fìṣica, coràggɨo e ànimo virìli) | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à öna fórsa, ü coragio e ün 
ànem maschìiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à öna fórsa, ü’ coraǧo e ün 
anem maschíį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à öna fórsa, ü coragio e ün 
ànem de masccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à öna fórsa, ü’ coraǧo e ün 
anem de mascj] 

2viràgosms (dònna dall’aspètto e dai 
mòdi mascolìni) | ghinalda [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
d’aspèt e de manére maschìiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
d’aspèt e de manére maschíį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
d’aspèt e de manére de masccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
d’aspèt e de manére de mascj] 
BS: ghinàlda [ghinaldȧ] 

viràleagtv | caösàt/caüsàt/provocàt d’ü 
vìrusprf* [caöxàt/caüxàt/provocàd 
d’ü virus], relatìv al vìrusprf* [relatív 
al virus], del vìruslcge* [del virus] 
BS: viràl [=] 

viraméntosms →(viràta) 
1viràrevtr (far rụotàre, giràre) | fà 

girà/pirlà [=], girà [=] 
BS: virà [=] 

2viràrevintr (fàre la viràta) | 
cambià/müdà la diressiùprf* 
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[cambjà/müdà la diresjú], fà ‘l 
cambe de diressiùprf* [fà ‘l cambe de 
diresjú] 

3viràrevtr (mutàre la direzịóne/rótta) | 
cambià/müdà la diressiù/rótaprf* 
[cambjà/müdà la diresjú/róta] 

viràtasfs (il viràre di bórdo; brùsco 
cambịaménto di direzịóne) | 
virada°* (ita) [=], cambe de 
diressiùprf* [cambe de diresjú] 
BS: viràda [viradȧ] 

1viràtovppms (fàtto rụotàre, giràto) | 
facc pirlà [fadį pirlà], giràt [giràd] 
BS: viràt [viràd] 

2viràtovppms (fàtto la viràta) | 
cambiàt/müdàt la diressiùprf* 
[cambjàd/müdàd la diresjú], facc ol 
cambe de diressiùprf* [fadį ol cambe 
de diresjú] 

3viràtovppms (mutàto la direzịóne/rótta) 
| cambiàt/müdàt la diressiù/rótaprf* 
[cambjàd/müdàd la diresjú/róta] 

viremìasfs | presènsa d’ü vìrus 
particolàr/specìfech in del sanghprf* 
/-c/ [prexènsa d’ü’ virus 
particolàr/specifeg indel saŋg], 
presènsa d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
vìrus in del sanghprf* /-c/ [prexènsa 
d’ü’ determinàt/cèrt/sèrt virus indel 
saŋg] 

virènteagtv →(verdeggɨànte) 
virginàleagtv (verginàle) | → 
virginalménteavb →(verginalménte) 
virgineaménteavb | (con fà) de vérgen* 

[=], in manéra (→2virgìnea)* [in 
manéra (→2virgìnea)] 

virginèllasfs →(verginèlla) 
1virgìneoams (di vérgine, che si addìce 

a una vérgine) | de vèrgenlcge* [=], 
che l’è pròpe de öna vèrgenlcge* 
[che‘l è pròpe de öna vèrgen] 

2virgìneoams (càndido, pùro) | → 
virgìnịasfs | virgìnia° (ita) [virginja] 
vìrgosfs →(vérgine) 
vìrgolasfs (ségno/sìmbolo 

numèrico/ortogràfico) | vìrgola 
[vírgola], vìrgula°* [vírgula] 
BS: vìrgola [vírgolȧ] 
TV: (v)ìrgula [vírgula] 

1virgolàrevtr (fornìre di vìrgole) | 
proedì/proéd/förnì de vìrgoleprf* 
[provedí/provéd/förní de vírgole] 

2virgolàrevtr (virgolettàre) | → 
1virgolàtoams/vppms 

(dotàto/fornìto/provvìsto di vìrgole) 
| proedìt/förnìt de vìrgoleprf* 
[provedíd/förníd de vírgole], co i 
vìrgoleprf* [coi vírgole], proést de 
vìrgoleprf* [provést de vírgole] 

2virgolàtoams/sms/vppms (virgolettàto) | → 
1virgolatùrasfs (il virgolàre) | → 
2virgolatùrasfs (3virgolettàto) | → 
virgoleggɨàrevtr →(virgolettàre) 
virgoleggɨàtoams/vppms →(1virgolettàto) 

virgolettàrevtr | mèt/metì i/tra 
virgolèteprf* [mèt/metí i/tra 
virgolète] 

1virgolettàtoams/vppms | metìt i/tra 
virgolèteprf* [metíd i/tra virgolète] 

2virgolettàtoams (chịùso/riportàto tra 
virgolétte) | tra virgolèteprf* [tra 
virgolète] 

3virgolettàtosms (bràno/paròla scrìtto 
tra virgolétte) | tòch/paròla scricia 
tra virgolèteprf* [tàc/pròla scritįa tra 
virgolète] 

1virgolettatùrasfs (il virgolettàre) | → 
2virgolettatùrasfs (3virgolettàto) | → 
virgoléttesfp | virgolète° (ita) [=] 

BS: virgolète [=] 
1virgùltosms (pìccola pịànta gɨóvane) | 

pìcola/pissèna pianta zùenaprf* 
[pícola/pisèna pjanta xúvena], 
(v)ètolasfs [vètola], irgù [virgú] 
BS: virgùlt [virgúlt], àmpolasfs 
[àmpolȧ], smèrsasfs [xmèrsȧ] 

2virgùltosms (gɨóvane nòbile) | zùen 
nòbelprf* [xuven nòbel] 

viridàrịosms (gɨardìno) | → 
vìrideagtv →(vérde) 
1virìleagtv (coraggɨóso, 5decìṣo: di 

qụalcùno) | → 
BS: virìl [viríl] 

2virìleagtv (prestànte, vigoróso: di 
ụòmo) | → 

3virìleagtv (maschìle, mascolìno) | → 
1virilitàsfsi (coràggɨo, fòrza d’ànimo) | 

→ 
2virilitàsfsi (1maturità) | → 
3virilitàsfsi (prestànza sessuàle) | → 
viriliẓẓàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1virìle)/(→2virìle), determinàt e 
coragiùsprf* [fà deventà/diventà pjő 
(→1virìle)/(→2virìle), determinàd e 
coraǧúx] 

viriliẓẓàrsivpi | ciapà i caràter de la 
natüra maschìlprf* [cjapà i carater 
dela natűra maschíl], ciapà i caràter 
del sèss(o) maschìlprf* [cjapà i 
carater del sès(o) maschíl] 

1viriliẓẓàtotr (réso pịù virìle, 
determinàto e coraggɨóso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1virìle)/(→2virìle), determinàt e 
coragiùsprf* [fadį deventà/diventà 
pjő (→1virìle)/(→2virìle), 
determinàd e coraǧúx] 

2viriliẓẓàtotr (assùnto i caràtteri del 
sèsso maschìle) | ciapàt i caràter de 
la natüra maschìlprf* [cjapàd i 
carater dela natűra maschíl], ciapàt i 
caràter del sèss(o) maschìlprf* 
[cjapàd i carater del sès(o) maschíl] 

viriliẓẓazịónesfs →(il viriliẓẓàre/si) 
virilménteavb | de mascc/òm* [de 

mascj/òm], con (→2virilità) fórsa e 

coragio* [con (→2virilità), fórsa e 
coraǧo] 

1virilòidesms (dònna dagli 
atteggɨaménti pịuttòsto mascolìni) | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna co i 
manére de fà piötòst maschìiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna coi 
manére de fà pjötòst maschíį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna co i 
manére de fà piötòst de masccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna coi 
manére de fà pjötòst de mascj] 

2virilòidesms (tipicaménte maschìle) | 
de caràter maschìl* [de carater 
maschíl] 

vìrosms →(ụòmo) 
virologìasfs | virologìa° (ita) 

[virologíą], virologéa° (ita) 
[virologéą], ram/setùr de la 
microbiologìa/microbïologìa2^ che 
la stödia i vìrus e i malatée di 
vìrusprf* [ram/setúr dela 
microbiǫlogíą che la stődja i virus e 
i malatéę di virus], siènsa/stöde di 
vìrus e di sò malatéeprf* 
[sjènsa/stőde di virus e di sò 
malatéę] 

virològicoams | virologìa° (ita) 
[virologíą], virologéa* [virologéą], 
de la (→virologìa)lcge* [dela 
(→virologìa)] 

viròlogosms | 
stödiùs/stüdiùs/dotùr/dutùr/specialist
a de (→virologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/dotúr/dutúr/spečalis
ta de (→virologìa)] 
+-asfs | 
stödiùs/stüdiùs/doturèssa/duturèssa/s
pecialista de (→virologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/doturèsa/duturèsa/s
pečalista de (→virologìa)] 

viròṣisfsi (malattìa dovùta/provocàta da 
un virus) | virósi° (ita) [viróxi], 
malatéa (→1dovùta) a ü vìrusprf* 
[malatéą (→1dovùta) a ü’ virus], 
malatéa caösada/caüsada/provocada 
d’ü vìrusprf* [malatéą 
caöxada/caüxada/provocada d’ü’ 
virus] 
BS: virósi (ita) [viróxi] 

1virtùsfs (dispoṣizịóne moràle che 
indùce a fàre il bène sénza/sènza 
àltri fìni; ògni bụòna qụalità e/o 
prègɨo dell’ànimo umàno) | (v)irtü 
[virtű] 
BS: virtù [virtú], vertù [vertú] 
> in virtù dilcpr →(per mèẓẓo di) 
- cardinàlilcst | (v)irtü cardinài* 
[virtű cardinàį] 
- naturàlilcst | (v)irtü natörài* [virtű 
natöràį] 
- teològichelcst | (v)irtü teològeghe* 
[virtű teǫlògeghe] 

2virtùsfs (castità, verginità) | → 
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3virtùsfs (coràggɨo, valóre) | → 
4virtùsfs (fòrza d’ànimo, fòrza moràle) 

| → 
5virtùsfs (efficàcɨa, fòrza) | → 
6virtùsfs (capacità, facoltà) | → 
7virtùsfs (l’òpera di Dìo, il volére di 

Dìo) | l’òpera/övra de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [l’òpera/ővra de 
Diǫ/Déǫ], ol (→volére) de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [ol (→volére) de 
Diǫ/Déǫ] 

virtụàleagtv | virtüàl°* (ita)(lad) [=] 
BS: virtuàl [=] 

virtụalitàsfsi →(l’èssere virtụàle) 
virtụalménteavb →(potenzịalménte), 

→(teoricaménte) 
virtùdesfs →(virtù) 
virtụosaménteavb | in manéra 

virtüùsa* [in manéra virtüuxa] 
virtụosìṣmosms | virtuosismo° (ita) 

[virtyoxixmo], (v)irtüosésem* 
[virtÿoxéxem] 

virtụosìstaagtv/sttv | virtuosista° (ita) 
[virtyoxista], (v)irtüosésta* 
[virtÿoxésta], bu/capasse de 
virtuosismiprf* [bu/capase de 
virtyoxixmi] 

virtụosisticaménteavb | in manéra 
virtuosìstica* [in manéra 
virtyoxística] 

virtụosìsticoams | virtuosìstico° (ita) 
[virtyoxístico], (v)irtüoséstech* 
[virtÿoxésteg] 

1virtụositàsfsi (l’èssere virtụóso) | → 
2virtụositàsfsi (virtụosìṣmo) | → 
virtụósoams/sms | virtüùs [virtüúx] 

BS: virtuùs [virtuúx], virtùs [virtúx] 
-aafs/sfs | virtüùsa [virtüuxa] 

1virulèntoams (acùto: di malattìa) | → 
2virulèntoams (àspro, aggressìvo, 

vịolènto) | → 
virulènzasfs (aprézza, durézza) | → 
vìrussmsi (nat) | vìrus° (ita) [virus] 
1viṣàccɨosms (ghìgna) | → 
2viṣàccɨosms (ṣmòrfịa 

malìgna/minaccɨósa) | smòrfia 
malégna/minaciusaprf* [xmòrfja 
maléǧna/minačuxa] 

viṣagìṣmosms | arte del 
tröch/trüch/belèt e de la 
petenadüraprf* [arte del 
trőc/trűc/belèt e dela petenadűra] 

viṣagìstasttv | estetésta 
specialisàt/(e)spèrt del 
tröch/trüch/belètprf* [estetésta 
spečalixàd/(e)spèrt del 
trőc/trűc/belèt], estetésta 
specialisada/(e)spèrta del 
tröch/trüch/belètprf* [estetésta 
spečalixada/(e)spèrta del 
trőc/trűc/belèt] 

vis-à-visavb/sfsi/smsi (fra) /viṡaví/ | ← 
/vis̒aví/ 

1visceràleagtv (relatìvo ai vìsceri, 
relatìvo all’intestìno) | di bödèilcge 
[di bödèį], de l’intestìlcge* [del 
intestí] 

2visceràleagtv (istintìvo) | → 
visceralménteavb | in manéra 

(→2visceràle)* [in manéra 
(→2visceràle)] 

1vìsceresfp (cɨascùn òrgano contenùto 
nella cavità toràcica e addominàle 
dell’ụòmo e degli animàli) | 
òrghegnsmp° [òrgheǧn/òrgheįn] 

2vìsceresfp (budèlla, intestìno, 
2interịóra) | → 

3vìsceresfp (addòme, véntre/vèntre) | 
→ 

4vìsceresfp (sensibilità affettìva) 
→(ànimo), →(cụòre) 

5vìsceresfp (addòme, véntre/vèntre) | 
→ 

6vìsceresfp (1grémbo) | → 
7vìsceresfp (pàrte pịù intèrna/profónda) 

→(3interióre), →(3interióra), 
→(12ìntimo) 

vìscerismp →(vìscere) 
1vìschịosms (nat) | véscc [vésč] 

BS: vés.cc [vésč] 
2vìschịosms (1pànịa) | → 
3vìschịosms (5laccɨo) | → 
4vìschịosms (iṇgànno, insìdịa) | → 
vischịosaménteavb | in manéra 

(→vischịósa)* [in manéra 
(→vischịósa)] 

1vischịositàsfsi (l’èssere vischịóso) | → 
2vischịositàsfsi (vischosità) | → 
1vischịósoams (appiccicóso, 1viscóso) | 

→ 
BS: vischiùs [vischjúx] 

2vischịósoams (collóso cóme il vìschịo) 
| tachés cóme ‘l véscclcco* [tachéx 
cóme ‘l vésč], tachés compàgn del 
véscclcco* [tachéx compàǧn/compàįn 
del vésč] 

3vischịósoams (insistènte) | → 
4vischịósoams (viscóso) | → 
viscidaménteavb | in manéra 

(→1vìscida)* [in manéra 
(→1vìscida)] 

visciditàsfsi (vìscido) | → 
1vìscidoams (1ambìguo e sùbdolo) | 

dópe e 
(→1sùbdolo)/(→2sùbdolo)prf* [dópe 
e (→sùbdolo)] 

2vìscidoams (mòlle e scivolóso) | 
impatachét [=], mòl e 
(→scivolóso)prf* [mòl e 
(→scivolóso)] 

3vìscidoams (mòlle, ùmido e 
diṣgustóso) | mòl, ömed e 
desgöstùs/disgöstùsprf* [mòl, őmed e 
dexgöstúx/dixgöstúx] 

viscidùmesms | complèss de 
cóse/cósse/ròbe 
(→2vìscide)/(→3vìscide)prf* 

[complès de cóxe/cóse/ròbe 
(→2vìscide)/(→3vìscide)], complèss 
de laùr (→2vìscidi)/(→3vìscidi)prf* 
[complès de lavúr 
(→2vìscidi)/(→3vìscidi)] 

vìscɨolasfs (nat) (ali) | marinèla [=] 
BS: ìssola [vísolȧ] 

viscɨolàtasfs (ali) | siròp de marinèleprf* 
[=] 

viscɨolìnasfs →(maràsca) 
vìscɨolosms (nat) | pianta de marinèleprf 

[pjanta de marinèle] 
vis comicalcst (lat) /vis còmica/ | ← 

/viş còmica/, bù spéret/spìretprf* [bu 
spéret/spiret] 

1viscontàdosms (dignità/tìtolo di 
viscónte) | dignità de viscóntprf* 
[diǧnità de viscónt], tìtol de 
viscóntprf* [titol de viscónt] 

2viscontàdosms (viscontèa) | → 
viscóntesms | viscónt [=] 

-éssasfs | viscontèssa* [viscontèsa], 
dòna/fómna/moér del viscóntprf* 
[dòna/fómna/moér del viscónt], 
(→fìglɨa) del viscóntprf* [(→fìglɨa) 
del viscónt] 

viscontìnosms | viscontì* [viscontí], 
(→fìglɨo) zùen del viscóntprf* 
[(→fìglɨo) xuven del viscónt] 
-asfs | viscontina* [=], (→fìglɨa) 
zùena del viscóntprf* [(→fìglɨa) 
xúvena del viscónt] 

1viscontèasfs (3gɨuriṣdizịóne di un 
viscónte) | viscontéa° (ita) 
[viscontéą], (→3gɨuriṣdizịóne) d’ü 
viscóntprf* [(→3gɨuriṣdizịóne) d’ü’ 
viscónt] 

2viscontèasfs (territòrịo soggètto alla 
gɨuriṣdizịóne del viscónte) | 
viscontéa° (ita) [viscontéą], teritòre 
del viscóntprf* [teritòre del viscónt] 

viscontèoams (vicecomitàle) | → 
viscontéssasfs | dòna/fómna/moér del 

viscóntlcge* [dòna/fómna/moér del 
viscónt] 

viscontìnosms | (→fìglɨo) del 
viscóntlcge* [(→fìglɨo) del viscónt] 

viscósasfs (sos) | viscósa° (ita) 
[viscóxa], viscusa°* (ita) [viscuxa] 

viscosaménteavb | in manéra 
impatachéta/tachésa/viscusa* [in 
manéra 
impatachéta/tachéxa/viscuxa] 

1viscositàsfsi (l’èssere viscóso) | → 
2viscositàsfsi (proprịetà fìṣica delle 

sostànze) | viscosità° (ita) 
[viscoxità], viscosetà* [viscoxetà] 

1viscósoams (1vischịóso) | impatachét 
[=] 

2viscósoams (che preṣènta viscosità) | 
viscùs* [viscúx], che l’presènta 
viscositàprf* [che‘l prexènta 
viscoxità] 
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viṣéttosms | mostassì [mostasí], 
mostassöl [mostasől], cerì [cerí], 
cerinasfs [=] 

1viṣìbileagtv (che pụò èssere 
vedùto/vìsto) | (v)isìbel° (ita) 
[vixibel], (v)edìbel°* (ita) [vedibel], 
(v)edébel* [vedébel], che s’pöl 
(v)èd/(v)edìprf* [che s’pől vèd/vedí], 
che l’pöl (v)èss (v)edìt/(v)éstprf* 
[che‘l pől ès vedíd/vèst ‹› che‘l 
pőlvès vedíd/vést] 

2viṣìbileagtv (evidènte, 1manifèsto) | → 
3viṣìbileagtv (viṣitàbile) | → 
4viṣìbilesms (cɨò che pụò èssere 

vedùto/vìsto) | (v)isìbel° (ita) 
[vixibel], (v)edìbel°* (ita) [vedibel], 
(v)edébel* [vedébel], chèl che s’pöl 
(v)èd/(v)edìprf* [chèl che s’pől 
vèd/vedí], chèl che l’pöl (v)èss 
(v)edìt/(v)éstprf* [chèl che‘l pől ès 
vedíd/vést ‹› chèl che‘l pőlvès 
vedíd/vést] 

viṣibìlịosms →(grànde qụantità), 
→(gran nùmero) 
> in viṣibìlịolcag | in visibìlio [in 
vixibiljo] 

1viṣibilitàsfsi (l’èssere viṣìbile) | 
visibilità° (ita) [vixibilità], → 

2viṣibilitàsfsi (possibilità di èssere 
notàto/percepìto) | visibilità° (ita) 
[vixibilità], possibilità de èss 
notàt/(→percepìto)prf* [posibilità ès 
notàd/(→percepìto)] 

3viṣibilitàsfsi (possibilità di vedére e 
distìṇgụere) | visibilità° (ita) 
[vixibilità], possibilità de èd/edì e de 
distenguì/distinguìprf* [posibilità de 
vèd/vedí e de disteŋgyí/distiŋgyí] 

viṣibilménteavb | in manéra de 
püdì/pödì/podì/pudì èss 
(v)edìt/(v)ést* [in manéra de 
püdí/pödí/podí/pudí ès vedíd/vést] 

1viṣịèrasfs (pìccola téṣa a fórma di 
meẓẓalùna che spòrge sul davànti di 
alcùni copricàpi per schermàre gli 
òcchi dalla lùce/pịòggɨa/etc.) | 
(v)isiéra [vixjéra] 

2viṣịèrasfs (per àltre accezióni) | 
(v)isiéra* [vixjéra] 

+viṣìnosms →(viṣétto) 
1viṣịonàbileagtv (1viṣìbile) | → 
2viṣịonàbileagtv (che pụò èssere 

viṣịonàto) | che s’pöl 
(→viṣịonàre)prf* [che s’pől 
(→viṣịonàre)], che l’pöl (v)èss 
(→viṣịonàto)prf* [che‘l pől ès 
(→viṣịonàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→viṣịonàto)] 

1viṣịonàrevtr (1percepìre) | → 
2viṣịonàrevtr (2vaglɨàre, 2soppesàre) | 

→ 
3viṣịonàrevtr (eṣaminàre, valutàre) | → 

4viṣịonàrevtr (vedére in antìcipo) | 
(v)èd/(v)edì inàcc tracc* [vèd/vedí 
innàtį tratį] 

viṣịonarịaménteavb | in manéra 
visiunària* [in manéra vixjunarja] 

viṣịonàrịoams/sms | visiunare [vixjunare] 
-aafs/sfs | visiunària* [vixjunarja] 

1viṣịonàtoams/vppms (1percepìto) | → 
2viṣịonàtoams/vppms (2vaglɨàto, 

2soppesàto) | → 
3viṣịonàtoams/vppms (eṣaminàto, 

valutàto) | → 
4viṣịonàtoams/vppms (vedùto/vìsto in 

antìcipo) | (v)edìt/(v)ést inàcc tracc* 
[vedíd/vést innàtį tratį] 

viṣịónesfs | visiù [vixjú] 
BS: visiù [vixjú] 

visirsmsi (eso) /viṡír/ | ← /vis̒ír/ 
viṣịràtosms | öfésse de visirprf* [öfése 

de vixír], dürada de l’öfésse de 
visirprf* [dürada del öfése de vixír] 

visirresmsi →(visir) 
vìṣitasfs | (v)ìsita [víxita] 

- apostòlicalcst | (v)ìsita apostòlega* 
[víxita apostòlega] 
- di contròllolcst | (v)ìsita de contròl* 
[víxita de contròl] 
- di corteṣìalcst | (v)ìsita de corteséa* 
[víxita de cortexéą] 
- di lèvalcst | (v)ìsita de léa* [víxita 
de léva] 
- dioceṣàna/dịoceṣànalcst →(vìṣita 
pastoràle) 
- di stàtolcst | (v)ìsita de stat(o)* 
[víxita de stat(o)] 
- fiscàlelcst | (v)ìsita fiscàl* [víxita 
fiscàl] 
- gụidàtalcst | (v)ìsita guidada* 
[víxita gyidada] 
- mèdicalcst | (v)ìsita mèdega* 
[víxita mèdega] 
- pastoràlelcst | (v)ìsita 
diocesana/pastoràl* [víxita 
djocexana/pastoràl] 

viṣìtabileagtv | (v)isitàbel* [vixitabel], 
che s’pöl (v)isitàprf* [che s’pől 
vixità], che l’pöl (v)èss (v)isitàtprf* 
[che‘l pől ès vixitàd ‹› che‘l pőlvès 
vixitàd] 

viṣitandìnasfs | ↓ 
BS: visitadìna [vixitadinȧ] 

viṣitàntesttv (viṣitatóre) | → 
viṣitàrevtr | (v)isità [vixità] 
viṣitàrsivpi | (v)isitàs* [vixitàs] 
viṣitàtoams/vppms | (v)isitàt [vixitàd] 
viṣitatóresms | visitadùr* [vixitadúr] 

-trìcesfs | visitadura* [vixitadura] 
1Viṣitazịónesfs (della B. V. Marìa a 

Eliṣabétta; rappreṣentazịóne artìstica 
di tàle evènto) | Visitassiù°* (ita) 
[Vixitasjú] 
BS: Visitassiù (ita) [Vixitasjú] 

2viṣitazịónesfs (vìṣita) | → 

visiting professorlcst (ing) /víṡitiŋ 
prǝfésǝ(r)/ | ← /vís̒itiŋg profèşor/ 

1viṣivaménteavb (relativaménte alla 
vìsta) | (→relativaménte a) la 
(v)ésta/vista* [(→relativaménte a) 
la vésta/vista] 

2viṣivaménteavb (per mèẓẓo della 
vìsta) | mediante la (v)ésta/vista* 
[medjante la vésta/vista], per mès(o) 
de la (v)ésta/vista* [per mèx(o) dela 
vésta/vista], co la (v)ésta/vista* 
[cola vésta/vista], mediante la 
(v)ésta/vista* [medjante la 
vésta/vista], per mès(o) de la 
(v)ésta/vista* [per mèx(o) dela 
(v)ésta/vista], co la (v)ésta/vista* 
[cola vésta/vista] 

viṣìvoams →(1viṣuàle) 
> càmpo viṣìvolcst →(1vìsta), 
→(3viṣuàle) 

1vìṣosms (fàccɨa) | vis [vix], mostàss 
[mostàs] 
BS: mostàss [mostàs] 
-ṣàccɨosms (ghìgna) | → 
-ṣéttosms | mostassì [mostasí], 
mostassöl [mostasől], cerì [cerí], 
cerinasfs [=] 
+-ṣìnosms →(viṣétto) 
- pàllidolcst →(2indịàno) 
> a vìṣo apèrtolcav →(apertaménte), 
→(coraggɨosaménte) 
> a vìṣo scopèrtolcav →(a vìṣo 
apèrto) 
> sul vìṣolcav →(in fàccɨa) 

2vìṣosms (vìsta) | → 
3vìṣosms (intelligènza, 1ménte) | → 
4vìṣosms (1indivìduo) | → 
viṣónesms (nat) (tes) | visóne° (ita) 

[vixóne], visù* [vixú] 
BS: visù [vixú] 

viṣóresms | visùr* [vixúr] 
vispaménteavb | in manéra 

vìscola/löghita* [in manéra 
víscola/löghita] 

vispézzasfs →(l’èssere vìspo) 
vìspoams | vìscol [viscol], löghìt 

[löghíd] 
BS: dessedàt [desedàd], barzìgola 
[barxígolȧ] 

1vissùtoams/vppms (avùto vìta, èssere 
stàto in vìta; nutrìto spiritualménte; 
fàtto di qụalcòsa/qụalcùno il 
céntro/cèntro/fìne della pròprịa vìta; 
èssere stàto in un determinàto mòdo; 
realiẓẓàto il mìnimo delle condizịóni 
materịàli/moràli necessàrịe a una 
vìta dignitósa) | vivìt* [vivíd], 
(s)campàt [(s)campàd] 
BS: vivìt [vivíd], scampàt 
[scampàd], passàt el déprf [pasàd el 
dé], tiràt aànti [tiràd avanti] 
- alle spàllelcvb →(vissùto sulle 
spàlle degli àltri) 
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- a spése altrùilcvb →(vissùto sulle 
spàlle degli àltri) 
- di rènditalcvb | vivìt/(s)campàt de 
rèndita°* [vivíd/(s)campàd de 
rèndita] 
- in povertàlcvb →(vivacchịàto) 
- meschinaméntelcvb | ligàt sö [ligàd 
ső] 
- nel móndo della lùnalcvb | vivìt sö 
la lüna°* [vivíd söla lűna], vivìt in 
del mónd de la lüna°* [vivíd indel 
mónd dela lűna] 
- sulle spàlle degli àltrilcvb | 
(s)campàt a i spale di óter 
[(s)campàd ai spale di óter], facc 
mantègn/mantegnì [fadį 
mantèǧn/mantèįn/manteǧní] 
- tra le nùvolelcvb →(vissùto nel 
móndo della lùna) 

2vissùtoams/vppms (comportàto secóndo 
le règole dettàte dalla vìta 
relazịonàle/socɨàle; accumulàto 
esperịènze di vìta; godùto la vìta; 
duràto nel tèmpo; continuàto a 
eṣìstere idealménte dópo/dòpo la 
mòrte; passàto, trascórso; provàto 
intensaménte déntro di sé, sentìto 
profondaménte; godùto/sfruttàto 
appịèno qụalcòsa) | vivìt°* [vivíd] 

3vissùtoams (che ha un’intènsa e lùṇga 
esperịènza di vìta) | che l’gh’à öna 
lónga esperiènsa de (v)éta/(v)itaprf* 
[che‘l g’à öna lóŋga esperjènsa de 
véta/vita] 

4vissùtoams (che derìva dall’esperịènza 
vìva e dirètta) | che l’derìa de 
l’esperiènsa viva e dirètaprf* [che‘l 
deriva del’esperjènsa viva e dirèta] 

5vissùtosms (cɨò che si è sperimentàto 
nel passàto) | chèl che l’s’è ést/proàt 
in del passàtprf* [chèl che‘l s’è 
vést/provàd indel pasàt] 

1vìstasfs (facoltà di vedére, sènso del 
còrpo che permétte di vedére; 
possibilità di vedére, àmbito èntro 
cùi si pụò percepìre la realtà, 
3viṣụàle, càmpo viṣìvo) | vista (ita) 
[=], (v)ésta [vésta], (v)èd/(v)edìvbprf* 
[vèd/vedí] 
BS: vista [vistȧ] 
> a prìma vìstalcav | a prim/pröm 
aspèt [a prim/prőm aspèt] 
> a vìstalcag/lcav | a (v)ésta/vista°* [a 
vésta/vista] 
> in vìstalcag/lcav | in vista°* (ita) [=] 
> in vìsta dilcpr | in vista de°* (ita) 
[=] 

2vìstasfs (viṣịóne) | → 
3vìstasfs (2viṣuàle) | → 
4vìstasfs (occhịàta, ṣgụàrdo) | → 
5vìstasfs (1scórsa) | → 
6vìstasfs (apparènza, 1aspètto, 

2sembịànza) | → 
7vìstasfs (apertùra, finèstra) | → 

vistàrevtr | contrasegnà con d’ü 
vistoprf* [contraseǧnà condü’ visto], 
vidimà [=] 
BS: vistà [=] 

vistàtoams/vppms | contrasegnàt con d’ü 
vistoprf* [contraseǧnàd condü’ 
visto], vidimà [=] 
BS: vistàt [vistàd] 

1vìstoams/vppms | (v)ést [vést], (v)edìt 
[vedíd] 
BS: vist [=], vést [=], vidìt [vidíd] 
- chelccn →(consideràto che), →(dal 
moménto che) 

2vìstiamp/vppmp | (v)éscc [véstį], (v)edìcc 
[vedídį] 

3vìstoams (consideràto, gụardàto) | → 
4vìstosms (fìrma/sìgla di approvazịóne 

di un’autorità competènte su un 
documénto) | vist(o) [=] 

vistosaménteavb | in manéra vistusa* 
[in manéra vistuxa] 

1vistositàsfsi (l’èssere vistóso) | → 
2vistositàsfsi (ostentazịóne, sfòggɨo) | 

→ 
vistósoams | vistùs [vistúx] 

BS: vistùs [vistúx] 
1viṣuàleagtv (della vìsta, viṣìvo) | visüàl 

[vixüàl], de la (v)ésta/vistalcge* [dela 
vésta/vista] 
BS: visuàl [vixuàl] 

2viṣuàlesfs (panoràma, prospettìva, 
scèna, spetàcolo, vedùta, vìsta) | 
visüàl [vixüàl] 

3viṣuàlesfs (possibilità di vedére; 
càmpo viṣìvo) | visüàl [vixüàl], vista 
(ita) [=], (v)ésta [vésta] 

4viṣuàlesfs (pùnto di vìsta) | → 
5viṣuàleagtv (viṣụaliẓẓàto) | → 
1viṣụalitàsfsi (qụalità di qụéllo che si 

véde) | qualità de chèl che l’sa/se 
(v)èdprf* /-t/ [cyalità de chèl che‘l 
sa/se vèd] 

2viṣụalitàsfsi (effètto viṣuàle prodótto 
da un’immàgine) | efèt visüàl 
prodüsìt d’ön’imàgineprf* [efèt 
vixüàl prodüxíd d’ön’imàgine] 

visualizersfsi/smsi (ing) /vížφǝlaįṡǝ(r)/ | 
← /vis̒yalàįs̒er/ 

viṣụaliẓẓàbileagtv | che s’pöl 
(→viṣụaliẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→viṣụaliẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→viṣụaliẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→viṣụaliẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→viṣụaliẓẓàto)] 

1viṣụaliẓẓàrevtr (fà comparìre su uno 
schérmo/schèrmo) | fà comparì sö ‘n 
d’ü schèrmoprf* [fà comparí söndü’ 
schèrmo] 

2viṣụaliẓẓàrevtr (rappreṣentàre per 
mèẓẓo di immàgini) | rapresentà 
mediante imàginiprf* [raprexentà 
medjante imàgini], rapresentà per 
mès(o) de imàginiprf* [raprexentà 
per mèx(o) de imàgini], rapresentà 

con di imàginiprf* [raprexentà con di 
imàgini], rapresentà a traèrs/treèrs di 
imàginiprf* [raprexentà 
atravèrs/atrevèrs di imàgini] 

3viṣụaliẓẓàrevtr (rèndere viṣìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→viṣìbile)prf* [fà deventà/diventà 
(→viṣìbile)] 

1viṣụaliẓẓàtoams/vppms (fàtto comparìre 
su uno schérmo/schèrmo) | facc 
comparì sö ‘n d’ü schèrmoprf* [fadį 
comparí söndü’ schèrmo] 

2viṣụaliẓẓàtoams/vppms (rappreṣentàto 
per mèẓẓo di immàgini) | rapresentàt 
mediante imàginiprf* [raprexentàd 
medjante imàgini], rapresentàt per 
mès(o) de imàginiprf* [raprexentàd 
per mèx(o) de imàgini], rapresentàt 
con di imàginiprf* [raprexentàd con 
di imàgini], rapresentàt a 
traèrs/treèrs di imàginiprf* 
[raprexentàd atravèrs/atrevèrs di 
imàgini] 

3viṣụaliẓẓàtoams/vppms (réso viṣìbile) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→viṣìbile)prf* [fadį deventà/diventà 
(→viṣìbile)] 

1viṣụaliẓẓatóreams (che viṣụalìẓẓa, che 
sèrve a viṣụaliẓẓàre) | che 
l’(→viṣụalìẓẓa)prf* [che‘l 
(→viṣụalìẓẓa)], che l’sèrv a 
(→viṣụaliẓẓàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→viṣụaliẓẓàre)] 

2viṣụaliẓẓatóresms (display, 
schérmo/schèrmo) | → 

viṣụaliẓẓazịónesfs (il viṣụaliẓẓàre) | → 
viṣụalménteavb | mediante la 

(v)ésta/vista* [medjante la 
vésta/vista], per mès(o) de la 
(v)ésta/vista* [per mèx(o) dela 
vésta/vista], co la (v)ésta/vistaprf* 
[cola vésta/vista], a traèrs/treèrs la 
(v)ésta/vista* [atravèrs/atrevèrs la 
vésta/vista] 

viṣùrasfs (attestazịóne, certificàto) | →, 
visura° (ita) [vixura], visüra* 
[vixűra] 
- catastàlelcst | visura catastàl°* (ita) 
[vixura catastàl] 

visussmsi (lat) /víṡus/ | ← /vís̒uş/ 
vìtasfs | (v)éta [véta], (v)ita [vita] 

BS: vita [vitȧ] 
CO: (v)éta [véta] 
CO: vìta [vita] 
-tìnasfs →(vitìno) 
-tìnosms | vitì [vití] 
- di vèspalcst →(vitìno) 
- etèrnalcst | (v)éta/(v)ita etèrna 
[véta/vita etèrna] 
- mòrte e miràcolilcst | (v)éta/(v)ita, 
mórt e miràcoi* (ita) [véta/vita, mórt 
e miracoį] 
- naturàl duràntelcst | per töta la 
(v)éta/(v)ita* [per tőta la véta/vita] 
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- terrénalcst | (v)éta/(v)ita teréna* 
(ita) [véta/vita teréna], (v)éta/(v)ita 
terèsta* [véta/vita terèsta] 
- ultraterrénalcst | (v)éta/(v)ita 
ultrateréna* (ita) [véta/vita 
ultrateréna], (v)éta/(v)ita 
ultraterèsta* (ita) [véta/vita 
ultraterèsta], (v)éta/(v)ita 
dòpo/pós/despò la mórt* [véta/vita 
dòpo/pós/despò la mórt] 
> a vìtalcag | a (v)éta/(v)ita [a 
véta/vita] 
> in vìtalcag | in (v)éta/(v)ita [in 
véta/vita] 

vitàccɨasfs | (v)éta/(v)ita düraprf* 
[véta/vita dűra], maìs [maíx] 

vitaịòlosms →(viveur) 
vitàlbasfs (nat) | inàmbola 

[vinàmbola], lentana [=] 
BS: edàssa [vedasȧ], edécia 
[vedéčȧ], redàrboa [redàrbolȧ] 

vitalbàịosms | löch/pòst pié de 
inàmbole/lentaneprf* [lőg/pòst pjé de 
vinàmbole/lentane] 

1vitàleagtv (relatìvo alla vìta) | vitàl* 
(ita) [=], relatìv a la (v)éta/(v)itaprf* 
[relatív ala véta/vita], de la 
(v)éta/(v)italcge* [dela véta/vita] 
BS: vitàl [=] 

2vitàleagtv (indispensàbile alla vìta) | 
vitàl* (ita) [=], indispensàbel a la 
(v)éta/(v)itaprf* [indispensabel ala 
véta/vita], vitàl° (ita) [=] 

3vitàleagtv (essenzịàle, fondamentàle) | 
→, vitàl* (ita) [=] 

4vitàleagtv (pịèno di energìa/vìta) | 
vitàl* (ita) [=], pié de 
energìa/fórsa/(v)éta/(v)itaprf* [pjé de 
energíą/fórsa/véta/vita] 

5vitàleagtv (efficịènte/efficɨènte, 
produttìvo) | →, vitàl* (ita) [=] 

vitalìṣmosms (dinamìṣmo, eṣuberànza) 
| → 

vitalìstaagtv (dinàmico, eṣuberànte) | 
→ 

1vitalitàsfsi (l’èssere vitàle) | →, 
vitalità° (ita) [=], vitaletà* [=] 
BS: vitalità [=] 

2vitalitàsfsi (capacità di vìvere) | 
vitalità° (ita) [=], vitaletà* [=], 
capassità de vivprf* /-f/ [capasità de 
viv] 

3vitalitàsfsi (dinamicità, fòrza vitàle) | 
vitalità° (ita) [=], vitaletà* [=], → 

4vitalitàsfsi (attitùdine a mantenérsi 
attìvo/operànte) | vitalità° (ita) [=], 
vitaletà* [=], capassità de 
mantègnes/mantegnìs atìv/operùsprf* 
[capasità de mantèǧnes/manteǧnís 
atív/operúx] 

vitalizịàntesms (chi concède un 
vitalìzịo) | ü/chèl/ènte che 
l’concéd/dà ü vitalésseprf* 
[ű’/chèl/ènte che‘l concéd/da ü’ 

vitalése], öna/chèla/persuna che la 
concéd/dà ü vitalésseprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la concéd/da 
ü’ vitalése] 

vitalizịàrevtr | concéd/concedì/dà ü 
vitalésseprf* [concéd/concedí/dà ü’ 
vitalése], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
titolàr d’ü vitalésseprf* [fà 
deventà/diventà titolàr d’ü’ vitalése] 

1vitalizịàtoams/vppms | concedìt/dacc ü 
vitalésseprf* [concedíd/dadį ü’ 
vitalése], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
titolàr d’ü vitalésseprf* [fadį 
deventà/diventà titolàr d’ü’ vitalése] 

2vitalizịàtosms (chi benefìcɨa di un 
vitalìzịo) | ü/chèl che l’ciapa/rissév ü 
vitalésseprf* [ű’/chèl che‘l 
cjapa/risév ü’ vitalése], ü/chèl che 
l’gh’à ü vitalésseprf* [ű’/chèl che‘l 
g’à ü’ vitalése], ü/chèl che l’è titolàr 
d’ü vitalésseprf* [ű’/chèl che‘l è 
titolàr d’ü’ vitalése] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
ciapa/rissév ü vitalésseprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
cjapa/risév ü’ vitalése], 
öna/chèla/persuna che la gh’à ü 
vitalésseprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la g’à ü’ vitalése], 
öna/chèla/persuna che l’è 
titolàr/titolara d’ü vitalésseprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è 
titolàr/titolara d’ü’ vitalése] 

vitalìzịoams/sms | vitalésse [vitalése] 
BS: vitalìssio [vitalisjo] 

vitaliẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
atìv/vitàlprf* [fà deventà/diventà pjő 
atív/vitàl] 

vitaliẓẓàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö atìv/vitàlprf* [deventà/diventà 
pjő atív/vitàl] 

1vitaliẓẓàtoams/vppms (réso pịù 
attìvo/vitàle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
atìv/vitàlprf* [fadį deventà/diventà 
pjő atív/vitàl] 

2vitaliẓẓàtoams/vppms (diventàto pịù 
attìvo/vitàle) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
atìv/vitàlprf* [deventàd/diventàd pjő 
atív/vitàl] 

vitalménteavb | in manéra vitàl* [=], in 
relassiù a la (v)éta/(v)ita* [in relasjú 
ala véta/vita], rapórt a la 
(v)éta/(v)ita* [rapórt ala véta/vita] 

vitàmesms | complèss de (vàrie sórte 
de) (v)ideprf* [complès de (varje 
sórte de) vide] 

vitamìnasfs | vitamina° (ita) [=] 
BS: vitamìna [vitminȧ] 
- Alcst /a/ | vitamina A* /a/ [=] 
- Blcst /bi/ | vitamina B* /b/ [=] 
- Clcst /ci/ | vitamina C* /ci/ [=] 

- Dlcst /di/ | vitamina D* /di/ [=] 
- Elcst /é/ | vitamina E* /é/ [=] 
- Flcst /èffe/ | vitamina F* /èfe/ [=] 

1vitamìnicoams (che contịène vitamìne) 
| che l’conté/contègn° vitamineprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
vitamine] 
BS: vitamìnic [vitaminic] 

2vitamìnicoams (relatìvo alle vitamìne) 
| relatìv a i vitamineprf* [relatív ai 
vitamine], di vitaminelcge* [=] 

vitaminiẓẓàrevtr | zontà vitamineprf* 
[xontà vitamine] 

1vitaminiẓẓàtovppms (aggɨùnto 
vitamìne) | giuntàt/zontàt 
vitamineprf* [ǧuntàd/xontàd 
vitamine] 

2vitaminiẓẓàtoams (arricchìto con 
vitamìne) | inrichìt con vitamineprf* 
[inrichíd con vitamine] 

3vitaminiẓẓàtoams (flòrido e bèn 
nutrìto) | (→5flòrido) e bé nüdrìtprf* 
[(→5flòrido) e bé nüdríd] 

vitaminiẓẓazịónesfs →(il 
vitaminiẓẓàre) 

vitàndoams | de evitàprf* [=], che l’gh’à 
de èss evitàtprf* [che‘l g’à de ès 
evitàd] 

1vitàtoams (coltivàto a vìte) | 
coltïàt/coltüràt a (v)itprf* 
[coltivàd/coltüràd a vit] 

2vitàtoams (di supòrto a una vìte: di 
àlbero) | de sostègn a öna (v)itprf* 
[de sostèǧn/sostèįn a öna vit] 

1vìtesfs (nat) (pịànta produttrìce di ùva) 
| (v)it [vit] 
BS: it [vit] 
-tónasfs (nat) | vidùsms [vidú] 
- americànalcst (nat) | (v)it 
americana°* (ita) [vit americana] 

2vìtesfs (tec) | (v)ida [vida] 
BS: ida [vidȧ] 
-tìnasfs (tec) | idina°* [vidina] 
BS: idìna [vidinȧ] 
-tónesms (tec) | idunasfs°* [viduna] 
BS: idunasfs [vidunȧ] 
- a espansịónelcst (tec) | vite a 
espansióne° (ita) [vite a espansjóne], 
(v)ida a espansiù* (ita) [vida a 
espansjú] 
- di Archimèdelcst (tec) | (v)ida de 
Archiméde°* (ita) [vida de 
Archiméde] 
- fémminalcst →(madrevìte) 
- màschịolcst (tec) | (v)ida mascc* 
(ita) [vida mascj] 
- prigɨonịèralcst (tec) | vite 
prigioniéra° (ita) [vite priǧonjéra], 
(v)ida presunéra* (ita) [vida 
prexunéra] 
- sénza/sènza fìnelcst (tec) | vite 
sènsa fine° (ita) [=], (v)ida sènsa fì* 
(ita) [vida sènsa fi] 
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vitèllasfs (nat) | (v)edèla [vedèla], 
manza [manxa], manzèta [manxèta], 
manzöla [manxőla] 

1vitellàịosms (chi commèrcɨa vitèlli) | 
ü/chèl/òm che l’comèrcia edèiprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l comèrča vedèį] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la comèrcia edèiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la comèrča vedèį] 

2vitellàịosms (chi lavóra pèlli di vitèllo) 
| ü/chèl/òm che l’laùra pèi de 
(v)edèlprf* [ű’/chèl/òm che‘l lavura 
pèį de vedèl] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la laùra pèi de (v)edèlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la lavura pèį de vedèl] 

+vitellìnasfs (nat) | vedelina* [=], 
bosina* [boxina] 

1vitellìnoams (di vitèllo) | de 
(v)edèl/manzöllcge* [de 
vedèl/manxől] 

2vitellìnosms (nat) | vedelì [vedelí], 
bosì [boxí], bosì [boxí], bogì [bogí] 

1vitèllosms (nat) (ali) | (v)edèl [vedèl], 
manzöl [manxől] 
BS: (v)edèl [vedèl], bigì [bigí] 
VBs: barbì [barbí] 
VG: bogì [bogí], bugì [bugí] 
-asfs | (v)edèla [vedèla], manza 
[manxa], manzèta [manxèta], 
manzöla [manxőla] 
BS: edèla [vedèlȧ], bigìna [biginȧ] 
VBs: barbina [=] 
VG: bogina [=], bugina [=] 
- marìnolcst →(fòca) 
- tonnàtolcst →(vitèl toné) 

2vitèllosms (tes) | pèl de (v)edèlprf [pèl 
de vedèl] 

1vitellónesms (mànẓo) (ali) | →, 
vitellóne° /-ll-/ (ita) [=] 
BS: barbì [barbí], basöl [baxől], 
vedelòt [=] 

2vitellónesms (viveur) | → 
vitellonìṣmosms | manéra de fà/mostràs 

de viveurprf* [=], comportamét de 
viveurprf* [=] 

vitèl tonélcst (ali) | ← 
viterìasms | (as)sortimènt/sortimét de 

(v)ideprf* [(a)sortimènt/sortimét de 
vide] 

1vitìcchịosms (vitìccɨo) | → 
2vitìcchịosms (vilùcchịo, vitàlba) | → 
vitìccɨosms (appendìce filifórme e 

prènsile della vìte) | barbìs de la itprf 
[barbíx dela vit], cavriöl/cavrïöl2^ 
[cavriől] 
BS: sarmènt [=] 

1vitìcoloams (relatìvo alla vìte) | relatìv 
a la (v)itprf* [relatív ala vit], de la 
(v)itlcge* [dela vit] 

2vitìcoloams (relatìvo alla viticoltùra) | 
relatìv a la (→viticoltùra)prf* [relatív 
ala (→viticoltùra)], de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
itlcge* [dela coltűra/coltivasjú dela 
vit] 

viticoltóresms | ü/chèl/òm che l’sa/se 
dèdica a la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
itprf* [ű’/chèl/òm che‘l sa/se dèdica 
ala coltűra/coltivasjú dela vit], 
coltïadùr/coltüradùr de 
igne/visèi/verzèiprf* 
[coltivadúr/coltüradúr de 
viǧne/vixèį/verxèį] 
BS: viticultùr [viticultúr] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la sa/se dèdica a la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
itprf* [őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la sa/se dèdica ala 
coltűra/coltivasjú dela vit], 
coltïadura/coltüradura de 
igne/visèi/verzèiprf* 
[coltivadura/coltüradura de 
viǧne/vixèį/verxèį] 
BS: viticultùra [viticulturȧ] 

1viticoltùrasfs (coltivazịóne della vìte) 
| coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
itprf* [coltűra/coltivasjú dela vit] 

2viticoltùrasfs (scịènza/scɨènza) | 
siènsa/stöde di tèniche/tènniche e di 
sistémi de 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
itprf* [sjènsa/stőde di 
tèniche/tènniche e di sistémi de 
coltűra/coltivasjú dela vit] 

viticultóresms →(viticoltóre) 
-trìcesfs → 

viticultùrasfs →(viticoltùra) 
1vitìferosms (vitìcolo) | → 
2vitìferosms (adàtto alla coltivazịóne 

della vìta) | adatàt/bù/indicàt a la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
itprf* [adatàd/bu/indicàd a la 
coltűra/coltivasjú dela vit] 

vitìgnosms | varietà de (v)itprf* [varjetà 
de vit] 

1vitìnasfs (vitìno) | → 
2vitìnasfs (tec) (pìccola vìte) | idina°* 

[vidina] 
BS: idìna [vidinȧ] 

vitìnosms | vitì [vití] 
- di vèspalcst →(vitìno) 

vitivinìcoloams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la it 
e la prodüssiù del vìprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la 
coltűra/coltivasjú dela vit e la 
prodüsjú del vi] 

vitivinicoltóresms (viticoltóre) | →, 
ü/chèl/òm che l’sa/se dèdica a la 

coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la it 
e a la prodüssiù del vìprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l sa/se dèdica ala 
coltűra/coltivasjú dela vit e ala 
prodüsjú del vi] 
-trìcesfs | →, 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la sa/se dèdica a la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la it 
e a la prodüssiù del vìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la sa/se dèdica ala 
coltűra/coltivasjú dela vit e ala 
prodüsjú del vi] 

vitivinicoltùrasfs | complèss di atività 
relatìe a la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la it 
e a la prodüssiù del vìprf* [complès 
di atività relative ala 
coltűra/coltivasjú dela vit e ala 
prodüsjú del vi] 

vitivinicultóresms →(vitivinicoltóre) 
-trìcesfs → 

vitivinicultùrasfs →(vitivinicoltùra) 
+vitónasfs (nat) (gròssa vìte) | vidùsms 

[vidú] 
vitónesms (tec) (gròssa vìte) | idunasfs°* 

[viduna] 
BS: idunasfs [vidunȧ] 

1vìtreoams (di vétro, sìmile al vétro) | 
de véder/védrelcge* [de véder/védre], 
cóme ‘l véder/védrelcco* [cóme ‘l 
véder/védre], compàgn del 
véder/védrelcco* [compàǧn/compàįn 
del véder/védre], sìmel al 
véder/védrelcco* [simel al 
véder/védre] 
BS: vìtreo [vitreǫ], de védrelcge [=] 

2vìtreoams (fìsso e inespressìvo: di 
òcchịo) | (→2fìsso) e 
(→inespressìvo)prf* [(→2fìsso) e 
(→inespressìvo)] 

vìttimasfs | (v)ìtima [vítima] 
BS: vìtima [vítimȧ] 

vittimìṣmosms | (v)itimismo°* (ita) 
[vitimixmo], (v)itimésem* 
[vitiméxem] 

vittimìstaagtv/sttv | (v)itimista°* (ita) 
[vitimista], (v)itimésta* [vitimésta] 

vittimisticaménteavb | in manéra 
(v)itimista* [in manéra vitimista], 
de (v)itimista* [de vitimista] 

vittimìsticoams | de (v)itimistalcge* [de 
vitimista], portàt/propèns al 
(v)itimismolcge* [portàd/propèns al 
vitimixmo] 

1vittimiẓẓàrevtr 
(consideràre/preṣentàre cóme una 
vìttima) | considerà/presentà cóme 
öna (v)ìtimaprf* [considerà/prexentà 
cóme öna vítima], 
considerà/presentà compàgn d’öna 
(v)ìtimaprf* [considerà/prexentà 
compàǧn/compàįn d’öna vítima] 
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2vittimiẓẓàrevtr (far sentìre vìttima) | 
fà sentì öna (v)ìtimaprf* [fà sentí öna 
vítima] 

3vittimiẓẓàrevtr (rèndere vìttima) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (öna) 
(v)ìtimaprf* [fà deventà/diventà 
(öna) vítima] 

1vittimiẓẓàrsivpi (1atteggɨàrsi a 
vìttima) | ciapà ön’espressiù de 
(v)ìtimaprf* [cjapà ön’espresjú de 
vítima], fà la (v)ìtimaprf* [fà la 
vítima] 

2vittimiẓẓàrsivpi (indùlgere a 
vittimìṣmo) | lagàs/lassàs indà/andà 
al (v)itimismoprf* [lagàs/lasàs 
indà/andà al vitimixmo] 

1vittimiẓẓàtoams/vppms 
(consideràto/preṣentàto cóme una 
vìttima) | consideràt/presentàt cóme 
öna (v)ìtimaprf* 
[consideràd/prexentàd cóme öna 
vítima], consideràt/presentàt 
compàgn d’öna (v)ìtimaprf* 
[consideràd/prexentàd 
compàǧn/compàįn d’öna vítima] 

2vittimiẓẓàtoams/vppms (fàtto sentìre 
vìttima) | facc sentì öna (v)ìtimaprf* 
[fadį sentí öna vítima] 

3vittimiẓẓàtoams/vppms (réso vìttima) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (öna) 
(v)ìtimaprf* [fadį deventà/diventà 
(öna) vítima] 

4vittimiẓẓàtoams/vppms (1atteggɨàto a 
vìttima) | ciapàt ön’espressiù de 
(v)ìtimaprf* [cjapàd ön’espresjú de 
vítima], facc la (v)ìtimaprf* [fadį la 
vítima] 

5vittimiẓẓàtoams/vppms (indùlto a 
vittimìṣmo) | lagàt/lassàt indà/andà 
al (v)itimismoprf* [lagàd/lasàd 
indà/andà al vitimixmo] 

vittimiẓẓazịónesfs →(il 
vittimiẓẓàre/si) 

vìttosms | vito [=], vit* [=] 
BS: vito [=] 

vittóreagtv/sms →(vincitóre) 
vittòrìasfs | (v)itòria [vitòrja] 

BS: vitòria [vitòrjȧ] 
CE: (v)itòria [vitòrja] 
CO: vitòoria [vitǒrja] 

vittorịosaménteavb | in manéra 
vituriusa* [in manéra viturjuxa] 

vittorịósoams | vituriùs [viturjúx] 
BS: vitoriùs [vitorjúx], vituriùs 
[viturjúx] 

vitulìnoams →(2vitellìno) 
vituperàbileagtv | che s’pöl 

(→vituperàre)prf* [che s’pől 
(→vituperàre)], che l’pöl (v)èss 
(→vituperàto)prf* [che‘l pől ès 
(→vituperàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→vituperàto)], dègn de 
(→vitupèrịo)prf* [dèǧn/dèįn de 
(→vitupèrịo)] 

vituperabilménteavb | in manéra 
(→vituperàbile)* [in manéra 
(→vituperàbile)] 

vituperàndoams →(vituperàbile) 
1vituperàrevtr (coprìre di 

vitupèri/insùlti) | dì dré di 
(→vitupèri)/insölccprf* [dí dré di 
(→vitupèri)/insőltį] 

2vituperàrevtr (disprezzàre, infamàre, 
screditàre) | → 

1vituperàtoams/vppms (copèrto di 
vitupèri) | dicc dré di 
(→vitupèri)/insölccprf* [didį dré di 
(→vitupèri)/insőltį] 

2vituperàtoams/vppms (disprezzàto, 
infamàto, screditàto) | → 

1vituperévoleagtv (che mèrita di èssere 
vituperàto) | che l’mèrita de èss 
(→vituperàto)prf* [che‘l mèrita de ès 
(→vituperàto)] 

2vituperévoleagtv (eṣecràbile, 
vergognóso) | → 

vituperevolménteavb | in manéra 
(→vituperévole)* [in manéra 
(→vituperévole)] 

1vitupèrịosms (ingɨùrịa, insùlto) | → 
BS: vitüpére [=] 

2vitupèrịosms (diṣonóre, infàmịa) | → 
3vitupèrịosms (2obbròbrịo) | → 
4vitupèrịosms (3obbròbrịo) | → 
vituperosaménteavb | in manéra 

(→vituperósa)* [in manéra 
(→vituperósa)], con (→vitupèrịo)* 
[con (→vitupèrịo)] 

1vituperósoams (1deprecàbile) | → 
2vituperósoams (infamànte, 

vergognóso) | → 
3vituperósoams (offensìvo, pịèno di 

vitupèri) | ofensìv /-f/ [ofensív], pié 
de (→vitupèri)prf* [pjé de 
(→vitupèri)] 

vịùzzasfs | strécia [stréča] 
vìvaintz | viva! [=] 

BS: viva! [vivȧ!] 
vivacchịàrevintr | tirà là [=], tirà 

aànte/inante/’nàccprf* [tirà 
avante/inante/’nnàtį], tirà a (s)campà 
[=], tiràla [tirala] 
BS: vìver [viver], scampà [=], passà 
‘l déprf [=], tirà aànti [tirà avanti] 

vivacchịàtovppms | tiràt là [tiràd là], 
tiràt aànte/inante/inàccprf* [tiràd 
avante/inante/innàtį], tiràt a 
(s)campà [tiràd a (s)campà] 
BS: vivìt [vivíd], scampàt 
[scampàd], passàt el déprf [pasàd el 
dé], tiràt aànti [tiràd avanti] 

1vivàceagtv (allégro/allègro, animàto, 
brióso, dinàmico, vitàle: di 
qụalcòsa) | vivace° (ita) [=], viv /-f/ 
[=], löghìt [löghíd], spiritùs 
[spiritúx], frèsch [frèsc] 
BS: vessenèl [vesenèl], briùs 
[brjux], dessedàt [desedàd] 

2vivàceagtv (indisciplinàto, irreqụịèto: 
di bambìno/qụalcùno) | vivace° (ita) 
[=], viv /-f/ [=], (v)essinèl [vesinèl], 
(v)issinèl [visinèl], löghìt [löghíd], 
spiritùs [spiritúx] 

3vivàceagtv (espressìvo, inciṣìvo: di 
stìle; acùto, prónto, versàtile: di 
intellètto) | vivace° (ita) [=], viv°* /-
f/ [=], frèsch* [frèsc] 

4vivàceagtv (5concitàto) | → 
5vivàceagtv (frèsco e asprìgno: di vìno; 

che àrde intensaménte: di 
fịàmma/fụòco; caratteriẓẓàto/dotàto 
di intensità: di colóre/lùce) | viv°* /-
f/ [=] 

6vivàceagtv (cóme indicazịóne di 
moviménto in mùṣica) | vivace° (ita) 
[=] 

1vivaceménteavb (in mòdo brióso) | in 
manéra viva* [=] 

2vivaceménteavb (con 
àstịo/risentiménto) | con 
(→àstịo)/rissentimènt* [con 
(→àstịo)/risentimènt] 

1vivacitàsfsi (l’èssere vivàce, brìo, 
vitalità) | →, vivacità° (ita) [=], 
vivassetà* [vivasetà] 
BS: morbièssa [morbjèsȧ] 
CE: vivèsa [=] 
CO: vivésa [=] 

2vivacitàsfsi (irreqụịetézza) | →, 
vivacità° (ita) [=], vivassetà* 
[vivasetà] 

3vivacitàsfsi (animazịóne, brillantézza; 
espressività, inciṣività) | →, 
vivacità° (ita) [=], vivassetà* 
[vivasetà] 

4vivacitàsfsi (1acùme, 1prontézza) | →, 
vivacità° (ita) [=], vivassetà* 
[vivasetà] 

5vivacitàsfsi (aggressività, fervóre) | → 
6vivacitàsfsi (l’àrdere vivaceménte: di 

fịàmma/fụòco; intènsa luminosità) | 
vivacità° (ita) [=], vivassetà* 
[vivasetà] 

1vivaciẓẓàrevtr (3animàre, rallegràre) | 
→ 

2vivaciẓẓàrevtr (rèndere 
allégro/allègro/vivàce) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(a)légher/(→1vivàce)prf* [fà 
deventà/diventà 
(a)légher/(→1vivàce)] 

3vivaciẓẓàrevtr (rèndere pịù 
espressìvo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
espressìvprf* /-f/ [fà deventà/diventà 
pjő espresív] 

4vivaciẓẓàrevtr (rèndere pịù 
interessànte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
interessàntprf* [fà deventà/diventà 
pjő interesànt] 
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5vivaciẓẓàrevtr (rèndere pịù luminóso 
e allégro/allègro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
löminùs/lüminùs e (a)légherprf* [fà 
deventà/diventà pjő 
löminúx/lüminúx e (a)légher] 

1vivaciẓẓàrsivpi (4animàrsi, rallegràrsi) 
| → 

2vivaciẓẓàrsivpi (diventàre 
allégro/allègro/vivàce) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(a)légher/(→1vivàce)prf* 
[deventà/diventà 
(a)légher/(→1vivàce)] 

3vivaciẓẓàrsivpi (diventàre pịù 
interessànte) | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö interessàntprf* [deventà/diventà 
pjő interesànt] 

4vivaciẓẓàrsivpi (apparìre pịù luminóso 
e allégro/allègro) | 
someà/sömeà/parì piö 
löminùs/lüminùs e (a)légherprf* 
[someà/sömeà/parí pjő 
löminúx/lüminúx e (a)légher] 

1vivaciẓẓàtoams/vppms (3animàto, 
rallegràto) | → 

2vivaciẓẓàtoams/vppms (réso 
allégro/allègro/vivàce) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(a)légher/(→1vivàce)prf* [fadį 
deventà/diventà 
(a)légher/(→1vivàce)] 

3vivaciẓẓàtoams/vppms (réso pịù 
espressìvo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
espressìvprf* /-f/ [fadį 
deventà/diventà pjő espresív] 

4vivaciẓẓàtoams/vppms (réso pịù 
interessànte) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
interessàntprf* [fadį deventà/diventà 
pjő interesànt] 

5vivaciẓẓàtoams/vppms (réso pịù 
luminóso e allégro/allègro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
löminùs/lüminùs e (a)légherprf* [fadį 
deventà/diventà pjő 
löminúx/lüminúx e (a)légher] 

6vivaciẓẓàtoams/vppms (diventàto 
allégro/allègro/vivàce) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(a)légher/(→1vivàce)prf* 
[deventàd/diventàd 
(a)légher/(→1vivàce)] 

7vivaciẓẓàtoams/vppms (diventàto pịù 
interessànte) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
interessàntprf* [deventàd/diventàd 
pjő interesànt] 

8vivaciẓẓàtoams/vppms (apparìto/1appàrso 
pịù luminóso e allégro/allègro) | 
someàt/sömeàt/parìt piö 
löminùs/lüminùs e (a)légherprf* 

[someàd/sömeàd/paríd pjő 
löminúx/lüminúx e (a)légher] 

vivaddìointz →(vìva) 
1vivàịosms (terréno uṣàto per la 

coltivazịóne di pịànte da trapịantàre 
a scòpo commercɨàle) | viér/vïer2^ 
[vivér], veér [vevér] 
BS: vivài [vivàį], seminére [=] 

2vivàịosms (per àltre accezịóni) | 
viér/vïer2^* [vivér], veér* [vevér] 

vivaìṣmosms | vivaismo° (ita) 
[vivaixmo], vivaésem* [vivaéxem], 
atività/tènica/tènnica de 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ di 
piante in viér/vïer2^/veérprf* 
[atività/tènica/tènnica de 
coltűra/coltivasjú di pjante in 
vivér/vevér] 

vivaìstasttv | vivaista° (ita) [=], 
vivaésta* [=], 
laorét/lauradùr/(→1addétto) del 
viér/vïer2^/veérprf* 
[lavorét/lavuradúr/(→1addétto) del 
vivér/vevér], 
ü/chèl/òm/laorét/lauradùr/(→1addétt
o) che l’laùra in d’ü 
viér/vïer2^/veérprf* 
[ű’/chèl/òm/lavorét/lavuradúr/(→1ad
détto) che‘l lavura indü’ 
vivér/vevér], 
laorènta/lauradura/(→1addétta) del 
viér/vïer2^/veérprf* 
[laorènta/lavuradura/(→1addétta) del 
vivér/vevér], 
öna/chèla/dòna/fómna/laorènta/laura
dura/(→1addétta)/persuna che la 
laùra in d’ü viér/vïer2^/veérprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/laorènta/laur
adura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indü’ vivér/vevér] 

vivaìsticoams | relatìv a i 
viér/vïer2^/veérprf* [relatív ai 
vivér/vevér], di viér/vïer2^/veérlcge* 
[di vivér/vevér] 

vivaldịànoams | relatìv a Vivaldiprf* 
[relatív a Vivaldi], relatìv a i 
òpere/övre de Vivaldiprf* [relatív ai 
òpere/ővre de Vivaldi], relatìv al 
stil(e) de Vivaldiprf* [relatív al stil(e) 
de Vivaldi], de Vibaldilcge* [=], di 
òpere/övre del Vivaldilcge* [di 
òpere/ővre del Vivaldi] 

1vivaménteavb (in mòdo vivàce/vìvo, 
con vivacità) | in manéra 
(→vivàce)/viva* [=], con vivacità* 
[=] 

2vivaménteavb (1intensaménte) | → 
3vivaménteavb (con grànde 

partecipazịóne) | con granda 
partecipassiù* [con granda 
partecipasjú] 

4vivaménteavb (energicaménte) | → 

1vivàndasfs (4insịème di pịetànze) | 
complèss de pitanseprf* [complès de 
pitanse] 

2vivàndasfs (pịetànza) | → 
vivandéttasfs (manicarétto) | → 
vivandịèresms | vivandér [=] 

BS: vivandèr [=] 
-asfs | vivandéra* [=] 
BS: vivandèra [vivandérȧ] 

vivavóceagtv/smsi | vivavóce° (ita) [=] 
1vivènteagtv (che vìve, che è in vìta) | 

viv /-f/ [=], vivènt* [=], vivèntaafs* 
[=], che l’vivprf* /-f/ [che‘l viv], che 
l’è in (v)éta/(v)itaprf* [che‘l è in 
véta/vita] 
BS: vivènte [=] 

2vivènteagtv (relatìvo a persóna vìva) | 
relatìv a persuna vivalcge* [relatív a 
persuna viva], de persuna vivalcge* 
[=] 

3vivènteagtv (che pàre vìvo) | che 
l’sömèa/somèa/par vivprf* /-f/ [che‘l 
sömèą/somèą/par viv] 

4vivèntesttv (chi gòde della vìta etèrna) 
| vivènt* [=], vivèntaafs* [=], ü/chèl 
che l’gód de la (v)éta/(v)ita 
etèrnaprf* [ű’/chèl che‘l gód dela 
véta/vita etèrna], öna/chèla/persuna 
che la gód de la (v)éta/(v)ita 
etèrnaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
gód dela véta/vita etèrna] 

1vìverevintr (avére vìta, èssere in vìta; 
nutrìrsi spiritualménte; fàre di 
qụalcòsa/qụalcùno il 
céntro/cèntro/fìne della pròprịa vìta; 
èssere/stàre in un determinàto mòdo; 
realiẓẓàre il mìnimo delle condizịóni 
materịàli/moràli necessàrịe a una 
vìta dignitósa) | viv /-f/ (IIa) [=], 
(s)campà [=], vìver/vìer [viver], véer 
[véver] 
BS: vìver [viver], scampà [=], passà 
‘l déprf [=], tirà aànti [tirà avanti] 
- alle spàllelcvb →(vìvere sulle spàlle 
degli àltri) 
- a spése altrùilcvb →(vìvere sulle 
spàlle degli àltri) 
- di rènditalcvb | viv/(s)campà de 
rèndita°* [=] 
- in povertàlcvb →(vivacchịàre) 
- meschinaméntelcvb | ligàla sö 
[ligala ső], tiràla [tirala] 
- nel móndo della lùnalcvb | viv sö la 
lüna°* [viv söla lűna], viv in del 
mónd de la lüna°* [viv indel mónd 
dela lűna] 
- sulle spàlle degli àltrilcvb | 
(s)campà a i spale di óter [(s)campà 
ai spale di óter], fàs 
mantègn/mantegnì [fàs 
mantèǧn/mantèįn/manteǧní] 
- tra le nùvolelcvb →(vìvere nel 
móndo della lùna) 
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2vìverevintr/vtr (comportàrsi secóndo le 
règole dettàte dalla vìta 
relazịonàle/socɨàle; accumulàre 
esperịènze di vìta; godére la vìta; 
duràre nel tèmpo; continuàre a 
eṣìstere idealménte dópo/dòpo la 
mòrte; passàre, trascórrere; provàre 
intensaménte déntro di sé, sentìre 
profondaménte; godére/sfruttàre 
appịèno qụalcòsa) | viv°* /-f/ (IIa) 
[=] 

3vìveresms (eṣistènza, vìta, mòdo di 
vìvere; cɨò che è necessàrịo alla vìta; 
il sopravvìvere nella memòrịa) | viv 
/-f/ [=], vìver/vìer [viver], véer 
[véver] 

vìverismp →(aliménto/i), →(cìbo/i), 
→(vettovàglɨa/e) 

viveursmsi (fra) /vivȍȓ/ | ← /vivőr/ 
1vivézzasfs (l’èssere vìvo) | → 
2vivézzasfs (far apparìre vìvo) | fà 

someà/sömeà/parì vivvbprf* /-f/ [fà 
someà/sömeà/parí viv] 

3vivézzasfs (vivacità) | → 
vivìbileagtv | vivébel* [=], che s’pöl 

vivprf* [che s’pől viv], che l’pöl 
(v)èss vivìtprf* [che‘l pől ès vivíd ‹› 
che‘l pőlvès vivíd], godéol de vivprf* 
[godévol de viv] 

vivibilitàsfsi →(l’èssere vivìbile) 
vivibilménteavb | in manéra che s’pöl 

campà/viv/vìver/vìer/véer bé e sènsa 
problémi* [in manéra che s’pől 
campà/viv/viver/véver bé e sènsa 
problémi] 

vividaménteavb | in manéra 
(→vìvida)* [in manéra (→vìvida)] 

vividézzasfs →(l’èssere vìvido) 
1vìvidoams (acùto, prónto, ṣvéglɨo: di 

ingégno/ménte) | → 
2vìvidoams (brillànte, chịàro, luminóso, 

nìtido) | → 
3vìvidoams (che dà vìta e vigóre) | che 

l’dà (v)éta/(v)ita e vigùr/vïùrprf* 
[che‘l da véta/vita e vigúr/viúr] 

4vìvidoams (rigoglɨóso) | → 
vivificaméntosms →(vivificazịóne) 
1vivificàrevtr (3animàre) | → 
2vivificàrevtr (ravvivàre, 

dàre/1infóndere fòrza/vigóre/vìta) | 
dà/desdà 
fórsa/(v)éta/(v)ita/vigùr/vïùrprf* 
[dà/dexdà fórsa/véta/vita/vigúr/viúr] 

3vivificàrevtr (rèndere pịù 
fòrte/vigoróso, 1rinvigorìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
fórt/fòrt/vigurùsprf* [fà 
deventà/diventà pjő 
fórt/fòrt/vigurúx], → 

4vivificàrevtr (rèndere pịù vivàce e 
interessànte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1vivàce) e interessàntprf* [fà 

deventà/diventà pjő (→1vivàce) e 
interesànt] 

1vivificàrsivpi (diventàre pịù vivàce e 
interessànte) | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→vivàce) e interessàntprf* 
[deventà/diventà pjő (→vivàce) e 
interesànt] 

2vivificàrsivpi (ravvivàrsi, 
dàrsi/1infóndersi fòrza/vigóre/vìta) | 
dàre/1infóndere vigóre/vìta) | dàs 
fórsa/(v)éta/(v)ita/vigùr/vïùrprf* [dàs 
fórsa/véta/vita/vigúr/viúr] 

3vivificàrsivpi (diventàre pịù 
fòrte/vigoróso, 1rinvigorìrsi) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
fórt/fòrt/vigurùsprf* [deventà/diventà 
pjő fórt/fòrt/vigurúx], → 

vivificatìvoams →(vivificatóre) 
1vivificàtoams/vppms (1animàto) | → 
2vivificàtoams/vppms (ravvivàto, 

dàto/1infùṣo fòrza/vigóre/vìta) | 
dacc/desdàt 
fórsa/(v)éta/(v)ita/vigùr/vïùrprf* 
[dadį/dexdàd 
fórsa/véta/vita/vigúr/viúr] 

3vivificàtoams/vppms (réso/diventàto pịù 
fòrte/vigoróso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
fórt/fòrt/vigurùsprf* [fadį 
deventà/diventà pjő 
fórt/fòrt/vigurúx] 

4vivificàtoams/vppms (réso pịù vivàce e 
interessànte) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1vivàce) e interessàntprf* [fadį 
deventà/diventà pjő (→1vivàce) e 
interesànt] 

5vivificàtoams/vppms (diventàto pịù 
vivàce e interessànte) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
(→vivàce) e interessàntprf* 
[deventàd/diventàd pjő (→vivàce) e 
interesànt] 

6vivificàtoams/vppms (diventàto pịù 
fòrte/vigoróso, 1rinvigorìto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
fórt/fòrt/vigurùsprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
fórt/fòrt/vigurúx], → 

1vivificatóreams/sms (che/chi vivìfica, 
che/chi dà vìta) | (ü/chèl) che 
l’(→vivìfica)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→vivìfica)], (ü/chèl) che l’dà 
(v)éta/(v)itaprf* [(ű’/chèl) che‘l da 
véta/vita] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→vivìfica)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→vivìfica)], 
(öna/chèla/persuna) che la dà 
(v)éta/(v)itaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la da véta/vita] 

2vivificatóreams (che 
raffòrza/rinvigorìsce, che dà fòrza) | 
che l’rinfórsaprf* [che‘l rinfórsa], 

che l’dà 
fórsa/(v)éta/(v)ita/vigùr/vïùrprf* 
[che‘l da fórsa/véta/vita/vigúr/viúr] 

vivificazịónesfs →(il vivificàre/si) 
vivìficoams →(2vivificatóre) 
1vivisezịonàrevtr (sottopórre a 

vivisezịóne) | mèt/metì sóta 
vivisessiùprf* [mèt/metí sóta 
vivisesjú ‹› mèssóta vivisesjú], fà 
(sübì) la vivisessiùprf* [fà (sübí) la 
vivisesjú] 

2vivisezịonàrevtr (2vaglɨàre, 
2soppesàre) | → 

1vivisezịonàtoams/vppms (sottopósto a 
vivisezịóne) | metìt sóta 
vivisessiùprf* [metíd sóta vivisesjú ‹› 
metíssóta vivisesjú], facc (sübì) la 
vivisessiùprf* [fadį (sübí) la 
vivisesjú] 

2vivisezịonàtoams/vppms (2vaglɨàto, 
2soppesàto) | → 

vivisezịónesfs | vivisessiù°* (ita) 
[vivsesjú] 

vivìssimoams | viv vïènt [viv vivènt] 
1vìvoams (che vìve, che è in vìta, 

vivènte; pịèno di vitalità, vivàce; 
che denòta/esprìme vivacità; 
animàto) | (v)iv /-f/ [viv] 
BS: viv /-f/ [=] 
> a vìva fòrzalcav | co la fórsa°* 
[cola fórsa] 
> a vìva vócelcav →(di persóna) 
> dal vìvolcag →(live) 

2vìvoams (che preṣènta funzịóni vitàli; 
che è aṇcóra attuàle; che persìste in 
mòdo nìtido, evidènte, chịàro; che 
contìnua a eṣìstere idealménte 
dópo/dòpo la mòrte; acùto, prónto, 
versàtile: di intellètto; espressìvo, 
inciṣìvo: di stìle; intènso, fòrte: di 
sentiménto/sensazịóne, di stàto 
d’ànimo; che àrde intensaménte: di 
fịàmma/fụòco; acùto: di spìgolo; 
caratteriẓẓàto/dotàto di intensità: di 
colóre/lùce) | (v)iv°* /-f/ [viv] 

3vìvoams (5concitàto) | → 
4vìvoams (4corrènte, 1sorgìvo: di àcqụa) 

| → 
4vìvoams (1sqụillànte: di vóce) | → 
5vìvosms (chi è vìvo; pàrte pịù sensìbile 

di un organìṣmo) | (v)iv°* /-f/ [viv] 
 aafs | viva°* [=] 
vivucchịàrevintr →(vivacchịàre) 
vivucchịàtovppms →(vivacchịàto) 
1vizịàrevtr (educàre con tròppa 

indulgènza e permissività inducèndo 
comportaménti scorrètti e cattìve 
abitùdini; comprométtere in 
efficàcɨa e validità; rèndere non 
vàlido o nùllo qụalcòsa) | invissià 
[invisjà], invisià [invixjà] 
BS: envissià [envisjà], dà la tètaprf 
[fà la tètȧ] 

2vizịàrevtr (1corrómpere) | → 
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3vizịàrevtr (rèndere difettóso o mal 
funzịonànte, rovinàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
difetàt/difetùsprf* [fà 
deventà/diventà difetàd/difetúx], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ mal 
funsiunàntprf* [fà deventà/diventà 
mal funsjunànt], fà indà/andà malprf* 
[fà indà/andà mal], → 

4vizịàrevtr (1offuscàre) | → 
5vizịàrevtr (rèndere di minór prègɨo; 

rèndere méno pùro e respiràbile: di 
àrịa) | invissià* [invisjà], invisià* 
[invixjà] 

1vizịàrsivpi (assùmere comportaménti 
scorrètti e cattìve abitùdini per avér 
subìto un’educazịóne tròppo 
indulgènte e permissìva) | invissiàs 
[invisjàs], invisiàs [invixjàs] 
BS: envissiàs [envisjàs], tetà [=] 

2vizịàrsivpi (3corrómpersi, traviàrsi) | 
→ 

3vizịàrsivpi (diventàre difettóso o mal 
funzịonànte; comincɨàre a 
funzịonàre màle per un ùṣo 
scorrètto) | deentà/dientà/dïentà2^ 
difetàt/difetùsprf* [deventà/diventà 
difetàd/difetúx], comensà/tacà/tecà a 
indà/andà malprf* 
[comensà/tacà/tecà a indà/andà mal] 

4vizịàrsivpi (diventàre méno pùro e 
respiràbile: di àrịa) | invissiàs* 
[invisjàs], invisiàs* [invixjàs] 

1vizịàtoams/vppms (educàto con tròppa 
indulgènza e permissività inducèndo 
comportaménti scorrètti e cattìve 
abitùdini; compromésso in efficàcɨa 
e validità; réso non vàlido o nùllo 
qụalcòsa) | invissiàt [invisjàd], 
invisiàt [invixjàd] 
BS: envissiàt [envisjàd], dat la tètaprf 
[dad la tètȧ], tetàt [tetàd] 

2vizịàtovppms (1corrótto) | → 
3vizịàtovppms (réso difettóso o mal 

funzịonànte, rovinàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
difetàt/difetùsprf* [fadį 
deventà/diventà difetàd/difetúx], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ mal 
funsiunàntprf* [fadį deventà/diventà 
mal funsjunànt], facc indà/andà 
malprf* [fadį indà/andà mal], → 

4vizịàtovppms (1offuscàto) | → 
5vizịàtovppms (réso di minór prègɨo; 

réso méno pùro e respiràbile: di 
àrịa) | invissiàt* [invisjàd], invisiàt* 
[invixjàd] 

6vizịàtovppms (assùnto comportaménti 
scorrètti e cattìve abitùdini per avér 
subìto un’educazịóne tròppo 
indulgènte e permissìva) | invissiàt 
[invisjàd], invisiàt [invixjàd] 
BS: envissiàt [envisjàd], tetàt [tetàd] 

7vizịàtovppms (3corrótto, traviàto) | → 

8vizịàtovppms (diventàto difettóso o mal 
funzịonànte; comincɨàto a 
funzịonàre màle per un ùṣo 
scorrètto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
difetàt/difetùsprf* [deventàd/diventàd 
difetàd/difetúx], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ mal 
funsiunàntprf* [deventàd/diventàd 
mal funsjunànt], 
comensàt/tacàt/tecàt a indà/andà 
malprf* [comensàd/tacàd/tecàd a 
indà/andà mal] 

9vizịàtovppms (diventàto méno pùro e 
respiràbile: di àrịa) | invissiàt* 
[invisjàd], invisiàt* [invixjàd] 

10vizịàtoams (che ha assùnto 
comportaménti scorrètti e cattìve 
abitùdini per avér subìto 
un’educazịóne tròppo indulgènte e 
permissìva; compromésso in 
efficàcɨa e validità; réso non vàlido 
o nùllo qụalcòsa; impùro e 
irrespiràbile: di àrịa) | invissiàt* 
[invisjàd], invisiàt* [invixjàd] 

11vizịàtoams (7corrótto) | → 
12vizịàtoams (difettóso, mal 

funzịonànte) | → 
13vizịàtoams (1imperfètto) | → 
14vizịàtoams (iṇqụinàto: di àcqụa) | → 
vizịatùrasfs (il vizịàre/si) | → 
+vizịéttosms | ↓ 

BS: vissulì [visulí], vissiulì [visjulí] 
1vìzịosms (comportaménto scorrètto e 

cattìva abitùdine per avér subìto 
un’educazịóne tròppo indulgènte e 
permissìva; cattìva abitùdine dovùta 
a maṇcànza di educazịóne, 
diṣinterèsse o stàto emotìvo; difètto, 
imperfezịóne; erróre, scorrettézza) | 
(v)ésse [vése] 
BS: vésse [vése] 
- capitàlelcst →(peccàto capitàle) 
- di fórmalcst | (v)ésse de furma°* 
(ita) [vése de furma] 
- di legittimitàlcst | (v)ésse de 
legitimità°* (ita) [vése de legitimità] 

2vìzịosms (maṇcànza di reqụiṣìto che 
rènde non vàlido o nùllo qụalcòsa) | 
(v)ésse* [vése] 

vizịosaménteavb | in manéra vissiusa* 
[in manéra visjuxa] 

1vizịositàsfsi (l’èssere vizịóso) | → 
2vizịositàsfsi (avére un caràttere 

vizịóso) | (v)iga ü caràter 
vissiùsvbprf* [viga ü carater visjúx] 

3vizịositàsfsi (difettosità, erroneità) | → 
1vizịósoams/sms (che/chi ha mólti vìzi) | 

vissiùs [visjúx] 
-aafs/sfs | vissiusa [visjuxa] 

2vizịósoams (caratteriẓẓàto da 
difètti/vìzi) | vissiùs [visjúx] 

3vizịósoams (caratteriẓẓàto da 
irregolarità; erràto, ineṣàtto, 

scorrètto; impùro, malsàno) | 
vissiùs* [visjúx] 

1vìzzoams (2appassìto, avvizzìto) | → 
2vìzzoams (cascànte, flòscɨo) | → 

BS: vis [=], sflògn [sflòǧn] 
1vocabolarịéscosms (relatìvo ai 

vocabolàri) | relatìv a i 
vocabolareprf* [relatív ai 
vocabolare], di vocabolarelcge* [di 
vocabolare] 

2vocabolarịéscosms (1àulico, pompóso) 
| → 

vocabolàrịosms | vocabolare [=], 
vocabulare* [=] 
BS: vocabolàre [vocabolare], calepì 
[calepí] 
- di bàṣelcst | vocabolare de base°* 
[vocabolare de baxe] 
- fondamentàlelcst | vocabolare 
fondamentàl°* [=] 

vocabolarìstasttv →(lessicògrafo) 
vocabolariẓẓàrevtr | 

mèt/metì/scriv/scriì in d’ü 
vocabolareprf* [mèt/metí/scriv/scriví 
in d’ü vocabolare] 

vocabolariẓẓàtoams/vppms | 
metìt/scricc/scriìt in d’ü 
vocabolareprf* [metíd/scritį/scrivíd 
in d’ü vocabolare] 

vocabolariẓẓazịónesfs →(il 
vocabolariẓẓàre) 

vocabolịèresms | ü/chèl che 
l’conòss/cognòss tance tèrmenprf* 
[ű’/chèl che‘l conòs/coǧnòs tance 
tèrmen], ü/chèl che 
l’conòss/cognòss tante paròleprf* 
[ű’/chèl che‘l conòs/coǧnòs tante 
paròle] 

 aafs/sfs/vppfs | öna/chèla/persuna che la 
conòss/cognòs tance tèrmenprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
conòs/coǧnòs tance tèrmen], 
öna/chèla/persuna che la 
conòss/cognòs tante paròleprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
conòs/coǧnòs tante paròle] 

vocàbolosms →(2tèrmine) 
1vocàleagtv (relatìvo alla vóce, a vóce, 

di vóce, con la vóce) | vocàl° (ita) 
[=], relatìv a la (v)usprf* [relatív ala 
vux], a (v)usprf* [a vux], de 
(v)uslcge* [de vux], co la (v)usprf* 
[cola vux] 
BS: vocàl [=] 

2vocàleagtv (relatìvo al cànto, con il 
cànto, del cànto, per il cànto) | 
relatìv al càntoprf* [relatív al canto], 
col cantoprf* [=], del cantolcge* [=], 
per ol cantoprf* [=] 

3vocàleagtv (parlànte) | → 
4vocàleagtv (risonànte, sonòro) | → 
5vocàlesfs (sụòno fonètico) | vocàl [=] 
vocàlicoams | relatìv a vocàlprf* [relatív 

a vocàl], de la vocàllcge* [dela 



V 
 

2257 

vocàl], che l’gh’à caràter de 
vocàlprf* [che‘l g’à caràter de vocàl] 
BS: vocàlic [vocalic] 

vocalìṣmosms | vocalismo° (ita) 
[vocalixmo], vocalésem* 
[vocaléxem], sistéma di vocàiprf* 
[sistéma di vocàį] 

vocalistsfsi/smsi (ing) /vëφchǝlist/ | ← 
/vòcalişt/ 

vocalìstasttv →(vocalist) 
vocalitàsfsi | vocalità° (ita) [=], 

vocaletà* [=] 
vocaliẓẓàrevintr/vtr | vocalisà°* (ita) 

[vocalixà] 
vocaliẓẓàrsivpi | vocalisàs°* (ita) 

[vocalixàs] 
vocaliẓẓàtoams/vppms | vocalisàt°* (ita) 

[vocalixàd] 
vocaliẓẓazịónesfs | vocalisassiù°* (ita) 

[vocalixasjú] 
vocalìẓẓosms | vocaliso° (ita) 

[vocalixo] 
vocalménteavb | in manéra vocàl* [=], 

co la vus* [cola vux] 
vocatìvoams (càṣo grammaticàle) | 

vocatìv°* /-f/ (ita)(lad) [vocatív] 
1vocàtoams (adàtto) | → 
2vocàtoams (7dispósto, iṇclìne, 

17portàto) | → 
vocazịonàleagtv | relatìv a la 

vocassiùprf* [relatív ala vocasjú], de 
la vocassiùlcge* [dela vocasjú] 
BS: vocassionàl [vocasjonàl] 

vocazịónesfs | vocassiù [vocasjú] 
BS: vocassiù [vocasjú] 

1vócesfs (sụòno emésso da èsseri umàni 
o animàli attravèrso la bócca; tìmbro 
di tàle vóce) | (v)us [vux] 
BS: (v)us [vux] 
-cìnasfs | usina [vuxina] 
BS: uzìna [vuxinȧ] 
-cɨónesms | usunasfs [vuxuna], 
osunassasfs [oxunasa] 
BS: uzùnasfs [vuxunȧ] 
- di bilàncɨolcst | vus de bilàns°* (ita) 
[vux de bilàns] 
- di corridóịolcst | vus°* (ita) [vux], 
sa/se sènt dì° [sa/se sènt dí] 
- di tèstalcst →(falsétto) 
- fụòri càmpolcst | vóce fuòri 
campo° (ita) [vóce fyòri campo], 
vus fò/föra cap* [vux fò/főra cap] 
> a bàssa vócelcav | a (v)us bassa* [a 
vux basa], a bassa (v)us* [a basa 
vux] 
> ad àlta vócelcav | a (v)us ólta* [a 
vux vólta], a ólta (v)us* [a vólta 
vux], de seràt [de seràd] 
> a vócelcav | a (v)us°* [a vux] 
> a vóce distésalcav →(a vóce 
spịegàta) 
> a vóce spịegàtalcav | a töta vus° [a 
tőta vux], a gran/piéna vus°* [a 
gran’/pjéna vux] 

2vócesfs (fonazịóne, produzịóne di 
sụòni armònici modulàbili; vèrso di 
un animàle; sụòno di uno struménto 
muṣicàle; rumóre/sụòno prodótto da 
qụalcòsa; cɨò che vịène scrìtto da 
qụalcùno su 
gɨornàli/lìbri/manifèsti/etc.; veìcolo 
di idèe/protèste/etc., mèẓẓo di 
comunicazịóne; impùlso interịóre 
che spìnge a comportàrsi in un 
determinàto mòdo; 
esponènte/rappreṣentànte di un 
determinàto càmpo; notìzịa; cɨascùn 
eleménto di elèṇco/tarìffa; cɨascùna 
delle pàrti melòdiche che 
costituìscono una compoṣizịóne 
polifònica; cantànte) | (v)us°* [vux] 

3vócesfs (vocàbolo) | → 
4vócesfs (comàndo, órdine) | → 
1vocɨàrevintr (fàre gran confuṣịóne 

gridàndo/parlàndo ad àlta vóce) | 
(v)usà [vuxà] 

2vocɨàrevintr (spettegolàre) | → 
3vocɨàresms (insịème confùṣo di vóci 

che grìdano/pàrlano ad àlta vóce) | 
(v)usàvbprf [vuxà] 

4vocɨàresms (insịème di 
commènti/commènti/dicerìe/pettego
lézzi) | complèss de 
comèncc/(→dicerìe)/(→pettegolézzi
)prf* [complès de 
comèntį/(→dicerìe)/(→pettegolézzi)
] 

1vocɨàtovppms (fàtto gran confuṣịóne 
gridàndo/parlàndo ad àlta vóce) | 
(v)usàt [vuxàd] 

2vocɨàtovppms (spettegolàto) | → 
vocɨatóreams/sms | (v)usadùr* 

[vuxadúr], (ü/chèl) che l’(v)usaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l vuxa] 
-trìceafs/sfs | (v)usadura* [vuxadura], 
(öna/chèla/persuna) che la (v)usaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la vuxa] 

1vociferàrevtr (3diffóndere una notìzịa, 
spàrgere una vóce) | 
spampanà/spaolà/spopolà öna 
notìssia/nöaprf* 
[spampanà/spaǫlà/spopolà öna 
notisja/nőva], spantegà öna (v)usprf* 
[spampanà öna vux] 

2vociferàrevintr (parlàre ad àlta vóce a 
lùṇgo) | baiocà tat (tép)prf* [bajocà 
tat (tép)], parlà (→ad àlta vóce) tat 
(tép)prf* [parlà (→ad àlta vóce) tat 
(tép)] 

1vociferàtovppms (3diffùṣo una notìzịa, 
spàrso una vóce) | 
spampanàt/spaolàt/spopolàt öna 
notìssia/nöaprf* 
[spampanàd/spaǫlàd/spopolàd öna 
notisja/nőva], spantegàt öna 
(v)usprf* [spampanàd öna vux] 

2vociferàtovppms (parlàto ad àlta vóce a 
lùṇgo) | baiocàt tat (tép)prf* [bajocàd 

tat (tép)], parlàt (→ad àlta vóce) tat 
(tép)prf* [parlàd (→ad àlta vóce) tat 
(tép)] 

vociferatóresms | ü/chèl che 
l’(→vocìfera)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→vocìfera)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→vocìfera)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→vocìfera)] 

1vociferazịónesfs (il vociferàre) | → 
2vociferazịónesfs (notìzịa infondàta, 

pettegolézzo) | → 
+vocìnasfs (vóce bàssa) | usina 

[vuxina] 
BS: uzìna [vuxinȧ] 

vocìosms →(schịamàzzo), →(3vocɨàre) 
BS: baiamènt [bajamènt] 

1vocɨónesms (vóce bùrbera e cùpa) | 
usunasfs [vuxuna], osunassasfs 
[oxunasa] 
BS: uzùnasfs [vuxunȧ] 

2vocɨónesms (chi ha un caràttere 
brontolóne e irascìbile) | ü/chèl che 
l’gh’à ü caràter (→brontolóne) e 
(→irascìbile)prf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
ü’ carater (→brontolóne) e 
(→irascìbile)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
ü caràter (→brontolóne) e 
(→irascìbile)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ü’ 
carater (→brontolóne) e 
(→irascìbile)] 

vocodersmsi (ing) /vǝφchëφdǝ(r) / (tec) 
| ← /vocóder/ 

vodkasfsi (rus), (ita) /vòdca/ (ali) | ← 
/vòcca/ 

vodùsmsi →(voodoo) 
1vógasfs (il vogàre remàndo) | vóga°* 

[=] 
BS: vòga [vògȧ] 

2vógasfs (entuṣịàṣmo, léna/lèna) | → 
3vógasfs (popolarità, succèsso; 

affermazịóne e diffuṣịóne di 
prodótto/mòda/etc.) | vóga [=] 
- alla pescatóralcst (esi) | vóga a la 
pescatóra°* [vóga ala pescatóra] 
- alla venezịànalcst (esi) | vóga a la 
venessiana°* [vóga ala venesjana] 
- da góndolalcst →(vóga alla 
venezịàna) 
> di vógalcag →(in vóga) 
> in vógalcag | in vóga [=] 

Vogalóṇga/vogalóṇgasfs (esi) | 
Vogalónga/vogalónga°* (ita)(ven) 
[Vogalóŋga/vogalóŋga] 

vogàntesttv (vogatóre) | → 
1vogàrevintr (remàre) | remà [=] 

BS: vogà [=], remà [=] 
2vogàrevtr (far avanzàre a fòrza di 

rèmi, mụòvere remàndo) | fà ‘ndà 
aànte/inante/inàcc col remàprf* [fà 
‘ndà avante/inante/innàtį col remà] 

vogàtasfs | remada°* [=] 
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1vogàtoams/vppms (remàto) | remàt 
[remàd] 
BS: vogàt [vogàd], remàt [remàd] 

2vogàtoams/vppms (fàtto avanzàre a fòrza 
di rèmi, mòsso remàndo) | facc 
indà/andà aànte/inante/inàcc col 
remàprf* [fadį indà/andà 
avante/inante/innàtį col remà] 

1vogatóresms (chi rèma/vóga) | 
remadùr [remadúr], vogadùr°* (ita) 
[vogadúr] 
-trìcesfs | remadura* [=], vogadura° 
(ita) [=] 

2vogatóresms (tec) (attrézzo gìnnico) | 
vogadùr° (ita) [vogadúr] 

vogatùrasfs →(1vóga), →(vogàta) 
vòglɨasfs (volontà di fàre qụalcòsa, 

dispoṣizịóne d’ànimo; desidèrịo 
ardènte/intènso di qụalcòsa; 
desidèrịo biẓẓàrro, caprìccɨo; 
desidèrịo sessuàle; impùlso 
caratterìstico/pròprịo/tìpico delle 
gestànti di bére/mangɨàre 
immedịataménte qụalcòsa di 
particolàre; màcchịa cutànea) | 
(v)òia [vòja] 
BS: òia [vòjȧ] 
CE: (v)òia [vòja] 
CO: vója [=] 

2vòglɨasfs (pìccola qụantità di 
bevànda/cìbo) | pìcola/pissèna 
quantità de sibo/mangià/maiàprf* 
[pícola/pisèna cyantità de 
sibo/manǧà/majà] 

3vòglɨasfs (2volére, 3volére, volontà) | 
→ 

voglɨolósoams/sms | (ü/chèl) che l’è pié 
de caprésse/òieprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
pjé de caprése/vòje] 

 aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
piéna de caprésse/òieprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è pjéna 
de caprése/vòje] 

voglɨosaménteavb | con (v)òia* [con 
vòja], (v)ontéra [vontéra] 

voglɨositàsfsi →(l’èssere voglɨóso) 
1voglɨósoams (che 

esprìme/móstra/rivéla 
desidèrịo/vòglɨa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
òia/(→desidèrịo)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
vòja/(→desidèrịo)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì òia/(→desidèrịo)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
vòja/(→desidèrịo)] 

2voglɨósoams (che ha mólti caprìcci, 
che ha mólte vòglɨe) | che l’gh’à 
tante òieprf* [che‘l g’à tante vòje], 
che l’gh’à tance caprésseprf* [che‘l 
g’à tance caprése] 

3voglɨósoams (desideróso di conóscere) 
| desiderùs de conòss/cognòssprf* 
[dexiderúx de conòs/coǧnòs] 

4voglɨósoams (libidinóso, lussurịóso) | 
→ 

5voglɨósoams (volenteróso) | → 
vóippf | (v)óterm [vóter], (v)ótref 

[vótre], vu/ùm [vú] 
BS: (v)óterm [vóter], voàlterm 
[voalter], (v)ótref [vótre], voàltref 
[voaltre] 
CE: (v)uàltre [vualtre], (v)u [vu] 
CO: vuàalterm [vuǎlter], vóom [vô], 
vuàaltref [vuǎltre] 

voịàltrippf →(vói) 
-eppf → 
voilàintz (fra) /vyalà/ | ada lé! [vada lé!] 
voilesmsi (fra) /vyal/ (tes) | ← 
volansmsi →(volant) 
volàndasfs (friscèllo) | → 
volàndolasfs →(volànda) 
1volànoams (tec) | volano° (ita) [=], 

volà* [=] 
2volànoams (esi) | pimpinèl [=] 

BS: bililò [=] 
volantsmsi (fra) /volà~/ | ←, volànt [=] 
1volànteagtv (che vóla; che non ha una 

collocazịóne stàbile, provviṣòrịo) | 
volante (ita) [=], volànt* [=] 

2volàntesfs (sqụàdra della polizìa) | 
volante (ita) [=], volànt* [=] 

3volàntesfs (automòbile della polizìa) | 
volante (ita) [=], volànt* [=], 
pantéra°* (ita) [=] 

4volàntesms (tec) (attrézzo/òrgano di 
gụìda di un veìcolo) | volànt [=] 

5volàntesms (che ṣvòlge 
un’occupazịóne in mòdo saltuàrịo e 
occaṣịonàle e non in escluṣìva per 
qụalcùno: di lavoratóre; ṣvòltao in 
mòdo temporàneo: di occupazịóne) | 
volante* (ita) [=] 

6volàntesms (mólto velóce) | → 
7volàntesms (coupé) | → 
8volàntesms (volant) | → 
volantinàggɨosms | volantinagio° (ita) 

[volantinaǧo], volantinàs* 
[volantinàx], distribüssiù de 
(→volantìni)prf* [distribüsjú de 
(→volantìni)] 

1volantinàrevintr (distribuìre volantìni) 
| volantinà° (ita) [=], distribüì 
(→volantìni)prf* [distribüí 
(→volantìni)] 

2volantinàrevtr (divulgàre con il 
volantinàggɨo) | volantinà° (ita) [=], 
spampanà/spaolà/spopolà co la 
distribüssiù di (→volantìni)prf* 
[spampanà/spaǫlà/spopolà cola 
distribüsjú di (→volantìni)], 
spampanà/spaolà/spopolà co i 
(→volantìni)prf* 
[spampanà/spaǫlà/spopolà coi 
(→volantìni)] 

1volantinàtoams/vppms (distribuìto 
volantìni) | volantinàt° (ita) 
[volantinàd], distribüìt 

(→volantìni)prf* [distribüíd 
(→volantìni)] 

2volantinàtoams/vppms (divulgàto con il 
volantinàggɨo) | volantinàt° (ita) 
[volantinàd], 
spampanàt/spaolàt/spopolàt co la 
distribüssiù di (→volantìni)prf* 
[spampanàd/spaǫlàd/spopolàd cola 
distribüsjú di (→volantìni)], 
spampanàt/spaolàt/spopolàt co i 
(→volantìni)prf* 
[spampanàd/spaǫlàd/spopolàd coi 
(→volantìni)] 

1volantìnosms (foglɨétto stampàto a 
scòpo informatìvo distribuìto al 
pùbblico) | volantino° (ita) [=], 
volantì* [volantí], fòi stampàtprf* 
[fòį stampàd] 

2volantìnosms (tec) (per àltre 
accezịóni) | volantino° (ita) [=], 
volantì* [volantí] 

volapiésmsi (spa) /bolapjé/ | ← 
1volàrevintr (prèndere il vólo; 

libràrsi/mụòversi in àrịa: di uccèllo, 
di animàle alàto; staccàrsi da tèrra e 
mụòversi nell’àrịa o nello spàzịo: di 
velìvolo; 
libràrsi/mụòversi/volteggɨàre 
nell’àrịa: di qụalcòsa; vịaggɨàre 
all’intèrno di un velìvolo: di 
qụalcùno; pilotàre un velìvolo o 
prestàre servìzịo su un velìvolo: di 
qụalcùno; cadére dall’àlto, 
precipitàre) | (s)gulà [(x)gulà], 
(v)ulà [vulà], volà [=], ciapà ‘l 
gul/vul/vóloprf* [cjapà ‘l 
gul/vul/vólo] 
BS: (v)ulà [vulà] 
TV: sgulà [xgulà], (v)ulà [vulà] 
- al cịèlo/cɨèlolcvb →(1morìre) 
- in cịèlo/cɨèlolcvb →(1morìre) 
- in paradìṣolcvb →(1morìre) 

2volàrevintr (mụòversi/procèdere a 
grànde velocità, precipitàrsi; 
diffóndersi mólto veloceménte; 
vagàre con il pensịèro; trascórrere 
veloceménte: del tèmpo; èssere sótto 
l’effètto di dròga) | (s)gulà°* 
[(x)gulà], (v)ulà°* [vulà], volà°* [=] 

3volàrevintr (1espàndersi) | → 
4volàreagtv (1palmàre, 1plantàre) | → 
1volàtasfs (ciclìstica) | (v)ulada 

[vulada], volata° (ita) [=] 
> di volàtalcav →(di córsa) 

2volàtasfs (córsa velóce) | → 
3volàtasfs (1stórmo) | → 
4volàtasfs (vólo) | → 
5volàtasfs (il volàre) | → 
1volàtileagtv (alàto) | → 

BS: volàtil [volatil] 
2volàtileagtv (che vóla, che è in gràdo 

di volàre) | che l’gula/vula/vólaprf* 
[che‘l gula/vula/vóla], che 
l’(i)sgulaprf* [che‘l xgula ‹› 
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che‘lixgula], che l’è bù de 
(s)gulà/(v)ulà/volàprf* [che‘l è bu de 
(x)gulà/vulà/volà], che l’pöl 
(s)gulà/(v)ulà/volàprf* [che‘l pől 
(x)gulà/vulà/volà], che l’è in grado 
de (s)gulà/(v)ulà/volàprf* [che‘l è in 
grado de (x)gulà/vulà/volà] 

3volàtilesms (uccèllo) | → 
4volàtilesms (effìmero, evanescènte) | 

→ 
5volàtileagtv (che evàpora/vaporìẓẓa 

facilménte: di sostànza; per àltre 
accezịóni) | volatile° (ita) [=] 

volatilitàsfsi | volatilità° (ita) [=] 
1volatiliẓẓàrevtr (far evaporàre) | fà 

svapurà/svampìprf* [fà 
xvapurà/xvampí] 
BS: volatilizà [volatilixà] 

2volatiliẓẓàrevintr (volatiliẓẓàrsi) | → 
1volatiliẓẓàrsivpi (evaporàre 

veloceménte) | svapurà/svampì 
(→veloceménte)prf* 
[xvapurà/xvampí (→veloceménte)] 
BS: volatilizàs [volatilixàs] 

2volatiliẓẓàrsivpi (dilegụàrsi, 
scomparìre all’improvvìṣo) | →, 
scomparì a l’improisa/improìsa3^prf* 
[scomparí al’improvixa] 

3volatiliẓẓàrsivpi (sparìre, 1consumàrsi 
veloceménte) | →, consömàs 
(→veloceménte)prf* [consömàs 
(→veloceménte)] 

1volatiliẓẓàtoams/vppms (fàtto evaporàre) 
| facc svapurà/svampìprf* [fadį 
xvapurà/xvampí] 
BS: volatilizàt [volatilixàd] 

2volatiliẓẓàtoams/vppms (evaporàto 
veloceménte) | svapuràt/svampìt 
(→veloceménte)prf* 
[xvapuràd/xvampíd 
(→veloceménte)] 

3volatiliẓẓàtoams/vppms (dilegụàto, 
1scomparìto/scompàrso 
all’improvvìṣo) | →, scomparìt a 
l’improisa/improìsa3^prf* [scomparíd 
al’improvixa] 

4volatiliẓẓàtoams/vppms (sparìto, 
1consumàto veloceménte) | →, 
consömàt (→veloceménte)prf* 
[consömàd (→veloceménte)] 

1volatiliẓẓazịónesfs (evaporazịóne) | → 
2volatiliẓẓazịónesfs (sparizịóne) | → 
volatìnasfs (vólo di brève duràta) | 

pìcol/pissèn gul/vul/vóloprf* 
[picol/pisèn gul/vul/vólo] 

volatiẓẓàrevintr/vtr →(volatiliẓẓàre) 
volatiẓẓàtoams/vppms →(volatiliẓẓàto) 
1volatiẓẓazịónesfs (il volatiliẓẓàre) | → 
2volatiẓẓazịónesfs (1volatiliẓẓazịóne) | 

→ 
1volàtoams/vppms (préso il vólo; 

libràto/mòsso in àrịa: di uccèllo, di 
animàle alàto; staccàto da tèrra e 
mòsso nell’àrịa o nello spàzịo: di 

velìvolo; libràto/mòsso/volteggɨàto 
nell’àrịa: di qụalcòsa; vịaggɨàto 
all’intèrno di un velìvolo: di 
qụalcùno; pilotàto un velìvolo o 
prestàto servìzịo su un velìvolo: di 
qụalcùno; cadùto dall’àlto, 
precipitàto) | (s)gulàt [(x)gulàd], 
(v)ulàt [vulàd], volàt [volàd], ciapàt 
ol gul/vul/vóloprf* [cjapàd ol 
gul/vul/vólo] 
BS: (v)ulàt [vulàd] 
TV: sgulàt [xgulàd], (v)ulàt [vulàd] 
- al cịèlo/cɨèlolcvb →(1mòrto) 
- in cịèlo/cɨèlolcvb →(1mòrto) 
- in paradìṣolcvb →(1mòrto) 

2volàtoams/vppms (mòsso/procèdùto a 
grànde velocità, precipitàto; diffùṣo 
mólto veloceménte; vagàto con il 
pensịèro; trascórso veloceménte: del 
tèmpo; èssere stàto sótto l’effètto di 
dròga) | (s)gulàt°* [(x)gulàd], 
(v)ulàt°* [vulàd], volàt°* [volàd] 

3volàtoams/vppms (2espànso) | → 
volatónasfs →(1volàta) 
volatónesms →(1volàta) 
1volatóreams (2volàtile) | → 
2volatóresms (3volàtile) | → 
vol-au-ventsmsi (fra) /volovà~t/ (ali) | 

← /vulavànt/ 
voléesfsi (fra) /volé/ | ← /vulé/ 
volemìasfs | quantità de sangh che l’è 

presènt in del còrpprf* [cyantità de 
saŋg che‘l è prexènt indel còrp] 

1volènteagtv (che vụòle) | che l’völprf* 
[che‘l vől] 
- o nolèntelcst | volènte o nolènte° 
(ita) [=], che l’völe/vüle/vóle/vule o 
che l’völe/vüle/vóle/vule mia* 
[che‘l vőle/vűle/vóle/vule o che‘l 
vőle/vűle/vóle/vule mią] 

2volènteagtv (che è dotàto di volontà) | 
che l’è förnìt/münìt/proést de 
(v)olontàprf* [förníd/müníd/provést 
de volontà], che l’gh’à la 
(v)olontàprf* [che‘l g’à la volontà] 

3volèntesttv (chi vụòle forteménte 
qụalcòsa) | ü/chèl che 
l’völ/vül/vól/vul tat (v)ergót(a)prf* 
[ű’/chèl che‘l vől/vül/vól/vul tat 
vergót(a)], öna/chèla/persuna che la 
völ/vül/vól/vul tat (v)ergót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
vől/vűl/vól/vul tat vergót(a)] 

volenterosaménteavb | in manéra 
volonterusa [in manéra 
volonteruxa], con buna (v)olontà* 
[con buna volontà] 

volenterósoams | (v)olonterùs 
[volonterúx], pié de buna 
(v)olontàprf* [pjè de buna volontà], 
che l’gh’à buna (v)olontàprf* [che‘l 
g’à buna volontà] 
BS: (v)olenterùs [volenterúx] 

volentịèriavb | (v)ontéra [vontéra] 

BS: (v)olentéra [volentérȧ], ontéra 
[ontérȧ] 
> pịù volentịèrilcav | piöntéra 
[pjöntéra], pöntéra [=] 

volentịerósoams →(volenteróso) 
volércenevvb | (v)ölìghen [völighen], 

(v)ülìghen* [vülighen], (v)olìghen* 
[volighen], (v)ulìghen* [vulighen] 

volércivvb | (v)ölìga [völiga], (v)ülìga* 
[vüliga], (v)olìga* [voliga], 
(v)ulìga* [vuliga] 

1volérevintr/vtr | (v)ölì (IIIb) [völí], 
(v)ülì (IIIb) [vülí], olì (IIIb) [volí], 
vulì (IIIb) [vulí] 
BS: (v)ulì [vulí], ülì [vülí] 
CE: (v)urì [vurí] 
CO: vurìi [vurî], vóorer [vôrer] 
- bènelcvb | (→1volére) bé 
[(→1volére) bé] 
- dìrelcvb | (→1volére) dì [(→1volére) 
dí] 
- un bène dell’ànimalcvb | 
(→1volére) ü bé de l’ànima* 
[(→1volére) ű’ bé del’ànima], 
(→1volére) ü bé del mónd* /-t/ 
[(→1volére) ű’ bé del mónd], 
(→1volére) bé con töt ol cör* 
[(→1volére) bé con tőt ol cőr] 

2voléresms (desidèrịo, volontà) | → 
3voléresms (1intènto, propòṣito) | → 
volérsivpi | (v)ölìs [völís], (v)ülìs 

[vülís], (v)olìs [volís], (v)ulìs [vulís] 
BS: (v)ulìs [vulís], ülìs [vülís] 
CE: (v)urìs [vurís] 
CO: vurìis [vurîs] 
- bènelcvb | (→volérsi) bé 
[(→volérsi) bé] 
- màlelcvb | (→volérsi) mal 
[(→volérsi) mal] 

1volgàreagtv (relatìvo al vólgo, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
vólgo; che pàrla o si compòrta in 
mòdo grossolàno/ṣgụaịàto/trivịàle; 
che denòta volgarità) | volgàr [=] 
BS: volgàr [=], (s)bocaciù 
[(x)bocačú] 

2volgàreagtv (spregévole) | → 
3volgàreagtv (ferịàle) | → 
4volgàreagtv 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
vólgo: di lìṇgụa/dialètto) | volgàr* 
(ita) [=] 

5volgàresms (lìṇgụa/dialètto del vólgo) 
| volgàr* (ita) [=] 

1volgarìṣmosms (paròla di 
lìṇgụa/dialètto volgàre) | 
volgarismo° (ita) [volgarixmo], 
volgarésem* [volgaréxem] 

2volgarìṣmosms (volgariẓẓaménto, 
volgarità) | volgarismo° (ita) 
[volgarixmo], volgarésem* 
[volgaréxem], → 

1volgaritàsfsi (l’èssere volgàre) | → 
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2volgaritàsfsi (l’èssere di scàrso 
prègɨo/valóre) | èss de scarsa 
qualità/(v)irtüvbprf* [ès de scarsa 
cyalità/virtű] 

3volgaritàsfsi (gèsto/paròla/espressịóne 
volgàre) | 
at/assiù/gèst/paròla/tèrmen/espressiù
/frase volgàrprf* 
[at/asjú/gèst/paròla/tèrmen/espresjú/
fraxe volgàr] 

4volgaritàsfsi (maṇcànza di 
educazịóne) | assènsa/mancansa de 
edücassiùlcop* [asènsa/maŋcansa de 
edücasjú] 

volgariẓẓàbileagtv →(divulgàbile) 
volgariẓẓaméntosms | volgarisamét* 

(ita) [volgarixamét] 
1volgariẓẓàrevtr (divulgàre) | → 

BS: volgarizà [volgarixà] 
2volgariẓẓàrevtr (tradùrre in lìṇgụa 

volgàre) | volgarisà°* (ita) [=], 
tradüs/tradüsì in (lèngua) volgàrprf* 
[tradűx/tradüxí in (lèŋgya) volgàr] 

1volgariẓẓàtoams/vppms (divulgàto) | → 
BS: volgarizàt [volgarixàd] 

2volgariẓẓàrevtr (tradótto in lìṇgụa 
volgàre) | volgarisàt°* (ita) 
[volgarixàd], tradüsìt in (lèngua) 
volgàrprf* [tradüxíd in (lèŋgya) 
volgàr] 

volgariẓẓatóresms (divulgatóre) | → 
-trìcesfs | → 

1volgariẓẓazịónesfs (il volgariẓẓàre) | 
→ 

2volgariẓẓazịónesfs (divulgazịóne) | → 
3volgariẓẓazịónesfs (volgariẓẓaménto) 

| → 
1volgarménteavb (in mòdo 

grossolàno/ṣgụaịàto/trivịàle/volgàre) 
| in manéra 
volgàr/grossolana/materiàl/plateàl* 
[in manéra 
volgàr/grosolana/materjàl/plateàl] 

2volgarménteavb (popolàre) | → 
3volgarménteavb (in lìṇgụa volgàre) | 

in (lèngua) volgàr* [in (lèŋgya) 
volgàr] 

volgàtasfs →(vulgàta) 
volgènteagtv (corrènte, in córso) | → 
1vòlgerevintr (1vòlgersi) | → 

BS: vòlger [=] 
- al tèrminelcvb | indà/andà vèrs la 
fì° [indà/andà vèrs la fi], èss a la fì° 
[ès ala fi] 
- in fùgalcvb →(far fuggìre) 
- la fróntelcvb →(fuggìre) 
- le spàllelcvb →(voltàre le spàlle) 

2vòlgerevtr (cambịàre, mutàre, 
trasformàre, tramutàre) | → 

3vòlgerevtr (giràre, 1rigiràre, 
rovescɨàre, 1voltàre) | → 

4vòlgerevtr (dirìgere, 1indirizzàre, 
orịentàre, 1voltàre) | → 

5vòlgerevtr (tradùrre) | → 

6vòlgerevtr (eṣaminàre, meditàre) | → 
7vòlgerevintr (approssimàrsi, 

avvicinàrsi, tèndere) | → 
8vòlgerevintr (2vòlgersi) | → 
9vòlgerevintr (6vòlgersi) | → 
1vòlgersivpi (andàre/dirìgersi vèrso, 

5voltàre) | → 
2vòlgersivpi (cambịàrsi, mutàrsi, 

tramutàrsi) | → 
3vòlgersivpi (giràrsi, 1voltàrsi) | → 
4vòlgersivpi (indirizzàrsi, dedicàrsi, 

orịentàrsi) | → 
5vòlgersivpi (riversàrsi) | → 
6vòlgersivpi (trascórrere) | → 
volgìbileagtv | che s’pöl (→vòlgere)prf* 

[che s’pől (→vòlgere)], che l’pöl 
(v)èss (→vòlto)prf* [che‘l pől ès 
(→vòlto) ‹› che‘l pőlvès (→vòlto)] 

volgiméntosms →(il vòlgere/si) 
1vólgosms (clàsse popolàre, pòpolo) | 

→ 
BS: vólg /-c/ [=] 

2vólgosms (popolazịóne ruràle) | 
popolassiù de campagnalcge* 
[popolasjú de campaǧna], 
popolassiù campagnölaaprf* 
[popolasjú campaǧnőla] 

vòlgolosms →(ròtolo) 
volicchịàrevintr | (s)gulà/(v)ulà/volà 

apéna apénaprf* [(x)gulà/vulà/volà 
apéna apèna] 

volicchịàtovppms | (s)gulàt/(v)ulàt/volàt 
apéna apénaprf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd apéna apèna] 

volịèrasfs | gabiù di osèiprf* [gabjú di 
oxèį], volìsms [volí] 
BS: uléra [vulérȧ] 

1volitàrevintr (volàre qụa e là) | 
(s)gulà/(v)ulà/volà ché e léprf* 
[(x)gulà/vulà/volà ché e lé] 

2volitàrevintr (volàre cambịàndo 
direzịóne, volàre a ẓigẓàg) | 
(s)gulà/(v)ulà/volà col cambià/müdà 
diressiùprf* [(x)gulà/vulà/volà col 
cambjà/müdà diresjú], 
(s)gulà/(v)ulà/volà a zig-zagprf* 
/s̒is̒s̒àc/ [(x)gulà/vulà/volà a xig-xag 
‹› (x)gulà/vulà/volà a xixxàg] 

1volitàtovppms (volàto qụa e là) | 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt ché e léprf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd ché e lé] 

2volitàtovppms (volàto cambịàndo 
direzịóne, volàto a ẓigẓàg) | 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt col 
cambià/müdà diressiùprf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd col 
cambjà/müdà diresjú], 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt a zig-zagprf* 
/s̒is̒s̒àc/ [(x)gulàd/vulàd/volàd a xig-
xag ‹› (x)gulàd/vulàd/volàd a 
xixxàg] 

volitivaménteavb | con (v)olontà* [con 
volontà] 

volitivitàsfsi →(l’èssere volitìvo) 

1volitìvoams/sms (che/chi ha fòrza di 
volontà) | (ü/chèl) che l’gh’à la fórsa 
de (v)olontàprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
la fórsa de volontà] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à la fórsa de (v)olontàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
fórsa de volontà] 

2volitìvoams (che è 
5decìṣo/9determinàto) | che l’è 
decìs/determinàtprf* [che‘l è 
decíx/determinàd] 

3volitìvoams (relatìvo alla volontà, della 
volontà) | relatìv a la (v)olontàprf* 
[relatív ala volontà], de la 
(v)olontàlcge* [dela volontà] 

volizịónesfs | at/assiù del 
völì/vülì/volì/vulìprf* [at/asjú del 
völí/vülí/volí/vulí] 

volleìstasttv →(pallavolìsta) 
1volleysmsi (ing) /våli/ (volée) | ← 

/vòlleį/ → 
2volleysmsi (ing) /våli/ (pallavólo) | ← 

/vòlleį/ → 
volley-ballsmsi (ing) /vålibōl/ | ← 

/vòlleįbol/ →(pallavólo) 
vollìstasttv →(pallavolìsta) 
1vólosms (il volàre di 

uccèlli/velìvoli/etc.; moviménto di 
còrpi nell’àrịa dópo/dòpo un làncɨo; 
2cadùta, 1capitómbolo, 1ruzzolóne) | 
gul [=], vul [=], vólo° (ita) [=] 
BS: vul [=], vulàdasfs [vuladȧ] 
TV: vul [=] 
- a vélalcst (esi) | vólo a 
(v)èla/(v)éla°* (ita) [vólo a 
vèla/véla], volovelismo° (ita) 
[volovelixmo], volovésem* 
[voloveléxem] 
- a vìstalcst | vólo a (v)ésta/vista°* 
(ita) [vólo a vésta/vista] 
- strumentàlelcst | vólo 
(i)strömentàl°* (ita) [vólo 
(i)strömentàl] 
- veleggɨàtolcst →(vólo a véla) 
> al vólolcav | al gul/vul/vólo°* [=] 
> a vólo d’uccèllolcag | a 
gul/vul/vólo d’osèl* (ita) [a 
gul/vul/vólo d’oxèl] 
> di vólolcag/lcav | de gul/vul/vólo°* 
[=] 
> in un vólolcav | in d’ün vólo [indün 
vólo] 

2vólosms (1stórmo) | → 
3vólosms (fàṣe del sàlto in cùi il còrpo è 

libràto nell’àrịa: nello sport; córsa 
ràpida vèrso una mèta e ritórno al 
lụògo di partènza; lo spazịàre 
liberaménte con la ménte) | gul* [=], 
vul* [=], vólo°* (ita) [=] 

volontàsfsi | (v)olontà [volontà] 
BS: volontà [=] 
CE: (v)uluntà [vuluntà] 
CO: vuluntà [=] 
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> a volontàlcav | a (v)olontà [a 
volontà] 

volontarịaménteavb | segónd la 
pròpria/pròpia (v)olontà* [segónd la 
pròprja/pròpja volontà] 

volontarịàtosms | volontariàt 
[volontarjàt] 

1volontarịetàsfsi (caràttere volontàrịo) | 
caràter volontareprf* [carater 
volontare] 

2volontarịetàsfsi (intenzịonalità) | → 
volontàrịoams/sms | volontare [=] 

BS: volontàre [volontare] 
-aafs/sfs | volontària [volontarja] 
BS: volontària [volontarjȧ] 

volontarìṣmosms | volontarismo° (ita) 
[volontarixmo], volontarésem* 
[volontarésem] 

volonterósoams →(volenteróso) 
volovelìṣmosms →(vólo a véla) 
volovelìstasttv | volovelista° (ita) [=], 

volovelésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
ol vólo a (v)èla/(v)élaprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol vólo a vèla/véla], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol vólo a vólo a 
(v)èla/(v)élaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol vólo a vèla/véla], 
atléta/sportìv de vólo a vèla/vélaprf* 
[atléta/sportív de vólo a vèla/véla], 
atléta/sportiva/sportìa de vólo a 
vèla/vélaprf* [atléta/sportiva de vólo 
a vèla/véla] 
BS: volovelìsta [volovelistȧ] 

volovelìsticoams | volovelìstico° (ita) 
[volovelístico], voloveléstech* 
[volovelésteg], del vólo a 
(v)èla/(v)élalcge* (ita) [del vólo a 
vèla/véla] 

1volpacchịòttosms (nat) (cùccɨolo di 
vólpe) | pìcol/pissèn de 
bólp/(v)ólp/vulpprf* [picol/pisèn de 
bólp/vólp/vulp] 

2volpacchịòttosms (furbacchịóne) | → 
-asfs | → 

1volpàịasfs (lụògo sqụàllido e 
diṣabitàto) | löch/pòst abandunàtprf* 
[lőg/pòst abandunàd] 

2volpàịasfs (tàna della vólpe) | tana de 
la bólp/bulp/(v)ólp/vulpprf* [tana 
dela bólp/bulp/vólp/vulp] 

volpàrevintr | ciapà la (→2vólpe)prf* 
[cjapà la (→2vólpe) 

volpàtoams/vppms | ciapàt la 
(→2vólpe)prf* [cjapàd la (→2vólpe) 

1vólpesfs (nat) (tes) | bólp [=], (v)ólp 
[vólp], vulp [=] 
BS: vólp [=] 
-lpacchịòttosms (nat) (cùccɨolo di 
vólpe) | pìcol/pissèn de 

bólp/bulp/(v)ólp/vulpprf* 
[picol/pisèn de bólp/bulp/vólp/vulp] 
-lpónesms (nat) | volpù [volpú], 
bólp/bulp/(v)ólp/vulp vègiaprf 
[bólp/bulp/vólp/vulp vèǧa] 
- bịàṇcalcst →(vólpe polàre) 
- del deṣèrtolcst (nat) | 
bólp/bulp/(v)ólp/vulp del desèrt* 
[bólp/bulp/vólp/vulp del dexèrt] 
- polàrelcst (nat) | 
bólp/bulp/(v)ólp/vulp bianca/polàr* 
[bólp/bulp/vólp/vulp bjaŋca/polàr] 
- róssalcst (nat) | 
bólp/bulp/(v)ólp/vulp róssa* 
[bólp/bulp/vólp/vulp rósa] 

2vólpesfs (càrịe del gràno) | → 
3vólpesfs (persóna mólto astùta) | 

bólp°* [=], (v)ólp°* [vólp], vulp°* 
[=], gran (→astùto)prf* [gran’ 
(→astùto)] 

volpeggɨàrevintr | comportàs con 
(→astùzịa)/(→furbìzịa)prf* 
[comportàs con 
(→astùzịa)/(→furbìzịa)] 

volpeggɨàtovppms | comportàt con 
(→astùzịa)/(→furbìzịa)prf* 
[comportàd con 
(→astùzịa)/(→furbìzịa)] 

volpìgnoams | de 
bólp/bulp/(v)ólp/vulplcge* [de 
bólp/bulp/vólp/vulp] 

volpìnasfs →(cèfalo volpìna) 
volpinaménteavb →(astutaménte), 

→(furbaménte) 
1volpìnoams (sìmile alla vólpe) | cóme 

la bólp/bulp/(v)ólp/vulplcco* [cóme 
la bólp/bulp/vólp/vulp], compàgn de 
la bólp/bulp/(v)ólp/vulplcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
bólp/bulp/vólp/vulp], sìmel a la 
bólp/bulp/(v)ólp/vulplcco* [simel ala 
bólp/bulp/vólp/vulp] 

2volpìnoams (che ha aròma e sapóre di 
fràgola: di vìno) | che l’gh’à aròma e 
saùr de (→fràgola)prf* [che‘l g’à 
aròma e savúr de (→fràgola)] 

3volpìnosms (nat) (ràzza di càni) | 
volpino° (ita) [=], volpì* [volpí], 
vulpì* [vulpí] 

1volpónesms (gròssa vólpe) | volpù 
[volpú], bólp/bulp/(v)ólp/vulp 
vègiaprf [bólp/bulp/vólp/vulp vèǧa] 

2volpónesms (persóna astùta e 
ṣmalizịàta) | volpù° (ita) [volpú], 
vulpù° (ita) [vulpú] 
BS: bergnifù [berǧnifú], gnagno 
[ǧnaǧno], spèrt [=], fürbo [fűrbo], 
fürbaciù [fürbačú] 
-asfs | volpuna° (ita) [=], vulpuna° 
(ita) [=] 
BS: bergnifùna [berǧnifunȧ], gnagna 
[ǧnaǧnȧ], spèrta [spèrtȧ], fürba 
[fűrbȧ], fürbaciùna [fürbačunȧ] 

voltsttvum (eso), (ita) /vòlt/ | ← 

1vòltasfs (copertùra muràle ad àrco del 
soffìtto) | invöltsms [invőlt], sìltersms 
[silter], séltersms [=] 
BS: vólt [=] 
CO: (v)ólta [vólta] 
CO: vòolta [vǒlta] 
- a bóttelcst | vòlta a bòte° (ita) [=], 
invölt/sìlter/sélter 
bòta/vassèl/(v)èsa* 
[invőlt/silter/sélter a 
bòta/vasèl/vèxa] 
- a crocịèra/crocɨèralcst | vòlta a 
crocéra° (ita) [=], invölt/sìlter/sélter 
a croséra/cruséra* 
[invőlt/silter/sélter a 
croxéra/cruxéra] 
- a vélalcst | vòlta a véla° (ita) [=], 
invölt/sìlter/sélter a (v)èla/(v)éla* 
[invőlt/silter/sélter a vèla/véla] 
- celèstelcst →(firmaménto) 
- di póntelcst | ↓ 
BS: croàta [croatȧ] 
- per vòltalcav →(di vòlta in vòlta) 
> a vòltalcag | a vòlta° (ita) [=], a 
invölt/sìlter/sélter* [a 
invőlt/silter/sélter] 
> in vòltalcag →(a vòlta) 
> alla vòlta dilcpr →(in direzịóne 
di), →(vèrso) 
> alle vòltelcav | di ólte [di vólte] 
> delle vòltelcav | di ólte [di vólte] 
> di vòlta in vòltalcav | di vòlta in 
vòlta° (ita) [=], vòlta per vòlta° (ita) 
[=], a segónda (del bisògn)° [a 
segónda del (bixòǧn/bixòįn)] 
> in una vòltalcav | in d’ü cólp/culp 
[indü’ cólp/culp] 
> pịù vòltelcav | piö ólte [pjő vólte], 
piö de öna ólta* [pjő de öna vólta] 
> qụàlche vòltalcav →(ògni tànto), 
→(di qụàndo in qụàndo), 
→(saltuarịaménte), →(talóra), 
→(talvòlta), →(alle vòlte), →(delle 
vòlte) 
> tùtte le vòlte chelccn | töte i ólte 
che [tőte i vólte che] 
> una vòltalcav/lccn | öna ólta [öna 
vólta] 
> una vòlta chelccn | öna ólta che 
[öna vólta che] 
> una vòlta o l’àltralcav →(prìma o 
pòi) 
> una vòlta per sèmprelcav →(una 
vòlta per tùtte) 
> una vòlta per tùttelcav | öna ólta 
per sèmper/töte [öna vólta per 
sèmper/tőte] 
> una vòlta tàntolcav | öna ólta tat 
[öna vólta tat], öna buna ólta [öna 
buna vólta] 

2vòltasfs (copertùra d’àltro gènere) 
→(calòtta) 

3vòltasfs (scansịóne temporàle di 
qụalcòsa; moménto in cùi si è 
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verificàto evènto/fàtto; moménto in 
cùi tócca a qụalcùno fàre qụalcòsa, 
tùrno; il ripètersi di evènto/fàtto) | 
(v)ólta [vólta] 
BS: ólta [vóltȧ] 

4vòltasfs (il voltàre/si) | → 
5vòltasfs (cambịaménto di direzịóne) | 

cambiamènt/cambiamét/cambe de 
diressiùprf* 
[cambjamènt/cambjamét/cambe de 
diressiù] 

6vòltasfs (cantìna, scantinàto) | → 
1voltàbileagtv (che si pụò voltàre) | 

(v)oltàbel* [voltabel], (v)ultàbel* 
[vultabel], che s’pöl 
(v)oltà/(v)ultàprf* [che s’pől 
voltà/vultà], che l’pöl (v)èss 
(v)oltàt/(v)ultàtprf* [che‘l pől ès 
voltàd/vultàd ‹› che‘l pőlvès 
voltàd/vultàd] 

2voltàbileagtv (mutévole, volùbile) | → 
1voltafàccɨasmsi (il cambịàre 

improvviṣaménte idèe e 
atteggɨaménti) | voltafacia° (ita) 
[voltafača], fà retromarciavbprf° (ita) 
[fà retromarča], fà marcia ‘ndrévbprf° 
[fà marča ‘ndré] 
BS: ultafàcia [vultafačȧ] 

2voltafàccɨasmsi (il voltàrsi 
d’improvvìṣo e bruscaménte) | 
(v)oltàs/(v)ultàs a 
l’improisa/improìsa3^ e in manéra 
bröscavbprf* [voltàs/vultàs 
al’improvixa e in manéra brősca] 

voltafịènosmsi (tec) | (v)oltafé* 
[voltafé], (v)ultafé* [vultafé] 
BS: ultafé [vultafé] 

voltagabbànasfsi/smsi →(banderụòla) 
voltàggɨosms | voltagio° (ita) [voltaǧo], 

voltàs* [voltàx] 
BS: voltàgio (ita) [voltaǧo] 

voltamàschịosms (tec) | voltamaschio° 
(ita) [voltamaschjo], (v)oltamàscc* 
[voltamascj], (v)ultamàscc* 
[vultamascj] 

voltamperòmetrosms →(tester) 
voltapịètresmsi (tec) | ↓ 

BS: ultapréde [vultapréde] 
1voltàrevintr/vtr (3vòlgere, 4vòlgere; 

oltrepassàre; cambịàre il fìne/sènso 
di qụalcòsa) | (v)oltà [voltà], (v)ultà 
[vultà] 
BS: (v)ultà [vultà] 
- caṣàccalcvb | (v)oltàs [voltàs], 
(v)ultàs [vultàs], (v)oltà/(v)ultà 
(v)èla/(v)éla [voltà/vultà vèla/véla] 
- gabbànalcvb →(voltàre caṣàcca) 
- 1la schịènalcvb (andàrsene) | → 
- 2la schịènalcvb (fuggìre) | → 
- 3la schịènalcvb (abbandonàre, 
tradìre) | → 
- le spàllelcvb | (v)oltà/(v)ultà i spale° 
[voltà/vultà i spale] 

- pàginalcvb | (v)oltà/(v)ultà pàgina°* 
(ita) [voltà/vultà pàgina], cambià° 
[cambjà] 

2voltàrevtr (doppịàre) | → 
3voltàrevtr (spìngere) | → 
4voltàrevtr (5vòlgere) | → 
5voltàrevintr (1vòlgersi) | (v)oltà [voltà], 

(v)ultà [vultà] 
6voltàrevintr (2vòlgersi) | → 
7voltàrevintr (pèrdere il l’odóre, il 

sapóre e il colóre: di vìno) | 
pèrd/perdì l’odùr/udùr, ol saùr e ‘l 
colùr/culùrprf* [pèrd/perdí ‘l 
odúr/udúr, ol savúr e ‘l colúr/culúr] 

8voltàrevtr (coprìre con una vòlta) | 
quarcià con d’ün invöltprf* [cyarčà 
condün invőlt], quarcià con d’ü 
sìlter/sélterprf* [cyarčà condü’ 
sìlter/sélter] 

1voltàrsivpi (giràrsi, 3vòlgersi; 
mụòversi cambịàndo poṣizịóne 
soprattùtto a lètto) | (v)oltàs [voltàs], 
(v)ultàs [vultàs] 
BS: (v)ultàs [vultàs] 

2voltàrsivpi (ribellàrsi, 2rivoltàrsi) | → 
1voltastòmacosms (conàto di vòmito, 

nàuṣea) | → 
BS: bötasö [bötȧső], vultastòmec 
[vultȧstòmeg] 

2voltastòmacosms (còsa 
1nauṣeànte/stomachévole) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr 
(→1nauṣeànte)/(→stomachévole)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr 
(→1nauṣeànte)/(→stomachévole)] 

3voltastòmacosms (ribréẓẓo/ribrézzo, 
repugnànza/ripugnànza) | → 

1voltàtasfs (il giràre/voltàre una sóla 
vòlta e rapidaménte) | girada°* [=], 
(v)oltada°* [=], (v)ultada°* [=] 
BS: (v)ultàda [vultadȧ] 

2voltàtasfs (cùrva, ṣvòlta) | → 
1voltàtoams/vppms (3vòlto, 4vòlto; 

oltrepassàto; cambịàto il fìne/sènso 
di qụalcòsa) | (v)oltàt [voltàd], 
(v)ultàt [vultàd] 
BS: (v)ultàt [vultàd], envèrsams [=], 
roèrsams [rovèrs] 
- caṣàccalcvb | (v)oltàt [voltàt], 
(v)ultàt [vultàd], (v)oltàt/(v)ultàt 
(v)èla/(v)éla [voltàd/vultàd 
vèla/véla] 
- gabbànalcvb →(voltàto caṣàcca) 
- 1la schịènalcvb (andàto) | → 
- 2la schịènalcvb (fuggìto) | → 
- 3la schịènalcvb (abbandonàto, 
tradìto) | → 
- le spàllelcvb | (v)oltàt/(v)ultàt i 
spale° [voltàd/vultàd i spale] 
- pàginalcvb | (v)oltàt/(v)ultàt 
pàgina°* (ita) [voltàd/vultàd 
pàgina], cambiàt° [cambjàd] 

2voltàtoams/vppms (doppịàto) | → 
3voltàtoams/vppms (spìnto) | → 

4voltàtoams/vppms (5vòlto) | → 
5voltàtoams/vppms (10vòlto) | (v)oltàt 

[voltàd], (v)ulttà [vultàd] 
6voltàtoams/vppms (2vòlto) | → 
7voltàtoams/vppms (perdùto/pèrso il 

l’odóre, il sapóre e il colóre: di vìno) 
| perdìt l’odùr/udùr, ol saùr e ‘l 
colùr/culùrprf* [perdíd ‘l odúr/udúr, 
ol savúr e ‘l colúr/culúr] 

8voltàtovppms (copèrto con una vòlta) | 
quarciàt con d’ün invöltprf* [cyarčàd 
condün invőlt], quarciàt con d’ü 
sìlter/sélterprf* [cyarčàd condü’ 
sìlter/sélter] 

9voltàtoams/vppms (giràto, 3vòlto; mòsso 
cambịàndo poṣizịóne soprattùtto a 
lètto) | (v)oltàt [voltàd], (v)ultàt 
[vultàd] 

10voltàtoams/vppms (ribellàto, 6rivoltàto) | 
→ 

volteggɨaméntosms →(voltéggɨo) 
1volteggɨàrevtr (bordeggɨàre, 

1costeggɨàre) | → 
BS: (v)oltezà [voltexà] 

2volteggɨàrevintr 
(cómpịere/compìre/descrìvere/fàre 
àmpi gìri nell’àrịa) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà/descrìv di 
grancc cìrcoi/sìrcoi/gir(i) in de 
l’aria/ària3^prf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà/descrív di 
grandį circoį/sircoį/gir(i) indel’arja], 
pirlà* [=], girà* [=] 

3volteggɨàrevintr 
(cómpịere/compìre/fàre giravòlte) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà 
(→giravòlte)prf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà 
(→giravòlte)] 

4volteggɨàrevintr 
(cómpịere/compìre/eṣegụìre/fàre dei 
voltéggi) | fà/cömpì/eseguì/efetüà di 
voltègiprf* [fà/cömpí/exegyí/efetüà 
di voltègi] 

5volteggɨàrevintr 
(cómpịere/compìre/eṣegụìre/fàre 
ràpidi spostaménti) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà svèlcc/spèrcc 
spostaméccprf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà di 
xvèltį/spèrtį spostamétį] 

6volteggɨàrevintr (1divagàre) | → 
1volteggɨàtovppms (bordeggɨàto, 

1costeggɨàto) | → 
BS: (v)oltezàt [voltexàd] 

2volteggɨàtovppms 
(1compịùto/1compìto/descrìtto/fàtto 
àmpi gìri nell’àrịa) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/descriìt 
di grancc cìrcoi/sìrcoi/gir(i) in de 
l’aria/ària3^prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/descri
víd di grandį circoį/sircoį/gir(i) 
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indel’arja], pirlàt* [prlàd], giràt* 
[giràd] 

3volteggɨàtovppms 
(1compịùto/1compìto/fàtto giravòlte) 
| facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
(→giravòlte)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
(→giravòlte)] 

4volteggɨàtovppms 
(1compịùto/1compìto/eṣegụìto/fàtto 
dei voltéggi) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt di 
voltègiprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd di 
voltègi] 

5volteggɨàtovppms 
(1compịùto/1compìto/eṣegụìto/fàtto 
ràpidi spostaménti) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt di 
svèlcc/spèrcc spostaméccprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd di 
xvèltį/spèrtį spostamétį] 

6volteggɨàtovppms (1divagàto) | → 
voltéggɨosms (il volteggɨàre, giravòlta) | 

→, voltègio° (ita) [voltèǧo], voltès* 
[voltèx] 

voltịànoams | relatìv a Voltaprf* [relatív 
a Volta], de Voltalcge* [de Volta] 

voltmètricoams | voltmétrico° (ita) [=], 
volmétrech* [volmétreg], del 
vòltmetrolcge* [=] 

vòltmetrosms (tec) | vòltmetro° (ita) 
[=], vòlmeter* [=] 

1vóltosms (aspètto esterịóre, mòdo di 
apparìre) | aspèt [=], céra [=], 
manéra de mostràsvbprf* [=], manéra 
de fàs (v)edì/(v)èdvbprf* /-t/ [manéra 
de fàs vedí/vèd] 

2vóltosms (fàccɨa, vìṣo) | → 
3vóltosms (caràttere) | → 
4vóltosms (ṣgụàrdo) | → 
1vòltoams/vppms (10vòlto) | → 

BS: volgìt* [volgíd] 
- al tèrminelcvb | indà/andà vèrs la 
fì° [indà/andà vèrs la fi], èss a la fì° 
[ès ala fi] 
- in fùgalcvb →(fàtto fuggìre) 
- la fróntelcvb →(fuggìto) 
- le spàllelcvb →(voltàto le spàlle) 

2vòltoams/vppms (cambịàto, mutàto, 
trasformàto, tramutàto) | → 

3vòltoams/vppms (giràto, 1rigiràto, 
rovescɨàto, 1voltàto) | → 

4vòltoams/vppms (1dirètto, 1indirizzàto, 
orịentàto, 1voltàto) | → 

5vòltoams/vppms (tradótto) | → 
6vòltoams/vppms (eṣaminàto, meditàto) | 

→ 
7vòltoams/vppms (approssimàto, 

avvicinàto, téso) | → 
8vòltoams/vppms (2vòlto) | → 
9vòltoams/vppms (13vòlto) | → 
10vòltoams/vppms (andàto/dirètto vèrso, 

5voltàto) | → 

11vòltoams/vppms (dedicàto) | → 
12vòltoams/vppms (riversàto) | → 
13vòltoams/vppms (trascórso) | → 
14vòltoams (2dirètto, indirizzàto, 

rivòlto) | → 
voltolaméntosms →(il voltolàre) 
voltolàrevtr | (v)oltà/(v)ultà e reultà de 

contìnüo/contönioprf* [voltà/vultà e 
revultà de continÿo/contőnjo] 

voltolàrsivpi | reultàs piö de öna 
óltaprf* [revultàs pjő de öna vólta], 
reultàs tante ólteprf* [revultàs tante 
vólte] 

1voltolàtovppms (voltàto e rivoltàto 
ripetutaménte) | (v)oltàt/(v)ultàt e 
reultàt de contìnüo/contönioprf* 
[voltàd/vultàd e revultàd de 
continÿo/contőnjo] 

2voltolàtovppms (rivoltàto pịù vòlte) | 
reultàt piö de öna óltaprf* [revultàd 
pjő de öna vólta], reultàt tante 
ólteprf* [revultàd tante vólte] 

voltolìnosms (nat) | galinètasfs [=], 
gilardinasfs [=], girardinasfs [=] 
BS: gerardìnasfs [gerardinȧ] 

voltòmetrosms →(vòltmetro) 
voltùrasfs | voltura/voltüra°* (ita)(lad) 

[voltura/voltűra], cambe de 
intestassiùprf* [cambe de intestasjú] 

volturàrevtr | fà la voltura/voltüraprf* 
[fà la voltura/voltűra], fà ‘l cambe 
de intestassiùprf* [fà ‘l cambe de 
intestasjú] 

volturàtovppms | facc la 
voltura/voltüraprf* [fadį la 
voltura/voltűra], facc ol cambe de 
intestassiùprf* [fadį ol cambe de 
intestasjú] 

1volùbileagtv (girévole, movìbile, 
spostàbile; iṇcostànte, mutévole, che 
càmbịa spésso opinịóne) | sgolatrì 
[xgolatrí], sgolandrì [xgolandrí], 
volarì [volarí], ligér cóme öna fòia 
d’àlberaprf* [ligér cóme öna fòja 
d’àlbera] 
BS: farfarèl [=] 

2volùbileagtv (fluènte, scorrévole: di 
discórso/paròla) | → 

3volùbileagtv (incèrto, varịàbile: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

volubilitàsfsi →(l’èssere volùbile), 
→(iṇcostànza), →(mutevolézza) 

volubilménteavb | con (→volubilità)* 
[con (→volubilità)], sènsa costansa* 
[=] 

1volùmesms (spazịo occupàto da 
còrpo/sostànza; qụantità di spàzịo 
indeterminàta; mòle) | volöm 
[volőm] 
BS: volüm [volűm], volöm [volőm] 
CA: vulöm [vulőm] 

2volùmesms (lìbro, òpera, tòmo) | 
volöm°* (ita) [volőm] 

3volùmesms (qụantità complessìva di 
eleménti/fenòmeni immaterịàli; 
intensità di sụòno/mùṣica/vóce) | 
volöm°* (ita) [volőm] 

4volùmesms (moviménto) | → 
5volùmesms (volùta) | → 
volumetrìasfs | volumetrìa° (ita) 

[volumetríą], volömetréa* 
[volömetréą] 

volumètricoams | volumétrico° (ita) 
[=], volömétrech* [volömétreg] 

volùminesms →(volùme) 
voluminosaménteavb | in manéra 

volüminusa* [in manéra 
volüminuxa] 

voluminositàsfsi (l’èssere voluminóso) 
| → 

1voluminósoams (che ha un notévole 
volùme) | volüminùs [volüminúx], 
gròss [gròs], che l’gh’à ü 
consideréol volömprf* [che‘l g’à ü’ 
considerévol volőm], che l’gh’à öna 
consideréola capassitàprf* [che‘l g’à 
öna considerévola capasità] 
BS: voluminùs [voluminúx] 

2voluminósoams (che òccupa mólto 
spàzịo) | volüminùs [volüminúx], 
che l’té/tègn° vià tat/tròp 
pòst/tràmet* [che‘l té/tèǧn/tèįn vja 
tat/tròp pòst/tramet] 

3voluminósoams (gràsso) | → 
volùtasfs (spìra, spiràle) | → 
1volutaménteavb (in mòdo 

consapévole) | in manéra 
(→consapévole)* [in manéra 
(→consapévole)] 

2volutaménteavb (intenzịonalménte) | 
→ 

1volùtovppms | (v)ölìt [völíd], (v)ülìt 
[vülíd], olì [volíd], vulìt [vulíd] 
BS: (v)ulìt [vulíd], ülìt [vülíd] 
CE: (v)urìt [vuríd] 
CO: vurìit [vurîd] 
- bènelcvb | (→1volùto) bé 
[(→1volùto) bé] 
- dìrelcvb | (→1volùto) dì 
[(→1volùto) dí] 
- un bène dell’ànimalcvb | 
(→1volùto) ü bé de l’ànima* 
[(→1volùto) ű’ bé del’ànima], 
(→1volùto) ü bé del mónd* /-t/ 
[(→1volùto) ű’ bé del mónd], 
(→1volùto) bé con töt ol cör* 
[(→1volùto) bé con tőt ol cőr] 

2volùtoams (che rispónde al volére, che 
rispónde all’intenzịóne) | (v)ölìt°* 
[völíd], (v)ülìt°* [vülíd], olì°* 
[volíd], vulìt°* [vulíd] 

3volùtoams (fàtto volutaménte) | 
(v)ölìt°* [völíd], (v)ülìt°* [vülíd], 
olì°* [volíd], vulìt°* [vulíd], facc in 
manéra (→consapévole)prf* [fadį in 
manéra (→consapévole)] 
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4volùtoams (3affettàto, 2innaturàle, 
lezịóso, 11ricercàto, ṣdolcinàto) | → 

1voluttàsfsi (dilétto, godiménto, 
godùrịa, 3pịacére) | → 

2voluttàsfsi (godiménto intènso) | 
fórt/fòrt/gran godimétprf* 
[fórt/fòrt/gran’ godimét] 

voluttuarịaménteavb | mia 
(a)dóma/nóma col/(in del) 
nessessare* [mią (a)dóma/nóma 
col/indel nesesare] 

voluttuàrịoams | mia nessessarelcop* 
[mią nesesare] 

voluttụosaménteavb | con (→voluttà)* 
[con (→voluttà)] 

voluttuositàsfsi →(l’èssere voluttuóso) 
1voluttuósoams (iṇclìne ai pịacéri dei 

sènsi) | portàt/propèns per i piassér 
di sèns(i)prf* [portàd/propèns per i 
pjasér di sèns(i)] 

2voluttuósoams (che 
esprìme/móstra/rivéla voluttà) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→voluttà)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→voluttà)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→voluttà)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→voluttà)] 

3voluttuósoams (pịèno di voluttà) | pié 
de (→voluttà)prf* [pjé de 
(→voluttà)] 

volvènteagtv | che l’(ròtola) sö sè 
stèssprf* [che‘l (ròtola) ső sè stès], 
che l’gh’à ü möimènt/müimènt 
circolàrprf* [che‘l g’à ü’ 
mövimènt/müvimènt circolàr] 

vòlverevintr/vtr →(vòlgere) 
vòlversivpi →(vòlgersi) 
vomeràlesms (tec) | (lama del) 

grömér/gömér* [=] 
vòmeresms (tec) (òrgano principàle 

dell’aràtro) | grömér [=], gömér [=] 
BS: gòmer [=], ultapjò [vultapjò] 
VSs: gömér [=] 

vòmerosms →(vòmere) 
vòmicoams →(emètico) 
vomitaméntosms →(il vomitàre), 

→(vòmito) 
vomitàrevtr | gomità [=], tirà/tra sö 

[tirà/trà ső ‹› tràsső], bötà sö [bötà 
ső], (v)oltà/(v)ultà ‘ndré [voltà/vultà 
‘ndré], reocà [revocà], creentà 
[creventà], turnà ‘ndré ‘l mangiàprf 
[turnà ‘ndré ‘l manǧà], fà i cagnìprf 
[fà i caǧní], roersà [roversà], 
rembötà [=] 
BS: gomità [=], bötà sö [bötà ső], trà 
sö [trà ső], ultà ‘ndré [vultà ‘ndré] 

vomitàtasfs | gomitada [=] 
vomitatìccɨosms (cɨò che è stàto 

vomitàto) | chèl che l’è stacc 
(→vomitàto)prf* [chèl che‘l è stadį 
(→vomitàto)] 

vomitatìvoams →(emètico) 

vomitàtoams/vppms | gomitàt [gomitàd], 
tiràt sö [tiràd ső], tracc sö [tradį ső], 
bötàt sö [bötàd ső], (v)oltàt/(v)ultàt 
indré [voltàd/vultàd indré], reocàt 
[revocàd], creentàt [creventàd], 
turnàt indré ‘l mangiàprf [turnàd 
indré ‘l manǧà], facc i cagnìprf [fadį i 
caǧní], roersàt [roversàd], rembötàt 
[rembötàd] 
BS: gomitàt [gomitàd], bötàt sö 
[bötàd ső], tràt sö [trad ső], ultàt 
endré [vultàd endré] 

vomitatóreams/sms | gomitadùr* 
[gomitadúr], (ü/chèl) che 
l’(→vòmita)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→vòmita)] 
+-trìceafs/sfs | gomitadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che 
la(→vòmita)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→vòmita)] 

vomitatòrịoams →(emètico) 
1vomitévoleagtv (brùtto, di pèssima 

qụalità) | → 
2vomitévoleagtv (che fa vomitàre, che 

càuṣa/désta/sùscita/pròvoca il 
vòmito) | che l’fà (→vomitàre)prf* 
[che‘l fa (→vomitàre)], che 
l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca ‘l 
gòmetprf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca ‘l 
gòmet] 

3vomitévoleagtv (diṣgustóso, ributtànte, 
ṣgradévole) | → 

vomitìvoams →(emètico) 
vòmitosms | gòmet [=], gómet [=] 

BS: gòmit [=] 
CA: gòmet [=], gòmecc [gòmetį] 
> conàto di vòmitolcst | (→conàto) 
de gòmet [(→conàto) de gòmet] 

vomitósoams →(2vomitévole) 
vóṇgola/vòṇgolasfs (nat) (ali) | 

vóngola° (ita) [vóŋgola] 
BS: vóngola [vóŋgolȧ] 
- veràcelcst (ali) | vóngola verace° 
(ita) [vóŋgola verace] 

voṇgolàịosms | ü/chèl/òm che 
l’pèsca/vènd i vóngoleprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l pèsca/vènd i 
vóŋgole] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la pèsca/vènd i vóngoleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la pèsca/vènd i vóŋgole] 

voṇgolàrasfs (tec) | vongolara° (ita) 
[voŋgolara] 

voṇgolàrosms →(voṇgolàịo) 
-asfs → 

voodoosmsi (ing) /vûdū/ | ← /vúdu/ 
/vudú/ 

1voràceagtv (àvido, iṇgórdo) | → 
BS: voràs [=], mangiù [manǧú] 

2voràceagtv (che màngɨa tànto, che ha 
biṣógno/biṣògno di mólto cìbo: di 

animàle) | che l’mangia/màia tatprf* 
[che‘l manǧa/maja tat], che l’gh’à 
bisògn de tat sibo/mangià/maiàprf* 
[che‘l g’à bixòǧn de tat 
sibo/manǧà/majà] 

3voràceagtv (che distrùgge con 
ìmpeto/fùrịa) | che l’destrüs con 
ìmpet/föriaprf* [che‘l destrűx con 
impet/főrja] 

voraceménteavb | con (→voracità)* 
[con (→voracità)] 

voracitàsfsi →(l’èssere voràce), 
→(l’èssere àvido), →(l’èssere 
insazịàbile) 

1voràginesfs (bàratro, burróne, òrrido, 
precipìzịo) | bödersms [bőder] 
BS: voràgin [voragin] 
VCi: nèmbersms [=] 
VG: büdersms [bűder] 

2voràginesfs (1górgo, 1vòrtice) | → 
3voràginesfs (cɨò che costituìsce una 

càuṣa contìnua di spése) | bödersms* 
[bőder] 

voraginósoams | pié de böderprf* [pjé 
de bőder] 

voràgosms →(voràgine) 
voràrevtr →(divoràre) 
voràtovppms →(divoràto) 
1voratóreams/sms (mangɨóne) | → 

+-trìceafs/sfs | → 
2voratóreams (umilịatóre) | → 
1vorticàrevintr (giràre in mòdo ràpido) | 

girà in manéra (→ràpida)prf* [girà in 
manéra (→ràpida)] 

2vorticàrevintr (sussegụìrsi in mòdo 
iṇcalzànte/vorticóso) | 
(→sussegụìrsi) in manéra 
ürgènta/örgènta/(→vorticósa)prf* 
[(→sussegụìrsi) in manéra 
ürgènta/örgènta/(→vorticósa)] 

1vorticàtovppms (giràto in mòdo ràpido) 
| giràt in manéra (→ràpida)prf* 
[giràd in manéra (→ràpida)] 

2vorticàtovppms (sussegụìto in mòdo 
iṇcalzànte/vorticóso) | 
(→2sussegụìto) in manéra 
ürgènta/örgènta/(→1vorticósa)prf* 
[(→2sussegụìto) in manéra 
ürgènta/örgènta/(→1vorticósa)] 

1vòrticesms (1górgo) | → 
2vòrticesms (2górgo) | → 
3vòrticesms (4giràndola) | → 
4vòrticesms (moviménto ràpido e 

rotatòrịo di pịù persóne) | 
möimènt/müimènt (→ràpido) e 
(→rotatòrịo) de piö persuneprf* 
[mövimènt/müvimènt (→ràpido) e 
(→rotatòrịo) de pjő persune] 

vorticosaménteavb | con móto 
(→3vorticóso)* [con móto 
(→3vorticóso)] 

1vorticósoams (che è sénza/sènza 
trégụa/trègụa, iṇcalzànte, 
velocìssimo) | che l’è sènsa 
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trégua/trégguaprf* [che‘l è sènsa 
trégya/tréggya], che l’dà mia 
trégua/trégguaprf* [che‘l da mią 
trégya/tréggya], → 

2vorticósoams (che prodùce vòrtici) | 
che l’fà/prodüs di (→1vòrtici)prf* 
[che‘l fa/prodűx di (→1vòrtici)] 

3vorticósoams (che si mụòve cóme un 
vòrtice) | che l’sa/se möv cóme ü 
(→1vòrtice)lcco* [che‘l sa/se mőv 
cóme ü’ (→1vòrtice)], che l’sa/se 
möv compàgn d’ü (→1vòrtice)lcco* 
[che‘l sa/se mőv compàǧn/compàįn 
d’ü’ (→1vòrtice)] 

4vorticósoams (pịèno di vòrtici) | pié de 
(→1vòrtici)prf* [pjé de (→1vòrtici)] 

vòscoprnm | insèm(a) a óter/vu/ùprf* 
[insèm(a) a vóter/vú], con 
vóter/vu/ùprf* [con vóter/vú] 

vosignorìasfs →(vossignorìa) 
vossìasfs →(vossignorìa) 
vossignorìasfs | (v)òsta scioréaprf* 

[vòsta šoréą] 
vòstroapos/prnm | (v)òst [vòst] 

BS: vòst [=], vòster [=] 
CE: vòs(t) [=] 
CO: vòoster [vǒster], vòs.c /č/ 
[vòstį] 
-aapos/prnm | vòsta [=] 
BS: vòsta [vòstȧ], vòstra [vòstrȧ] 
CE: (v)òsta [vòsta], (v)òstra [vòstra] 
CO: (v)òostre [vǒstre] 
-eapos/prnm | vòste [=] 
BS: vòste [=], vòstre [=] 
CE: (v)òste [vòste], (v)òstre [vòstre] 
CO: (v)òostre [vǒstre] 
-iapos/prnm | vòscc [vòstį] 
BS: vòs.cc [vòstį], vòster [=] 
CE: (v)òs(t) [vòs(t)] 
CO: vòoster [vǒster], vòs’c /č/ 
[vòstį] 

votàccɨosms | bröt vótoprf* [brőt vóto] 
1votànteagtv (che vóta, che ha dirìtto di 

vóto) | che l’vótaprf* [che‘l vóta], 
che l’gh’à derito/dirito de vótoprf* 
[che‘l g’à derito/dirito de vóto] 

2votànteagtv/sttv (che/chi fa un vóto 
religɨóso) | (ü/chèl) che l’fà ü 
vóto/invótprf* [(ű’/chèl) che‘l fa ü’ 
vóto/invót], (öna/chèla/persuna) che 
la fà ü vóto/invótprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa ü’ 
vóto/invót] 

3votàntesttv (chi partécipa a una 
votazịóne, chi ha il dirìtto di vóto) | 
votante° (ita) [=], votànt* [=], 
votantasfs* [=] 

1votàrevtr (consacràre, dedicàre) | votà 
[=] 
BS: votà [=] 

2votàrevintr/vtr (approvàre 
candidàto/légge/etc.; dàre il pròpịo 
vóto, sostenére con un vóto; 
partecipàre a consultazịóni 

elettoràli/referendàrịe; sottopórre a 
votazịóne) | votà [=] 

3votàrevtr (vụotàre) | → 
1votàrsivpi (consacràrsi, dedicàrsi) | 

votàs [=], invodàs [=] 
BS: votàs [=] 

2votàrsivpi (far vóto, prométtersi in 
vóto) | invodàs [=] 

1votàtovppms (consacràto, dedicàto) | 
votàt [vodàd], invodàt [invodàd] 
BS: votàt [votàd] 

2votàtovppms (approvàto 
candidàto/légge/etc.; dàto il pròpịo 
vóto, sostenùto con un vóto; 
partecipàto a consultazịóni 
elettoràli/referendàrịe; sottopósto a 
votazịóne) | votàt [votàd] 

3votàtoams/vppms (vụotàto) | → 
4votàtovppms (fàtto vóto, promésso in 

vóto) | invodàt [invodàd] 
5votàtoams (che è stàto elètto con una 

votazịóne) | votàt* [votàd] 
6votàtoams (che si è 

consacràto/dedicàto a qụalcòsa) | 
votàt* [votàd], invodàt* [invodàd] 

votatóresms →(2votànte) 
+-trìcesfs → 

votazịónesfs | votassiù (ita) [votasjú] 
BS: votassiù [votasjú] 

votivaménteavb | per vóto/invótprf* [=] 
votìvoams | votivo° (ita) [=], votìv* /-f/ 

[votív], ofrìt cóme vóto/invótprf* 
[ofríd cóme vóto/invót], che l’sa/se 
riferéss a ü vóto/invótprf* [che‘l 
sa/se riferés a ü’ vóto/invót] 

1vótosms 
(amministratìvo/gɨurìdico/polìtico, 
votazịóne, schèda/oggètto che 
ripòrta la preferènza; scolàstico, 
valutazịóne di mèrito) | vóto (ita) 
[=], vót* [=] 
BS: vóto [=] 
-tàccɨosms | bröt vótoprf* [brőt vóto] 
- di castitàlcst | vóto/invót de 
castità°* (ita) [=] 
- di demèritolcst | vóto di demèrito° 
(ita) [=] 
- di fidùcɨalcst | vóto de fidücia°* 
(ita) [vóto de fidűča] 
- di lìstalcst | vóto de lésta/lista°* 
(ita) [=] 
- di povertàlcst | vóto/invót de 
poertà°* (ita) [vóto/invót de 
povertà] 
- di preferènzalcst | vóto de 
preferènsa/lècia°* (ita) [vóto de 
preferènsa/lèča] 
- di profìttolcst | vóto de profét°* 
(ita) [=] 
- di protèstalcst | vóto de protèsta°* 
(ita) [=] 
- di scàmbịolcst | vóto de scambe°* 
(ita) [=] 

- di sfidùcɨalcst | vóto de sfidücia°* 
(ita) [vóto de sfidűča] 
- di ubbidịènzalcst | vóto/invót de 
öbidiènsa°* (ita) [vóto/invót de 
öbidjènsa] 
- nominàlelcst | vóto nominàl°* (ita) 
[=] 
- polìticolcst | vóto polìtech°* (ita) 
[vóto politeg] 
- preferenzịàlelcst →(vóto di 
preferènza) 
- religɨósolcst | vóto/invót religiùs°* 
(ita) [vóto/invót reliǧúx] 
- segrétolcst | vóto secrét/segrét°* 
(ita) [=] 
- sémplicelcst | vóto/invót sèmples°* 
(ita) [vóto/invót sèmplex] 
- solènnelcst | vóto/invót solèn(e)°* 
(ita) [=] 
- tècnicolcst | vóto tènico/tènnico°* 
(ita) [=] 
- ùtilelcst | vóto ötel/ütel°* (ita) [vóto 
őtel/űtel] 

2vótosms (religɨóso, proméssa; la còsa 
che si òffre in vóto; vìvo desidèrịo, 
preghịèra, augùrịo) | vóto (ita) [=], 
invót [=] 

3vótoams (dedicàto in vóto) | dedicàt in 
vóto/invótprf* [=] 

vox populilcst (lat) /vòcs pòpuli/ | ← 
/vòş pòpuli/ 

voyeursmsi (fra) /vyajȍȓ/ | ← /vyajőr/ 
voyeurìṣmosms (fra)(ita) /vyajeríṡmo/ | 

← /vyajerís̒mo/, vuaierismo° (ita) 
[vyajerixmo], vuaierésem* 
[vyajeréxem] 

voyeurìsticoams (fra)(ita) /vyajerístico/ 
| ← /vyajeríştico/, vuaieristico° (ita) 
[vyajeristico], vuaieréstech* 
[vyajerésteg], del vuaierismolcge* 
[del vyajerixmo] 

vroomfnsm | brum (brum) [=] 
vusfsi/smsi (léttera/lèttera) →(v) 

- dóppịalcst →(w) 
- dóppịolcst →(w) 

vuccumpràsfsi/smsi →(vucumprà) 
vucumpràsfsi/smsi | vuccumprà° (ita) /-

cc-/ [=], vucumprà° (ita) [=] 
vùdu/vudùsmsi →(voodoo) 
vuduìṣmosms →(voodoo) 
vuduìstaagtv/sttv | vuduista° (ita) [=], 

vuduésta* [=], del voodoolcge* [=] 
vueltasfsi (spa) /byélta/ (esi) | ← 

/vyèlta/ 
- di Spàgnalcst | vuelta di Spagna 
[vuelta di Spaǧna], gir(o) de 
Spagna* [gir(o) de Spaǧna] 

vùippf →(vói) 
vulcanéṣimosms →(vulcaníṣmo) 
1vulcanicaménteavb (dal pùnto di vìsta 

vulcànico) | dal punto de 
(v)ésta/vista di vülcani* [dal punto 
de vésta/vista di vülcani] 
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2vulcanicaménteavb (in mòdo 
vulcànico) | in manéra piéna/réca de 
idée/inissiative/inissiatìe/imaginassi
ù/etc.* [pjéna/réca de 
idéę/inisjative/imaginasjú/etc.] 

1vulcanicitàsfsi (natùra vulcànica) | 
natüra di vülcaniprf* [natűra di 
vülcani] 

2vulcanicitàsfsi (vitalità) | → 
1vulcànicoams (pịèno/rìcco di 

idèe/inizịatìve/immaginazịóne/etc.) | 
pié/réch de 
idée/inissiative/inissiatìe/imaginassi
ù/etc.prf* [pjé/réc de 
idéę/inisjative/imaginasjú/etc.] 
BS: vulcànic [vulcanic] 

2vulcànicoams (relatìvo ai vulcàni, di 
vulcàno, caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dei vulcàni) | relatìv a i vülcaniprf* 
[relatív ai vülcani], de vülcanolcge* 
[=], (→caratterìstico) di vülcaniprf* 
[(→caratterìstico) di vülcani] 

vulcanìṣmosms | vulcanismo° (ita) 
[vulcanixmo], vülcanésem* 
[vülcanéxem] 

vulcaniẓẓàbileagtv | vülcanisàbel* 
[vülcanixabel], che s’pöl 
vülcanisàprf* [che s’pől vülcanixà], 
che l’pöl (v)èss vülcanisàtprf* [che‘l 
pől ès vülcanixàd ‹› che‘l pőlvès 
vülcanixàd] 

vulcaniẓẓànteagtv/sms (sos) | 
vülcanisànt°* (ita) [vülcanixànt] 

vulcaniẓẓàrevtr | vülcanisà°* (ita)(lad) 
[vülcanixà] 

vulcaniẓẓàtoams/vppms | vülcanisàt°* 
(ita)(lad) [vülcanixàd] 

1vulcaniẓẓatóresms (chi è addétto alla 
vulcaniẓẓazịóne) | vülcanisadùr°* 
(ita)(lad) [vülcanixadúr], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la vülcanisassiùprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala vülcanixasjú] 
-trìcesfs | vülcanisadura°* (ita)(lad) 
[vülcanixadura], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la vülcanisassiùprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala vülcanixasjú] 

2vulcaniẓẓatóresms (tec) | 
vülcanisadùr°* (ita)(lad) 
[vülcanixadúr] 

vulcaniẓẓazịónesfs | vülcanisassiù°* 
(ita)(lad) [vülcanixasjú] 

vulcànosms | vülcano (ita) [=] 
BS: vulcàno (ita) [vulcano] 
- spénto/spèntolcst | vülcano spènto° 
(ita) [=], vülcano mórt* [=] 

vulcanologìasfs | vülcanologìa° (ita) 
[vülcanologíą], vülcanologéa* 
[vülcanologéą], siènsa/stöde di 
vülcaniprf* [sjènsa/stőde di vülcani] 

vulcanològicoams | vülcanològico° (ita) 
[=], vülcanològech* [vülcanològeg], 
de la (→vulcanologìa)lcge* [dela 
(→vulcanologìa)] 

vulcanòlogosms | vülcanòlogo° (ita) 
[=], vülcanòlegh* /-c/ [vülcanòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→vulcanologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→vulcanologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de 
(→vulcanologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de 
(→vulcanologìa)] 
-asfs | vülcanòloga° (ita) [=], 
vülcanòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→vulcanologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→vulcanologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(→vulcanologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa de 
(→vulcanologìa)] 

vulgàtasfs | vulgata° (ita) [=] 
BS: volgàda [volgadȧ] 

vulgàtoams (divulgàto) | → 
vùlgosms →(vólgo) 
vulgoavb (lat) /vúlgo/ | ← 

→(comuneménte), →(volgarménte) 
1vulneràbileagtv (attaccàbile, 

danneggɨàbile) | → 
BS: vulneràbil [vulnerabil] 

2vulneràbileagtv (criticàbile, 
discutìbile) | → 

3vulneràbileagtv (débole, fràgile, 
sensìbile) | → 

4vulneràbileagtv (ferìbile) | → 
5vulneràbileagtv (a rìschịo di 

estinzịóne) | a ris-cio/réscc/rìsech de 
scomparìprf* [a risčo/résč/rixeg de 
scomparí] 

vulnerabilitàsfsi →(l’èssere 
vulneràbile) 

vulneràrevtr →(danneggɨàre), 
→(ferìre), →(lèdere), →(offèndere) 
BS: vulnerà [=] 

vulneràtovppms →(danneggɨàto), 
→(ferìto), →(léṣo/lèṣo), →(offéso) 
BS: vulneràt [vulneràd] 

vulnussmsi (lat) /vùlnus/ | ← /vúlnuş/, 
lesiù d’ü derito/diritoprf* [lexjú d’ü’ 
derito/dirito] 

vùlturesms (avvoltóịo) | → 
vùlvasfs →(1fìca) 
vulvàreagtv | relatìv a la (→vùlva)prf* 

[relatìv a la (→vùlva)], de la 
(→vùlva)lcge* [dela (→vùlva)] 

vulvìtesfs | infiamassiù de/a la 
(→vùlva)prf* [infjamasjú dela/ala 
(→vùlva)] 

vulvovaginàleagtv | relatìv a la 
(→vùlva) e a la vaginaprf* [relatìv a 
la (→vùlva) e ala vagina], de la 

(→vùlva) e de la vaginalcge* [dela 
(→vùlva) e dela vagina] 

vụlvovaginìtesfs | infiamassiù de/a la 
(→vùlva) e de/a la vaginaprf* 
[infjamasjú dela/ala (→vùlva) e 
dela/ala vagina] 

vụòicngz | o /ó/ [=] 
1vụotabórseagtv (che compòrta mólte 

spése) | che l’compórta tante 
spéseprf* [che‘l compórta tante 
spéxe] 

2vụotabórseagtv/sfsi/smsi (chi eṣìge mólto 
danàro/denàro) | strepacà* [=], 
(ü/chèl) che l’esige/pretènd/völ tat 
(→danàro/denàro)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l exige/pretènd/vől tat 
(→danàro/denàro)], 
(öna/chèla/persuna) che la 
esige/pretènd/völ tat 
(→danàro/denàro)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
exige/pretènd/vől tat 
(→danàro/denàro)] 

vụotacèssiagtv/sfsi/smsi | (ü/chèl/òm) che 
l’fà l’(i)svödamét di póssi nériprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l fa ol xvödamét 
di póssi néri ‹› (ű’/chèl/òm) che‘l fa 
‘lixvödamét di póssi néri], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la fà l’(i)svödamét di póssi nériprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa ol xvödamét di póssi néri 
‹› (őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa ‘lixvödamét di póssi néri] 
BS: ödacèssi [vödȧcèsi] 
CE: chèl da le bùnzeprf [chèl dale 
bunxe], chèla da le bùnzeprf [chèla 
dale bunxe] 

1vụotàgginesfs (l’èssere vụòto) | → 
2vụotàgginesfs (iṇcapacità di 

concentràrsi/pensàre) | èss incapasse 
de concentràs/pensàprf* [ès iŋcapase 
de concentràs/pensà], èss mia 
capasse/bù de concentràs/pensàprf* 
[ès mią capase/bu de 
concentràs/pensà], incapassità de 
concentràs/pensàprf* [iŋcapasità de 
concentràs/pensà] 

3vụotàgginesfs (maṇcànza di 
profondità di 
idèe/pensịèri/sentiménti) | mancansa 
de profondità de 
idée/pensér/sentimèncc/sentiméccprf
* [maŋcansa de profondità de 
idéę/pensér/sentimèntį/sentimétį] 

4vụotàgginesfs (còsa insùlsa) | 
cósa/cóssa/ròba 
insölsa/stüìna/fata/(→3insignificànte
)* [cóxa/cósa/ròba 
insőlsa/stüina/fata/(→3insignificànte
)], laùr 
insöls/stüì/fat/(→3insignificànte)prf* 
[lavúr 
insőls/stüí/fat/(→3insignificànte)] 
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vụotaménteavb →(banalménte), 
→(insignificanteménte) 

vụotaméntosms →(1ṣvụotaménto) 
vụotapózziagtv/sfsi/smsi | nèta-póss 

[netapós], (ü/chèl/òm) che l’fà 
l’(i)svödamét e la pulissìa/netìsia di 
póssprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l fa ol 
xvödamét e la pulisíą/netixja di 
póssi ‹› (ű’/chèl/òm) che‘l fa 
‘lixvödamét e ala pulisíą/netixja di 
pós], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la fà l’(i)svödamét e a la 
pulissìa/netìsia di póssprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa ol xvödamét e la 
pulisíą/netixja di pós ‹› 
(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa ‘lixvödamét e la 
pulisíą/netixja di pós] 

vụotàrevtr | (v)ödà [vödà], (v)üdà 
[vüdà], svödà [xvödà], (v)odà 
[vodà] 
BS: (v)ödà [vödà], ödà föra [vödà 
főrȧ], ödà zó [vödà xó] 
- il borsellìnolcvb →(vụotàre le 
tàsche) 
- il sàccolcvb | sgosatà [xgoxatà] 
- le tàschelcvb | pelà fò/föra [pelà 
fò/főra] 

vụotàrsivpi | (v)ödàs [vödàs], (v)üdàs 
[vüdàs], svödàs [xvödàs], (v)odàs 
[vodàs] 
BS: (v)ödàs [vödàs], ödàs föra 
[vödàs főrȧ], ödàs zó [vödàs xó] 

vụotàtasfs | svödada° [xvödda] 
vụotàtoams/vppms | (v)ödàt [vödàd], 

(v)üdàt [vüdàd], svödàt [xvödàd], 
(v)odàt [vodàd] 
BS: (v)ödàt [vödàd], ödàt föra 
[vödàd főrȧ], ödàt zó [vödàd xó] 
- il borsellìnolcvb →(vụotàto le 
tàsche) 
- il sàccolcvb | sgosatàt [xgoxatàd] 
- le tàschelcvb | pelàt fò/föra [pelàd 
fò/főra ‹› pelàffò ‹› pelàffőra] 

vụotatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→vụòta)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→vụòta)] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→vụòta)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→vụòta)] 

vụotatùrasfs →(il vụotàre/si) 
vụotézzasfs →(l’èssere vụòto) 

BS: ödèssa [vödèsȧ] 
1vụòtoams (prìvo del pròprịo contenùto, 

che non contịène nùlla; prìvo di 
gènte/persóne; non occupàto, lìbero: 
di pósto/pòsto; prìvo di scòpo/sènso) 
| (v)öt [vőd], böcc [bőč], böch [bőc] 
BS: (v)öd /-t/ [vőd] 
-aafs | ödaafs [vőda] 
BS: (v)öda [vődȧ] 

> a vụòtolcag/lcav | a (v)öt/böcc/böch 
[a vőd/bőč/bőc] 

2vụòtoams (che màṇca di interèssi ed è 
dotàto di scàrsa capacità 
intellettuàle: di qụalcùno) | (v)öt* 
[vőd], böcc* [bőč], böch* [bőc] 

3vụòtosms (assènza di matèrịa/sostànza; 
spàzịo lìbero da oggètti) | (v)öt°* 
[vőd] 
- a pèrderelcst | vuòto a pèrdere° 
(ita) [vyòto a pèrdere] 
- a rènderelcst | vuòto a rèndere° 
(ita) [vyòto a rèndere] 
- d’àrịalcst | vuòto d’aria/ària3^°* 
(ita) [vyòto d’arja], (v)öt 
d’aria/ària3^* [vőd d’arja] 
- di potérelcst | vuòto de potére°* 
(ita) [vyòto de potére] 
- legiṣlatìvolcst | vuòto legislatìv°* /-
f/ (ita) [vyòto legixlatív] 
- ultraspìntolcst | vuòto ultraspinto° 
(ita) [vyòto ultraspinto] 
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wsfsi/smsi (léttera/lèttera) | w /dópja 
vi/vu/ [=] 

1wafersmsi (ing) /yéįfǝ(r)/ (tec) | ← 
/vàfer/ 

2wafersmsi (ing) /yéįfǝ(r)/ (ali) | ← 
/vàfer/ 

1waġnerịànoams (relatìvo a Wagner e 
alle sue òpere) | relatìv a Wagnerprf* 
[relatív a Wagner], relatìv a i 
òpere/övre de Wanerprf* [relatív ai 
òpere/ővre de Wagner], relatìv al 
stil(e) de Wagnerprf* [relatív al 
stil(e) de Wagner], del Wagnerlcge* 
[=], di òpere/övre del Wagnerlcge* 
[di òpere/ővre del Wagner] 

2waġnerịànosms 
(ammiratóre/imitatóre/studịóso di 
Wagner) | 
amiradùr/imitadùr/stödiùs/stüdiùs de 
Wagnerprf* 
[amiradúr/imitadúr/stödjúx/stüdjúx 
de Wagner] 

wagon-litsmsi (fra) →(vagóne lètto) 
wagon-restaurantsmsi (fra) →(vagóne 

ristorànte) 
waiting-listsfsi (ing) /yéįtiŋlist/ | ← 

/yeįtiŋglíşt/ 
walchìrịasfs →(valchìrịa) 
walhallsmsi →(walhalla) 
walhallasmsi (ted) /vàlhala/ /valhàla/ | 

← /valàlla/ 
walkie-cupsfsi/smsi (ing) /yǒchicap/ | ← 

/yolchicàp/ 
walkie-talkiesmsi (ing) /yōchitǒchi/ 

(tec) | ← /yolchitòlchi/ 
walkìrịasfs →(valchìrịa) 
walkmansmsi (ing) /yǒcmæn/ (tec) | ← 

/yòlcmen/ /yòlcmen/ 
walseragtv/sfsi/smsi /vàlser/ | ← /vàlşer/ 
walzersmsi →(valzer) 
WAPacrn /yap/ | ← 
war gamelcst (ing) /yǒ(r) ghéįm/ (esi) | 

← /yór ghéįm/ 
warm uplcst (ing) /yǒm ap/ | ← /yórm 

ap/, próe lìbereprf* [próve líbere] 
warrantsmsi (ing) /yårǝnt/ | ← /yòrent/ 
wash-and-wearagtv (ing) /yåšǝnyeǝ(r)/ 

| ← /yòš ènd yèąr/ 
watersmsi (ing) /yǒtǝ(r)/ | ← /vàter/ 
water closetlcst (ing) /yǒtǝ(r) clåṡit/ | 

← /vàter clòs̒et/ 

waterloosfsi (eso) /vàterlo/ /vaterló/ | 
← 

waterpolìstasttv →(pallanụotìsta) 
water-polosmsi (ing) →(pallanụòto) 
waterproofagtv (ing) /yǒtǝprūf/ | ← 

/yoterprúf/, impermeàbel* 
[impermeabel] 

wattsttvum (ing) /yòt/, (ita) /vat/ | ← 
wàttmetrosms (ing)(ita) /vàtmetro/ 

(tec) | ←, vàmmeter* /-mm-/ [=] 
wattòmetrosms →(wàttmetro) 
wattórasttvum (ing)(ita) /vattóra/ | ← 

/vatóra/ /vatura/ 
watùssoams/sms (eso), (ita) /vatússo/ | ← 

/vatúşo/ 
-aafs/sfs (eso), (ita) /vatússa/ | ← 
/vatúşa/ 

wawasfsi/smsi (ing) /yǒyō/ | ← /yayà/ 
way of lifelcst (ing) /yéį ǝv laįf/ | ← 

/yéį òf laįf/ 
WCacrn /vicí/ | ← 
websmsi (ing) /yéb/ | ← /yèb/ 
webcamsmsi (ing) /yébcæm/ (tec) | ← 

/yèccam/ 
weekendsmsi →(week-end) 
week-endsmsi (ing) /yîchend/ | ← 

/yichènd/ 
wehrmachtsfsi (ted) /yêrmaĉt/ | ← 

/yèrmact/ 
welfaresmsi (ing) /yélfǝą(r)/ | ← 

/yèlfer/ 
welfare statesmsi (ing) /yélfeǝ(r) stéįt/ | 

← /yèlfer ştéįt/ 
wellnesssfsi (ing) /yélnis/ | ← /yélneş/ 

/vèlneş/ 
weltersmsi (ing) /yéltǝ(r)/ | ← /yèlter/ 

/vèlter/ 
westsmsi (ing) /yést/ | ← /yèşt/ 
westernsmsi (ing) /yéstǝn/ (esi) | ← 

/yèştern/ 
+What’s upnpcm (ing) /yòts ap/ | ← 

/yoşàp/ 
+WhatsAppnpcm (ing) /yòts ap/ | ← 

/yoşàp/ 
whiskeysmsi →(whisky) 
whiskìnosmsi | bicerì de whiskyprf* 

[bicerí de whisky] 
whiskysmsi (ing) /yíschi/ (ali) | ← 

/yíşchi/ 
WHOacrn /vuąccaó/ | ← /vuącaó/ 
widiasmsi (eso) /vídja/ (sos) | ← 

+wikipedianpcm (ing) /yichipídjǝ/ | ← 
/yichipídja/ 

wild cardlcst (ing) /yaįld cǎd/ | ← 
/yaįld card/ 

wildernesssfsi (ing) /yíldǝnis/ | ← 
/yildernèş/ 

+williamsfsi (ing) /yíljǝm/ | ← /yílljam/ 
winchestersmsi (ing) /yíncestǝ(r)/ (tec) 

| ← /yincèşter/ 
windsurfsmsi (ing) /yíndsǝf/ (esi) | ← 

/yínşørf/ /yinşőrf/ 
windsurfersmsi (ing) /yíndsǝfǝ(r)/ | ← 

/yinşőrfer/ 
windsurfingsmsi (ing) →(windsurf) 
windsurfìstasttv | windsurfer [=], 

winsurfista° (ita) [windsurfista], 
windsörfésta* [windsörfésta], 
windsürfésta* [windsürfésta], ü/chèl 
che l’fà/pràtica ol winsurfprf* 
[ű’/chèl che‘l fa/pràtica ol 
windsurf], öna/chèla/persuna che la 
fà/pràtica ol windsurfprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol windsurf] 

wine barlcst (ing) /yaįn bar/ | ← 
WMOacrn /vuęmmeó/ | ← /vuęmeó/ 
woofersmsi (ing) /yûfǝ(r)/ (tec) | ← 

/vúfer/ 
word processinglcst (ing) /yēḍ 

prëφsesiŋ/ | ← /yórd procèşiŋg/, 
videoscritüra°* (ita) [videǫscritűra] 

word processorlcst (ing) /yēḍ 
prëφsesǝ(r)/ | ← /yórd procèşor/ 

+work in progresslcst (ing) /yēc̣ in 
prëφgres/ | ←, /yórc in prògreş/ 

workshopsmsi (ing) /yēc̣šαp/ | ← 
/yorcšòp/ /yoršòp/ 

work songsmsi (ing) /yēc̣ såŋ/ | ← /yórc 
şòŋg/ 

workstationsfsi (ing) /yēc̣steįšn/ (tec) | 
← /yorcştéšon/ /yorştéšon/, stassiù 
de lavóro°* (ita) [stasjú de lavóro] 

wowintz (ing) /yaφ/ | ← /yaų/ 
wrestlingsmsi (ing) /résliŋ/ | ← 

/vrèştliŋg/ 
writersfsi/smsi (ing) /raįtǝ(r)/ | ← 

/vràįter/ 
WTOacrn /vutió/ | ← 
würstelsmsi (ing) /vűrstǝl/ (ali) | ← 

/vűrştel/ /vűştel/ 
WWFacrn /vuvuèffe/ | ← 
WWWacrn /vuvuvú/ | ← 
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xsfsi/smsi (léttera/lèttera) | x /is/ [=] 
xenofilìasfs (esterofilìa) | → 
xenòfilosms (esteròfilo) | → 
xenofobìasfs | xenofobìa° (ita) 

[csenofobíą], senofobéa* 
[senofobéą], aversiù in di confróncc 
di forestér/forèstiprf* [aversjú indi 
confróntį di forestér/forèsti], aversiù 
in di confróncc de töt chèl che l’vé 
de l’èstero/forèstprf* [aversjú indi 
confróntį de tőt chèl che‘l vé del 
èstero/forèst], xenofobìa° (ita) 
[csenofobíą] 

xenofòbicoams | xenofòbico° (ita) 
[csenofòbico], senofòbech* 
[senofòbeg], caraterisàt/ispiràt de 
(→xenofobìa)prf* 
[caraterixàd/ispiràd de 
(→xenofobìa)] 

xenòfobosms | xenòfobo° (ita) 
[csenòfobo], senòfob* /-p/ [=], 
(ü/chèl) che l’gh’à ön’aversiù cuntra 
i forestér/forèstiprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à ön’aversjú cuntra i 
forestér/forèsto], xenòfobo° (ita) 
[csenòfobo] 
-asfs | xenòfoba° (ita) [csenòfoba], 
senòfoba* /-p/ [=], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
ön’aversiù cuntra i 
forestér/forèstiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
ön’aversjú cuntra i forestér/forèsti], 
xenòfoba° (ita) [csenòfoba] 

xeròbịoams (che vìve in ambịènti àridi) 
| che l’campa/viv in del desèrtprf* 
[che‘l campa/viv indel dexèrt], che 
l’campa/viv in di löch/pòscc 
desèrccprf* [che‘l campa/viv indi 
lőg/pòstį dexèrtį] 

xeròfiloams | che l’preferéss 
campà/viv/vìver/vìer/véer in del 
desèrtprf* [che‘l preferés 
campà/viv/viver/véver indel dexèrt], 
che l’preferéss 
campà/viv/vìver/vìer/véer in di 
löch/pòscc desèrccprf* [che‘l 
preferés campà/viv/viver/véver indi 
lőg/pòstį dexèrtį] 

xerosfèrasfs | xerosféra° (ita) 
[cxerosféra], serosféra* [=], desèrt° 
[dexèrt] 

xerostomìasfs | mancansa de salìa in 
bócaprf* [maŋcansa de saliva in 
bóca], ridüssiù de la salìa in bócaprf* 
[maŋcansa de saliva in bóca] 

xifòideagtv (a fórma di spàda) | a furma 
de spadaprf* [a furma de spada], facc 
a spadaprf* [fadį a spada] 

xifoidèoams →(xifòide) 
xilòfagoams | che l’sa/se nütre/nütréss 

de lègnprf* [che‘l sa/se nűtre/nütrés 
de lèǧn/lèįn], che l’mangia/màia 
lègnprf* [che‘l manǧa/maja 
lèǧn/lèįn], maiadùr de lègnprf* 
[majadúr de lèǧn/lèįn] 

xilofonìstasttv | xilofonista° (ita) 
[csilofonista], silofonésta* [=], 
sonadùr/sunadùr de xilòfonoprf* 
[sonadúr/sunadúr de csilòfono], 
sonadura/sunadura de xilòfonoprf* 
[sonadura/sunadura de csilòfono] 

xilòfonosms (esi) | xilòfono° (ita) 
[csilòfono], silòfon* [=] 

xilografìasfs | xilografìa° (ita) 
[csilografíą], silograféa* [silograféą] 

xilogràficoams | xilogràfico° (ita) 
[csilogràfico], silogràfech* 
[silografeg], de la xilografìalcge* 
[dela csilografíą] 

xilògrafosms | xilògrafo° (ita) 
[csilògrafo], silògraf* [=] 
-asfs | xilògrafa° (ita) [csilògrafa], 
silògrafa* [=] 

xilologìasfs | xilologìa° (ita) 
[csilologíą], silologéa* [silologéą], 
siènsa/stöde del lègnprf* 
[sjènsa/stőde del lèǧn/lèįn] 

xilològicoams | xilològico° (ita) 
[csilològico], silològech* 
[silològeg], de la xilologìalcge* [dela 
csilologíą] 

xilòlogosms | xilòlogo [csilòlogo], 
silòlegh* /-c/ [silòleg], 
stödiùs/stüdiùs de (la) 
(→xilologìa)prf* [stödjúx/stüdjúx 
de(la) (→xilologìa)] 
-asfs | xilòloga [csilòloga], silòlega* 
[=], stödiùs/stüdiùs de (la) 
(→xilologìa)prf* [stödjúx/stüdjúx 
de(la) (→xilologìa)] 

XLabvz /ics èlle/ | ← /iş èle/ 
XSabvz /ics èsse/ | ← /iş èşe/ 
XXLabvz /ics ics èlle/ | ← /iş iş èle/ 
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ysfsi/smsi (léttera/lèttera) | y /íşşilon/ (ita) 
[=], igrèch [i grèc] 

yachtsmsi (ing) /jåt/ | ← /jòt/ 
yachtingsmsi (ing) /jåtiŋ/ | ← /jòtiŋg/ 
yachtsmansmsi (ing) /jåtsmæn/ | ← 

/jotşmèn/, ü/chèl che l’fà/pràtica ol 
yachtingprf* [ű’/chèl che‘l fa/pràtica 
ol yachting], öna/chèla/persuna che 
la fà/pràtica ol yachtingprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol yachting] 

yaksmsi (eso) /jac/ (nat) | ← 
yamatologìasfs →(ịamatologìa) 
yamatòlogosms →(ịamatòlogo) 

+-asfs → 
yangsmsi (cin) /jaŋ/ | ← /jaŋg/ 
yankeesfsi/smsi (ing) /jȁŋchi/ | ← 

/jèŋchi/ 
yardstvum (ing) /jǎd/ | ← /jard/ 
yawlsmsi (ing) /jǒl/ | ← /jòl/ 
yensmsi (gia) /jèn/ | ← 
yes manlcst (ing) /jès mȁn/ | ← /jès 

mèn/ 
yètismsi (eso) /jèti/ (nat) | ← /jéti/ 
yé-yésmsi (fra) /jejé/ (esi) | ← 
yiddishagtv/smsi (eso) /íddiš/ | ← 
yinsmsi (cin) /jiŋ/ | ← 
yogasmsi (ind) /jòga/ | ← 
yoghinsfsi/smsi →(yogi) 
yoghurtsmsi →(yogurt) 
1yogisfsi/smsi (eso) /jôghi/ (maèstro di 

joga) | ← /jòghi(n)/, maèst de 
jogaprf* [=], maèstra de jogaprf* [=] 

2yogisfsi/smsi (eso) /jôghi/ (chi pràtica lo 
joga) | ← /jòghi(n)/, ü/chèl che 
l’fà/pràtica ol jogaprf* [ű’/chèl che‘l 
fa/pràtica ol joga], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol jogaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
fa/pràtica ol joga] 

yògicoams | relatìv al yogaprf* [relatív al 
yoga], del yogalcge* [del yoga], 
(→caratterìstico) del jogaprf* 
[(→caratterìstico) del joga] 

yoginsfsi/smsi →(jogi) 
yogurtsmsi (tur) /jògurt/ (ali) | ← 

BS: jògurt [=] 
yogurtịèrasfs (tec) | yogurtiéra° (ita) 

[jogurtjéra], iogurtéra* [jogurtéra] 
yorkshiresfsi/smsi (ing) /jǒcšǝ/ (nat) | ← 

/jorcšàįr/ 

yorkshire terriersfsi/smsi (ing) /jǒcšǝ(r) 
teriǝ(r)/ (nat) | ← /jorcšàįr tèrjer/ 

yo-yosmsi (ing) /jojò/ (esi) | ← 
BS: jò-jò [=] 

+youtubenpcn (ing) /jutjûb/ | ← 
ypsilonsfsi/smsi →(ìpsilon) 
yuansmsi (cin) /jyàn/ | ← 
yuppiesfsi/smsi (ing) /jàpi/ | ← /júppi/ 

/júpi/ 
yuppìṣmosms | yupismo° (ita) 

[jupixmo], iupésem* [jupéxem], 
manéra de fà de yuppieprf* [manéra 
de fà de yuppie], comportamét de 
yuppieprf* [comportamét de yuppie] 

yuppysfsi/smsi →(yuppie) 
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zsfsi/smsi (léttera/lèttera) | z /s̒èta/ [=] 
ẓabaglɨónesms →(ẓabaịóne) 
1ẓabaịónesms (ali) | sabaiù [sabajú], 

ressömadasfs [resömada] 
BS: zabaiù [xabajú], zavài [xavàį], 
zaài [xavàį], zaaiòcc [xavajòč] 

2ẓabaịónesms (gụazzabùglɨo) | → 
1zàccherasfs (grùmo di fàṇgo) | gröm 

de fangh/palcia/paciüchprf* [grőm de 
faŋg/palča/pačűg] 
BS: zàchera [xàcherȧ], sàchera 
[sàcherȧ], sàcola [sàcolȧ], pètola 
[pètolȧ] 

2zàccherasfs (2schìzzo di fàṇgo) | 
moschì/sbrofì de 
fangh/palcia/paciüchprf 
[moschí/xbrofí de faŋg/palča/pačűg] 

3zàccherasfs (1bagattèlla, 2biràcchịo) | 
→ 

1zaccherónesms (chi s’inzàcchera 
freqụenteménte) | ü/chèl che l’sa/se 
spórca sèmper sö tötprf* [ű’/chèl 
che‘l sa/se spórca sèmper ső tőt] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la sa/se 
spórca sèmper sö tötaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se 
spórca sèmper ső tőta] 

2zaccherónesms (persóna sùdicɨa e 
traṣandàta) →(1moccicóne), 
→(5pataccóne) 
-asfs → 

zaccherósoams | quarciàt de 
(→zàcchere)prf* [cyarčàd de 
(→zàcchere)] 
BS: empaltàt [empaltàd], spórc de 
paltaprf [spórc de paltȧ] 

ẓàcchete/zàcchetefnsm | zàchete! 
[xàchete!] 

zaffaméntosms →(lo zaffàre) 
zaffàrevtr | stopà/(in)tapà/tampunà con 

d’ü cucù de vassèlprf* 
[stopà/(in)tapà/tampunà condü’ cucú 
de vasèl] 

1ẓaffàta/zaffàtasfs (gètto/sprùzzo 
vịolènto di gas/lìqụido) | gèt violènt 
de gas/lìquedprf* /-t/ [gèt vjolènt de 
gax/licyed] 

2ẓaffàta/zaffàtasfs (ondàta di cattìvo 
odóre) | ondada improisa/improìsa3^ 
de catìv odùr/udùrprf* [ondada 
improvixa de catív odúr/udúr], 
ondada de (→tànfo)prf* [ondada de 

(→tànfo)], sbompada de 
odùr/udùrprf [xbompada de 
odúr/udúr] 
BS: tanfàda [tanfadȧ], spüssùr 
[spüsúr], zaf [xaf], stupù [stupú] 

1zaffàtasfs (ammoniménto, 
rimpròvero) | → 

2zaffàtasfs (schérno) | → 
zaffàtoams/vppms | 

stopàt/(in)tapàt/tampunàt con d’ü 
cucù de vassèlprf* 
[stopàd/(in)tapàd/tampunàd condü’ 
cucú de vasèl] 

zaffatùrasfs →(lo zaffàre) 
1ẓafferanàtoams (che contịène 

ẓafferàno) | che l’conté/contègn° 
safrà/sofràprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn safrà/sofrà] 

2ẓafferanàtoams (del colóre dello 
ẓafferàno) | del colùr/culùr del 
safrà/sofràlcge* [del colúr/culúr del 
safrà/sofrà] 

1ẓafferànoams (nat) (ali) | safrà [=], 
sofrà [=] 
BS: sofrà [=] 

2ẓafferànoams/smsi (colóre) | safrà* [=], 
sofrà* [=] 

ẓaffirìnosms (di ẓàffiro, di colóre 
sìmile a qụéllo dello ẓàffiro) | de 
zafirolcge* [de xafiro], de colùr/culùr 
cóme ‘l zafirolcco* [de colúr/culúr 
cóme ‘l zafiro], de colùr/culùr 
compàgn del zafirolcco* [de 
colúr/culúr compàǧn/compàįn del 
zafiro], de colùr/culùr sìmel al 
zafirolcco* [de colúr/culúr simel al 
zafiro] 

ẓàffiro/ẓaffìrosms (sos) | zafiro° (ita) 
[xafiro], zafìr* [xafír] 
BS: zàfir [xafir] 

zàffosms (cocchịùme) | → 
ẓàgarasfs | fiùr di agrömprf* [fjur di 

agrőm] 
ẓàinasttvum | sàina [saįna] 
ẓainéttosms | zainèt° (ita) [xaįnèt] 
1ẓàinosms (sàcco) | zàino (ita) [xaįno] 

BS: zàino (ita) [xaįno], mocìliasfs 
[mociljȧ] 
- militàrelcst | ↓ 
CO: mucìiliasfs [mucilja] 

2ẓàinoams (di colóre scùro e 
sénza/sènza màcchịe: di mantèllo di 

cavàllo) | de colùr/culùr (i)scür e 
sènsa smage/maceprf* [de 
colúr/culúr scűr e sènsa 
xmage/xmagje/mace/macje ‹› de 
colúriscűr/culúriscűr e sènsa 
xmage/xmagje/mace/macje] 

zàmasfsi (sos) | ↓ 
BS: biasa [bjaxȧ] 

ẓamberlùccosms (palandràna) | → 
zambosms (spa) /ŧàmbo/ | ← 
1zàmpasfs (pàrte anatòmica di còrpo 

animàle) | sanfa [=], zata [xata] 
BS: raspa [raspȧ], sanfa [sanfȧ] 
-mpéttasfs | zatèlsms [xatèl], sanfìsms 
[sanfí], sanfina [=] 
BS: raspìna [raspinȧ], sanfìna 
[sanfinȧ] 
-mpéttosms →(zampìno) 
-mpìnosms | zatèl [xatèl], sanfì 
[sanfí], sanfinasfs [=] 
-mpónesms | sanfù°* [sanfú], zatù°* 
[xatú] 
BS: zampù [xampú] 
- di gallìnalcst | sanfa/zata de galina* 
(ita) [=] 
- di pennùti/uccèllilcst | raspa [=] 
> a zàmpa di elefàntelcag | a 
sanfa/zata de elefànt/leonfànt* (ita) 
[a sanfa/zata de elefànt/leǫnfànt] 
> zàmpa zàmpalcav →(lentaménte), 
→(lèmme lèmme) 

2zàmpasfs (1gàmba, 1màno, 1pịède) | → 
1zampàrevintr (bàttere ripetutménte il 

terréno con la zàmpa anterịóre per 
impazịènza/nervoṣìṣmo: di cavàllo) | 
sanfà [=] 

2zampàrevtr (percụòtere con la zàmpa) 
| bat/batì/picà co la sanfa/zataprf* 
[bat/batí/picà cola sanfa/xata] 

3zampàrevintr (pesticcɨàre) | → 
1zampàtasfs (cólpo dàto con la zàmpa; 

imprónta lascɨàta da una zàmpa) | 
sanfada [=] 
BS: sanfàda [sanfadȧ] 

2zampàtasfs (càlcɨo, manàta) | → 
3zampàtasfs (comportaménto 

scortéṣe/ṣgarbàto) | comportamét 
descortés/descreansàt/sgarbàtprf* 
[comportamét 
descortéx/descreansàd/xgarbàd] 

4zampàtasfs (1imprónta, ségno) | → 
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1zampàtovppms (battùto ripetutménte il 
terréno con la zàmpa anterịóre per 
impazịènza/nervoṣìṣmo: di cavàllo) | 
sanfàt [sanfàd] 

2zampàtovppms (percòsso con la 
zàmpa) | batìt/picàt co la 
sanfa/zataprf* [batíd/picàd cola 
sanfa/xata] 

3zampàtovppms (pesticcɨàto) | → 
1zampeggɨàrevintr (1zampàre) | → 
2zampeggɨàrevintr (agitàre le zàmpe) | 

agità/möv/möì i sanfe/zateprf* 
[agità/mőv/möví i sanfe/xate] 

1zampeggɨàtovppms (1zampàto) | → 
2zampeggɨàtovppms (agitàto le zàmpe) | 

agitàt/möìt i sanfe/zateprf* 
[agitàd/mövíd i sanfe/xate] 

zampéttasfs | zatèlsms [xatèl], sanfìsms 
[sanfí], sanfina [=] 
BS: raspìna [raspinȧ], sanfìna 
[sanfinȧ] 

1zampettàrevintr (camminàre 
saltellàndo) | → 

2zampettàrevintr (1ṣgambettàre) | → 
1zampettàtovppms (camminàto 

saltellàndo) | → 
2zampettàtovppms (1ṣgambettàto) | → 
1zampéttosms (zampìno) | → 
2zampéttosms (ali) (zàmpa lessàta) | 

sanfa/zata (→lessàta)* [sanfa/xata 
(→lessàta)] 

3zampéttosms (zampóne) | → 
1zampicàrevintr (incɨampàre) | → 
2zampicàrevintr (zampettàre) | → 
1zampicàtovppms (incɨampàto) | → 
2zampicàtovppms (zampettàto) | → 
zampillaméntosms →(lo zampillàre) 
1zampillàrevintr (ṣgorgàre formàndo 

uno zampìllo) | 
sboriunà/sborgnà/spissulà (con d’ü 
spinelì)prf* 
[xborjunà/xborǧnà/spisulà (condü’ 
spinelí)] 
BS: sbilsà [xbilsà] 

2zampillàrevtr (far ṣgorgàre a 
zampìllo) | fà 
sboriunà/sborgnà/spissulà (con d’ü 
spinelì)prf* [fà 
xborjunà/xborǧnà/spisulà (condü’ 
spinelí)] 

3zampillàrevintr (manifestàrsi in mòdo 
ràpido e improvvìṣo) →(1insórgere) 

1zampillàtovppms (ṣgorgàto formàndo 
uno zampìllo) | 
sboriunàt/sborgnàt/spissulàt (con 
d’ü spinelì)prf* 
[xborjunàd/xborǧnàd/spisulàd 
(condü’ spinelí)] 
BS: sbilsàt [xbilsàd] 

2zampillàtovppms (fàtto ṣgorgàre a 
zampìllo) | facc 
sboriunà/sborgnà/spissulà (con d’ü 
spinelì)prf* [fadį 

xborjunà/xborǧnà/spisulà (condü’ 
spinelí)] 

3zampillàtovppms (manifestàto in mòdo 
ràpido e improvvìṣo) →(1insórto) 

zampillìosms | (→zampillàre) 
contìnüo/contönio e persistènt(e)prf* 
[(→zampillàre) continÿo/contőnjo e 
persistènt(e)], (→zampillàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→zampillàre) pjő 
feníd/finíd] 

zampìllosms (sottìle gètto d’àcqụa) | 
spinelì [spinelí] 
BP: pissì [pisí] 
BS: sbils [xbils], gèt [=], fontanì 
[fontaní] 

zampìnasfs (tec) | ↓ 
BS: raspìsms [raspí], sanfìsms [sanfí] 

1zampìnosms (pìccola zàmpa) | zatèl 
[xatèl], sanfì [sanfí], sanfinasfs [=] 
- del dịàvololcst | zatèl/sanfì/sanfina 
del diàol/dïàol2^* (ita) 
[xatèl/sanfí/sanfina del 
djavol/diavol] 

2zampìnosms (4zampàta) | → 
3zampìnosms (artìglɨo, grìnfịa) | → 
4zampìnosms (2zampétto, 3zampétto) | 

→ 
5zampìnosms (pìno marìttimo) | → 
6zampìnosms (abéte rósso) | → 
ẓampiróne/zampirónesms | 

zampiróne° (ita) [xampiróne], 
zampirù* [xampirú] 

ẓampógna/zampógnasfs (esi) | orghenì 
de canaprf [orghení de cana] 
BS: zampògna [xampòǧnȧ] 

ẓampognàre/zampognàrevintr | sunà 
l’orghenì de canaprf* [sunà ‘l 
orghení de cana] 

zampognàrosms | zampognaro° (ita) 
[xampoǧnaro], orghenì* [orghení], 
sonadùr/sunadùr de orghenì de 
canaprf* [sonadúr/sunadúr de 
orghení de cana] 
+-asfs | zampognara° (ita) 
[xampoǧnara], orghenina* [=], 
sonadura/sunadura de orghenì de 
canaprf* [sonadura/sunadura de 
orghení de cana] 

ẓampognàto/zampognàtovppms | sunat 
l’orghenì de canaprf* [sunàd ‘l 
orghení de cana] 

1zampónesms (gròssa zàmpa) | sanfù°* 
[sanfú], zatù°* [xatú] 

2zampónesms (ali) | sanfù°* [sanfú] 
BS: zampù [xampú] 

ẓàna/zànasfs (1césta) | → 
-nèllasfs →(1cestìno) 

ẓanàịo/zanàịosms →(cestàịo) 
+-asfs → 

ẓanàro/zanàrosms →(ẓanàịo/zanàịo) 
+-asfs → 

ẓanàta/zanàtasfs →(1césta) 
ẓaṇca/zaṇcasfs (tec) | zanca° (ita) 

[xaŋca] 

ẓanèlla/zanèllasfs (1cestìno) | → 
ẓàṇgola/zàṇgolasfs (tec) 

(màcchina/struménto per lavoràre il 
bùrro) | zàngola [xàŋgola], ampina 
[=], béssola [bésola], ornèlsms [=], 
penàccsms [penàč], penagia [penaǧa] 
BS: boteröla [boterőlȧ], bücsms 
[bűc], ornèlsms [=], penàcsms [=] 
VCe: béssola [bésola] 
VCi: bölsms [ből] 
VG: böchsms [bőc], büchsms [bűc] 
VSS: ornèlsms [=] 

ẓaṇgolatóre/zaṇgolatóresms | 
zangoladùr* [xaŋgoladúr], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’laùra a la 
(→ẓàṇgola/zàṇgola)prf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l lavura ala 
(→ẓàṇgola/zàṇgola)] 
+-trìcesfs | zangoladura* 
[xaŋgoladura], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la laùra a la 
(→ẓàṇgola/zàṇgola)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la lavura ala 
(→ẓàṇgola/zàṇgola)] 

ẓaṇgolatùra/zaṇgolatùrasfs | 
zangoladüra* [xaŋgoladűra], 
laurassiù e prodüssiù del bötér co la 
(→ẓàṇgola/zàṇgola)prf* [lavurasjú e 
prodüsjú del bötér cola 
(→ẓàṇgola/zàṇgola)] 

+ẓaṇgolétta/zaṇgoléttasfs (pìccola 
ẓàṇgola/zàṇgola) | ampinulì 
[ampinulí] 

1ẓànna/zànnasfs (dènte lùṇgo di cèrti 
animàli) | zana° (ita) [xana], dét 
lónghprf* /-c/ [dét lóŋg] 
BS: zana [xanȧ] 

2ẓànna/zànnasfs (dènte) | → 
3ẓànna/zànnasfs (dentarụòlo) | → 
zaṇnàrevtr →(azzannàre) 
1ẓannàtasfs 

(àtto/comportaménto/discórso da 
Ẓànni/ẓànni) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de Zan(i)/zan(i)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de Xan(i)/xan(i)], zanada [xanada], 
arlechinada [arlechinada], 
giupinada* [ǧupinada] 

2ẓannàtasfs (buffonàta, paglɨaccɨàta) | 
→ 

1ẓannàta/zannàtasfs (cólpo dàto con 
una ẓànna/zànna) | zanada* 
[xanada], cólp/culp de zanaprf* 
[cólp/culp de xana] 

2ẓannàta/zannàtasfs (ségno lascɨàto da 
un cólpo di ẓànna/zànna) | zanada* 
[xanada], sègn lagàt/lassàd d’ü 
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cólp/culp de zanaprf* [sèǧn/sèįn 
lagàd/lasàd d’ü’ cólp/culp de xana] 

zaṇnàtoams/vppms →(azzannàto) 
ẓannerìasfs →(buffonàggine) 
1ẓannéscoams (da Ẓànni/ẓànni) | de 

Zan(i)lcge* [de Xan(i)] 
2ẓannéscoams (buffonésco) | → 
1Ẓànninppm (màschera di Bèrgamo, 

personàggɨo della Commèdịa 
dell’Àrte) | Zan(i) [Xan(i)] 
BS: Zani [Xani] 

2ẓànnismsi (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| zan(i) [xan(i)] 
BS: zani [zani] 

3ẓànnismsi (buffóne, paglɨàccɨo) | → 
zannùtoams (provvìsto di ẓànne/zànne) 

| förnìt/münìt/proést de zaneprf* 
[förníd/müníd/provést de xane], co i 
zaneprf* [coi xane] 

2zannùtoams (con i dènti gròssi e 
lùṇghi: di qụalcùno) | co i décc gròss 
e lónghprf* /-c/ [coi détį gròs e lóŋg] 

1ẓanẓàrasfs (nat) | zanzara [xanxara], 
sensala [=] 
BS: zanzàra [xanxarȧ] 
-rìnasfs (nat) | zanzarina°* 
[xanxarina], sensalina°* [=] 
-rónesms (nat) | zanzaruna°* 
[xanxaruna], sensaluna°* [=] 
- comùnelcst (nat) | zanzara/sensala 
cümü* [xanxara/sensala cümű] 
- tìgrelcst (nat) | zanzara tigre° (ita) 
[xanxara tigre], zanzara/sensala 
tigra* [xanxara/sensala tigra] 

2ẓanẓàrasfs (persóna fastidịósa e 
molèsta) →(torménto) 

ẓanẓaricìdaagtv/sms | (medesina/prodót) 
che l’è cuntra i zanzare/sensaleprf* 
[(medexina/prodót) che‘l è cuntra i 
xanxare/sensale], (medesina/prodót) 
che l’cópa i zanzare/sensaleprf* 
[(medexina/prodót) che‘l cópa i 
xanxare/sensale] 

ẓanẓarịèrasfs | zanzariéra° (ita) 
[xanxarjéra], zanzaréra* [xanxaréra] 

ẓanẓarịèresms →(ẓanẓarịèra) 
ẓanẓarìfugoams/sms | (medesina/prodót) 

che l’è cuntra i zanzare/sensaleprf* 
[(medexina/prodót) che‘l è cuntra i 
xanxare/sensale], (medesina/prodót) 
che l’fà scapà i zanzare/sensaleprf* 
[(medexina/prodót) che‘l fa scapà i 
xanxare/sensale] 

ẓanẓarìnasfs (nat) | zanzarina°* 
[xanxarina], sensalina°* [=] 

ẓanẓarónesms (nat) | zanzaruna°* 
[xanxaruna], sensaluna°* [=] 

ẓapatìstaagtv/sttv | zapatista° (ita) 
[xapatista], zapatésta* [xapatésta] 

zàppasfs (tec) (attrézzo agrìcolo) | sapa 
[=] 
BS: sapa [sapȧ] 
-ppéttasfs | sapìsms [sapí] 

BS: sapìsms [sapí], sapìna [sapinȧ] 
-ppónesms | sapù [sapú] 
- scùrelcst (tec) | sapasgür [sapaxgűr] 

zappaméntosms →(zappatùra) 
1zappàrevtr (lavoràre con la zàppa) | 

sapà [=] 
BS: sapà [=] 
- la tèrralcvb | sapà/laurà la tèra° 
[sapà/lavurà la tèra], fà ‘l 
contadì/paisà/vilà° [fà ‘l 
contadí/paįxà/vilà] 

2zappàrevtr (zampàre) | → 
3zappàrevtr (eṣercitàre un’attività in 

mòdo maldèstro) | esercità/fà 
ön’atività in manéra 
impassada/malpràtegaprf* 
[exercità/fà ön’atività in manéra 
impasada/malpràtega] 

4zappàrevtr (sụonàre in mòdo 
maldèstro) | sunà in manéra 
impassada/malpràtegaprf* [sunà in 
manéra impasada/malpràtega] 

5zappàrevtr (ṣbaglɨàre l’intervènto 
sulla pàlla colpèndo il terréno: nel 
càlcɨo) | sapà°* [=] 

zappàtasfs | sapada [=] 
BS: sapàda [sapadȧ], sapadüra 
[sapadűrȧ] 

1zappatèrrasfsi/smsi (che/chi zàppa la 
tèrra) | sapadùrsms [sapadúr], 
sapadurasfs* [=] 

2zappatèrrasfsi/smsi (contadìno) | → 
3zappatèrrasfsi/smsi (persóna róẓẓa e 

ignorànte) →(3qụadrùpede) 
1zappàtoams/vppms (lavoràto con la 

zàppa) | sapàt [sapàd] 
BS: sapàt [sapàd] 
- la tèrralcvb | sapàt/lauràt la tèra° 
[sapàd/lavuràd la tèra], facc ol 
contadì/paisà/vilà° [fadį ol 
contadí/paįxà/vilà] 

2zappàtoams/vppms (zampàto) | → 
3zappàtoams/vppms (eṣercitàto un’attività 

in mòdo maldèstro) | esercitàt/facc 
ön’atività in manéra 
impassada/malpràtegaprf* 
[exercitàd/fadį ön’atività in manéra 
impasada/malpràtega] 

4zappàtoams/vppms (sụonàto in mòdo 
maldèstro) | sunàt in manéra 
impassada/malpràtegaprf* [sunàd in 
manéra impasada/malpràtega] 

5zappàtoams/vppms (ṣbaglɨàto 
l’intervènto sulla pàlla colpèndo il 
terréno: nel càlcɨo) | sapàt°* [sapàd] 

zappatóresms →(1zappatèrra), 
→(2zappatèrra) 
-trìcesfs → 

zappatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sapatrice° (ita) [=], sapatrìss* 
[sapatrís], màchina per sapàprf* [=] 

zappatùrasfs →(zappàta) 
zappéttasfs (tec) (attrézzo agrìcolo) | 

sapìsms [sapí] 

BS: sapìsms [sapí], sapìna [sapinȧ] 
zappettàrevtr | sapinà [=] 
zappettàtoams/vppms | sapinàt [sapinàd] 
1zappettatùrasfs (lo zappettàre) | → 
2zappettatùrasfs (tèrra ṣmòssa 

zappettàndo) | sapinada* [=] 
zappingsmsi (ing) /ṡȁpiŋ/ | ← /s̒àppiŋg/ 

/s̒àpiŋg/ 
zapponàrevtr | sapunà [=] 
zapponàtoams/vppms | sapunàt [sapunàd] 
zapponatùrasfs →(lo zapponàre) 
zappónesms (tec) | sapù [sapú] 
ẓar/zarsmsi | zar° (ita) [xar], 

imperatùr/imperadùr de la Rössiaprf* 
[imperatúr/imperadúr dela Rősja] 

Ẓarathùstranppm →(Ẓoroàstro) 
ẓarèvic/zarèvicsms | (→fìglɨo) del 

zarprf* [(→fìglɨo) del xar] 
1ẓarìna/zarìnasfs (imperatrìce di 

Rùssịa, móglɨe dello ẓar/zar) | 
zarina° (ita) [xarina], 
imperatrice/imperatura/imperadura 
de la Rössiaprf* 
[imperatrice/imperatura/imperadura 
dela Rősja], dòna/fómna/moér del 
zarprf* [dòna/fómna/moér del xar] 

2ẓarìna/zarìnasfs (dònna mólto 
potènte) | dòna/fómna 
importànt/potènt féss/fissprf* 
[dòna/fómna importànt/potènt 
fés/fis] 

ẓarìṣmo/zarìṣmosms | zarismo° (ita) 
[xarixmo], zarésem* [xaréxem] 

1ẓarìsta/zarìstaagtv (dello zar, 
dell’època degli ẓar/zar) | zarista° 
(ita) [xarista], zarésta* [xarésta], del 
zarlcge* [del xar], de l’època di 
zarlcge* [del’època di xar] 

2ẓarìsta/zarìstaagtv/sttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre di uno 
ẓar/zar) | zarista° (ita) [xarista], 
zarésta* [xarésta], 
ü/chèl/militàr/soldàt che l’va/và dré 
a ü zarprf* [ű’/chèl/militàr/soldàd 
che‘l va dré a ü xar], 
ü/chèl/militàr/soldàt che l’ségüe ü 
zarprf* [ű’/chèl/militàr/soldàd che‘l 
ségÿe ü xar], sostegnidùr del zarprf* 
[sosteǧnidúr del xar], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna che la va/và dré a ü 
zarprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna che‘la va dré a ü’ 
xar], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna che la ségüe ü 
zarprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna che‘la ségÿe ü’ 
xar], sostegnidura del zarprf* 
[sosteǧnidura del xar] 

zàttasfs →(cantalùpo) 
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ẓàttera/zàtterasfs (tec) (pịattafórma 
galleggɨànte di fórma rettaṇgolàre e 
sénza spónde) | zàtera (ita) [xàtera] 
BS: bina [binȧ], sata [satȧ], zata 
[xatȧ] 
VdS: bina [=] 
-tterìnosms (tec) | zaterì* [xaterí] 
-tterónesms (tec) | zaterù* [xaterú] 

ẓatteràggɨo/zatteràggɨosms | 
zateragio° (ita) [xateraǧo], zateràs* 
[xateràx] 

ẓatterịère/zatterịèresms | zaterér* 
[xaterér], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’manóvra öna 
zàteraprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l manóvra öna 
zàtera] 
BS: satér [=] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la manóvra öna zàteraprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) che‘la 
manóvra öna zàtera] 
BS: satéra* [sàterȧ] 

ẓatterìno/zatterìnosms (tec) | zaterì* 
[xaterí] 

ẓatteróne/zatterónesms (tec) 
(grànde/gròssa ẓàttera/zàttera) | 
zaterù* [xaterú] 

1ẓavòrrasfs (péso) | →, zavòra° (ita) 
[xavòra] 
BS: zavòra [xavòrȧ] 

2ẓavòrrasfs (còsa iṇgombrànte, inùtile 
e sénza/sènza valóre) | zavòra° (ita) 
[xavòra], cósa/cóssa/ròba 
(→iṇgombrànte) 
inötela/inütela/ignötela e sènsa 
vólùrprf* [cóxa/cósa/ròba 
inőtela/inűtela/iǧnőtela 
(→iṇgombrànte) e sènsa lavúr], laùr 
(→iṇgombrànte) 
inötel/inütel/ignötel e sènsa valùrprf* 
[lavúr (→iṇgombrànte) 
inőtel/inűtel/iǧnőtel e sènsa valúr] 

ẓavorraméntosms →(lo ẓavorràre) 
ẓavorràrevtr | cargà de pis/zavòraprf* 

[cargà de pix/xavòra] 
ẓavorràtoams/vppms | cargàt de 

pis/zavòraprf* [cargàd de pix/xavòra] 
ẓavorratóresms | zavoradùr* 

[xavoradúr] 
+-trìcesfs | zavoradura* [xavoradura] 

ẓavorratùrasfs | zavoradüra* 
[xavoradűra] 

zàzzerasfs | zàsera/zàzera/ƶàƶera3^ 
[xàxera] 
-zzerónesms | zaserù [xaxerú] 

zazzeràtoams →(zazzerùto) 
1zazzerìnosms (bellimbùsto) | → 

2zazzerìnosms (chi pòrta la zàzzera) | 
ü/chèl che l’pórta/gh’à la 
zàsera/zàzera/ƶàƶera3^prf* [ű’/chèl 
che‘l pórta/g’à la xàxera] 

1zazzerónesms (fólta zàzzera) | zaserù 
[xaxerú] 

2zazzerónesms (2zazzerìno) | → 
1zazzerùtoams/sms (che/chi pòrta la 

zàzzera) | (ü/chèl) che l’pórta/gh’à la 
zàsera/zàzera/ƶàƶera3^prf* [(ű’/chèl) 
che‘l pórta/g’à la xàxera] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pórta/gh’à la 
zàsera/zàzera/ƶàƶera3^prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
pórta/g’à la xàxera] 

2zazzerùtoams (frondóso) | → 
Z.d.G.abvz →(ẓòna di gụèrra) 
ẓebedèismp →(testìcoli) 
1ẓèbrasfs (nat) | zébra [xébra] 

BS: zébra [xébrȧ] 
> 1ẓèbresfp (passàggɨo pedonàle) | → 
> 2ẓèbresfp (3bịaṇconéri, 
ịuventìni/juventìni) | zébre* (ita) 
[xébre], zögadùr de la 
Iuvèntus/Iuve* [xögadúr dela 
Juventus/Juve] 

1ẓebràtoams (cóme il mantèllo della 
zébra) | zebràt* [xebràt], a 
strisse/sfrézze bianche e négre/nigre 
cóme ‘l mantèl de la zébralcco* /-z̖z̖-/ 
[a strise/sfrézze bjaŋche e 
négre/nigre cóme ‘ mantèl dela 
xébra], a strisse/sfrézze bianche e 
négre/nigre compàgn al mantèl de la 
zébralcco* /-z̖z̖-/ [a strise/sfrézze 
bjaŋche e négre/nigre 
compàǧn/compàįn al mantèl dela 
xébra] 

2ẓebràtosms (2ẓèbre) | → 
3ẓebràtosms (passàggɨo pedonàle) | → 
ẓebratùrasfs | zebradüra* [xebradűra] 
1zéccasfs (istitùto governatìvo) | zèca 

[xèca], sèca [=] 
BS: zèca [xècȧ] 

2zéccasfs (nat) | zèca [xèca], sèca [=] 
BS: zèca [xècȧ] 

zecchìnosms | sechì [sechí] 
1zéccolasfs (1bagattèlla, 2biràcchịo) | → 
2zéccolasfs (paglɨùzza, stécco, spìna) | 

→ 
1zéccolosms (grùmo di làna) | gröm de 

lanaprf* [grőma de lana] 
2zéccolosms (zéccola) | → 
ẓedìglɨasfs →(cedìglɨa) 
ẓèffirosms →(ẓèfiro) 
ẓefìrsms →(zéphyr) 
ẓèfirosms (vènto) | zèfiro° (ita) [xèfiro], 

zèfir* [xèfir] 
BS: zèfir [xèfir] 

ẓelànteagtv/sttv | zelante [xelante], 
zelantaafs/sfs [xelanta] 
BS: zelànt [xelànt] 

ẓelanteménteavb | in manéra zelante* 
[in manéra xelante] 

ẓelanterìasfs | (→2ẓèlo) esageràt per 
fàs (v)edì/(v)èdprf* /-t/ [(→2ẓèlo) 
exageràd per fàs vedí/vèd] 

1ẓelàrevtr (avére ẓèlo) | (v)iga 
(→2ẓèlo)prf* [viga (→2ẓèlo)] 

2ẓelàrevtr (sostenére con ẓèlo 
qualcòsa) | sostègn/sostegnì con 
(→2ẓèlo) (v)ergót(a)prf* 
[sostèǧn/sosteǧní con (→2ẓèlo) 
vergót(a)] 

1ẓelàtoams/vppms (avùto ẓèlo) | (v)ìt/(v)üt 
(→2ẓèlo)prf* [vid/vűd (→2ẓèlo)] 

2ẓelàtoams/vppms (sostenùto con ẓèlo 
qualcòsa) | sostegnìt con (→2ẓèlo) 
(v)ergót(a)prf* [sosteǧníd con 
(→2ẓèlo) vergót(a)] 

ẓelatóresms | ü/chèl che l’agéss/òpera 
con (→2ẓèlo)prf* [ű’/chèl che‘l 
agés/òpera con (→2ẓèlo)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
agéss/òpera con (→2ẓèlo)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
agés/òpera con (→2ẓèlo)] 

1ẓèlosms (entuṣịàṣmo, fervóre) | → 
2ẓèlosms (impégno assìduo e diligènte) | 

zélo°* (ita) [xélo], impègn 
contìnüo/contönio e diligèntprf* 
[impèǧn/impèįn continÿo/contőnjo e 
diligènt], fogùr [fogúr], ardènsa [=] 

zenagtv/smsi (eso) /żèn/ | ← /s̒èn/ 
1ẓendàdosms (tes) | sendàl [=] 
2ẓendàdosms (scɨàlle) | zendado°* 

(ita)(ven) [xendado] 
1ẓenìstaagtv (relatìvo allo zen, dello 

zen) | relatìv al zenprf* [relatív al 
zen], del zenlcge* [del zen] 

2ẓenìstaagtv/sttv (che/chi appartịène alla 
scụòla zen) | (ü/chèl) che l’è dét in 
de la scöla del zenprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è dét indela scöla zen], 
(öna/chèla/persuna) che l’è dét in de 
la scöla del zenprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è dét 
indela scöla zen] 

zenitsmsi (eso) /żénit/ | ← /s̒énit/ 
ẓenitàleagtv (relatìvo allo zenit) | relatìv 

al zenitprf* [relatív al zenit], del 
zenitlcge* [=] 

ẓènẓerosms (nat) | zènzero° (ita) 
[xènxero] 
BS: zènzer [xènxer] 

1zéppasfs (articolétto) | → 
BS: zèpa [xèpȧ] 

2zéppasfs (bịétta, cùneo) | → 
3zéppasfs (paròla, fràṣe) | → 
4zéppasfs (4riàlzo, sụòla àlta) | →, söla 

óltaprf* [sőla ólta] 
5zéppasfs (rimèdịo improvvìṣàto) | → 
zeppaméntosms →(lo zeppàre) 
1zeppàrevtr (fissàre con una zéppa) | 

fissà con d’öna (→2zéppa)prf* [fisà 
condöna (→2zéppa)] 
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2zeppàrevtr (riempìre/riémpịere, 
1inzeppàre) | → 

zeppàrsivpi →(riempìrsi), 
→(inzeppàrsi) 

1zeppàtovppms (fissàto con una zéppa) | 
fissàt con d’öna (→2zéppa)prf* [fisàd 
condöna (→2zéppa)] 

2zeppàtovppms (1riempìto/riempịùto, 
1inzeppàto) | → 

1zeppatùrasfs (2zéppa) | → 
2zeppatùrasfs (zeppaménto) | → 
1zéppovppms (1zeppàto, 2zeppàto) | → 
2zéppoams (pịenìssimo, 7ràso/ràṣo) | → 

BS: zèp [xèp] 
VG: grüs [grűx] 
VS: grüs [grűx] 

4zépposms (1fuscèllo, ramétto, 
stecchétto) | → 

1zéppolasfs (frittèlla) | → 
2zéppolasfs (2zéppa) | → 
1ẓerbinerìasfs | (comportaménto/àtto 

da ẓerbinòtto) | 
at/assiù/comportamét de zerbinòtprf* 
[at/asjú/comportamét de xerbinòt] 

2ẓerbinerìasfs | (4insịème degli 
ẓerbinòtti di un lụògo) | zerbinòcc 
del pòstprf* [xerbinòtį del pòst] 

ẓerbinescaménteavb | a la 
fòsa/fata/manéra di zerbinòcc* [ala 
fòxa/fata/manéra di xerbinòtį] 

ẓerbinéscoams | de zerbinòtlcge* [de 
xerbinòt] 

1ẓerbìnosms (stụoìno) | tapenì* [tapení] 
BS: stòiasfs [stòjȧ], stürì [stürí], 
netascàrpe [netȧscarpe], netapè [=], 
zerbì [xerbí] 

2ẓerbìnosms (ẓerbinòtto) | → 
+-asfs | → 

ẓerbinòttosms | zerbinòt [xerbinòt] 
-asfs | zerbinòta* [xerbinòta] 

ẓerèṣimoanms/sms | chèl che l’è in del 
pòst del (→ẓèro)prf* [chèl che‘l è 
indel pòst del (→ẓèro)], chèl che l’è 
indela posissiù del (→ẓèro)prf* [chèl 
che‘l è indela poxisjú del (→ẓèro)] 

zerìbasfs →(3recìnto) 
ẓèroancar/sms | nöla [nőla], zéro° (ita) 

[xéro], zér* [xér] 
BS: zéro [xéro], negóta [negótȧ], 
cönta e val nièntprf [cőntȧ e val 
njènt] 
- assolùtolcst | nöla/zéro assolüt* 
[nőla/xéro asolűd] 
- ẓèro sèttelcst | zéro zéro sètte° /-tt-/ 
(ita) [xéro xéro sètte], zéro zéro sèt* 
(ita) [xéro xéro sèt], nöla nöla sèt* 
[nőla nőla sèt] 
> a ẓèrolcav | a zéro° [a xéro] 
> sótto ẓèrolcav | sóta zéro° [sóta 
xéro] 

ẓètasfsi/smsi | zéta° [xéta] 
Zeusnppm (gre), (ita) /żéųs/ | ← /s̒éųş/, 

Giòve° (ita) [Ǧòve] 
zisfsi/smsi →(ẓìo/zìo) 

zi’sfsi/smsi →(ẓìo/zìo) 
ẓibaldónesms | zibaldù [xibaldú] 

BS: zibaldù [xibaldú] 
1ẓibellìnosms (màrtora) | → 
2ẓibellìnosms (tes) | zibelino° (ita) 

[xibelino], zibelì* [xibelí], 
peléssa/pelissa de màrtorprf* 
[pelésa/pelisa de martor] 

ẓibìbbosms (nat) (ali) | zibébo [xibébo] 
BS: zibébo [xibébo], zöbe [xőbe] 

ẓibìbosms →(ẓibìbbo) 
ẓicfnsm →(ẓìchete) 
ẓìcchetefnsm | zìchete! [xíchete!] 
zigànoams/sms →(zìṇgaro) 

BS: zigà [xigà] 
-aafs/sfs → 
BS: zigàna [xiganȧ] 

1ẓigàrevintr (gridàre, 1pịàngere) | → 
2ẓigàrevintr (fàre il vèrso del conìglɨo) | 

fà/imità ‘l vèrs del cünìprf* [fà/imità 
‘l vèrs del cüní] 

1ẓigàtovppms (gridàto, 1pịànto) | → 
2ẓigàtovppms (fàtto il vèrso del conìglɨo) 

| facc/imitàt ol vèrs del cünìprf* 
[fadį/imitàd ol vèrs del cüní] 

zigurratsmsi (eso) /żigguràt/ /zigguràt/ | 
← /s̒iguràt/ 

1ẓìgosms (1grìdo) | → 
2ẓìgosms (vèrso del conìglɨo) | vèrs del 

cünìprf* [vèrs del cüní], vèrs de la 
sigalaprf* [vèrs dela sigala] 

ẓìgolosms (nat) | ↓ 
BS: pïónsasfs [piőnsȧ] 
- della névelcst (nat) | ortolà d’la név 
/-f/ [ortolà dla név], ortolà 
d’montagna [ortolà de montaǧna], 
pàssera bianca [pàsera bjaŋca] 
BS: ozèl de la név /-f/ [oxèl delȧ 
név] 
- gɨàllolcst (nat) | paarana [paąrana], 
paerana [paęrana], pairana [paįrana], 
pagarana [=], paiaròta [pajaròta], 
paieròta [pajeròta], paieröla 
[pajerőla] 
BS: có zald /-t/ [có xald], ódola 
zalda [ódolȧ xaldȧ], paierànasfs 
[pajaranȧ], squaiàrd /-t/ [scyajàrd] 
- minórelcst (nat) | ↓ 
BS: pïonsìna [pionsinȧ], spïónsa de 
lama [spiőnsȧ de lamȧ] 
- mucɨàttolcst (nat) | spións de 
cap/ròcol [spjóns de cap/ròcol], 
spionsì de ròcol [spjonsí de ròcol], 
spiónsa [spjónsa], zìa [xią] 
BS: spïónsa de mónt [spiőnsȧ de 
mónt] 
- nérolcst (nat) | spións [spjóns] 
BS: ódola négra [ódolȧ négrȧ], 
spïónsa squassadéra [spiőnsȧ 
scyasadérȧ], spïonsèl [spionsèl] 

ẓìgomasms →(ẓìgomo) 
ẓigomàticoams | relatìv al 

(→ẓìgomo)prf* [relatív al 

(→ẓìgomo)], del (→ẓìgomo)lcge* 
[del (→ẓìgomo)] 

ẓìgomosms (2pomèllo) | → 
ẓigòtesms | zigòte° (ita) [xigòte], cèlüla 

concepida/fecondadaprf* [=] 
ẓigòticoams | relatìv al zigòteprf* 

[relatív al xigòte], relatìv a la cèlüla 
concepida/fecondadaprf* [relatív ala 
cèlüla concpida/fecondada], del 
zigòtelcge* [del xigòte], de la cèlüla 
concepida/fecondadalcge* [dela 
cèlüla concpida/fecondada] 

ẓigòtosms →(ẓigòte) 
ẓigrinàrevtr | zigrinà°* (ita) [xigrinà] 

BS: zigrinà (ita) [xigrinà] 
ẓigrinàtoams/vppms | zigrinàt°* (ita) 

[xigrinàd] 
BS: zigrinàt (ita) [xigrinàd] 

ẓigrinatùrasfs | zigrinadüra°* (ita) 
[xigrinadűra] 

ẓigrìnosms (tec) (godróne) | ↓ 
BS: zigrì [xigrí] 

ẓigẓàgsmsi | zig-zag* /s̒is̒s̒àc/ [xig-xag 
‹› xixxàg] 
> a ẓigẓàglcag/lcav | a zig-zag* /s̒is̒s̒àc/ 
[a xig-xag ‹› a xixxàg] 

ẓig ẓaglcst →(ẓigẓàg) 
ẓigẓagaméntosms | möimènt/müimènt 

a zig-zagprf* /s̒is̒s̒àc/ 
[mövimènt/müvimènt a xig-xag ‹› 
mövimènt/müvimènt a xixxàg] 

ẓigẓagàrevintr | (→procèdere) a zig-
zagprf* /s̒is̒s̒àc/ [(→procèdere) a xig-
xag ‹› (→procèdere) a xixxàg] 
BS: fà la bissabóa [fà la bisabóȧ], 
treelà [trevelà] 

ẓigẓagàtovppms | (→procedùto) a zig-
zagprf* /s̒is̒s̒àc/ [(→procedùto) a xig-
xag ‹› (→procedùto) a xixxàg] 
BS: fat la bissabóa [fad la bisabóȧ], 
treelàt [trevelàd] 

zillàrevintr →(ẓirlàre/zirlàre) 
zillàtovppms →(ẓirlàto/zirlàto) 
1zìllosms (vèrso d’insètto) | vèrs* [=] 
2zìllosms (ẓìrlo/zìrlo) | → 
ẓimàrrasfs | gimara [=] 

BS: zimàra [ximarȧ], romàna 
[romanȧ] 

1ẓimbellàre/zimbellàrevtr 
(attràrre/attiràre uccèlli con lo 
ẓimbèllo/zimbèllo) | sambelà [=], dà 
‘l (→1ẓimbèllo/zimbèllo)prf [dà ‘l 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)] 
BS: tochetà [=], schersà [=] 

2ẓimbellàre/zimbellàrevtr (adescàre, 
luṣiṇgàre) | → 

1ẓimbellàto/zimbellàtoams/vppms 
(attràtto/attiràto uccèlli con lo 
ẓimbèllo/zimbèllo) | sambelàt 
[sambelàd], dacc ol 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)prf [dadį ol 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)] 
BS: tochetàt [tochetàd], schersàt 
[schersàd] 
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2ẓimbellàto/zimbellàtoams/vppms 
(adescàto, luṣiṇgàto) | → 

1ẓimbellatóre/zimbellatóresms (chi è 
addétto allo ẓimbèllo/zimbèllo) | 
ü/chèl che l’dórva/dóvra/üsa ‘l 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)prf* [ű’/chèl 
che‘l dórva/dóvra/űxa ‘l 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)] 
BS: schersaröl [schersaről], ridaröl 
[ridaről] 
+-trìcesfs | ü/chèl che 
l’dórva/dóvra/üsa ‘l 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)prf* [ű’/chèl 
che‘l dórva/dóvra/űxa ‘l 
(→1ẓimbèllo/zimbèllo)] 
BS: schersaröla* [schersarőlȧ], 
ridaröla* [ridarőlȧ] 

2ẓimbellatóre/zimbellatóresms 
(luṣiṇgatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

ẓimbellatùra/zimbellatùrasfs →(lo 
ẓimbellàre/zimbellàre) 

ẓimbellịèra/zimbellịèrasfs | sambelìsms 
[sambelí], tochèta [=] 
BS: tochèta [tochètȧ], sàmbolsms 
[sambol] 

1ẓimbèllo/zimbèllosms (nat) | sàmbel 
[sambel], bagèl [=], pacèl [=] 
BS: riciàm [ricjàm], sübiöl [sübjől], 
spicì [spicí], specèt de le sarlódeprf 
[specèt dele sarlóde] 

2ẓimbèllo/zimbèllosms (mèẓẓo/oggètto 
uṣàto cóme luṣìṇga) | sàmbel* 
[sambel], bagèl* [=], pacèl [=] 

3ẓimbèllo/zimbèllosms (persóna che 
costituìsce oggètto di schérno) | 
ü/chèl che l’è ogèt de 
(→schérno)prf* [ű’/chèl che‘l è ogèt 
de (→schérno)], ü/chèl chi ghe 
grigna/grégna dréprf* [ű’/chèl ch’į 
ghe griǧna/gréǧna dré], 
öna/chèla/persuna che l’è ogèt de 
(→schérno)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è ogèt de (→schérno)], 
öna/chèla/persuna chi ghe 
grigna/grégna dréprf* 
[őna/chèla/persuna ch’į ghe 
griǧna/gréǧna dré] 

zinàlesms (grembịùle, tùta da lavóro) | 
→ 

ẓiṇcàre/ziṇcàrevtr | zingà (ita) [xiŋgà] 
BS: zincà [xiŋcà] 

ẓiṇcàto/ziṇcàtoams/vppms | zingàt (ita) 
[xiŋgàd] 
BS: zincàt [xiŋcàd] 

ẓiṇcatóre/ziṇcatóresms | zingadùr° 
(ita) [xiŋgadúr], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) di zingadüreprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) di xiŋgadűre] 
+-trìcesfs | zingadura* [xiŋgadura], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 

di zingadüreprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a di xiŋgadűre] 

ẓiṇcatùra/ziṇcatùrasfs | zingadüra 
(ita) [xiŋgadűra] 

ẓiṇcherìa/ziṇcherìasfs | zincheréa* 
[xiŋcheréą] 

ẓìṇco/zìṇcosms (sos) | zingo (ita) 
[xiŋgo], zingh* /-c/ [xiŋg] 
BS: zinc [xiŋc] 

ẓiṇcografìa/ziṇcografìasfs | 
zincografìa° (ita) [xiŋcografíą], 
zincograféa* [xiŋcograféą] 

ẓiṇcogràfico/ziṇcogràficoams | 
zincogràfico° (ita) [xiŋcogràfico], 
zincogràfech* [xiŋcografeg] 
BS: zincogràfic [xiŋcografic] 

ẓiṇcògrafo/ziṇcògrafosms | 
zincògrafo° (ita) [xiŋcògrafo], 
zincògraf* [xiŋcògraf], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) di atività/laurà de 
zincografìaprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) di atività/lavurà de 
xiŋcografíą] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) di 
atività/laurà de zincografìaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) di 
atività/lavurà de xiŋcografíą] 

ẓiṇcotipìa/ziṇcotipìasfs 
→(ẓiṇcografìa/ziṇcografìa) 

ẓiṇcotipìsta/ziṇcotipìstasttv 
→(ẓiṇcògrafo/ziṇcògrafo) 

ẓiṇganésco/ziṇganéscoams 
→(ẓiṇgarésco/ziṇgarésco) 

ẓìṇgano/zìṇganoams/sms 
→(ẓìṇgaro/zìṇgaro) 
-asfs → 

1ẓiṇgaràta/ziṇgaràtasfs (azịóne da 
ẓìṇgaro/zìṇgaro) | at/assiù de 
sìnguen/sénguenprf* [at/asjú de 
siŋgyen/séŋgyen] 

2ẓiṇgaràta/ziṇgaràtasfs (schérzo tra 
compàgni) | börla/schèrs tra 
amìs/compàgnprf* [bőrla/schèrs tra 
amíx/compàǧn/compàįn] 

1ẓiṇgarèllo/ziṇgarèllosms (bambìno 
zìṇgaro) | singuenì* [siŋgyení], 
senguenì* [seŋgyení], (→bambìno) 
di sìnguen/sénguenprf* [(→bambìno) 
di siŋgyen/séŋgyen] 
-aafs/sfs | singuenina* [siŋgyenina], 
senguenina* [seŋgyenina], 
(→bambìna) di sìnguen/sénguenprf* 
[(→bambìna) di siŋgyen/séŋgyen] 

2ẓiṇgarèllo/ziṇgarèllosms (pìccolo 
zìṇgaro) | singuenì* [siŋgyení], 
senguenì* [seŋgyení], 

sìnguen/sénguen pìcol/pissènprf* 
[siŋgyen/séŋgyen picol/pisèn] 

ẓiṇgarescaménte/ziṇgarescaménteavb 
| a la manéra di sìnguen/sénguen* 
[ala manéra di siŋgyen/séŋgyen] 

1ẓiṇgarésco/ziṇgaréscoams (relatìvo 
agli ẓìṇgari/zìṇgari, da 
ẓìṇgaro/zìṇgaro) | relatìv ai 
sìnguen/sénguenprf* [relatív ai 
siŋgyen/séŋgyen], di/de 
sìnguen/sénguenlcge* [di/de 
siŋgyen/séŋgyen] 

2ẓiṇgarésco/ziṇgaréscosms 
(lìṇgụa/dialètto) | dialèt/lèngua di 
sìnguen/sénguenprf* [djalèt/lèŋgya di 
siŋgyen/séŋgyen] 

1ẓiṇgàrico/ziṇgàricoams (in ùṣo prèsso 
gli ẓìṇgari/zìṇgari: di 
lìṇgụa/dialètto) | 
(dorvàt/dovràt/üsàt) di 
sìnguen/sénguenprf* 
[(dorvàd/dovràd/üxàd) di 
siŋgyen/séŋgyen] 

2ẓiṇgàrico/ziṇgàricosms 
(ẓiṇgaro/ziṇgaro) | → 
-asfs | → 

ẓìṇgaro/zìṇgaroams/sms (che/chi 
appartịène agli Ziṇgari) | sìnguen 
[siŋgyen], sénguen [séŋgyen] 
BS: sénghen [séŋghen], stròleg /-c/ 
[=] 
-iṇgarèllosms | singuenì* [siŋgyení], 
senguenì [seŋgyení], 
sìnguen/sénguen pìcol/pissènprf* 
[siŋgyen/séŋgyen picol/pisèn] 
-aafs/sfs | sìnguena* [síŋgyena], 
sénguena* [séŋgyena] 
BS: sénghena [séŋghenȧ], stròlega 
[stròlegȧ] 
-iṇgarèllasfs | singuenina* 
[siŋgyenina], senguenina* 
[seŋgyenina], sìnguena/sénguena 
pìcola/pissènaprf* 
[síŋgyena/séŋgyena pícola/pisèna] 

zìnnasfs →(1mammèlla) 
zinnàlesms →(ẓinàle) 
zinnàrevtr →(poppàre) 
zinnàtovppms →(poppàto) 
ẓinẓinàre/zinzinàrevintr 

→(1centellinàre) 
ẓinẓinàto/zinzinàtovppms 

→(1centellinàto) 
ẓinẓinnàre/zinzinnàrevtr 

→(ẓinẓinàre/zinzinàre) 
ẓinẓìno/zinzìnosms →(minùzzolo), 

→(pezzettìno) 
ẓinẓolìno/zinzolìnosms 

→(ẓinẓìno/zinzìno) 
1ẓìo/zìosms (fràtèllo di uno dei genitóri, 

marìto della ẓìa/zìa) | barba [=], zìo 
(ita) [xiǫ] 
BS: zìo (ita) [xiǫ] 
-asfs | mèda [=], zìa° (ita) [xią] 
BS: zìa (ita) [xią] 
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2ẓìo/zìosms (Dìo) | zìo° (ita) [xiǫ] 
zipsfsi/smsi (eso) /żip/ | ← /s̒ip/ 
+zipìllosms →(zìpolo) 
zipolàrevtr | mèt/metì dét la spinaprf 

[mèt/metì dét la spina ‹› mèddét la 
spina], mèt/metì dét ol scontrìprf 
[mèt/metí dét ol scontrí ‹› mèddét ol 
scontrí], stopà co la spinaprf* [stopà 
cola spina], stopà col scontrìprf* 
[stopà col scontrí], serà co la 
spinaprf* [serà cola spina], serà col 
scontrìprf* [serà col scontrí] 

zipolàtovppms | metìt dét la spinaprf 
[metíd dét la spina ‹› metíddét la 
spina], metìt dét ol scontrìprf [metíd 
dét ol scontrí ‹› metíddét ol scontrí], 
stopàt co la spinaprf* [stopàd cola 
spina], stopàt col scontrìprf* [stopàd 
col scontrí], seràt co la spinaprf* 
[seràd cola spina], seràt col 
scontrìprf* [seràd col scontrí] 

zìpolosms (bastoncìno di légno uṣàto 
per otturàre il fóro/fòro di spillatùra 
delle bótti) | spinasfs [=], scontrì 
[scontrí] 
BS: spinasfs [spinȧ], spinèl [=], 
burunsì [burunsí] 

ẓippàrevtr | zipà°* (ita) [xipà] 
ẓippàtoams/vppms | zipàt°* (ita) [xipàd] 
ẓìpposms | brichèt [=] 
ziqquratsms →(zigurrat) 
ẓìrbosms (pàncɨa) | → 
ẓirlàre/zirlàrevintr | sipà [=], ciocà 

[čocà], fà/rilassà di (→zìlli)prf* 
[fà/rilasà di (→zìlli)] 
BS: zipà [xipà], cipà [=], cantà del 
mèrloprf [=] 

ẓirlàto/zirlàtovppms | sipàt [sipàd], 
ciocàt [čocàd], facc/rilassàt di 
(→zìlli)prf* [fadį/rilasàd di (→zìlli)] 
BS: zipàt [xipà], cipàt [cipàd], 
cantàt del mèrloprf [cantàd del 
mèrlo] 

ẓirlìo/zirlìosms | sip [=] 
ẓìrlo/zìrlosms | sip [=] 

BS: cip [=], sip [=] 
1ẓìrosms (órcɨo di terracòtta) | → 
2ẓìrosms (tinòzza di terracòtta) | vasca 

de teracòciaprf* [vasca de teracòča] 
ẓitèlla/zitèllasfs | póta/püta ègia°* 

[pőta/pűta vèǧa] 
BS: pöta [pőtȧ], zitèla (ita) [xitèlȧ], 
mia spusàdaprf [miȧ spuxadȧ], 
bisbètega [bixbètegȧ] 
VdS: mèda [=] 

ẓitellàggɨo/zitellàggɨosms | 
condissiù/stat(o) de póta/püta 
ègiaprf* [condisjú/stat(o) de 
pőta/pűta vèǧa] 

1ẓitellésco/zitelléscosms (biṣbètico) | 
→, de sebélalcge* [=] 

2ẓitellésco/zitelléscosms (da 
ẓitèlla/ẓitèlla) | de póta/püta ègialcge* 
[de pőta/pűta vèǧa] 

ẓitellìṣmo/zitellìṣmosms | 
comportamét/mentalità de póta/püta 
ègiaprf* [comportamét/mentalità de 
pőta/pűta vèǧa] 

ẓitèllo/zitèllosms (scàpolo) | → 
-asfs | póta/püta ègia°* [pőta/pűta 
vèǧa] 

ẓitèllone/zitèllonesfs | pöt vècc* [pőt 
vèǧ], zitelù° (ita) [xitelú] 
-asfs | póta/püta ègia°* [pőta/pűta 
vèǧa], ziteluna° (ita) [xiteluna] 

1ẓìto/zìtosms (fidanzàto) | → 
-asfs | → 

2ẓìto/zìtosms (spóso/spòṣo) | → 
-asfs | → 

zittàrevtr →(zittìre) 
zittàrsivpi →(zittìrsi) 
zittàtovppms →(zittìto) 
ẓittèllo/zittèllosms →(ẓittèllo/zittèllo) 

-asfs → 
zittìosms →(lo zittìre) 
1zittìrevtr (far tàcere) | fà tas/tasì [fà 

tax/taxí], cüsì sö la bócaprf [cüxí ső 
la bóca], fà fà sito/citoprf* [=] 
BS: zitì [xití], zitésser [xitéser], fà fà 
sitoprf [=] 

2zittìrevintr (tàcere, fàre silènzịo) | 
tas/tasì [tax/taxí], cüsìs sö la bócaprf 
[cüxís ső la bóca], fà sito/citoprf* [=] 

3zittìrevintr (eméttere un sìbilo, fàre sss 
con la bócca) | fà sss.. (co la 
bóca)prf* [fà sss.. (co la bóca)] 

zittìrsivpi | tas/tasì [tax/taxí], 
desmèt/decampà de parlàprf 
[dexmèt/decampà de parlà] 
BS: zitìs [xitís], fà sitoprf [=], restà 
mócioprf [restà móčo] 

1zittìtovppms (fàtto tàcere) | facc tas/tasì 
[fadį tax/taxí], cüsìt sö la bócaprf 
[cüxíd ső la bóca], facc fà 
sito/citoprf* [fadį fà sito/cito] 
BS: zitìt [xitíd], fat fà sitoprf [fad fà 
sito] 

2zittìtovppms (tacɨùto, fàtto silènzịo) | 
tasìt [taxíd], cüsìt sö la bócaprf 
[cüxíd ső la bóca], facc sito/citoprf* 
[fadį sito/cito] 

3zittìtovppms (emésso un sìbilo, fàtto sss 
con la bócca) | facc sss.. (co la 
bóca)prf* [fadį sss.. (co la bóca)] 

4zittìtovppms (tacɨùto, ṣmèsso di 
parlàre) | tasìt [taxíd], 
desmetìt/decampàt de parlàprf 
[dexmetíd/decampàd de parlà] 
BS: fat sitoprf [fad sito], restàt 
mócioprf [restàd móčo] 

1zìttoams (che tàce, che fa silènzịo) | 
sito [=], cito [=] 

2zìttointz (comàndo/órdine di fàre 
silènzịo) | sito! [=], cito! [=], mócio! 
[móčo!] 

3zìttosms (biṣbìglɨo, sussùrro) | → 
zìzzasfs →(1mammèlla) 
ẓiẓẓagàrevintr →(ẓigẓagàre) 

ẓiẓẓagàtovppms →(ẓigẓagàto) 
1ẓiẓẓànịasfs (nat) | zisània [xixanja] 

BS: elàgra [elagrȧ], lòisms [lòį] 
2ẓiẓẓànịasfs (discòrdịa; persóna che 

sémina discòrdịa) | zisània [xixanja] 
1ẓìẓẓolasfs (nat) | zìzola/ƶìƶola3^ /ź-/ /-

ź-/ [ƶíƶola] 
BS: zìzola [xíxolȧ], zöbia [xőbjȧ] 

2ẓìẓẓolasfs (1bagattèlla, 2biràcchịo) | → 
zòccosms →(céppa), →(1céppo), 

→(1cɨòcco) 
1zòccolasfs (1meretrìce, prostitùta) | → 
2zòccolasfs (tòpo di fógna) | → 
1zoccolàịosms (chi fa o vénde zòccoli) | 

sacolér [=], saculér [=], saculì 
[saculí], sulì [sulí], spelér [=], 
ü/chèl/òm che l’fà sö i 
(→zòccoli)prf* [ű’/chèl/òm che‘l fa 
ső i (→zòccoli)], ü/chèl/òm che 
l’vènd i (→zòccoli)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i (→zòccoli)], (v)endidùr 
de (→zòccoli)prf* [vendidúr de 
(→zòccoli)] 
BS: söpelér [=], suculì [suculí], 
süpilì [süpilí], truculì [truculí] 
-asfs | sacoléra* [=], saculéra* [=], 
saculina* [=], sulina* [=], speléra* 
[=], öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i (→zòccoli)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i (→zòccoli)], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i (→zòccoli)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i (→zòccoli)], 
(v)endidura de (→zòccoli)prf* 
[vendidura de (→zòccoli)] 
BS: söpeléra [söpelèrȧ], suculìna 
[suculinȧ], süpilìna [süpilinȧ], 
truculìna [truculinȧ] 

2zoccolàịosms (persóna dai mòdi róẓẓi 
e incivìli/villàni) | ü sgrès e 
vila(n)prf* [ű’ xgrèx e vilà(n)], ü co i 
manére sgrèse e vilaneprf* [ű’ coi 
manére xgrèxe e vilane], zulù° (ita) 
[xulú] 
+-asfs | öna/persuna sgrèsa e 
vilanaprf* [őna/persuna xgrèxa e 
vilana], öna/persuna co i manére 
sgrèse e vilaneprf* [őna/persuna coi 
manére xgrèxe e vilane], zulù° (ita) 
[xulú] 

zoccolànteagtv (che pòrta zòccoli ai 
pịèdi) | che l’pórta i (→zòccoli)prf* 
[che‘l pórta i (→zòccoli)], che 
l’gh’à sö i (→zòccoli)prf* [che‘l g’à 
ső i (→zòccoli)] 

zoccolàrevintr | fà (→1rumóre) in del 
caminà coi (→zòccoli)prf* [fà 
(→1rumóre) indel caminà coi 
(→zòccoli)] 

zoccolàrosms →(zoccolàịo) 
-asfs → 
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zoccolàtasfs | sacolada°* [=], 
socolada°* [=], sgalberada°* 
[xgalberada], sgalmerada°* 
[xgalmerada], söpelada°* [=], 
sapelada°* [=], spelada°* [=] 
BS: söpelàda [söpeladȧ] 

zoccolàtoams/vppms | facc (→1rumóre) in 
del caminà coi (→zòccoli)prf* [fadį 
(→1rumóre) indel caminà coi 
(→zòccoli)] 

zoccolatùrasfs →(baṣaménto) 
+zoccoléttosms →(2zoccolìno) 
1zoccolìnosms (battiscópa) | → 
2zoccolìnosms (pìccolo zòccolo) | sacolì 

[sacolí], söpelì [söpelí] 
BS: truculì [truculí] 

zoccolìosms | (→1rumóre) prolongàt e 
fressùs de (→1zòccoli)prf* 
[(→1rumóre) proloŋgàd e fresùx de 
(→1zòccoli)], (→1rumóre) piö 
fenìt/finìt e fressùs de 
(→1zòccoli)prf* [(→1rumóre) pjő 
feníd/finíd e fresùx de (→1zòccoli)] 

1zòccolosms (calzatùra) | sòcol [=], 
sàcol [sacol], sgàlber [xgalber], 
sgàlmer [xgalmer], sgàlberasfs 
[xgàlbera], söpèl [=], sapèl [=], spèl 
[=] 
BS: sòcol [=], söpèl [=], tròcol [=], 
spèl [=], sgàrbol [xgarbol], sgàlber 
[xgalber] 
CA: sàcol [sacol] 
VS: tröcol [trőcol] 
-ccoléttosms →(zoccolìno) 
-ccolìnosms | sacolì [sacolí], söpelì 
[söpelí] 
BS: truculì [truculí] 
- del cavàllolcst | óngia de caàl 
[óngja de cavàl] 

2zòccolosms (estremità della zàmpa di 
alcùni animàli) | óngiasfs°* [óngja] 

3zòccolosms (persóna róẓẓa e bụòna a 
nùlla) | ü (→5róẓẓo) e (→bụòno a 
nùlla)prf* [ű’ (→5róẓẓo) e (→bụòno 
a nùlla)], öna/persuna (→róẓẓa) e 
(→bụòna a nùlla)prf* [őna/persuna 
(→5róẓẓa) e (→bụòna a nùlla)] 

4zòccolosms (stràto di fàṇgo/néve che 
aderìsce alla sụòla di 
scàrpe/scarpóni; pàrte inferịóre di 
edifìcɨo/struttùra) | sòcol°* [=], 
sàcol°* [sacol], sgàlber°* [xgalber], 
sgàlmer°* [xgalmer], sgàlberasfs°* 
[xgàlbera], söpèl°* [=], sapèl°* [=], 
spèl°* [=] 

5zòccolosms (zoccolatùra) | → 
6zòccolosms (1zoccolìno) | → 
1zoccolónesms (gròsso zòccolo) | 

sacolòt [=], söpelòt [=] 
2zoccolónesms (zoticóne) | → 

+-asfs | → 
ẓodịacàleagtv | del zodìacolcge* [del 

xodiąco] 

ẓodìacosms | zodìaco° (ita) [xodiąco], 
zodìach* [xodiąc] 
BS: zodìac [xodíąc], zodìec [xodíęc] 

ẓòilosms →(2sferzatóre) 
+-asfs → 

ẓólfa/zólfasfs →(sólfa) 
ẓolfàịo/zolfàịosms →(solfatàịo) 

+-asfs → 
ẓolfanèllo/zolfanèllosms (fịammìfero) | 

solferì [solferí] 
BS: solferì [solferí], sonfanèl [=], 
fülminànt [=] 

ẓolfàra/zolfàrasfs →(solfàra) 
ẓolfàre/zolfàrevtr →(solfàre) 
ẓolfatàra/zolfatàrasfs →(solfatàra) 
ẓolfatàro/zolfatàrosms →(solfatàro) 

+-asfs → 
ẓolfìfero/zolfìferoams →(solfìfero) 
ẓolfìno/zolfìnoams/sms →(solfìno) 
1ẓólfo/zólfosms (sos) | sólfer [=] 

BS: sùlfer [sulfer], sólfer [=] 
2ẓólfo/zólfosms (verderàme) | → 
1ẓòlla/zòllasfs (pèzzo di tèrra 

compàtta) | balòch de tèraprf [balòc 
de tèra], tòpa [=] 
BP: lòta [=] 
BS: plòcsms [=] 
VS: basa [baxa] 
- erbósalcst | sèspeda [=], sèspetsms 
[=], sciàspeda [šàspeda], lòta [=] 
BS: lòta [lòtȧ], gasùsms [gaxú], 
topùsms [topú], tópa [tópȧ] 
VSs: sèspetsms [=] 
- dùralcst | ↓ 
BP: basùsms [baxú] 

2ẓòlla/zòllasfs (pèzzo compàtto di 
qụàlche sostànza) →(1pèzzo) 

ẓollàre/zollàrevtr | quarcià de 
sèspede/sèspecc/sciàspede/lòteprf* 
[cyarčà de 
sèspede/sèspetį/šàspede/lòte] 

ẓollàto/zollàtoams/vppms | quarciàt de 
sèspede/sèspecc/sciàspede/lòteprf* 
[cyarčàd de 
sèspede/sèspetį/šàspede/lòte] 

1ẓollétta/zolléttasfs (pezzétto) | → 
BS: gazunsèlsms [gaxunsèl] 

2ẓollétta/zolléttasfs (ẓollétta/zollétta di 
zùcchero) | ↓ 
- di zùccherolcst (ali) | tochèl de 
söcherprf* [tochèl de sőcher], 
söcherìsms [söcherí] 
BS: söcherì [söcherí] 

ẓollosità/zollositàsfsi →(l’èssere 
ẓollóso/zollóso) 

ẓollóso/zollósosfsi | quarciàt de balòch 
de tèraprf* [cyarčàd de balòc de 
tèra], quarciàt de tòpeprf* [cyarčàd 
de tòpe] 

ẓombàrevtr | picà 
(→vịolenteménte)prf* [picà 
(→vịolenteménte)] 

ẓombàtasfs →(1percòssa) 

ẓombàtovppms | picàt 
(→vịolenteménte)prf* [picàd 
(→vịolenteménte)] 

ẓombatùrasfs →(lo zombàre) 
ẓómbisfsi/smsi →(zombie) 
zombiesfsi/smsi (ing) /żómbi/ | ← 

BS: zómbi [xómbi] 
zompàrevintr →(saltàre), →(saltellàre) 

BS: zompà [xompà] 
zompàtasfs →(sàlto) 
zompàtovppms →(saltàto), 

→(saltellàto) 
BS: zompàt [xompàd] 

zómposms →(sàlto) 
BS: zómp [xómp] 

1ẓònasfs (pàrte di 
superfìcịe/superfìcɨe/spàzịo 
delimitàto, fàscɨa, strìscɨa) | zòna 
[xòna] 
BS: zòna [xònȧ] 
- a tràffico limitàtolcst →(ZTL) 
- censuàrịalcst | zòna de cèns* [xòna 
de cèns], zòna de censimènt* [xòna 
de censimènt] 
- Ceṣarìnilcst | zòna Cesarini° (ita) 
[xòna Cexarini] 
- climàticalcst | zòna climàtica° (ita) 
[xòna climàtica], zòna climàtega* 
[xòna climàtega] 
- commercɨàlelcst | zòna comerciàl°* 
(ita) [xòna comerčàl] 
- controlàtalcst | zòna controlada°* 
(ita) [xòna controlada] 
- costịèralcst | zòna costiéra° (ita) 
[xòna costjéra], zòna sö la còsta* 
[xòna söla còsta] 
- delle operazịónilcst | zòna di 
operassiù°* (ita) [xòna di operasjú] 
- del silènzịolcst | zòna del silènsio° 
(ita) [xòna del silènsjo], zòna del 
sito* (ita) [xòna del sito] 
- deprèssalcst | àrea/zòna deprèssa° 
(ita) [areą/xòna deprèsa], àrea/zòna 
de crisi* [areą/xòna de crixi] 
- di frontịèralcst | zòna di frontéra°* 
(ita) [xòna de frontéra] 
- di gụèrralcst | zòna de guèra°* (ita) 
[xòna de gyèra] 
- di lìbero scàmbịolcst | zòna de lìber 
(i)scambe* (ita) [xòna de liber 
scambe ‹› xòna de liberiscàmbe] 
- d’influènzalcst | zòna de 
inflüènsa°* (ita) [xòna de inflüènsa] 
- di rispèttolcst | zòna de rispèt°* 
(ita) [xòna de rispèt] 
- dìscolcst | zòna disco° (ita) [xòna 
disco], zòna disch* (ita) [xòna disc] 
- di sicurézzalcst | zòna de 
sigürèssa°* (ita) [xòna de sigürèsa] 
- di vénditalcst | zòna de (v)èndita°* 
(ita) [xòna de vèndita] 
- di vigilànzalcst | zòna de 
vigilansa°* (ita) [xòna de vigilansa] 
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- erògenalcst | zòna erògena° (ita) 
[xòna erògena] 
- fràṇcalcst | zòna franca°* (ita) 
[xòna fraŋca] 
- gɨórnolcst | zòna giórno° (ita) [xòna 
ǧórno], zòna dé* (ita) [=] 
- goallcst | zòna goal°* (ita) [xòna 
goal] 
- industrịàlelcst | zòna indüstriàl°* 
(ita) [xòna indüstrjàl] 
- militàrelcst | zòna militàr°* (ita) 
[xòna militàr] 
- mìstalcst | zòna mista°* (ita) [xòna 
mista] 
- nòttelcst | zòna nòtte° /-tt-/ (ita) 
[xòna nòtte], zòna nòcc* (ita) [xòna 
nòtį] 
- pedonàlelcst | zòna 
pedonàl/pedunàl°* (ita) [xòna 
pedonàl/pedunàl] 
- polàrelcst | zòna polàr°* (ita) [xòna 
polàr] 
- ristréttalcst | strenciòl [strenčòl] 
- ṣmilitariẓẓàtalcst | zòna 
smilitarisada° (ita) [xòna 
xmilitarixada], zòna 
desmilitarisada°* (ita) [xòna 
dexmilitarixada] 
- temperàtalcst | zòna temperada° 
(ita) [xòna temperada] 
- territorịàlelcst | zòna teritoriàl°* 
(ita) [xòna teritorjàl] 
- ùmidalcst | zòna ömeda°* (ita) 
[xòna őmeda] 
- vérdelcst | zòna (v)érda°* (ita) 
[xòna vérda] 
> a ẓònalcag/lcav | a zòna [a xòna] 
> di ẓònalcag | de zòna [de xòna] 
> in ẓònalcav | in zòna [in xòna] 

2ẓònasfs (per àltre accezịóni) | zòna°* 
[xòna] 

ẓonàleagtv | zonàl* [xonàl], relatìv a i 
zòneprf* [relatív ai xòne], de 
zònalcge* [de xòna] 
BS: zonàl [xonàl] 

ẓonàrevtr | divìd/diìd/dividì/diidì in 
zòneprf* [divíd/dividí in xòne] 

1ẓonàtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
zòneprf* [dividíd in zòne] 

2ẓonàtoams (compósto/compòsto da pịù 
ẓòne) | componìt/costitüìt/furmàt de 
piö zòneprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de pjő 
xòne], dividìt/diidìt in fasse/zòne de 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ colùr/culùrprf* 
[dividíd in fase/xòne de divèrs 
colúr/culúr] 

ẓonatùrasfs (ẓoniẓẓazịóne) | → 
1ẓonazịónesfs (il succèdersi di pịù 

ẓòne) | (→succèdersi) de piö 
zònevbprf* [(→succèdersi) de pjő 
xòne] 

2ẓonazịónesfs (ẓoniẓẓazịóne) | → 

zoningsmsi (ing) /ṡëφniŋ/ | ← /s̒óniŋg/ 
→(ẓoniẓẓazịóne) 

ẓoniẓẓàrevtr →(ẓonàre) 
ẓoniẓẓàtovppms →(ẓonàto) 
ẓoniẓẓazịónesfs (lo ẓonàre, 

suddiviṣịóne in ẓòne) | divisiù/diisiù 
in zòneprf* [divixjú in xòne], 
zonisassiù°* (ita) [xonixasjú], 
zoning* [=] 

ẓónẓosmsi | ↓ 
> a ẓónẓolcav | a la giromèta [ala 
girométa], strotolét [=] 
BS: a zónz [a xónx] 
> andàre a ẓónẓolcvb →(andàre a 
ẓónẓo) 

ẓòosmsi | zòo° (ita) [xòǫ] 
BS: zòo [xòǫ] 
- safàrilcst | zòo safari° (ita) [xòǫ 
safari] 

ẓoocenòṣisfsi | complèss di animài 
presèncc in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
ambièntprf* [complès di animàį 
presèntį indü’ determinàt/cèrt/sèrt 
ambjènt] 

ẓoocoltùrasfs | zoocültüra°* (ita) 
[zoǫcültűra] 

ẓoocultùrasfs →(ẓoocoltùra) 
ẓoofagìasfs →(l’èssere zoòfago) 
ẓoòfagoams | che l’sa/se nütre/nütréss 

de animàiprf* [che‘l sa/se 
nűtre/nütrés de animàį], che 
l’mangia/màia animàiprf* [che‘l 
manǧa/maja animàį], maiadùr de 
animàiprf* [majadúr de animàį] 

ẓoòfilasfs (ẓoòfilo) | → 
1ẓoofilìasfs (sentiménto di affètto e 

protezịóne per gli animàli) | 
sentimènt/sentimét de afessiù e de 
protessiù per/vèrs i animàiprf* 
[sentimènt/sentimét de afesjú e de 
protesjú per/vèrs i animàį] 

2ẓoofilìasfs (perversịóne da attrazịóne 
sessuàle vèrso gli animàli) | 
depravassiù de atrassiù sessüàl vèrs 
i animàiprf* [depravasjú de atrasjú 
sesüàl vèrs i animàį] 

1ẓoòfiloams/sms (che/chi àma gli 
animàli) | (ü/chèl) che l’(ghe) völ bé 
a i animàiprf* [(ű’/chèl) che‘l (ghe) 
vől bé a i animàį], (ü/chèl) che 
l’próa/sènt di sentimèncc/sentimécc 
de afessiù e de protessiù per/vèrs i 
animàiprf* [(ű’/chèl) che‘l próva di 
sentimèntį/sentimétį de afesjú e de 
protesjú per/vèrs i animàį] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(ghe) völ bé a i animàiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la (ghe) 
vől bé a i animàį], 
(öna/chèla/persuna) che la próa/sènt 
di sentimèncc/sentimécc de afessiù e 
de protessiù per/vèrs i animàiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la próva di 

sentimèntį/sentimétį de afesjú e de 
protesjú per/vèrs i animàį] 

2ẓoòfiloams/sms (che/chi ha una 
perversịóne da attrazịóne sessuàle 
vèrso gli animàli) | ü/depravàt che 
l’gh’à ön’atrassiù sessüàl vèrs i 
animàiprf* [ű’/depravàd che‘l g’à 
ön’atrasjú sesüàl vèrs i animàį] 
-aafs/sfs | öna/depravada/persuna che 
la gh’à ön’atrassiù sessüàl vèrs i 
animàiprf* [őna/depravadapersuna 
che‘la g’à ön’atrasjú sesüàl vèrs i 
animàį] 

ẓoofobìasfs | pura fórta/fòrta di 
animàiprf* [pura fórta/fòrta di 
animàį] 

ẓoòfoboams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à öna 
pura fórta/fòrta di animàiprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à pura fórta/fòrta 
di animàį] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna pura fórta/fòrta di 
animàiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à öna pura fórta/fòrta di 
animàį] 

ẓooịàtrasttv →(2veterinàrịo) 
ẓooiatrìasfs →(veterinàrịa) 
ẓooịàtricoams →(1veterinàrịo) 
ẓooịàtrosms →(ẓooịàtra) 

+-asfs → 
ẓoòlicoams | (→1azịonàto)/möìt co 

l’energìa di animàiprf* 
[(→1azịonàto)/mövíd col’energíą di 
animài], (→1azịonàto)/möìt co la 
fórsa di animàiprf* 
[(→1azịonàto)/mövíd cola fórsa di 
animài] 

ẓoologìasfs | zoologìa° (ita) [xoǫlogíą], 
zoologéa* [xoǫlogéą], siènsa/stöde 
di animàiprf* [sjènsa/stőde di 
animàį] 

ẓoologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→ẓoològico)* [dal 
punto de vésta/vista (→ẓoològico)] 

ẓoològicoams | zoològico° (ita) 
[xoǫlògico], zoològech* [xoǫlògeg], 
relatìv a la (→ẓoologìa)prf* [relatív 
ala (→ẓoologìa)], de la 
(→ẓoologìa)lcge* [dela (→ẓoologìa)] 
BS: zoològic [xoǫlògic] 

ẓoologìstasttv | ü/chèl/òm che 
l’comèrcia animài forestér/forèsti 
destinàcc a i zòoprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l comèrča animàį 
forestér/forèsti destinàdį ai xòǫ], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la comèrcia animài forestér/forèsti 
destinàcc a i zòoprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la comèrča animàį 
forestér/forèsti destinàdį ai xòǫ] 

ẓoòlogosms | zoòlogo° (ita) [xoòlogo], 
zoòlegh* /-c/ [xoòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
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(→ẓoologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→ẓoologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/professùr di 
animàįprf* [stödjúx/stüdjúx/profesúr 
di animàį] 
-asfs | zoòloga° (ita) [xoòloga], 
zoòlega* [xoòlega], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→ẓoologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→ẓoologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa di 
animàiprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa di 
animàį] 

zoomsmsi (ing) /ṡûm/ | ← /s̒uųm/ 
ẓoomàrevintr →(ẓumàre) 
ẓoomàtasfs →(ẓumàta) 
ẓoomàtoams/vppms →(ẓumàto) 
ẓoometrìasfs | misüra di animàiprf* 

[mixűra di animàį] 
1ẓoomorfìṣmosms (metamòrfoṣi degli 

animàli) | zoomorfismo° (ita) 
[xoǫmorfixmo], zoomorfésem* 
[xoǫmorféxem], metamòrfosi di 
animàiprf* [metamòrfoxi di animàį] 

2ẓoomorfìṣmosms (raffigurazịóne degli 
dèi in fórma di animàli) | 
zoomorfismo° (ita) [xoǫmorfixmo], 
zoomorfésem* [xoǫmorféxem], 
rapresentassiù di dèi in furma de 
animàiprf* [raprexentasjú di dèį in 
furma de animàį], rapresentassiù 
divina/diìna di animàiprf* 
[raprexentasjú divina di animàį] 

ẓoomòrfoams | che l’rapresènta ün 
animàlprf* [che‘l raprexènta ün 
animàl], che l’sömèa/somèa/par ün 
animàlprf* [che‘l sömèą/somèą/par 
ün animàl], che l’gh’à l’aspèt d’ün 
animàlprf* [che‘l g’à ‘l aspèt d’ün 
animàl] 

ẓoònimosms | nòm d’ün animàlprf* [=] 
ẓoònomosms | zootècnico° (ita) 

[xoǫtècnico], zootènico°* (ita) 
[xoǫtènico], zootènnico°* /-nn-/ 
(ita) [xoǫtènico], zoònomo° (ita) 
[xoònomo], zoònem* [xoònem], 
(e)spèrt/laöreàt/laüreàt/stödiùs/stüdi
ùs de (→ẓootecnìa)prf* 
[(e)spèrt/laöreàd/laüreàd/stödjúx/stü
djúx de (→ẓootecnìa)] 
-aafs/sfs | zootècnica° (ita) 
[xoǫtècnica], zootènica°* (ita) 
[xoǫtènica], zootènnica°* /-nn-/ (ita) 
[xoǫtènica], zoònoma° (ita) 
[xoònoma], zoònema* [xoònema], 
(e)spèrta/laöreada/laüreada/stödiusa/
stüdiusa de (→ẓootecnìa)prf* 
[(e)spèrta/laöreada/laüreada/stödjux
a/stüdjuxa de (→ẓootecnìa)] 

ẓoonòṣisfsi | malatéa infetìa di 
animàiprf* [malatéą infetiva di 
animàį] 

ẓoopaleontologìasfs →(paleoẓoologìa) 
ẓoopatologìasfs | zoopatologìa° (ita) 

[xoǫpatologíą], zoopatologéa* 
[xoǫpatologéą], siènsa/stöde di 
malatée di animàiprf* [sjènsa/stőde 
di malatéę di animàį], malatéa de 
animàlprf* [malatéą de animàl] 

ẓooprofilàssisfsi | preensiù di malatée 
infetìe di animàiprf* [prevensjú di 
malatée infetive di animàį] 

ẓooprofilàtticosms | relatìv a la 
(→ẓooprofilàssi)prf* [relatív ala 
(→ẓooprofilàssi)], de la 
(→ẓooprofilàssi)lcge* [dela 
(→ẓooprofilàssi)] 

ẓoopsìasfs | alucinassiù de animài 
mostruùs/spaentùsprf* [alucinasjú de 
animàį mostrúx/spaventúx] 

ẓoosafàrisms →(ẓòo safàri) 
ẓoosemeịòticasfs | siènsa/stöde de la 

comünicassiù tra i animàiprf* 
[sjènsa/stőde dela comünicasjú tra i 
animàį] 

ẓoospèrmịoams →(spermatoẓòo) 
ẓootecnìasfs | zootècnica° (ita) 

[xoǫtècnica], zootènica°* (ita) 
[xoǫtènica], zootènnica°* /-nn-/ (ita) 
[xoǫtènica], zootennìa°* /-nn-/ 
(ita)(lad) [xoǫtenníą], siènsa/stöde 
di tènniche de reprodüssiù e de 
aleamènt/aleamét di animàiprf* 
[sjènsa/stőde di tènniche de 
reprodüsjú e de alevamènt/alevamét 
di animàį] 

ẓootècnicasfs →(ẓootecnìa) 
1ẓootècnicoams (relatìvo alla ẓootecnìa, 

della ẓoootecnìa) | zootècnico° (ita) 
[xoǫtècnico], zootènico°* (ita) 
[xoǫtènico], zootènnico°* /-nn-/ 
(ita) [xoǫtènico], relatìv a la 
(→ẓootecnìa)prf* [relatív ala 
(→ẓootecnìa)], de la 
(→ẓootecnìa)lcge* [dela 
(→ẓootecnìa)] 
BS: zootènic [xoǫtènic] 

2ẓootècnicoams (degli animàli) | 
zootècnico° (ita) [xoǫtècnico], 
zootènico°* (ita) [xoǫtènico], 
zootènnico°* /-nn-/ (ita) 
[xoǫtènico], di animàiprf* [di 
animàį] 

3ẓootècnicosms (ẓoònomo) | → 
-asfs | → 

ẓootócasfs →(lucèrtola) 
ẓoppàggine/zoppàgginesfs →(l’èssere 

ẓòppo/zòppo) 
ẓoppàre/zoppàrevintr →(azzoppàrsi) 
ẓoppàto/zoppàtovppms →(2azzoppàto) 
ẓoppeggɨàre/zoppeggɨàrevintr 

→(ẓoppicàre/zoppicàre) 

ẓoppeggɨàto/zoppeggɨàtovppms 
→(ẓoppicàto/zoppicàto) 

ẓoppicaménto/zoppicaméntosms | 
sopegamét* [=] 

1ẓoppicànte/zoppicànteagtv (che 
ẓòppica/zòppica) | sopeghét°* [=] 
BS: descaeciàt [descavečàd] 

2ẓoppicànte/zoppicànteagtv (incèrto) | 
→, sopeghét°* [=] 

1ẓoppicàre/zoppicàrevintr (camminàre 
con difficoltà e in mòdo difettóso a 
càuṣa di problèmi a àṇche/gàmbe; 
èssere incèrto/difettóso/lacunóso in 
qụalcòsa) | sopegà [=] 
BS: sopegà [=], sopezà [sopexà] 

2ẓoppicàre/zoppicàrevintr (traballàre) | 
→ 

1ẓoppicàto/zoppicàtovppms (camminàto 
con difficoltà e in mòdo difettóso a 
càuṣa di problèmi a àṇche/gàmbe; 
èssere stàto 
incèrto/difettóso/lacunóso in 
qụalcòsa) | sopegàt [sopegàd] 
BS: sopegàt [sopegàd], sopezàt 
[sopexàd] 

2ẓoppicàto/zoppicàtovppms (traballàto) 
| → 

1ẓoppicatùra/zoppicatùrasfs (lo 
ẓoppicàre/zoppicàre) | → 

2ẓoppicatùra/zoppicatùrasfs 
(imperfezịóne, irregolarità) | → 

ẓoppicóne/zoppicóneavb 
→(ẓoppicóni/zoppicóni) 

ẓoppicóni/zoppicóniavb | in manéra 
sopeghéta* [=] 

1ẓòppo/zòppoams/sms (che/chi 
ẓòppica/zòppica) | sòp [=] 
BS: sòp [=] 
-aafs/sfs | sòpa [=] 
BS: sòpa [sòpȧ] 

2ẓòppo/zòppoams (difettóso, 
imperfètto, lacunóso) | sòp [=] 

3ẓòppo/zòppoams (instàbile, 
1traballànte) | → 

ẓoroastrịànoams/sms | zoroastriano° (ita) 
[xoroastrjano], zoroastrjà* 
[xoroastrjà] 
-aafs/sfs | zoroastriana°* (ita) 
[xoroastrjana] 

ẓoroàstricoams →(ẓoroastrịàno) 
ẓoroastrìṣmosms | zoroastrismo° (ita) 

[xoroastrixmo], zoroastrésem* 
[xoroastréxem] 

Ẓoroàstronppm | Zoroastro° (ita) 
[Xoroastro], Zoroàster* [Xoroaster], 
Zaratustra°* [xaratustra] 

zostersmsi →(herpex zoster) 
ẓoticàgginesfs →(1ẓotichézza) 
ẓoticaménteavb →(l’èssere róẓẓo), 

→(l’èssere ẓòtico) 
1ẓotichézzasfs (l’èssere ẓòtico) | → 
2ẓotichézzasfs 

(àtto/comportaménto/discórso da 
ẓòtico) | 
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at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→1ẓòtico)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→1ẓòtico)], increansa 
[iŋcreansa], malacreansa [=], insiiltà 
[insiviltà] 

1ẓòticoams/sms (che/chi è incivìle/róẓẓo; 
che/chi ha mòdi grossolàni/róẓẓi) | 
marà [=], ciorlì [čorlí], selvàdech 
[selvadeg], salvàdech [salvadeg], 
vilà [=] 
BS: zòtic [xòtic], marà [=] 
-asfs | marana* [=], ciorlina* 
[čorlina], selvàdega* [=], 
salvadega* [=], vilana* [=] 
BS: zòtica [xòticȧ], maràna* 
[maranȧ] 

2ẓòticoams (3rùvido) | → 
ẓoticónesms | maranù [maranú] 

BS: gròs [=], selvàdec [selvadeg], 
gàer [gaęr], magöre [magőre] 
-asfs | maranuna* [=] 
BS: gròsa [gròsȧ], selvàdega 
[selvàdegȧ], gàera* [gaęrȧ], 
magöra* [magőrȧ] 

1ẓòẓẓasfs (miscùglɨo di liqụòri di scàrsa 
qụalità) | mes-ciòt/mes-ciòss/mes-
ciossada/mes-ciansa de licuùr de 
scarsa qualitàprf* 
[mescjòt/mescjòs/mescjossada/mesc
jansa de licuúr de scarsa cyalità] 

2ẓòẓẓasfs (brodàglɨa) | → 
3ẓòẓẓasfs (porcherìa) | → 
4ẓòẓẓasfs (gentàglɨa) | → 
zozzerìasfs →(sozzerìa) 
zózzoams →(sózzo) 
zozzónesms →(sozzóne) 

-asfs → 
ZTLacrn /żetatièlle/ | ← /s̒etatièle/, 

zòna a tràfech limitàt* (ita) [xòna a 
trafeg limitàd] 

ẓuàvoams/sms | zuàvo° (ita) [xuavo] 
BS: zuàv /-f/ [xuàv] 
+-aafs/sfs | zuàva* [xuava] 
> alla ẓuàvalcav | a la zuàva° (ita) 
[ala xuava] 
BS: a la zuava [alȧ xuavȧ] 

1zùccasfs (nat) (ali) | söca [sőca], süca 
[sűca] 
BS: söca [sőcȧ] 
-cchéttasfs (nat) (ali) | söchèta°* [=] 
- barùccalcst (nat) (ali) | söca 
baröca/barüca* [sőca barőca/barűca] 
- gɨàllalcst (nat) (ali) | söca melunéra 
[sőca melunéra], söca pissagéra 
[sőca pisagéra] 

2zùccasfs (1tèsta) | → 
3zùccasfs (persóna scɨòcca) 

→(2cervellóne), →(1scémo), 
→(1scɨòcco), →(semplicɨòtto) 

4zùccasfs (persóna testàrda) 
→(testàrdo) 

zuccàịasfs | söchéra [=] 
BS: söchéra [söchérȧ] 

zuccaịòlasfs →(grillotàlpa) 
zuccàtasfs (cólpoa battùto/dàto con la 

tèsta) | söcada [=] 
BS: söcàda [söcadȧ], tröcàda 
[tröcadȧ] 

zuccheràggɨosms | zónta/zunta de 
söcherprf* [xónta/xunta de sőcher] 

zuccheràrevtr | mèt/metì ol söcherprf* 
[mèt/metí ol sőcher], indolsì/indulsì 
col söcherprf* [indolsí/indulsí col 
sőcher] 
BS: söcherà [=] 

1zuccheràtoams/vppms (mésso lo 
zùcchero, addolcìto con lo 
zùcchero) | metìt ol söcherprf* [metíd 
ol sőcher], indolsìt/indulsìt col 
söcherprf* [indolsíd/indulsíd col 
sőcher] 
BS: söcheràt [söcheràd] 

2zuccheràtoams (3affettàto, 1artificɨóso) 
| → 

zuccherịèrasfs | söcheréra [=] 
BS: söcheréra [söcherérȧ] 

zuccherịèresms | 
indüstriàl/indöstriàl/impresare/impre
ndidùr (del setùr) de la prodüssiù del 
söcherprf* 
[indüstrjàl/indöstrjàl/imprexare/impr
endidúr (del setúr) dela prodüsjú del 
sőcher], 
indüstriala/indöstriala/impresària/im
prendidura (del setùr) de la 
prodüssiù del söcherprf* 
[indüstrjala/indöstrjala/imprexarja/i
mprendidura (del setúr) dela 
prodüsjú del sőcher] 
+-asfs | 
indüstriala/indöstriala/impresària/im
prendidura (del setùr) de la 
prodüssiù del söcherprf* 
[indüstrjala/indöstrjala/imprexarja/i
mprendidura (del setúr) dela 
prodüsjú del sőcher] 

zuccherịèroams | relatìv al söcher e a la 
sò prodüssiùprf* [relatív al sőcher e 
ala sò prodüsjú], del söcher e de la 
sò prodüssiùlcge* [del sőcher e dela 
sò prodüsjú] 

zuccherìferoams | relatìv a la prodüssiù 
del söcherprf* [relatív ala prodüsjú 
del sőcher], de la prodüssiù del 
söcherlcge* [dela prodüsjú del 
sőcher], relatìv a la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
cana de söcherprf* [relatív ala 
coltűra/coltivasjú dela cana de 
sőcher], de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
cana de söcherlcge* [dela 
coltűra/coltivasjú dela cana de 
sőcher] 

zuccherifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt del söcherprf 

[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt del sőcher], söcherefésse* 
[söcherefése] 

1zuccherìnosms (2ẓollétta/zollétta) | → 
BS: söcherì [söcherí] 

2zuccherìnosms (che contịène 
zùcchero) | che l’conté/contègn° 
söcherprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn sőcher] 

3zuccherìnosms (che è dólce cóme lo 
zùcchero) | che l’è dóls/duls cóme ‘l 
söcherlcco* [che‘l è dóls/duls cóme ‘l 
sőcher], che l’è dóls/duls compàgn 
del söcherlcco* [che‘l è dóls/duls 
compàǧn/compàįn del sőcher] 

4zuccherìnosms (pìccolo compènso) | 
pìcol/pissèn compèns(o)prf* 
[picol/pisèn compèns(o)], contentì 
[contentí] 

1zùccherosms (ali) (sos) | söcher 
[sőcher] 
BS: söcher [sőcher] 
- a vélolcst (ali) | söcher a vélo° (ita) 
[sőcher a vélo], söcher a vèl* 
[sőcher a vèl], söcher in pólver* 
[sőcher in pólver] 
- bịàṇcolcst (ali) | söcher fiorèt 
[sőcher fjorèt], fioretù [fjoretú] 
- caramellàtolcst →(caramèllo) 
- filàtolcst (ali) | söcher filàt* [sőcher 
filàd] 
BS: tirapìcio [tirapičo] 
- vaniglɨàtolcst (ali) | söcher 
vanigliàt* [sőcher vaniǧlàd] 

2zùccherosms (bevànda/cìbo mólto 
dólce) | söcher* [sőcher], 
bevanda/sibo/mangià/maià (→mólto 
dólce)prf* 
[bevanda/sibo/manǧà/majà (→mólto 
dólce)] 

3zùccherosms (persóna dai mòdi 
particolarménte affàbili e dólci) | 
söcher* [sőcher], ü/chèl con di 
manére de fà afàbele e 
dólse/dulseprf* [ű’/chèl con di 
manére de fà afàbele e dólse/dulse], 
öna/chèla/persuna con di manére de 
fà afàbele e dólse/dulseprf* 
[őna/chèla/persuna con di manére de 
fà afàbele e dólse/dulse] 

4zùccherosms (persóna dal caràttere 
arrendévole/mìte) | söcher* [sőcher], 
ü (de caràter) (→2arrendévole) e 
bùprf* [ű’ (de carater) 
(→2arrendévole) e bu], öna/persuna 
(de caràter) (→2arrendévole) e 
bunaprf* [őna/persuna (de carater) 
(→2arrendévole) e buna] 

1zuccherósoams (mólto dólce, 
dolcìssimo) | → 

2zuccherósoams (ṣdolcinàto, 
stucchévole) | → 

1zucchéttasfs (nat) (ali) (pìccola zùcca) 
| söchèta°* [=] 
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2zucchéttasfs (ẓucchìno/zucchìno) | → 
zucchéttosms (berrétta) | → 

BS: papalìna [papalínȧ] 
ẓucchìna/zucchìnasfs (nat) (ali) | 

söchìsms [söchí], süchìsms [süchí] 
BS: söchèlsms [=], söchilìsms [söchilí] 
CA: süchèl [=] 

ẓucchìno/zucchìnosms →(zucchìna) 
zucconàgginesfs →(l’èssere zuccóne) 
zucconaméntosms →(lo zucconàre) 
1zucconàrevtr (capitozzàre) | → 

BS: söcà [=], soncà tötprf [soŋcà tőt] 
2zucconàrevtr (rapàre, toṣàre) | → 
1zucconàtoams/vppms (capitozzàto) | → 

BS: söcàt [söcàd], soncàt tötprf 
[soŋcàd tőt] 

2zucconàtoams/vppms (rapàto, toṣàto) | → 
1zuccóneams/sms (che/chi è dùro di 

comprendònịo, che/chi è 
ottùṣo/ostinàto) →(testàrdo), 
→(2testóne) 
BS: sücù [sücú], tugnì [tuǧní], có 
dürprf [có dűr], grapù [grapú], gnücù 
[ǧnücú] 
-aafs/sfs | söcuna° [=] 
BS: sücùna [sücunȧ], tugnìna 
[tuǧninȧ], có dürprf [có dűr], grapùna 
[grapunȧ], gnücùna [ǧnücunȧ] 

2zuccóneams/sms (1testóne) | → 
zuccòttosms (ali) | zucòto°* (ita) 

[xucòto], zucòt* [xucòt] 
zùffasfs | gatibóldsms /-t/ [=], 

stremenada [=] 
BS: zufa [xufȧ] 

ẓùffolo/zùffolosms →(ẓùfolo/zùfolo) 
1ẓufolaménto/zufolaméntosms (lo 

ẓufolàre/zufolàre) | → 
2ẓufolaménto/zufolaméntosms (ronẓìo 

fastidịóso) | bigunamét 
fastidiùs/fastödiùsprf* [bigunamét 
fastidjúx/fastödjúx] 

1ẓufolàre/zufolàrevintr (eméttere un 
sụòno sìmile a qụéllo dello 
ẓùfolo/zùfolo; sụonàre lo 
ẓùfolo/zùfolo; fischịettàre) | sifulà 
[=], siblà [=], siglà [=] 
BS: sifolà [=], sübià [sübjà], söbià 
[söbjà] 

2ẓufolàre/zufolàrevtr (riferìre, 
spifferàre) | → 

ẓufolàta/zufolàtasfs | siglada [=], 
sifulada [=] 
BS: sifulàda [sifuladȧ], sübiàda 
[sübjadȧ], söbiàda [söbjadȧ] 

+1ẓufolàto/zufolàtoams/vppms | sifulàt 
[sifulàd], siblàt [siblàd], siglàt 
[siglàd] 
BS: sifolàt [sifolàd], sübiàt [sübjàd], 
söbiàt [söbjàd] 

+2ẓufolàto/zufolàtoams/vppms (riferìto, 
spifferàto) | → 

ẓufolatóre/zufolatóreams/sms | (ü/chèl) 
che l’sìfula/sibla/siglaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sífula/sibla/sigla], (ü/chèl) che 

l’suna ‘l (→ẓùfolo/zùfolo)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l suna ‘l 
(→ẓùfolo/zùfolo)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la sìfula/sibla/siglaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
sífula/sibla/sigla], 
(öna/chèla/persuna) che la suna ‘l 
(→ẓùfolo/zùfolo)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la suna ‘l 
(→ẓùfolo/zùfolo)] 

+ẓufolìno/zufolìnosms (esi) | sifulì 
[sifulí], siblì [siblí], siglì [siglí], 
siglèt [=] 

1ẓufolìo/zufolìosms (lo 
ẓufolàre/zufolàre proluṇgàto) | 
sifulà/siblà/siglà prolongàtvbprf* 
[sifulà/siblà/siglà proloŋgàd], 
sifulà/siblà/siglà piö fenìt/finìtvbprf* 
[sifulà/siblà/siglà pjő feníd/finíd] 

2ẓufolìo/zufolìosms 
(ẓufolaménto/zufolaménto) | → 

ẓùfolo/zùfolosms (esi) | sìfol [sifol] 
BS: sübiöl [sübjől] 
-folìnosms (esi) | sifulì [sifulí], siblì 
[siblí], siglì [siglí], siglèt [=] 

ẓufolóne/zufolónesms (esi) | sifulù 
[sifulú] 
BS: sifolòt [=] 

ẓùluagtv/sfsi/smsi →(ẓulù) 
ẓulùagtv/sfsi/smsi | zulù° (ita) [xulú] 

BS: zulù (ita) [xulú] 
ẓumfnsm | zumpapà° [zumpapà] 
ẓumàrevintr →(iṇgrandìre) 
ẓumàtasfs →(iṇgrandiménto) 
ẓumàtoams/vppms →(iṇgrandìto) 
1zùppasfs (ali) | söpa [sőpa] 

BS: söpa [sőpȧ] 
- di péscelcst (ali) | söpa de pèss°* 
(ita) [sőpa de pès] 
- di vóṇgolelcst (ali) | söpa de 
vóngole°* (ita) [sőpa de vóŋgole] 
- iṇgléselcst (ali) | zuppa inglése° /-
pp-/ (ita) [xuppa iŋgléxe], söpa 
inglésa* [sőpa iŋgléxa] 

2zùppasfs (miscùglɨo; imbròglɨo, 
pastìccɨo; conversazịóne/discórso 
lùṇgo e noịóso) | söpa [sőpa] 

zuppàrevtr →(inzuppàre) 
zuppàtasfs →(l’inzuppàre) 
zuppàtoams/vppms →(inzuppàto) 
zuppịèrasfs | söpéra [=], terina [=], 

bassìsms [basí] 
BS: söpéra [söpérȧ], bàzia [baxjȧ], 
basgia [baxǧȧ], baziòtsms [baxjòt] 

+zuppịerìnasfs (pìccola zuppịèra) | 
söperina* [=] 
BS: baziöla [baxjőlȧ], baziulìna 
[baxjulinȧ] 

zùppoams →(1fràdicɨo), →(2inzuppàto) 
1zurlàrevintr (bighellonàre, 

gironẓolàre) | → 
2ẓurlàrevintr (ruẓẓàre/ruzzàre, 

scherzàre) | → 

1zurlàtovppms (bighellonàto, 
gironẓolàto) | → 

2ẓurlàtovppms (ruẓẓàto/ruzzàto, 
scherzàto) | → 

1ẓùrlosms (vòglɨa di scherzàre e di far 
chịàsso) | òia de bagatelà/schersà e 
de (→1chịassàre)vbprf* [vòja de 
bagatelà/schersà e de (→1chịassàre)] 

2ẓùrlosms (persóna scɨòcca e ṣventàta) | 
ü martöf e (→ṣventàto)prf* [ű’ 
martőf e (→ṣventàto)] 
+-asfs | öna/persuna martöfa e 
(→ṣventàta)prf* [őna/persuna 
martőfa e (→ṣventàta)] 

3ẓùrlosms (1tròttola) | → 
ẓuẓẓerellónesms →(ẓuẓẓurullóne) 

-asfs → 
ẓuẓẓerullónesms →(ẓuẓẓurullóne) 

-asfs → 
ẓuẓẓurellónesms (ẓuẓẓurullóne) | → 

-asfs → 
ẓuẓẓurullónesms →(bambinóne), 

→(bụontempóne), →(burlóne), 
→(compagnóne) 
-asfs → 

ẓẓẓfnsm | zzz.. [xxx..] 
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